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İnformazioni su questo libro 


Si tratta della copia digitale di un libro che per generazloni & stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalızzato da Google 
nell”ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto il mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dal diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio & 
un libro che non & mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio puö variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google & orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro & oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire Uutilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizloni sull’invio di query automatizzate. 


İnoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di guesti file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare guesti file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. İncoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aluto. 


+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file & essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e alutarli a trovare materlali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che & tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro & di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. | criteri che stabiliscono se un libro & protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro & consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri c16 significhi che puö 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in gualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google & organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aluta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto il mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di guesto libro dalhttp: / /books.google.com 
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A propos de ce livre 


Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 


Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L'expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 


Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 


Consignes d’utilisation 


Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 


Nous vous demandons également de: 


+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 


+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 


+ Ne pas supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 


+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d'afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 


À propos du service Google Recherche de Livres 


En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frangais, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 


des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adresse http : //books.google.com 
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© DICTIONNAIRE 


TURC-FRANCAIS 


Ji 


TOME PREMIER 


OUVRAGES DE M. MALLOUF 


QUI SE TROUVENT CHEZ LES MÊMES ÉDITEURS : 


Dictionnaire Français - Turc. Deuxième édition. Paris, 1886, 
in-192. 15 fr. 


Dictionnaire Turc-Français. Paris,1863. (Le tom. 2 paraîtra bientôt.) 


Grammaire élémentaire de la langue turque, suivie de Dialogues 
familiers avec la prononciation figurée et d'un Petit secrétaire ou 
Modèle de lettres, du Hatt impérial du 1°" juillet 1861 et des Traités 
de commerce entre la Sublime-Porte, la France et l'Angleterre, avec 
la traduct. française et anglaise. Paris, 1862, un beau vol. in-8. 5 fr. 


Guides de la Conversation : 
En cinq langues : italien, grec moderne, ture, français et anglais. 


Paris, 1859, in-8 oblong. 6 fr. 
En quatre langues : italien, grec moderne, français et anglais. Parts, 
1859, in-18. 5 fr. 
En quatre langues : français, grec moderne, anglais et ture. Paris, 
1859, in-18. 5 fr. 
En trois langues : turque, arabe et persanc. Smyrne, 1853, in-12 
oblong. 3 fr. 50 
En trois langues : français, anglais et turc, avec la prononciation du 
turc figurée en caractères latins. Paris, 1860, in-18. À fr. 
En deux langues : anglais et turc. Paris, 1859, in-18. 3 fr. 


Élif-Djuzy, ou Syllabaire ottoman. Nouvelle édition (sous presse). | 


Févaydi Gharquiyé ou Abrégé de grammaire oricntale, turque, arabe 
et persane, expliquée en turc. Smyrne, 1856, in-8. 3 fr. 50 


Liçani turkinin anakhtaridir ou Clef de la langue turque. 
Plaisanteries de Nasr-ed-din-Khodja. 

Historiettes de Berguin, en turc. 

Inchayi-Djödid ou Nouveau manuel épistolaire turc. 
Précis de l'histoire ottomane, en français. 


Moukhathibati-Malloufiyé ou Allocutions Malloufiennes, en arabe et 
en turc: Constantinople, 1859, in-8. 


PARIS. — IMP, W. REMQUET, GOUPY ET Cic, BUR GARANCIÈRE , 5.9” 
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TURC-FRANCAIS 


AVEC LA PRONONCIATION FIGURÉE 


PAR 


N. MALLOUF 


PROFESSEUR DE LANGUES ORIENTALES, AUTEUR DE PLUSIEURS OUVRAGES EN CES LANGUES 
MEMBRE DE LA SOCIÉTÉ ASIATIQUE DE PARIS ET DE CELLE DE LONDRES, 
PREMIER INTERPRÈTE DU CONSULAT DE SA MAJESTÉ BRITANNIQUE A SMYRNE 
DÉCORÉ DE L'ORDRE IMPÉRIAL OTTOMAN DU Médjidié, 
DE L'ORDRE ROYAL DE PERSE le Lion et le Soleil, ETC. 


Jade 
TOME PREMIER 
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PARIS 


MAISONNEUVE ET Ce, LIBRAIRES-ÉDITEURS 
15, guai Voltaire, 15 


1863 
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MONACENSİS 
"ABRÉVIATIONS 
5 
t. Turc. 
a. Arabe. 
Pp. Persan. 
V. Verbe. 
adj. Adjectif. 
adv. Adverbe. 
mase. Mascuhn. 
fem. Féminin. 
plur. Pluriel. 
vulg. Vulgaire. 
loc. Locution. 
con). Conjonction. 
inter). Interjection. 
part. Participe. 
n. pro. Nom propre. 


géogr. Géographique. 


N.-B. — € se prenguce Come «e » dans me, ne, eu comme «eux dans 
© heureux. 


A SON EXCELLENCE 


SIR HENRY L. BULWER 


G. C. B. 


Nemlre du Conseil privé de la Reine, Ambassadeur extraordinaire et Plénipotentiaire 


de S. M. Britannique près la Sublime-Porte, etc. 


EXCELLENCE, 


Encourage par la bienveillance qui vous distingue à un 
si haut degré et qui vous gagne partout de si chaleureuses 
sympathies, je prends la liberté de vous dédier ce 
Dictionnaire. En le plaçant sous le patronage de votre 
nom, je lui donne ainsi la valeur qui lui manque. Écri- 
vain, vous vous êtes montré profond observateur, peintre 
aussi brillant que fidèle ; diplomate, vous avez fait preuve 
dans les missions les plus difficiles, de qualités qui vous 
placent au premier rang des hommes éminents dont 
s'honore votre patrie. 

Un double motif m'impose ce témoignage public. Le 
premier, c'est la respectueuse reconnaissance que m'in- 
spirent le souvenir de tant de bienfaits reçus et la con- 
fiance dont vous avez daigné m'honorer pendant tout le 
temps que j'ai été attaché à la personne de Votre Excel- 
lence. Le second, c’est le puissant intérêt que vous portez 
à cet Empire Ottoman, si digne de la sollicitude des véri- 


Meme Ge ne noue . 
> 
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tables hommes d'État, et vos rapides progrès dans sa 
Jangue. 

Cette étude, complétement négligée par vos prédéces- 
seurs et qui est hérissée de si grandes difficultés, n’est 
qu'un jeu pour votre esprit. Une merveilleuse intuition 
vous fait découvrir le fil qui conduit à travers son dédale, 
et toujours l’étonnante perspicacité de l’élève a confondu 
la vieille expérience du maître. 

Dans l'espoir que vous ne rejetterez pas ce faible hom- 
mage de ma vive gratitude, je vous prie de vouloir bien 
agréer en même temps l'expression des sentiments de 
haute estime, de profond respect et d'attachement inalté- 
rable, avec lesquels 


J'ai l'honneur d’être, 
DE VOTRE EXCELLENCE, 


Le très-humble, très-obéissant et très-dévoué 
serviteur, 


N. MaLLour. 


Smyrne, le 15 juin 1862. 
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Le vœu que nous exprimions il y a huit ans, en pré- 
sentant au public le dictionnaire Français - Turc de 
M, Mallouf, et que tant d'autres ont répété après nous, 
de voir le savant auteur compléter son utile travail par 
la publication du dictionnaire Turc-Français, vient enfin. 
de se réaliser; et grâce à son zèle infatigable, une der- 
niğra et regrettable lacune dans l'enseignement des lan» 
gues orientales a été heureusement comblée. 


Que si l'attente de ces disciples et de ces amis inconnus 
qui sollicitaient de toutes parts M. Mallouf n’a pas été 
plus tôt remplie, ne nous en plaignons pas trop. Pendant 
qu’il mettait la dernière main à son dictionnaire, le cor- 
rigcant sans cesse et sans cesse y ajoutant afin de le 
rendre plus digre du public auquel il le destinait, 
d’autres publications importantes, par lesquelles il com- 
blait les intervalles de son grand travail et toujours em- 
preintes du même caractère d'utilité pratique, une Gram- 
maire, des Dialogues, des Guides de la conversation dans 
les trois langues classiques de l'Orient musulman, ont 
successivement vu le jour, et ont attiré à juste titre l’atten- 
tion et les encouragements de la presse. 


Il ne nous appartient pas de faire l'éloge du nouvel 
ouvrage de M. Mallouf. C'est à des juges plus compétents, 


$ 


— VII — 


Cestaux savants distingués qui ont si justement et si hono- 
rablement apprécié le dictionnaire Francais-Turc 1, de 
dire si l’auteur a su maintenir la seconde partie de son tra- 
vail à la hauteur de la première, et d'assigner à l’ensem- 
ble de l'œuvre le rang qui lui appartient parmi les nom- 
breuses puvwlıcations destinées à populariser en Orient 
l'étude de la langue française, en France et dans toute 
l'Europe l'étude des langues orientales. 


Parmi ces témoignages, il en est un que nous aimons à 
rappeler, et dont M. Mallouf se glorifie à juste titre; c’est 
celui du doyen des orientalistes de France, et l’on pour- 
rait dire de l’Europe, aujourd’hui que M. de Hammer 
n'est plus, de M.T. X. Bianchi, qui a été l’un des pre- 
miers, avec un empressement qui honore à la fois son 
caractère et son talent, à signaler le mérite et l'utilité des 
ouvrages de M. Mallouf?*. On sait que M. Bianchi est lui- 
même auteur de deux dictionnaires Turc-Français et 
Français-Turc, beaucoup plus considérables et plus dis- 
pendieux, qui sont recherchés et font autorité dans toute 
l'Europe. M. Mallouf, nous l'avons déjà dit et il convient 
que nous le répétions, tout en s'inspirant des travaux de 
son illustre devancier, a suivi une voie différente de la 


1 Voir le Mornıng-Post, n° 25,921 du 28 janvier 1857 ; l'Atheneum, 
n° 1,534 du 21 mars 1857; le Journal de Constantinople du 2 aoüt 1855; 
la Revue de l'Orient de juillet 1857. 

? M. Bianchi écrivait à M. Mallouf le 26 décembre 1854 : « .…. Qu'il 
« me soit donné ou non dans un âge avancé, de conduire à bonne fin ce 
« que j'ai commencé et continué avec persévérance ici, vous n'êtes pas 
« moins, Monsieur, le seul orientaliste du Levant dontles utiles et nom- 
« breuses publications auront efficacement contribué aux progrès des 
« études de l'arabe, du ture et du persan..... » 


sienne. Ne pouvant prétendre à faire mieux, il s'est con- 
tenté de faire autrement. 


A quelles préoccupations il a obëi, quel plan, quelle 
méthode il a suivis, nous n'avons plus besoin de le dire. 
Le passé répond pour le présent. Le dictionnaire Turc- 
Français est la continuation exacte et la suite nécessaire 
du dictionnaire Français-Turc. Composé sur le même 
modèle et dans le même format, imprimé avec les mêmes 
caractères, confié aux soins et au zèle intelligent des mêmes 
éditeurs, il est, nous n’en doutons pas, appelé au même 
succès. 


A. UBICINI. 


Paris, 15 août 1862. 


es + la m a 


e À - 


sanimiid 
SAULLAT | HAQAHTIVA 


sobl1juna 


em 


3 
n‘nano‘o‘t‘a "ae 


804))9) S2p 
UNA4TVA 


“saod “'bınj “gele 
ouesiod 
‘pi 
“saad “ban; ‘oqese 


eqeie 


“sad **binş ‘oqese 


‘siod ‘oqeie 
.ogeze 
“ban “*sıad 
*s40d **binj ‘aqeie 
egele 
«5404 ‘“bin) ‘aqeue 
"bın; “*srod 
Pı 


“sed ‘bin “oyeze 


504))3) 509 
ANI9IYMO 


il vr al 
CÇILIS 
CICILIT 
( ( a S 
€ Cl e jj 
e A an 

2) es) s)2 

a e 
2) e) |) 2 

m ç z OR 

Co Va 

€ - — 
| | 1 7 

5091051 | sojenlü; | sacipom | sojcug 

— DU. Ed 


SAULLAT SY AUAIIX 


yooq-uc  |Ql İşi 
jinop-uo |A\ |5] 
y9n-Uu0 A\ ler 
yuo ||) İzi 
19-40 İN (yp 
uo ‘| lor 
znobop b İ6 
21495 v 18 
vpoh A İZ 
5110 L 19 
Y99Q Q |Ş 
Jun2p À İş 
yon JA le 
ue À İz 
41q \ |} 
S1pl4) Sap s9J)10) Sap 


NOILYIONONOUd| 4UGUO 


"SNYSUAd-SOUAL-SAAVUV SAUAAIHI LA SAULLAT SAQ 'IVNANAY9 OVATAVL 


e a *) 


« 


08 
001 
08 
000‘F 
oL 


00€ 


v| 


e‘n‘i‘no"a ‘i 


9 ‘v ‘4 


no‘n‘o‘t‘a 


np (,) ogdonsode 


sed “ban; ‘oqese 


onbınj 


Pp! 
"pi 
P! 


sı0d ‘ban “ogeze 


Pt 


oge1e 
Sd “bn ‘oquie 


oge1e 


Pİ 
Pp! 


0] 


Joy-wuybos 
"bang ‘sxod |iwolpn -Jainb ST 


Je 
Job 
e 
w1Dy0 
UD 
EVE 
3y1 
pvp 
pos 
YAYI 


p 
6 
2 
3 
T 
b 
O 
İİ 


99.9 à a an sa ulan — 


a À 


4: À 


np 


49 gg Gk aa UM m 4 eş 
D 5 aa YU) İYİ da“ Ya 


4 


J4map-Z10J0 
yoyn-zn0j0 
1Y1-2n0JO 
119-20)0 
zn0)0 
znobop-uuuh 
Z1Y9S YL 
tpah-uuh 
570-vush 
Yo9g-tu41hi 
J4n9p-vul1h, 
yopn-vu1f 
Ka 
MG - NU 
Yulaf 
znobop-uo 
2149S-WO 
tpoh-uo 
0110-40 


4 


DICTIONNAIRE 


DE POCHE 


TURC-FRANÇAIS. 
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İ ölif, première lettre de I'alphabet arabe-turc-persan ; elle a 
| la valeur numérique 1. 
A db, s. p., eau. — İs», oi db u hava, l'eau et l'air : 
climat, température. — ob j li âbi rövan, eau courante. 
D! db, 8. a., août. 
leb, abb, s. a., père. — Sa ye Gİ ébèn-'an-djèddin, de 
père en fils. 
D! ap, p.t., fort, très. — sd <p! ap-dicheg, tout à fait 
ouvert. 
1 öp, adv. t., assez, passablement. — pl .>İ- el 0 À öp- 
CU assez bien, passablement bien. 
Lİ dba, s.a. (pl. dex >! öb et 51 èbou), pères, ancêtres. 
Lİ ia, s. a., refus, désobéissance, rejet. — Sey İLİ öba 
ötmek, v. a.-t., refuser, rejeter, avoir de İ'aversion et s'abs- 


tenir. 


g eo 

sb ibahat, s. a., liberté, permis. 

KEN âbad, s.a. (pl. de D! ébèd ), siècles. |) 8. p., ville, 
cité, place de résidence. Tİ adj. p., cultivé, peuplé, habité, 
florissant. 
lob! dbadan, adj. p., cultivé, peuplé, fréquenté. — 
yi yoh dbadan ölmek, rendre peuplé, repeupler , 
cultiver. — Lol Jbbt dbadan olmag, être peuplé, 
habité, cultivé. 

İKİLİ dbadanleg, s. p.-t., Kieu peuplé, habité ; lieu agréa- 
ble; culture. 

QJb} ébalis, s. a. (pl. de [pds lis), diables, démons. 

yel! apansez, adv. t., à l’improviste, subitement. 

les! ibtihas, 8. a., enquête, recherche, examen, dispute. 

İs sbtida, iptida, s. a., commencement. || adv., d’abord, 
premièrement, en premier lieu. — lost Is öptida 
ölmek, commencer. 

ls ibtidar, s. a., empressement. 

(ous ibtide, s. a., renovation. 

E o) ibtidayi , adj. et 8. a., de commencement, imitiale 
(lettre). 

Jül sbtizal, s. a., mépris. 

Lust #btiçam, s. a., sourire, rire, gaieté. — se! m 
ibtiçam ölmek, sourire. 

Les ibtigha, 8. a., désir. — Sas! el ibtigha ölmek, 
appéter. 


Kel 3 
Est ibtikiar, 8. a., arrivée à la pointe du jour, de bon 
matin. 

Mw) ibtila, s. a., épreuve, tentation ; action d'être sujet à 
une passion, à une mauvaise habitude, à un désagrément 
ou à un malheur. 

«ke! ibtihadj , 8. a., joie, réjouissance, allégresse. 

Jus ibtihal, s. a., prière, supplication. 

Jet ébdjèd, s.a., a 3æ°\ öbdijödiyö, adj. a. f., nom de 
l'alphabet arabe, d'après l’ordre dans lequel se trouvent 
arrangées les lettres, selon leur valeur numérique, comme 
il suit: gi İSİ LA yeka ya de je ae 
ébdjèd, hewöz, huththi, kèlèmèn, sa'fas, garchat, sakhaz, 
dhazgha : 11, >2,;3,24,85. 56,77, 8. L 9, 
LS 10, © 20, ) 30, e 40, y 80, Qr 60, g 70, 5 80, 
De 90, ,5 100, , 200, 4 300, > 400, > 500, 
ç 600, 5 5100, Le 800, b 909, & 1000. 

ol! öbhas, s.a. (pl. de > bahs), discussions ; recher- 
ches, examens, enquêtes. 

he ébhar et =! &bhour, s. a. (pl. de ya? bhar), mers. 

5, ebkhirâ, s. a. (pl. de Ls? boukhar et de y,ar? boukhour), 
vapeurs ; parfums, encens. 

) += dbkhor, s. p., buveur d’eau; porteur d’eau; abreuvoir; 
melon d’eau. 

D! ébèd, s. a., éternité qui n’a pasde fin, siècles, ss Y ji 
ilèl-èbèd, adv. a., à toute éternité. — İJol ébèdèn, adv., 


A »\ 
éternellement, à jamais, jamais. — LY 3! öböd-ul- 
ébad, éternellement, pour les siècles des siècles. — On dit 
également (St ébèdèn , los ébèda, Şİ e éternel- 
lement, à jamais, jamais. 

Lost âbdar, adj. p., ayant de l’eau ou du jus, juteux, hu- 

d mide; brillant, beau. 
Re] ibda’, s. a., invention, création, production. — RE 
Say! sbda” ötmek, produire une nouvelle chose, inventer. 

Yel dbdal, s. as pl., homme pieux, ermite, moine. — ca 
D Lo y ab} AS DE Jaste èy dbdal èy dèrvich 
agtchè ilè bitör hèr ich, 6 moine! à derviche! avec de l’ar- 
gent on termine tout, avec de l'or on vient à bout de tout 

| (proverbe turc). 

Jo! ibdal, s. a., changement, échange. — Sa») Jissi 
‘bdal ötmek, changer, substituer. 

Lost dö ébdan, s. a. (pl. de Yy” bèdèn), corps. 

OE dbdèst, s. p., ablution prescrite aux musulmans 


avant de commencer la prière. — LA) ot] âbdèst 
dlmag, faire ses ablutions. | 


le 05 dbdöstkhand, 8. p., lieux d’aisances, latrines. 
535 ébèdi, adj. a., éternel. 

zoo! ébèdiyèl, s. a., éternité, perpétuité. 

SL ST öbödilik, s.a.-1., éternité. 

e! &br, 5. p., nuage. 


ya wbra, s.a., acquit d’une somme, acquittement. — yal 


— 
ST ibra ktaghete (ktaghede), quittance. — Sev! je 
ibra ölmek, donner quittance, décharge. 

at ébrar, s. a. pl. (de b barr), hommes justes, vertueux, 
pieux. 

EU ibraz, s. a., production, mise au grand jour. — jp) 
or İ ibraz ölmek, v. a.-t., montrer, produire, faire voir, 
mettre au jour, manifester. 

İs) ibram, s. a., instance, sollicitation, empressement. — 
Ses! çe! ibram ötmek, presser, solliciter, inportuner. 
— pl ab ç ys) ibram ilâ yalvarmag, prier, supplier 
avec instance, prier instamment. 

le! ipramag, v. t., déchirer, user (des habits). 

On ipranmag, v. t., être déchiré, être usé. | 

k ya ibrahim, n. pr., Abraham, surnommé İl İs 
khalil-ullah, l'ami, le confident de Dieu. 

A ibrichim, s. p., soie torse, soie filée, fil de soie. — 

ET ré» ibrichim qourtou, ver à soie. 

Ep ibrichimdji, s. t., marchand de fil de soie. 

yp! ëbras, adj. ets. a., lépreux, un lépreux. 

E sp ébrou, s. p., sourcil. || adj., marbré. 

3 ya ibrıg, yebreg, s. a.-p.-t., aiguière; brick, navire à 
deux mâts. — à 55 gahvö ibrighi (ou yebrege), ca- 
fetière. 

b pi abril, 8. t., avril. 

ç' ébsèm, adj. a., tranquille, calme, doux, silencieux. 

4: 


6 b! 

yea! öbsar, 8. a. pl. (de ye başar), vue, regards, Yeux, pé- 
nétrations. 

Us! ibtha, s. a., délai, retard. 


JD öbthal, s. a. pl. (de ger bathal), héros, champions. 

JU ibthal, 8. a., annulation, abolition, mise à néant. — 
Ses! Ji tbthal ölmek, annuler, abolir, supprimer, 
rendre nul. 


ola! ib'ad, s. a., éloignement. — £le:51 SL ib’ad ölmek, 
éloigner. 

Saw &b'ad, adj. a., plus éloigné, le plus éloigné. 

A] ibga, s. a., confirmation, continuation, maintien dans 
‘un poste. — ours İSİ öbga ötmek, v. a.+., confirmer, 
maintenir, laisser, faire rester, raffermir. 

SA ipek, 8. t., soie. Voy. lis 

KT ibkia, s. a., action de faire pleurer. — Su! Ki ibkia 
ölmek, v.a.-t. ( gel dghlatmag), faire pleurer. 

361 ébkiar, s.a. pl. (de pe bikr), vierges. 

“ki abguiah, s. p., réservoir d’eau. 

s\ | ébkèm, ad]. a. ( je) 9 dilsiz), muet. 

ye! dbguir, s. p., lac. 

Sel ou all abla, 8. t., sœur, la sœur aînée. 

Yal ‘bla, s. a., action de tenter, d'user. — ss! Sal ‘bla 
ölmek, tenter, user (un habit). 

ei! iblagh, s. a., action de faire parvenir. — Sİ! çi 
iblagh öimek faire parvenir, faire tenir, rapporter. 


à! 

C3! iblig (ebleg, emleg), s. t., çhapon. 

a! iplik, 8. t., fil. Voy. SL! 

SİKİ! öpliklönmek, v. t., filer. 

po tpli, s. t., qui a une corde. 

ab! &bleh, adj. a., simple, stupide, sot, niais. 

yk! tblis, s. a., le diable, Satan. 

| ibn, s. a., fils. — Sa” we! Sem) ahmèd ibni muham- 
med, Ahmed, fils de Mohammed. 

Lu ëbna, s.a. pl. (de ye! ibn), fils. — çi bol 
&bnai djinsi, hommes de la même classe ou de même race 
que moi, mes coreligionnaires, etc. 

rer abnöt ou nv bini, s. a., fille. 

ws! abanos, s. t., ébène. 

a &bniyd, s. a. pl. (de Lu bina), édifices, constructions, 
bâtisses. — à RS ass | &bniydi khairiyö, établissements 
pieux ou de charité. 

| ëbou, 5. a., père. 

"1 öbouab, s.a. pl. (de ls bab), portes, chapitres. 

pl ubuwet, s. a., paternité. 


YU 1 öbövöyn, s. a. (duel de | öbon), le père et la 
mère. | 


“1 


à ébè, s. t., sage-femme, accoucheuse; grand'mère. On dit 
aussi : UE 1 ébè gaden. 


Sav! ze! ibhadj ötmek, v. a.-t., réjouir, égayer. 
(el tbham, s. a., ambiguïté, obscurité. 


8 Gi 

Ze! ubbèhet (ubhèt), s. a., grandeur, gloire, magnificence, 
pouvoir, fortune, pompe. 
:\ ébhèm, s. et adj. a., muet; bégaiement. 

oh! ébyat, s. a. pl. (de £..— bèyt), maisons ; distiques, 
vers composés de deux hémistiches. 

va! öyaz, adj. a., blanc. 

ye! öbyön, adj. a., plus clair, plus évident. 


Sl di, s. t., cheval. — Gt Sos yedek dte, cheval de main. 
3%, et ât oghlane, garçon d'écurie.— LS 31 b Sİ 
ât bazare, marché aux chevaux. — YL a] dl baleghe, 
hippopotame.— ll dt mèydane, comm. DLL 
dt möydan, hippodrome, grande place à Constantinople. — 
us yi İİ dte timar ölmek, panser le cheval. — 
Lİ) n gs à5Ÿ dta quèm vourmag, brider le cheval. 

Lo èt, 8. t., viande, chair. — SİS 251 à köşmek, 
cesser de manger de la viande, être à la fin du carnaval. 
— 7 <>! & kècimi, carnaval. 

Col #, 5. t., chien. Voy. 4! 

CT - LE at, particule arabe avec laquelle on forme le plu- 
riel d’un bon nombre de mots arabes ; ex.: yl ıltımas,; 
prière , demande; öy ? tahrir, late, 4 écrit, font au 


pl. Lol Let] ilimaçat, or = tahrirat, etc. 
LT ata, s. t., père. 


g6! ataleg, 8. t., paternité. 
LİGİ äalia, Italie, pays. Voy. LIL! 


Deli 


Yö! 9 

JUL talan, s. et adj., Italien. — as Lİ) italiandja 
ou Lu) JUJUT tation liçane, langue italienne. 
LSİ ètba”, s. a. pl., suivants, dépendants, sujets, suite. 
Ls itba’, s. a., action de faire suivre. 

el uliba', s. a., obéissance. — ss! Sign ölmek, 
v.a.-t. , obéir, écouter, se conformer â.. 

al ittihad, s.a., union, accord, amitié; unanimile. os 
a) | ittihad birlè, en ami, d'accord, unanimement. — LS 
or İ ittihad ölmek, v. a.-t., s'unir, unir, se joindre l’un 
à l’autre, s'entendre et ne faire qu’un, être unanime. 

Gl uhaf, s. a., don, offrande, présent. — iler! 
sey! v. a.-t., offrir, faire des cadeaux. 

SES utkhaz, 8. a. — Ss) LS ulıkhaz ölmek, v. 

a.-t., prendre, recevoir, prendre pour... 

Ÿ yasi ditermag, v. t., faire jeter. 

or ys! &llirmek, v.t. Voy. Sasi! 

NS örak, s. a. pl. (de SİS turk), Turcs. 

gs! illiga’, s. a., étendue, développement, capacité. — 
LH» els itliça' boulmag, s'étendre, s'elargir, se dilater. 


Ve dièch, s. p., feu. — jé alechbaz, artificier. — 
Ce) dtèchpèrèst , . du feu. — ne 
dtèchdan et BI] dtèchlik, foyer, cheminée, réchaud. 
— Ten] âtèchkèdè, temple où l’on adore Je feu. — 
gesi dtèchh, de feu, brûlant, ardent. 
Lİ itticaf, s. a., qualification avec éloges. 
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JL itical, s. a., contiguité, jonction, conjonction, con- 
cours, réunion, union. 
Lai ittizah, s. a., évidence. ' 
Lİ itiza, s. a., humilité, abaissement volontaire. 

Da ab, 8. a., fatigue, lassitude, affaiblissement. — C'est 
Je pl. de 5 

Pal atghe, s. t., chaîne, ourdissage. 

3s! ilifag , 8. a., concours, réunion de circonstances, 
hasard, union, harmonie, accord, alliance. — ESS 
bil-itlifag, adv., d'accord. — G3! e alè-l-ithifaq, 
unanimement. — 5-8) sitifagèn ou GUSİ ittifaga, par ha- 
sard. — Sos! QUE) iltifag èlmèk, v. a.-t., convenir, 
faire accord, être d'accord, s’accorder, arriver à un arran- 
gement ensemble, faire alliance. 

SL ıltıfagsez, adj. a., désuni, sans accord, qui n’est pas 
d'accord. 

yeli ittifagsezleq, 8. a.-t., désaccord, désunion, dis- 
corde. N 

LUS utifagleg, s. a.-t. Voy. Éd 

ALES ittifage, adj. a., fortuit, éventuel, casuel; qui est en 
harmonie. 

LT sig, s.a., précaution, crainte. 

JE illigan, s. a., connaissance certaine. 

LT étqia, s. a. pl. (de Gö tage), hommes pieux, qui crai- 
gnent Dieu. 
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Sİ Gök, s.t. , pan d’une robe, bord, lisière. — A ge 
_dhagh ölöyi, penchant, pente d’une montagne. | 

K51 tthkia, action de s'appuyer, se fier. —Slss | Ğİ éttikia 
ölmek, v. a.-t., Sappuyer, se fier, s’accorder. 

JS! iuikial, s.d., éonfiance, action de se reposer sur guel- 
qu’un. 

SMS àéklik, s. t., étoffe nécessaire pour fäire les pars de 
la robe; partie inférieure d’un vêtement. 

HS İ aèkh, adj. t., ample, dont les plis sont très-larges. 

LIN ulaf, s. a., perte, ruine. —- Sav) LI ülaf ai 
perdre, ruiner, livrer à la destruction. 

5 Bi adamaş, v.t., sauter, sauter par-dessus, jeter çà et là. 

Qe ST dilanmaş, v. t., monter à cheval. | 

LU dtelmag, v. t., se jeter, être jeté; passif de ül 
dimaş. 

pa dile, s. et adj. t., monté sur un cheval, cavalier. 


ei - Li &li, adj. t., chamu. 


À dlem, 8. 1 ., jet, coup, portée. — Sİ, Lö3' 0q dteme, 
un tir d'arc, la portée d'une flèche. 

A didinm, adj. a., plus complet, plus parfait. 

çil #tmam, s. a., achèvement, action de terminer ou com- 
pléter. «- al Last itmam Güme, ächever, compléter, 
terrniner, finir. — sl es 3) be gli itmami mèè- 
mouryiği ölmek, s’acquittér d’une mission, terminer sa 
mission. 


12 Lİ 


ef İ dtmadja, s. t., épervier. 

en dimag, v. t., jeter, lancer, tirer. — cs SİMİ tue 
fênk dtmaq, tirer le fusil. — ul Pb thop âtmag, 
tirer le canon ; au figuré, faire banqueroute. — İS | ) La 
dèmir dimag, jeter l'ancre. — | 3! (ss pamboug 
âlmag, carder du coton. — Le ja seuz dimag, dire 
des paroles injurieuses. 

JT ötmek, s. t., pain. Voy. Sİ 

SİŞİ ölmek, v. t., faire. Voy. sv! 


Pl étmêkich, s. t., boulanger. Voy. de” 
pır &mekichilik , s. t. Voy. Hs 


205 sb wi âlma thoutma, s. t., ostentation. 

çe! itham, s. a., soupçon, accusation. — Se! çe! 
pon ölmek, v. a.-t., soupçonner, accuser, imputer. 

Gt ati, adj. a. (sa quèlèdèk), futur, qui doit avoir 
heu, qui va venir. — S st) L3İ dü uz-zikr, qui sera 
mentionné plus bas, suivant. 

yisi illan, 8. a., venue, arrivée. 

LST ou 455) atina, Athènes (ville). 

CODT êças, Les GOUT öçaci böyt, s. a., ustensiles, mo- 
bilier d’une maison, meubles. 


pl açar, s. a. pl. (de , Sİ ècèr), traces, vestiges, signes, 


marques, restes, mi gestes, indices. — aus 1 
écart hacènè, beaux souvenirs, excellentes traces. : 
ee açam, s. a. pl. (de pl ism), péchés, crimes, délits. 


pl 13 
Lt ıspat, S. a., preuve; démonstration, confirmation, ra- 
tification. — Es! CLST ispat (isbat) ölmek, prouver, 
démontrer, fixer, confirmer, assurer, affirmer, ratifier. 
p êcèr, 5. a., trace, vestige, signe, marque. — SsJa p 
öcöri djèdid, nouvelle margue.— , p D \écèrdar, adj. a.-p., 
complice, participant, informé. — jh p! écèr el $ 
a.-p., historiographe. | 
JT ésqal, s. a. pl. (de İS seql), fardeaux, bagages, char- 
ges, suite, équipage. 
pl tsm, S. à., péché, crime, délit. . 
:| dcim, adj. a., coupable, pécheur. 
slot ösmar, s. a. pl. (de 5 ya? sémère), fruits. — we 


ösmari naf a, fruits utiles. 


yl ésman, S.a. pl. (de uy sèmèn), prix des choses. 

LST ösna, s. a. (il est aussi prép. et adv.), milieu, temps, 
pendant, lors; temps ou durée d’une action. — SES 
BIT ts &snai mouharèbè-dè ou 5.135) Sa djènk 
ösnacenda, pendant Ja guerre, dans la guerre, au temps de 
la guerre. — 552, | GLS ösnai-rahda ou 35x135) Jo 
yol ösnacenda, en route, pendant qu’on est en voyage. 

US | isnéin, s. a., lundi. 

m5 ösniyd, s. a. pl. (de LS söna), éloges, compliments, salu- 
tations, prières. 

vel öscab (vulg. éspab), s.a. pl. (de Le sèvb), habits, 
vêtements, hardes. 
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> &cim, adj. a., méchant, coupable, criminel. 

a adj, ou a dich, adj. t., affamé, qui a faim, qui eet 
à jeun. — 1 ddjem ou se p ne garnem âtchler, j'ai 
faim. — à 5 a ddj garnena, adv., à jeun. hs 
âteh gucuzlu, avide, gourmand. — AH); 2 âlch 
gucuzluluk, avidité, gourmandise. 

Lula tdjabèt, s. a., acceptation d’une demande, agrément. 
— e! ola! 1djabèt ötmek, accepter, agréer, exaucer, 
écouter favorablement une prière. 

El adjar, s.a. pl. (de FA edir), récompenses, salaires , 
louagés, loyers. 

tal idjarèt, öyle! idjarè, s. a., location, loyer.— 45 Le 
OP 2 idjarèyé vörmâk, donner à louage, louer. — EN 
xx idjarè-y mou’adjdjèlè, la somme payée au premier 
moment qu’on prend possession. >: 

yle! idjazèt, 8. a., permission, congé. — (il cle 
tdjazöt âlmag, prendre congé. — 0e v9 ola! tdyazei 
vermek, permettre, congédier, licencier, donner permission, 
congé. . | 

3) pa ja idjazèt khah, adj. a.-p., qui demande permis- 
sion. 

al idjalè, s. a., éloignement, action de faire courir tou‘ 
autour. — İİ all! idjalè gelmag, faire courir le che. 
val en rond. 


, ola! édjanib, s. a. pl. (de se! édjnèbi), étrangers. 


x! | {5 

el idjbar, s. a., force, contrainte, violence. 

JLat edibal, s. a. pl. (de İş djébèl), montagnes. 

Lam idjtiba, s. a., choix, triage, action d’élire, de choisir 
entre plusieurs. | 

a idjtira, 8. a.ş audace, hardiesse. — ev! yea ıdjtira 
ölmek, v. a.-t., oser. 

pa, iditiçar, s.a., hardiesse, liberté. — sis! bs! 
iditiçar ötmek, avoir la hardiesse, prendre la ibertâ, oser. 
— (3e) jura | idjticar olounmag et öl yea! 
idjticar gelenmag, v. pass., très-usité dans les formules 
des lettres turques. 

ele) idjtima’, s. a., réunion, assemblage, rencontre, con- 
cours, conjonction. 

ss! Lust idjtina ölmek ou our Le de tdjli- 
nai simar ölmek, v. a.-t., cueillir des fruits. 

Ses Dole idjtinab ölmek, v. a.-t., s'abstenir, éviter, 
fuir, se garder, s'éloigner. | 

lei idjtihad, s. a., soin, effort, guerre sacrée, opinion 
en matière de religion. 

Slim ödidad, s. a. pl. (de iz djèdd), grands-pères, aïeux, 
ancêtres. 

al èdjr (comm. ödjir), 8. a., récompense, rémunération, 
mérite ; louage, loyer. — lys ye! édjr-u-sèvab, ré- 
compense et rétribution. 


Lai idjra, s. a., exécution, accomplissement. — La! 


16 Ja! 
Ss! ıdjra ölmek, exécuter, accomplir, mettre en exé- 
cution, faire couler, faire courir. — 33) | FA idjra 
olounmag, être mis à exécution. — she! idjrai 
hagg, action de faire droit. 

| (ve! &djram, s. a. pl. (de » djirm), corps, masses. 

di 7 udjrèt, s. a., salaire, paye, gage, loyer, récompense. 

Lai èdjza, s. ar. pl. (de .;= djuz'), parties, sections, 
parcelles ; drogues médicinales. — ye La édjza 
saledje, droguiste. 

he! èdjzadje, comm. ézadje, s. a.-t., droguiste, phar- 
macien, apothicaire. — EC ste &zadje dukkiane, 


pharmacie. — öle La] ssadisleg | art et commerce du 
pharmacién. 


DL édjsad, s. a. pl. (de Sus djècèd), corps. 

pl èdjsam, s. a. pl. (de muz djism), corps. 

ES dtcheg, a adj. t., ouvert, à découvert; clair, sercin. — 
ssl dichegta, en pleine mer. 

ÇAN âdjegmag, v. t., avoir faim. — (gta ppi gar- 
nem ddjegte, j'ai faim. 

Ja! ddjil, s. a., temps futur. 


İl ödilet ödjül, s. a., cause, raison, motif, considération. 


Jai édjèl, s. a., mort, destinée, terme, heure dela mort 


fixée d'avance par le destin. 


Jai èdjéll, adj. a., plus grand, plus uses: le plus grand, 
le plus illustre. 


| = VU 
les \ ve! idjlas ölmek, v. a.-t., faire asseoir, mettre 
sur le trône. | | 

JMS! idjlal, s. a., grandeur, majesté. — ON Sat idilal 
ölmek, élever, exalter, honorer. | 

öle! dichleg, 5. t., faim. 

yele! dichelmech, adj. t., ouvert, à découvert, éclairci. 

Le dichelmag, v. t., Souvrir, se délier, être ouvert, être 
épayé, s éclaircir, fleurir, se former, se développer. — 1.» 
Sile! hava dichelde, le temps s’est delairci. 

plan) idjma’, s.a., réuñion, accord, unanimité des docteurs 
sur un point de Ja loi divine. — e cles idÿma’i 
umınöl, convocation de l'assemblée, du peuple. — gl 
Sel idjma’ ötmek, assembler, rassembler, ramasser, 
réunir, consentir. | 

Jia! idimal, s. a., résumé, sommaire, précis, abrégé. — 
Sev Ju! tdjmal ölmök , résumer, présenter en ré- 
sumé, abrégé. — YL idimalèn, adv., sommairement, 
en termes généraux. 

Ares) ddjemlrag, adj. t., un peu amer, rance. 

yep) ödima'in, adj. a., tous, chacun. 

Les! étchmag, v. t., ouvrir, commencer, expliquer, des- 
serrer, entamer, déboucher. — ES) LÉ dukkian 
dichmag, ouvrir une boutique. — (es! Jo yol dlchmag, 
ouvrir un chemin, une route, frayer. — Le! > Je 
lagerde dtchmag, entamer Je discours, la conversation. 

2. 
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oL! édinad, s.a. pl. (de Ka djund), troupes, légions. 

tal édjnas, s. a. pl. (de US djins), genres, espèces, 
sortes. — as! isi ğdjnas agtchè, monnaie étrangère 
ou ancienne qui Zak plus commune. — ail: yea! 

. ödjnaci mukhiğlife, diverses espèces. 

ai édynèbi, adj. et s. a., étranger. — iel ödinöbiye, 
fém., étrangère, étrangères. 

ke | adjèntè, mot italien MES , vekil), agent. — Sİ p IAE 
Spa vaporlaren adjèntèlèri, les agents des bateaux 
à vapeur. 

is édjnihat, 6. a. pl. (de Le kai) ailes. 

L3s&e | adjenadjag, adi. t., lamentable. 

sl édjvibè, s. a. pl. (de İsa djèvab), réponses. 

A ddje, adj. ets. t., amer, amertume; douleur, mal, pi- 
vaz 


dd ‘ele St amertume. 
Jeveq 
Gel ddjemag, v. t., éprouver de la douleur, souffrir ; 


avoir compassion, avoir pitié, plaindre, épargner. 
ola! ahdd, adj. a. pl. (de Sa! ahad), individus pris séparé- 
ment. ; 
ds DLST ahadis, s. a. pl. (de va hadis), événements, 
nouvelles, récits, histoires, traditions relatives à Mahomet. 
abla! thatha, s.a., appui, support, pouvoir, environ, ceindre. 
1 Ss) abla' ihatha ölmek, v.a.-t., comprendre en 
son étendue, contenir, enclore, entourer, assiéger, environ- 
ner, supporter, renfermer, embrasser. 
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Se alla! ihalè ölmek, v. a.-t., transférer, bare p PSS une 
chose à une autre, référer, renvoyer. 

Us) ahebba, s. a. pl. (de Less habib), amis. 

La ahbab, s. a. pl. (de Le habib), amis. — ls! 
ahbabem, mon ami. 

> ihtidjab, s. a., action de se voiler, de se cacher, 
retraite du monde. 

es! a“! thtidjadj ötmek, v. a.-t., produire des preu- 
ves, ice documents, administrer les preuves. 

Ss! yiz! ihlizar ölmek, v. a.-t., se garder, prendre 
garde, fuir, éviter. | 
ss js ihtiraz ötmek, v. a.-t., se garder, s'abstenir, 

éviter. 
Se ihtirag, s. a., conflagration, combustion, ardeur. 
xs thliram, s. a., respect, révérence, vénération, hon- 
neur. — Sr ps ıhlıram ötmek, respecter, vénérer, 
honorer. — nes Les thtiram-i vadjib , respect dü. 
>! ıhtıçab, s.a., excise municipale, énumération, 
estime. — PE] ml ihtiçab djhace où LL 
SD thiiçab nazere, inspecteur ou directeur de loctroi 
à Constantinople. 
Lis ihtichum, s. a., pompe, majesté, magnificence, suite 
nombreuse. 
est blâzmİ ihtifaz ölmek, v. a.-t., se garder, se consers 
ver, se prémunir, s'atirıbuer. 
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Km) ihtigar, 5. a., abaissement, dédain. 

gi ihligan, s. a., lavement, clystère.— sl) 3 yal 
ihtigan vörmek, donner un lavement. — 3İİ list shti- 
gan âlmag, prendre un lavement. 

SA ys! ahliktar ötmek, v. a.-t., amasser, accaparer. 

Je ihtimal, 5. a., possibilité, probabilité. || adj. , possible, 
probable. || adv., il est possible, il est probable, peut-être. 

cs) ihtiyadj, s. a., besoin, nécessité de..., es — 

be çe! ihliyadı-1'azim, grand besoin.— ne pes | 
ihtiyadjem var, J'ai besoin. 

lala! iktiyadjat, s. a. pl. (de gs! iktiyadi), besoins, 
choses nécessaires à la vie. 

bis! ıhtiyath, s. a., circonspection, précaution, réserve. 
— LL! thtiyathan, adv., par précaution. — LL, | 
= ihliyath'asköri, la réserve d’une armée. — bas! 

À #htiyath ötmek, se tenir sut ses gardes, prendre ses 
précautions. | à 
Ja ahdjar, s.a. pl. (de à hadjer), pierres. 

ii ahad, ahèd, adj. a., un. — As)! e> yèvm-ul-ahad; 
dimanche. 

CRE ıhdas, s. a., invention, création, production d’une 
chose nouvelle. — Jos! lil ihdas ölmük, v. a.-t., 
inventer, produire, crder. 

SASİ ihda, adj. a., fém. de Sa! ahad, une. 

Zal ahadiyèt, s. a., unité: la qualité d’être unique ; l'unité 
de Dieu. 


" 
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al ahrar, s. a. pl. (de re hourr), hommes libres, hom- 
mes nobles, bien nés. | 

si a! ıhrag ölmek, v. a.-t., brûler, incendier, livrer 
aux flammes. 

s1! ihram, s. a., défense, prohibition d’un chose comme 


illicite; couverture subtile du lin. 


Je ahzan, s.a. pl. (de xy huzn), chagrins, sujets de 
tristesse. | 
yea! ihsan, s. a., bienlait, don, grâce, bonté, plaisir, fa- 
veur ou faveurs répandues sur quelqu’un.— cls) yes! 
ihsan ölmek, faire du bien à guelgu'un, être généreux. 

vb! ihsanal, s. a. pl., bienfaits, faveurs, grâces. — 
SUR) ye! ihsan didè, adj. p., qui a reçu un bienfait, 
obligé. 

yl ahsèn, adj. a., le plus beau, le meilleur. 

Les\ yhsa, s. a., dénombrement. — Sv! Les! yhsa 
ölmek, compter, nombrer. — led)! Les! yhsa oloun- 
maz, innombrable, gui ne peut se compter. 

yam! yhzar, ihzar, s. a., action de préparer, de faire 
venir. — os! yes! ıhzar ölmek , présenter, faire 
comparaitre, produire. 

çi! ıhgag, S. a., connaissance exacte, reconnaissance, 

. action d'etablir, de constater. 

ss! e ös! thqage hagg ötmek, v. a.-t., faire droit 

à qui il appartient, rendre justice. — ES A = ös! 
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Bb ihgage hagg olounmag babindö, pour être fait droit. 
yiz! ahgar, adj. a., plus petit, plus chétif, le plus vil, le 
plus petit, le plus chetif. 


çS' ahkiam, s. a. pl. (de (< hukm), ordres, commande- 


ments; préceptes de la loi; firmans; arrêts, sentences. 
pt ıhktam, s. a., raflermissement. — sl | (Ss! th- 
kiam ötmek, v. a.-t., raffermir, consolider, fortıfier. 

Seal ahmèd, n. pr., Ahmed. 

yea! ahmèr, adj. a., rouge. 

ğe! ahmag, adj. a., sot, stupide, idiot, ignorant, imbécile, 
insensé, niais. 

Css ahmagleg, s. a.-t., sottise, stupidité, bêtise. 
vo! ahvaz, s. a. pl. (de xs Gü havouz), bassins, 
réservoirs d'eau. 

Ji) ahval, s. a. pl. (de Ja kal), états, circonstances, con- 
ditions, état de choses, position, affaires, situation des 
affaires. 

La ahya, s. a. pl. (de e hayy), les vivants. 

Lal öhya et ihya, s. a., révivification, restauration, action 
de ressusciter, de rappeler à la vie, de vivifier. — LA! 
Se | ihya ölmek, v. a.-t., ressusciter , rendre la vie, ani- 
mer, rétablir, ranimer; rendre heureux. — bal 655555 
Fe 9) bendènizi ihya ödersiniz, vous me comblerez, ou 
combleriez, d'honneur, de faveurs, de bonheur. — LS Ta pi 
392 5 La qoulounouzou ihya bouyourdounouz, vous 
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m'avez rendu (vous avez rendu votre serviteur) heu- 
reux ; Vous avez comblé votçe serviteur d'honneur et de 


bonheur : formules très-usitées chez les Turcs pour expri- 
mer les sentiments de gratitude et de remerciments. 


yua! ahyan, s. a. pl. (de US hin), les temps, les mo- 
ments. — DLa! ahyanèn ou öhyanön et LUS ahyana, 
adv., quelquefois, de temps à autre. 

a âkh, interj. t., hélas! 

z<lakhkh, s. a., frère. 

lat ikhafè, 8. a., épouvanté, crainte, terreur. — ööls! 
Ses ikhafe ötmek, épouvanter, faire peur, menacer, faire 
des menaces. 

yes! akhbar, s. a. pl. (de y.s khabèr, habör), nouvelles, 
bruits, histoires, récits, avis, rapports, informations. 

xs \ yes! ikhbar ölmek, v. a.-t., informer, instruire, don- 
ner avis, donner des nouvelles, faire part. 

a) oukht, s. a., sœur. 

LS \ akhtapoth, s. g., polype. 

çi tkhtitam, s. a., fin, accomplissement, terme, conclu- 


Sion. — CH» 4 Les | ikhtitam boulmag, être e. trouver 
son terme. 


esl âkhtör, s. p., étoile, astre. 
wi al âkhlörchinas, s.p., astrologuc. 
“ai ıkhtira' (pl. its tkhlıra'at), s. a., invention, 


découverte, innovation. — os est ıkhlıra” ölmel, 
v. a.-t., inventer. 


ai a 
Las | ikhtiçar, s. a., abréviation, abrégé. — yan! 
Sİ! ikhliçar ölmek, v. a.-t., abröger. 
sais | ikhlicas, s. a., action.de s’appartenir, propriélé, 
dévotion, amitié.— ab yi ikhtiças 1lè, particulitre- 
ment, spécialement. 
Lara! ikhliçam, s. a., inimitié réciproque; dispute, débat. 
Lis ikhtifa, s. a., action de se cacher. — Jus La | 


ikhtifa ölmek, v. a.-t., se cacher. 
as! ikhtilas, s. a., enlèvement, action d'emporter, d'es- 
re 

LV) khtilath, s. a., action de se mêler, d'avoir affaire â.. 
de mêler; mélange; dérangement. — on La 
ikhtilath ölmek, mêler, se mêler, embrouiller ; avoir affaire 
à quelqu'un. 

Li ıkhtılaf, s. a. (pl. CAE ikhtilafat), diversité, 
différence, discorde, contrariété. — gl, LM ikhri- 
lafi rei, différence d'opinion. | 

JS! ikhtilal, s. a., trouble, altération. 

js ikhtiyar, adj. et s.a., vieux, vieillard; choix. — ja 

tn ikhliyar olmag, vieillir. — ev! js ıkhtıyar 
ölmek, choisir, prendre par préférence, fire choix — ye 
ey List besle siz sahib ikhtiyarsgnez, vous avez le 
e vous êtes Je maître de choisir. 
3 Lez | ıkhtiyarleg, s. t., vieillesse. 
Dés) Leal ikktiyarlanmech, adj. t., vieilli. 
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Le, Les} ikhtiyarlanmag, v. t., vieillir. 

EE ıkhtıyarı, adj. a., volontaire, au choix, arbitraire. 

ess JE:S\ ikhtiyal ötmek, v. a.-t., s'€norgueillir, s’en- 
fler d'orgueil. 

SA akhz, s.a., prise, réceplion, recu. — Dei SAT akh= 
ëtmèk, v. a.-t., prendre, recevoir, saisir, attrapor.— 34! 
Le) İİ akhz olounmag, être pris, reçu, saisi.— Le), is! 
akhz-u-y'tha, comm. Uz, ASİ akha-u-'atha, commerce, 
négoce. — yağ, İsİ akhz-y-qabz, recevoir entre les 
mains, prendre possession. Voy. le mot , ya. 

A dkhar, adj. a., autre, l’autre. 

PN dkher, adj. et s.a., dernier, fin. — PI PU dkher- 
ul-èmr, à la fin, enfin. — ts PAR +) dvvdlu âkher, avant 
et après, au commencement et à la fin. — 5.W af. âkhe- 
rindö, à sa fin, à la fin, 

Vs) ikhrab, s. a., dévastation. “ill Ve ja ıkhrab 
| étmèk, v. a.-t., dévaster, döpeupler. 

abs! ikhradj, s. a., expulsion, soustraction «- İç») abs! 
ıkhradj ötmek, faire sortir, mettre à terre, débarquer, tirer 
hors. — L2,La ST ibhradjat (pl. de es! ikhradi ), dé- 
penses. 

- sl dkherdi, s.a., la fin, la vie future, — ge! C5 al 
âkherât oghlou ou SAS iy dkherllik, fils adoptif. | 


giy 


sb âkheret babace, père adoptif. — PE yö a 
dkherèt gardache, frère adoptif. 


pe 
o 
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ds ys oukhra, adj. a. (fém. de JS dkhar), l’autre, une au- 


tre. 


e 5 âkherin, adj. a. pl. (de JS âkher ), les autres, les 


derniers, les modernes. 

cast âkhcham, s. t. (composé de KI âg, blanc, et de (+ 
cham, soir), soir, nuit. — e Ls) äkhcham yömeyi, 
le repas du soir, le souper. — 6 yle Lea dkhcham na- 
maze, la prière du soir (pour les musulmans). —plist 
U yem yes Gkhchamlax khayr olsoun, bon soir. — ENS 
VE | akheham uslu , vers le soir. — <>; bus | RE] 

DS dust Lo dkheham-eça yat sabah-eça guit, lève- 

toi le matin et couche-toi le soir (fais chaque chose en son 
temps), proverbe. 

ebe! äkhchamlamag, v. t., commencer à faire nuit, 
passer la nuit, arriver quelque part le soir. 

yes akhass, adj. a., plus particulier, plus spécial, le plus 
spécial. — kb yal akhass-mathlouboumdour, c'est 
ma plus spéciale demande. | 

es akhzar, adj. a., vert. 

yıka! akhthar, s. a. pl. (de ys khathar), dangers, périls, 
risques. 

et, LEA ekhthar ölmek, v. a.-t., rappeler à la mémoire, 
venir à l'esprit, se souvenir, se recorder. 

hs REA ekhfa ölmek, v. a.-t., cacher, céler, dérober à la 
vue, 
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NS! ekhlas, s. a., attachement sincère, amitié sincère. — 
Si»! yes! ekhlas ötmek , purifier, corriger. 

LA akklark, s. a. pl. (de kis), humeurs du corps. — bis! 
5303 akhlathe-facidè, mauvaises humeurs, humeurs pec- 
cantes. ' 

SNS! akhlaf, s. a. pl. (de La khalèf), successeurs, 
descendants. — he 5351 akhlaf-i-'izam, successeurs 
illustres. 

Gİ akhlan, s.a. pl. (de ös khoulg), qualités du cœur, 
mœurs, naturel. — alsa LYS] akhlag-1-djèmilè, belles 
qualités du cœur. — GX akhlag (de Les khalg), hom- 
mes, peuples, crdatures. — LG ne 'yim-ı-akhlag, mé- 
taphysique, la science morale. 

JS! ekhlal, s. a., confusion, dérangement, trouble.— İN! 
Ses! ekhlal ölmek, confondre, déranger, gâter, troubler. 

ys! ekhvan, s. a. pl. (de a akh), frères. 

va! oukhouvvet, s. a., fraternité. 

ös) ukhvet, ekhve, 8. a. pl., frères. 


yel âkhor, comm. dkher, s. p., table, écurie. 


Dİ dd, s. t., nom. — a si dde mè-dir, _quel est son 
nom ? comment s'appelle-t-il ? — 3% Sl EX sönün 
âden nedir, quel est ton nom? 

Sas! lol öde örmek, v. a.-t., payer, nir de..., rem- 
plir. — Se) Ur) Shi ödai dein ölmek, payer sa 
dette. 
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Dh âdab, s. a. pl. (de =] èdéb), bonnes mœurs, règles 
de politesse, convenances. 

lo! ddat, s. a., instrument; particule conjonctive; appa- 
reil. 

NT ddar,s. a., mars. 

5 nel idarè,s. a., administration, direction des affaires, &cono- 
mie, ordre dans la conduite du ménage; suffisance ou moyen 
de vivre, possibilité de vivre; action de rouler, d'entourer, 
de tourner autour. — PE in idareli, bsi idarèdpi, 
économe, — NE \ 5 ba! idarè 1lè, avec économie. 

ED adag, s.t., vœu. 


eo! |, F5T édavat, s. a. pl. (de ‘15 èdat), instruments, choses 
nécessaires, appareils, ustensiles, outils ; particules. 

0! ödeb, s. a., bonne éducation, savoir, science, politesse, 
honnêteté, civilité, respect, bonnes mœurs, bonnes ma- 
nières. 

sol idbar, s. a., malheur, disgrâce, infortune, adversite. 

als > édèbane, adv. t., poliment, civilement, modestement. 

23 L< | ödöbkhanö, s. p., latrines. 

js D èdèbsiz, adj. a.-t., impoli, incivil, malhonnète, insolent, 
impudent, impertinent. 

<V pu 9İ ödöbsizlik,s. a.-t., impolitesse, malhonnêteté, inso- 
Jence, impudence, impertinence, effronterie. 

pe 5\ èdèbli, adj. a.-t., poli, honnête, modeste, respectueux. 


20) ödebi, adj. a., modeste, 
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0) édébiyèt, s. a., bonnes mœurs, civilisation. 

İso! idkhal, s. a., action d'introduire, de faire entrer. — 
Ses Jls os! idkhal ölmek, v. a.-t., introduire, faire en- 
trer, mettre au nombre. 

o) ödkhene, s. a. pl. (de yi doukhkhan), fumées. 

LA âddach (comm. âdach), adj. t., homonyme, qui à 
le même nom que l’autre. 

=! Sİ ödradj, s.a. pl. (de & - y> döröd;), voies, escaliers. 

İN, o idrak, s.a. , intelligence, connaissance, entendement, 
a capacité. — or SH, 5Ÿ idrak ötmek, entendre, 
comprendre. 

5,1 édirnè, ville, Adrianople, Andrinople. 

LU) >) édris, n. pr., Edris, Enoch le prophète. 

Le31 iddia, s. a., prétention. — Sİ»! LS iddi'a ölmek, 
prétendre, soutenir. | 

az À éd'igè, s.a. pl. (de L25 dow'a), prières, vœux, action 
de grâces. — à rS az \ èd'igèi khaïriyè, prières fer- 
ventes. 

ii idgham, s.-a., changement d’une lettre en la lettre 
suivante. 

AI ddle, adj. t., nommé, quia un nom, célèbre. — Li st 
ädle chanle, connu, renommé, fameux, qui a un nom 
et de la dignité. — Lt Ja âdle Mes chacun par 
son nom. 


e°\ âdèm (âdam), s. a., Adam, homme, créature humaine, 


3. 
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agent, serviteur, personne, quelqu'un. — ei yam 
hazrèti ddèm, Adam, le père du genre humain. — C5 

Dİ bèni ddöm, les enfants des hommes, le genre humain, 

les hommes. — 5, rs as | ddèminè queurè, suivant les 
personnes. — a&ls 52) ddam bachena, par personne, 
par tête. — Le 9 D ei ddam yèrinè saymag, 

7 LES gomag, ob thoutmag, faire cas de quelqu'un, 
le compter comme homme.— ;» Sw af LI Yy” ya o! 
JY İ ddam tödbir öder amma allah tagdir èdèr, l'homme 
propose, mais Dieu dispose. D 
5 ddem, s. t., pas qu’on fait en marchant. =— 3! e 

âdem âdem, pas à pas.— 53} pi âdem ddmag, faire un. 

pas. 

geo! idman, S. 4., exercice, pratique, 

İŞİ âdemdyik et GO! ddamdjeg, s. t., petit homme. 

geo! ddamleg, s.a.-1., humanité, nature humaine; civi: 
lité. 

so! ddèmi, adj. a., humain, mortel. — pl. ot) âde- 
myân, humains, mortels, hommes. 

Sol ddömiyet, s. a., humanité, civilité. 

LOİ ödna, adj. a., plus bas, le plus bas, le moindre, le der- 
nier, vil. 

CDI, édvat, s. a., pl. de ->13) édat. 

à 0! ödviye, s. a. pl. (de İd dèva), médicaments, drogues. 


pl &lhèm, adj. a.,n. pr., Edhem; cheval tirant sur le noir. 
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JL édyan, s. a. pl. (de Ur din), religion, croyances. 

o) édib, adj. et s. a., modeste, poli, civilisé, bien 
élevé. 

İSİ za, 8. a., injustice, vexation, dommage causé à quel- 
qu'un. 

JD özan, s. a., izan, appel à la prière. — İSİ De 
özan oyoumag, appeler à la prière. — pe 5 Qi 
ézan ogoundoumou, a-t-on crié l’izan? a-t-on appelé à 
la prière du haut du minaret ? 

zle) iz'adj, s. a., action de tourmenter, contrarier, en- 
nuyer, importuner. 

JL tz'an, 3. a., obéissance, soumission, sens, intelligence, 
capacilé. 

JS özktar, s. a. pl..(de PS 5 ztkr), prières, louanges, laudes. 
60) izktar, commémorations, souvenirs, mentions. 

LS 51 özkiya, s.a. pl. (de (de LS: 9 zeki), hommes e 
pleins de sagacité. 

JA izn et izin, 5. a., permission, congé. — Sex. yo 
izn istèmèk, demander permission, congé. — Sİ» ns yo 
izm vörmök, donner la permission, congédier.— | 311 .)3! 
izin dimag, prendre permission, congé — ab! SSI izni- 

niz-ild, avec votre permission. — Yİ Ea bana izin, 
permettez-mol. — ye JDİ izmsiz, sans permission. 

Se) ole)! izhab ètmèk, v. a.-t., faire aller. 

yo! ızhan, s. a. pl. (de ye zthn), intelligences, esprits, 
génies, 


3) Ù 
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\Ls 2! ézyal, s. a. pl. (de 55 zöyl), queues, pans de robes 
D y P : yu), q P 
traînant par terre ; appendices. 
00) &zıyel, s. a., vexation, peine, torture, mal, mechan- 


ceté, souffrance. — Say! en 5 51 &zıyel ölmek, causer de 
la peine, tourmenter, accabler de mauvais traitements. — 


Shop L CS Dİ öziydi vèrmèk, causer du trouble, de la 
souffrance, des tourments. — sl öztyelli, El 
özüyölicha et 30) Ezwyelktar, celui qui donne ou cause de 
la peine, du tourment, de la souffrance, etc. — On écrit 
aussi ce mot avec j sè, au lieu de 5 zal : 5 5 ÖZÜYeİ. 
ñ ör, s. t., homme, mari. — [1 b 3)! èrè varmag, se ma- 


“ rier, prendre un mari. — - Se VE Bİ érè vörmek, marier 
(une fille). 


VE ra, participe p., qui orne, qui embellit. 

DI âra, s. a. pl. (de sh rèi), opinions, avis, suffrages. 

pi ru, s. t., milieu, intervalle, entre.—£le,S sb draya 
guirmek, intervenir, faire le médiateur. — à \, = bouraya 
pour an}, bou âraya, ici, vers ce lieu-c1. — 32), \ a 
bou dans cet intervalle, et 331, a ue: ici, 


dans ce lieu-ci. — | 3 ss 5) yap ii âramezda töklif 


yog, nous n'avons pas de cérémonies (entre nous). — 

vs! 57) âramezda olsoun, sait dit entre nous. 

3)! iradèt et 59),) ıradö, s. a., volonté, vouloir, com- 
4 

mandement, ordre. — ale sob iradèi ’aliyè, volonté 


auguste.— all 551, bè-tradèi chahanë, par une ordon- 
. / Le 
nance impériale. 
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sn.) drast, adj. et part. p., orné, fourni, paré, apprêté. 
» yah drachtermag, v. t., s'informer, faire des recher- 

ches, scruter. 
>! >! éraze, s. a. pl. (de D) örz), terres. 

SP, İl draleg, 8. t., intervalle, interstice. — EE Fat, fl 
draleg âraleg, de temps en temps. 

e) İ dram, s. p., repos, tranquillité, séjour. 

FD | dramag, v. t., chercher, visiter, examiner, sohder. 
= b, ï dra, cherche, cherchez. — ys) À à5 nèdra: yor- 
soun, ou {.y=)))\ à nè drarsen, que cherches-tu ? 

Jp) dramidèn, v. p., se reposer. 

51) dranmag, v. t., être cherché, être visité. 

ht draich, s. p., ornement, embellissement. 

DL ñ örbab, s. a. pl. (de >, rébb), seigneurs, maîtres, pos- 
sesseurs de..., doués de..., personnes compétentes, pro- 
pres... , connaisseurs.— “İs W D », rebbu-İ-örbab, le Sei- 
gneur des seigneurs, Dieu. — sole ©, örbabi ’ou- 
loum, hommes lettrés, savants. — 8 5 St nl érbabe dèyl, 
il n’est pas propre à cela, il n’en est pas connaisseur. 

a >! érba” (lm. ax pl érba’a), adj. num. a., quatre. 

ye ñ örba'in (rarement ,.) ox n érba'oun), adj. num. a., 
quarante. 

à )! arpa, 8. t., Orge. — , öpüş » arpadjeg, orgelet.— à nl 
us) ye arpa souyou, bière. — İN nl arpaleg, apanage. 

bLS)İ irtibath, s. a., lien. 
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Lİ irlidja, s. a., espoir. 

çe) irtidjad;j, s. a., perturbation. 

ŞEN irtihal, s. a., transition, décampement, mort. — 
ou Ji! irtihal ötmek, partir, décamper, passer, 
&migrer, mourir. — ye) Li JD = irlihale dare 
baga ötmichdir, il passa à la maison éternelle, il est 
mort. 

555 | irtidad, s. a., apostasie, opposition. 

OS) ârteran, adj. et part. t., offrant, le plus offrant, aug- 
mentant, qui fait accroître. 

Hp)! ârlerelmag, vt être augmenté. — Dé) érte- 
relmech, augmenté. 

sl ârtermag, v.t., augmenter, accroître. 

= | ârleredje, s. et adj. t., qui accroît, qui fait accroître, 
qui augmente. 

Les | irlicam, s. a., désigné, marqué. — gi! LS 
muvèddèl-irlicam , amical, inspiré par l'amitié... 

ei)! ou ön! örlöci, et JS iri érlèct gun, S. t., 
le jour du lendemain, le lendemain. 

Las, | ırlıcha, s. a., action de recevoir un cadeau destiné à 
gagner, à corrompre. 

ts | irti'ab, s. a., alarme, frayeur, terreur. 

gs) ırliadj, s. a., tremblement. 

lv ñ ırl'ad, s. a., même signif. 


Lak) ırlvach, s. a., convulsion. 


è 
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els yi rlafa',s.a., élévation, enlèvement. — Sez! els, 


Lt e ce La: irtif boul - 


© irtifa’ ölmek, élever, enlever. 
mag, être élevé, monter plus haut, être 7 promu. 

)! arleg, adv. t., restant, ce qui reste, au reste, du reste, 
plus, davantage, enfin, au surplus, de plus. — à& (35,\ 
sab arleg nè yapayem, que ferai-je davantage, de 
plus ? 

ss! EN ırliga ölmek, v. a.-t., monter plus haut, s’é- 
lever. 

| le ırtıgab ölmek, v. a.-t., observer, guetter, sur- 
veiller. 

SR 6 srlikiab ölmek, v. a.-t., commettre (un péché, 
un crime, une mauvaise action); perpétrer; se mêler de 
quelque chose. 


— 6, ârlelmag, v. t., être augmenté, s’accroître. 
201 ârimag, v. t., augmenter, croître. 


» 00 


İyİ drtmagleg, s.t., excedant, surplus. 
si örtmek, v. t., faire fondre, dissoudre. 


445)! drima, s. t., augmentation, accroissement, crue. 

cr)! drian, adj. t., qui excède, qui dépasse, reste, restant, 
surplus. : 

5) | êrtè, s.t., le matin, le lendemain... 

ee 5 | irliyab, s. a., doute. 


=) ws, S. a., héritage. — Bi ırsön, adv., par héritage, 


Je)! érdjul, s. a. pl. (de Je, ridjl}, pieds. 


js Zi 

EU )! érdjumènd, adj. p., noble, distingué, précieux, excel- 
lent. 

(a >! örhâm, s. a. pl. (de >) rahm), matrices, utérus, les 
ventres, les entrailles, les parents. 

Es) èrham, adj. a., plus miséricordieux, le plus miséricor- 
dieux. — ys! és yl örkam ur-rahimin, le plus misé- 
ricordieux des NE 2 Dieu. 

el irkha, s.a. — es! Es, İ örkha ölmök, v. a.-t., lais- 
ser aller, laisser lâche. 

s | drd, s. t., derrière, dos.—5 yo söyl drde sera, adv. t 
l’un après l’autre, consécutivement. 008.5 US > Ki 
ârdendan duchmek, suivre, poursuivre. 

>)! ördeb, s. a., erdeb, mesure de grains et de riz en 
Egypte et en Syrie (environ 120 ogues). 

z> drdedi, s. t., genièvre. 

Jİ! urdun, ördön, fleuve, Jourdain. 

32)! ordou, s. t., camp, armée. — 53) elen roumöli 
ordouçou, l’armée de la Turquie d'Europe. 

Di ör:, s. a., cèdre. 

LG! | örzag, s. a. pl. (de (àj, rezg), e jour- 
nalière, pain quotidien, biens, marchandises, 7 

lp! örzan, 5. p., digne, jugé convenable. — st 15! 
örzan ölmek et “A 2 SU 3 DK èrzan bouyourmag, daigner, 
accorder. — 5) 5) örzani, adj. et s. p., le bon marché, 
ce qui est digne, m 


ee 
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3)! drzou, s. p., désir, souhait, çonvoitise, — Sa! 3) 
drzou ölmek et CH» j ñ drzoulamag, désirer, souhaiter, 
convoiter. — ÇE! po | à nè drzoularsenez dgham, 
que souhaitez-vous, Monsieur (mon seigneur)? —  4S.y 
drzoukdeh , S3», yİ drzoumönd, adj. p., désireux. 

ces >! irsal, 8. a., envoi, expédition. — ss! JL! irsal 
ölmek, envoyer, expédier.— 3) FRE .)) trsal olounmag, 
être envoyé. 

yaly! arslan, comm. aslan, s.t., lion.— À St. Aİ 
aslani, adj. t., piastre (de 40 paras). 

2s) oL trchad ötmek, v. a.-t., diriger, montrerle che- 
min droit, la voie du salut. 

esi érichmèk, v. t., arriver, toucher, aboutir. 

Cl ou yin! archen, s.t, aune, pic. 

D)! arz, 8. a., terre. — D)! 5 kurrèi arz, le monde, le 
globe terrestre. | à 

Ses Let irza ölmek, v. a.-t., contenter, satisfaire, com- 
plaire à quelqu'un. 

p yayi arzeroum, ville, Erzeroum. 

se) arzi, adj. a., terrestre. 

gö! arghadi, gb arghatch, 8. t., trame d’un tissu. 

EA trghad, 8. g., ouvrier, journalier, manouvrier. 


yl)! örghavan, 5. p., arbre de Judée. 

Li! dreg, adj. t., maigre. — Lİ)! arg pour Ey! argh, 8.t., 

torrent. — ji 24 yi yese yaöslle 3 İdregthevoug- 
â 
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tan sömiz tirit olmaz, on ne fait pas de bon bouillon avec 
_ une poule maigre. Proverbe. | 
a) örgam, s. a. pl. (de Çi ) ragam), chiffres, caractères, 
figures d’arithmétique. 


LV 


_ 53,1 argadach pour (1535, |, s. 1, compagnon, cama- 
rade. | 


JE nl dregleg, s.t., maigreur. 

Sy yi! argourou, argowri , adj. t., oblique, transversal. |] 
adv.t., de côté, de travers, obliquement. 

a5 ,! arga, 8. t., dos ; au fig., appui, protection, protecteur. 
— JE ñ argale , adj. t., qui a de larges épaules, qui a 
une bonne protection. 

ON ğrik, s. t., prune. Voy. EL jt. | 

YO! örktan , s. a. pl. (de JS. ) rukn), colonnes, pilastres, 

© rögles, préceptes fondamentaux. — «L),9 Ki örktani 
dèvlèt, les hommes du gouvernement, les grands, les mi- 
nistres. — «a» JE ñ örkiani harb, l'état-major d’une 
armée. 

> yl érghètch, s. t., boue Çörkâdi). 

IS örköh, s. et adj. t., homme, mâle. 

SES érkèklik, s. t., l’état de mâle; valeur, virilité, bra- 
voure. 

LS ñ irkmek, v. t., s'arrêter (se dit de l’eau stagnante).— 
ons "yl irkilmèk, être stagnant. 

9) 'örkön, s. et adv. t., de bonne heure, de bon matin; 
bonne heure, bon matin. | 
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(99)! érguèn, s. t., garçon, célibataire, homme non marié. 

A érkèndjè, adv. t., d'assez bonne heure, d'assez grand 
matin. 

Pa >! örköndji, adj. et s. t., matinal, matineux, qui se lève 
de bonne heure. | 

MS nl erkenlik, s. t., célibat, état de garçon, d’homme non 
marié ; boutons qui viennent au visage par échauffement. 

za örmah, s. a. pl. (de >, roumk), lances. 

yese | èrmaghan, s. p., don, présent, cadeau. 

b | örmel, adj. et s. a., veuf ; au fem. als \ érmèle, veuve ; 
pl. son éramil. : 

591 örmön, adj. ets. a.-p., Arménien. 

ys! èrmènistan, pays, Arménie. 

ge)! érmènt, Arménien. Ni 

Dy! armoud, armoul, s, t., poire. — sel >»)! armout 
dghadje, poirier: — 3 po) >) armoud allene, chaîne 
d'or que les femmes portent au cou. 

asl arma, 8. t. (d'origine italienne), armes, armoiries. 

Le) érmia, n. pr., Jérémie. 

J nl ören, 8. t., homme comme il faut, galant homme. — 
Au pl., b | érènlèr, les braves gens. . 

YL ñ arnaoud et quelquefois cb) arnaout, adj. et s. t., 
Albanais. — SD b! arnaoud vilayèt et Lİ bol 
arnaoudloug, 8. t., Albanie. 

d yi érvah, s. a. pl. (de 79 rouh), âmes, esprits ; liqueurs 
spiritueuses. 
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ls İ érvam, s. a. pl. (de ça, roum), les Grecs. 

3)! örrö, 8. p., scie. — ws 3) 5! érrè khanë, fabrique de 
scies. 

si dre, s. t., abeille, mouche à miel. — ug À yi 
yaban ârece, gudpe (savage). — Le") ( SAT échèk drece, 
guêpe. — SUE ve “1 dre govane, ruche à miel. — © 

> >.3 dre gouchou, guêpier (oiseau). 

Bi - Sp) iri, adj. t., gros, grossier. 
L 3)! ériah, s. a. pl. (de » rh}, vents, | 

JL, İ örial et Jb j ryal), s., taler, une pièce d'argent de 5 
au 6 francs. 

<h nl örik, s.t., prune, — Di nl LS). gourou örik, pru- 
nes sèches, | 

W, | érikè, s. a., trône, 

Br s yl irilik, 8. t,, grossièreté, épaisseur. 

hs | érimèk, v. t., se fondre, se dissoudre. 

jf 42, adj. etadv.t., pou. — ji bir dz, un peu. — ;; 
LU yi bir âzdan, sous peu, bientôt. —jlS NOR pek âz, très- 
, peu. — ELE 5) 4z gelde, peu s'en est fallu. 

zi âz, S. p., idi, convoitise. 

5! öz, prép. p., de, par. — wls j1 öz khanö — 
év-dèn), de la maison. — yla, J9 ;f öz dil u djan (ye 
ya» djan vè yurèk-tèn), de cœur et d'âme. 

Les)! - ah! dzadjeg, adv. t., dimin. de ;| âz, peu, un 
petit peu. | 
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SVT dzad, adj. p., libre, dégagé, affranchi. — Shut oh! 
zad ölmek, v. p.-t., affranchir, mettre en liberté. 
ED il ézadleg, s. t., liberté. 
CHE drama, v. t., affranchir, mettre en liberté. 
Hi |. PE  äzadle, adj. t., libre, franc. 


32}; ; dzadé, adj. p., libre, non esclave, affranchi, exempt 
de. .; bien ne; intact, pur. m 
) Gi. dzar, s. p., blâme, réprimande, reproche, peine. —, yi 
Say! dzar ölmek, gronder, adresser des reproches, 
tourmenter. || adj. p., qui cause de la peine, qui tour- 
mente, — nil Jo dil- we qui blesse au cœur. — j\ H 
dzar, adv. p., peu. — 5 Ft dzar sd peu à peu, 
bientôt, lentement. 
İs! izar, s. a., voile pour les femmes. 
LC” İİ dzarech, s. p., tourment, offense, tal N 
hh! âzarlamag, v. t. Voy. Ses PULL 
EL azag, t., Azof. — SE WU İİ azaş dénisi, mer 
d'Azof. | 
“b! izale, s.a. — Sa! Abi izale ötmek, v. a.:t., faire 
_cesser, éloigner, dissiper, faire disparaître. | 
35) ( dzalimaş, v. t,, diminuer. 
LH nl dzalmag, v.t., diminuer, decroitre. 
nb; İ izbandid, s. t. (de l'italien). bandit, rate. 


») İ özber et. yö” 3) özbörden, adv. p., par cœur. — yö > 
4, 
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Sİ e) gl ézbèrdèn euyrönmök ou 2, 35! özbörlömek, v. t., 
apprendre par cœur. 

sit dzadjeg, adv. t. Voy. sb m 

ls | tzdiham, s. a., foule, presse, grand concours. 

> ei azdermaş, v. t., corrompre, séduire, égarer. 

cb, b | özdtrmek, v. t., faire broyer. 

goji izdivadj, s: a., mariage. — Sos gl i:divad; 
éémék, v. a.-t., épouser, prendre en mariage. 

Lİ özdiyad, 8. a., augmentation, accroissement. —55; 
shot tzdiyad ètmèk, augmenter, accroître. — L >; 
öle izdiyad. boulmaş, être augmenté, s’accroître. — 
AT yaz ol izdiyad-'eumr-il2, avec une augmentation 
de vie, avec une longue vie. 

3)! yil azör azèr, adv. t., peu à peu. Voy. JE li dzar 
dzar. 

D dzurdö, adj, p., offensé, blessé, qui souffre. 

a ) yl özrag, adj. a., bleu. 

> İçki azghen, adj. t., dépravé, rebelle, soulevé, 
ge 

Les) azghenleg, s. t., rebellion, révolte, excitation à la 
révolte. 

LS: 3! èskiga, Mi a. pl. (de v5 j ah vertueux, justes, 
pieux. 

Jj! özel, s. a., éternité qui n'a pas eu de commencement. 
= JS > Min-ébécèl, adv. a., de toute éternité. — J | 
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özel, adj. a., éternel, préexistant de toute éternité. — 
—İj' özeliyet, s. a., et SİLİ;! özaltlik, s. a.-t., éternité, 
qualité d'avoir existé éternellement. 

fl âzleg, s. L., petite ne 

yej! özman, s. a. pl. (de (=) zöman), temps, saisons , 
époques. 

(5) azmag, v. t., s'dgarer, se tromper de chemin; être 
séduit, égaré. — 3) ç 2,2 duch azmag, avoir une 
pollution nocturne. 

EE zi azmagleg, 8. t., égarement, révolte, soulèvement. 

OF | özmek, v. t., broyer, née écraser. 

a4 5) özmünd, 8. a. pl. (de le; sèman ou zaman et»; 
zémèn), temps, époques, saisons. — 534995 av | özmi- 
nèy gadimede, dans les anciens temps. 

Bye)l dzmoudö, adj. p., éprouvé, qui a été mis à l'épreuve ; 
qui a appris par expérience. 

ayl azma, adj. t., égaré, débauché, soulevé. || s.,égarement, 
débauche. 

ayl ézimme, s. a. pl. (de ole; zimam), rênes, guides. 

Sp! izmtd, ville, Izmid. 

po izmir, ville, Smyrne. — — SP 17 JA 1 izmêr keurfézi, 
le golfe de Smyrne. — ss © ee 5 özmirin indiri, les 
 figues de Smyrne. 

D1 dzau, comm. dze, ou Sp oi dze dichlèrs, dents 
molaires, dents canines. — ulan ds > âzele hatvan,. 
bête sauvage, animal carnassier. 
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zh İyİ özvadi, s. a. pl. (de ze) <évdj), paires, couples, époux, 
consorts, maris. 

yi 9)! ézvilchér et ye pon tsvilcher, pays, la Suisse. 

yep)! özhar, s. a. pl. (de 5 ,») séhre), fleurs. — jet, aş! 
ézhar u échdjar, fleurs et arbres. 

p 5 éshèr, adj. a., brillant, plus brillant, plus splendide. 

Lu dça, particule p., comme. || adj., semblable, pareil. 

555.) öçatize, s. a. pl. (de dlx.l ustaz, au lieu de Lu 
ustad, s. p.), maîtres (&s-arts ou &s-sciences). 

LL. uçara, s.a. pl. (de yel écir}), captifs, prisonniers de 
guerre, esclaves. 

yle öças, s. a., base, fondement, préliminaires, règle 
ou principe fondamental. 

ol éçathin, s. a. pl., colonnes. 

SU! öçafil, s.a. pl. (de İK..İ ösfel), inférieurs, qui sont 
de la plus basse classe de la société. 

JL" éçalib, 5. a. pl. (de >>! usloub), règles, formes, 
manières, façons. 

gb öçami, 8. a. pl. (de sl ism), noms. 

bel dcan, adj. P. facile. — ELİ dçanleg, 5. Lt fa- 
cilité, — EURE dçanleghela, adv., facilement, avec fa- 
cilitâ. — Lt dçani, 8. p., facilité, commodité, aise, 
repos. — yel dçan,. adv., facilement, avec facilité. 

e Lal dçayech, s. p.,.Tepos, tranquillité. 

.İ eb, 8. p., choval. 
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bu ösbab, s. a. pl. (de Du söböb), causes, motifs, rai- 
sons. — Leyl ue sëbèb-ul- ösbab, la cause des 
causes, la cause première de tout. — LL. Lu 
mucèbbèb-ul-ésbab, celui qui cause toutes les causes, Dieu. 
ble ispanag, 8. t., épinards. 

Lilg..l ispania, pays, Espagne. 

Jess ispantol, s. et adj., Espagnol. 

alt ispitalia, 8. t. (de l'ital.}, hôpital. 

Lir! ösbag, adj. a., passé, qui a précédé. 

ex) usbou’, S. a., semaine. 

Zel ou e ös (at), 3° pers. du prés. du v. p. 132 
chudan (être), il est. — öl ETES > j3 A émrouz 
hava khoub-öst, le temps est beau aujourd'hui. — Pl 
Leo | rs) khalik röhim-öst, le Créateur est miséricor- 
dieux. 

Let ousta, 8. t. (pour Sl.) ustaz), maître (dans un art ou 
dans une science). Voy. Lit et La... 

Lt ustad, s. p., et SEM uslaz, s. a., maître dans un art, 
ou métier, ou science. 

3 DL ustadleg, pour Sd Liv oustaleg, s.t., état de maître, 
ouvrage de maître. 

53. istadè, adj. p., qui est debout, qui s’est arrêté. 

iel dstar, 8. p., doublure. 

A ye dstardje, 8. t., linger. 

öl! dstarleg, 8. p.-1., pour doublure. 
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Qt dstarlamag, v. t., doubler. 

Url) tstagos, s. t., homard (du grec &oruxoc). 

Je! dcitan, 8. p., seuil, porte. 

Jesla.! istambol, capitale, Constantinople. 
slt istankeui, île, Stanchio, l’ancienne Cos. 

ul.) deitand, s. p., seuil; porte; cour du souverain ; Cons- 
tantinople.— ae öle. deitandi 'aligè ou 5e à Let 
âcitanèi sö'adet, Constantinople, la résidence impériale 
(litt., la Sublime-Porte, le seuil de la félicité). 

yyl ıstavros, 8. t. (du grec or«vpde), croix, signe de 
la croix. 

as Le istiband, Ss. à., bi d'apparaitre clairement, &vi- 
dence. 

Sİ! istibdad, s. a., pouvoir absolu, despotisme, indé- 
pendance. 

give! ıstibda', s. a., invention, innovation. 

Ja ishbdal, s. a., échange. — ox Jia istib- 
dal ölmek, v.a.-t. échanger. 

RES islibchar, s. a., joie qu’on éprouve en apprenant 
une bonne nouvelle: action d'annoncer une bonne nou- 
velle. | 

Sev! | istibga ötmek, v. a.-t., conserver, maintenir. 

çe istibham, s. a., ambiguïté. 

Jus | tstisgal, s. a., importunité, ennui, gêne. — Jr. | 


Ss! ıslisgal ölmek, v. a.-t., éprouver une peine et la 
supporter difficilement. 
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Lu istisna, s. a., exception. — SİŞv! Laf istisna 
ölmek, v. a.-t., excepter, öter du nombre. —Lâ&.İ Y; 
bila-istisna, sans exception. 

ee) ishidjabe, lee] isidjabèt, s. a., action d'exau- 
cer ou d'agrder la demande. — or lee | istidja- 
bet ölmek, v. a.-t., exaucer, écouter favorablement une 
prière. 

es JET istidjar ölmek ou sa) Dm ideré 
m prendre à loyer, louer. 
Sev öle istidjazè ölmek, v. a.-t., demander permis- 
sion. | | | 
Sav Ï ae | istidjlab ölmek, v. a.-t., attirer, faire venir. 
bi | çe! istidima” ölmek, v. a.-t., se réunir, se ras- 
sembler. 

gl! istihal et ls) istihalè, s. a., changement d'état. 

hs! istihbab, s. a., affection. 

yil istihsan, s. a., approbation avec éloge. — 
Sevi yeri! istihsan ölmek, v. a.-t., approuver, 
trouver bon, beau. 

Jae! istihsal, s. a., acquisition, obtention. — İLe 
Ss! istihsal ölmök, acquérir, obtenir. 

yal istihzar, 8. a., citation. —Sbs, Caen 
etmek, faire venir, faire comparaître. 

Elise istihfaz, s. a., conservation, action de conserver 
ou retenir quelque chose. 


48 Le | 

js) tetihgar, 8. a., dépréciation, dédain, mépris. 

lise) istihgag, s. a., mérite, qualification, droit. — 
öle! Db | érbabe ishhqaqg, personnes de mérite. 
— à) S$ ölü! istihgagena gueurè, selon son mérite, 
selon sa capacité. — (3list ST s hasb-ul-istihgag, 
selon le mérite. 

Ki! istihkiam, s. a., consolidation, raffermissement. — 
ola Kare! istihkiamat, s. a. pl., fortifications. —, Sar-| 
St istihkiam ölmek et Sey, Ka) istihkiam 
vèrmèk, fortifier, consolider, rendre fort. — | 31: pEs-] 
istihkiam boulmag, v. a.-t., se consolider, se fortitier. 

Sa! JL) istikhbar ölmek, v. a.-t., s'informer, pren- 
dre des renseignements, demander des nouvelles. 

est ose istikhdam ötmek, v. a.., employer quel- 
qu'un à son service, ou se servir de quelqu'un. — ><! 
Le) À istikhdam olounmag, être employé. 

Saz! a ye) istikhradi ölmek, v. a.-t., tirer, extraire, 
ôter dehors. | 

Ses | Lise islikhfaf ètmèk, v. a.-t., déprécier, regar- 
der comme de peu d'importance ou de peu de prix; ne pas 
faire cas de... 

O Yİ) âstikhlas ötmök, v. a.-t., délivrer, libérer, 
affranchir. | 

all istidame, 8. a., essiduité, perpétuité, durée sans 
fin. 
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wloz.l istidand, 8. a, emprunt. — Sİswl atout isti- 
danè ölmek, emprunter, recevoir un prêt, contracter un 
emprunt. 
|, Sel istidradj, s. a., avancement par degrés, graduel. 

< JE istidrak, s. a., action de saisir, de ii 
d'atteindre, de se corriger. . 

Lost istid’a, 8. a., demande. — sx AS, istid'a 
êtmèk, demander. | 

Sev! Jio! istidlal ölmök, v.a.-t., ae, argumen- 
ter, tirer des conséquences de certaines prémisses. — 
elsi JS ot istidlal olounmag, résulter. 

vE izl istidian, 8. a., action d'emprunter, de recevoir 
un prêt (en dette) ; emprunt. Sent, yoz İ yoh 
istigraz uw tstidtan ölmök, a et contracter une 
dette. 

FAI âstör, comm. astar, 8. p., doublure. 

yel tslör, v.t., il veut. — je y islör islèmèz, bon gré, 
malgré. — y JS g2) ch gun islör, il faut trois 
jours. 

Ze |} istirahat, 8. a., repos. — lu eat et isti- 
rahat ölmök, reposer, se reposer. — Dis! Seli ye ist 
rahat èdèlim, reposons-nous. 

Sss! iz! ishirdja ölmek, v..a.-t., prier, demander, sol- 
hciter. 

| Ses | 315,2) istirdad ilmik, v. a.-t., réclamer la resti- 

tution de..., se faire rendre. 


60 ns | 

Lol ssiridia, 5. t. (du grec iü huître. — Mieux 
Los paul. | 

sl9 yi l'istirfah, 8. â., repos. | 

öy dstarleg, s..t., doublure, toile ou étoffe pour une 
doublure. Voy. 2.1. 

D y dstarie, adj. t., doublé (häbif. 

Lin istisga, s.a., hydropisie ; action de demander de l’eau 
à boire ou à arroser, et désirer de la pluie. 

öyle) isticharè, s. a., demande de conseil, consultation. 

çük. üstiekfa”, 8. a., demande d'intercession. 

çeri! istichmam, s. a., action de flairer, de sentir, de 
comprendre, d’avoir vent de quelque chose. 

sent am! istichhad ölmek, v. a.-t., prendre à témoin, 
appeler en témoignage ; désirer ou subir le martyre pour 
la religion. 

less | ishishab, s. a., action de prendre avec sol, de se 
faire accompagner, de prendre pour ami, ou de prendre le 
parti de quelqu'un. 

Sos | ge istisfah ölmek, v. a.-t., demander pardon. 

Ses hier istisvab ölmök, v. a.-t., approuver, regar- 
der comme bon, raisonnable. 

acar. öştitka'a, sa, pouvoir, faculté. 

Ses yz! ıstızhar ölmek, v. a.-t., demander protec- 


Sev İz yine! tslv'aré ölmek, v. a.st., omprunter. 
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Ses silen üsti" and. dima, ve et, demander assistance, 
du secours, implarer l'assistance. 
Ji istdjal, 8. a, précipitation, hâle. 

Dos isiidad, s. a., disposition, habileté, aptitude; eapa- 
cité, talent, génie, inclinetion, disposition naturelle. 
Las] istifa, s. a., démission, résienation: — Host laz.) 

sifa ölmek, v. a.-t., donner. offrir sa démission. — 
SİNS ile ölü vördi, il a donné sa dé- 
, mission... va , 
es! çek. ia Lam ölmek, v. a.-t., demander des ren- 
seigraments, prendre des inlenmations, s'införmer.... ... 
Jai) istimal, 8. a., usage, emploi, — Semi İlşaz.. 
istUmal ètmêk, faire usage, employer, se servir. 
İpi. istaghrab, s. a., étonnement, admiration, surprise. 
ossi çöl! tcighrag e V.a.et, ii com- 
bler. 
lis! istighfar, 8. a., action de demander pardon à Dieu. 
Kİ pr éstaghfiroullah, a., Diew me le ii Dieu 
m'en preserve! :. 
La istighna, s. a, dédain, action de s’en passer, de 
dédaigner ce dont on n’a pas besoin, de faire le précieux. 
solit| tstifadè, 8, a:, profit, avantage. — ei a Dax. 
istifade ölmek, v. a.-t., tirer profit, | 
él. istifaga, 8. a, convalescence; action: de revenir à soi 
de l'ivresse. 
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Last istifiah, 5. a., action d'ouvrir, de commencer une 
chose. — C'est d'ici que dérive le ‘mot vulgaire çi 
siftah et si ii la première recette journalière d’une 
vente. . 
& biz! istifragh, 8. a., vomissement. — SL} gi 
ıstifragh ölmek, vomir. 
geniz) istifsar, s. a., demande, action de 8 alors s'en- 
quérir. — See! ia pluie! ishfsare khather ölmek, 
s'informer (demander des nouvelles) de la santé de quel- 
“qu’un. | 
Lt istifham, s. a., interrogation, action ds chercher à 
comprendre. — çi 5 ss harfi istifham, particule 
interrogative. — pr istifhami, adj. a., interroga- 
tif, 1ve. | | 
Cell istiqumét, 5. a, DEN droiture, loyauté, fidé- 
lité, intégrité, équité. — 5); «| aliz.! istiyamdı uzrè, 
adv., loyalement. — 2 lit Labo saheb-e istiğü-. 
mâl, homme droit, loyal, intègre. 
e) hi istigbah ötmek, v. a.-t., trouver laid, vilain, 
dötestable. 


Jlskel'istiqal, 5. a. , action d’aller Ala rencontre pour recevoir 
quelqu'un qui arrive; ni (temps du verbe). — aLuz..! 
HS ie - (9) \, isligbala varmag, tchegmagq, guit- 
mek, aller à la rencontre. — Lis dit istighala 
tchegtelar, ils sont sorlis, ils sont allés à la rencontre. 
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ne isligrar, % a,;- raffermissamenl, confirmation. — 

Sesa! giyilen) tsiiğrar. êtméh, rafformir, consolider, éta- 
blir , se raffermir, s’établir. He 

Dehiel istigraz, 8. a., emprunt. — ee Haut istiq- 
raz ölmök, emprunter, contracter un emprunt. 

Lai | 1shigsa, 5, a., rachorcha avec curiosité, avec exac- 
titude, avec précision. : 

ii.) ıslıglal, 8. a., indépendance, p poavoir. Fr auto- 
rité indépendante;;:i intégrité, ras sales Mi. isrig- 
lal-e dèvlèt«. 'gliyö, l'intégrité de l'empire Divan {la 
Turquie). 

sl 18ték, %, b, désir, gnvje. Ken it ad daire 
On dit aussi quelquefois UK | istéklik, désir, volonté 

ja istikbar, 8. a., orgueil. | 

Lits :8. a, louage, loyer. — mke ei ıstıkra 
ölmek, prendre à:loyer. DS: 

CAR CM istibrah, s a: aversion, répugnance. — il Lt 
Los | istikrah dima ,' avoir de l'aversion, de la répu- 
gnance ; faire à rogtet, à comtre-cœur. a 

ilik! istikchaf, 8. a., enquête, effort pour connaître 
l'état d'une chose. . ii 

JS! igikmal, 8. a., som, acböyemeni pür 
fectionnement. 4 - 

SK. istiknah, 8. à, appraondisement, eli pour 
arriver au fond a une chose. 


34 | A 

Host SN istilzaz ölmek, v. a.-t., trouver délicieux, se 
délecter, goûter le plaisir, éprouver du plaisir, de la jouis- 
sance, du goût. | 

Le. islilzam, 8. a., exigence, nécessité. 

Last | icuma et Less sitma. Voy. as selma. 

plate) istimar et BLor| istimaré, 8. t., jaugeage. — yeke! 
ST istimar ötmek, jauger. — ie gürel istimar 
teheboughou, jauge.— eyleme istimardie ou 2? azl 
istimaradje, jaugeur, estimateur-de vin. | 

Sus! çim! istima’ ölmek, v. a.-t., écouter, entendre, 
prêter l'oreille, obéir. 

Ses} oluş. istimdad ötmek, v. a.st., demarider secours, 
assistance. 

yiye! istimrar, 8. a., durée, continuation, persévérance, 
prorogation. -— EL! yese! tstimrar ölmek, être con- 
stant, ferme dans ses desseins ; continuer, durer, passer. -— 
Her) islimrarén, adv., sans cesse, continuellemeñt. 

pu islimthar, 8. a., action de demander la pluie. 

ezel isselmag, v.-t., chauffer, réchauffer. Voy. , 5! 
ecelmagq. 

Shi istèmék, v. t., désirer, vouloir, demander, exiger, 
falloir. — A telörüm, je VOUx. — y | istérsin, tu 
veux. — yl istör, il ou elle veut. — ; y istèriz, nous 
voulons. — pe yl islörsiniz, vous vouléz. — p A 18- 
törlör, ils ou elles veulent.— yel e ber bèndèn ne tstör, 
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que veut-il de mi ? — ge! istömöz, il ne veut pas; il 
ne faut pas. | 

dm) issitma, 8. tey fièvre. 

Şe! istimhal, 5. a., demande de délai, de répit. 

Sv! olam.) istinad ölmek, v. a.+., s'appuyer sur. 

Lux.l istimba, s. a., action de s'informer, de ali des 
nouvelles. 

os buzul istimbath ölmek, v. a.-t., tirer, faire sortir 
un sens, la pensée ; retirer un résultat, tirer une con- 
séquence. nn | 

Jet pour se Lust istambol, de Constantinople, 
Stambol ou Stamboul. 

a istintadi, s. a., résultat, conclusion. =— ge 
st tstintad; ölmek, v. a.-t., tirer une conelusion. — 
se) , at! istinad olounmag, résulter d’une chose, 
se de 

Jos istindil, île, Tine. 

gl istinsakh, 8. a., transcription, copie ; action d'abo- 
lir. — Sss! ie ıslinsakh ötmek , copier, prendre 
une copie par écrit, transcrire. 

öl! ıstinihag, s. a., interrogation. ee) ğe 
istinthag ölmek, interroger,: questionner, S'informer. 

ré) istinkiah, s. &., recherche d’un parti pour se marier. 

Lt istinkiaf, s. a., refus; honte, pudeur. 

İml istiva, s. a., égalité, équilibre. — 1:21, ke. khathihe 
istiva, l'équateur. | | 
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dau usluvar, adj. p., ferme, solide, stgble. 

C5)! ustuvari, s. p., solidité, stabilité. 

yes! istihza, s. a., dérision, raillerie, moquerie. — De” 
est tslihza ètmèk, se moquer. — ei af | istih- 
zaya dlmag, tourner en ridicule. — al) ii istihza 
ilé, adv., en se moguant, par dérision. o © * 

CE PCM ıstıhlak, s. a, anéantissement, ruine, perdition. 

çel ıstidjar, s.a., louage. — ss | Je islidjar 
ölmek, louer, prendre à louage, noliser, ter 

. el östöyidii, adi. t., désireux, envieux. | 

yi! istizan, 8. a., demande de permission, d autorisa- 
tion, de congé. | 

eut Janet istiçal. ölmek, v. a.-t., arracher avec la 

. racine, exterminer, andanlir, détruire. 

slam! lam tsitab ölmek, v. a.-t., contenir, renler- 
mer. | | 

Sss) Lars tslifa ölmek, v. a.-t., payer Le 
satisfaire, achever. : | 

L'on ısligaz, s. a., réveil. —— des bus ısltgaz 
ölmek, se réveiller. | 

LT istila, s. a., victoire, avantage décisif. — 51. SE 
ıa&la boulmag, ahtenir la ones: avoir le dessus, vaincre... 
s'emparer. | ; 

Ses yel ishiman amëk, V. a.-$.,:se mettre sous. la 


protection, demander grâce, quartier.  . “ 
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yz! deitin; 8. p., manche d'habit. | 
Le" issidjag et ç öle sedjag, adj. t., chaud. 
ls! ou En ishag, n. pr., Isaac. 
Ju écèd, $. a., lion. — 53 écèdé, s. a. fém., lionne. 
Gil écèdi, adj. a., delion; au fig., piastre (dans les ventes 
aux enchères). 
sl e İ ösr étmèk, v. a.-t., faire prisonnier, captiver. 
yel usr, s.a., captivité. 
yn | ucéra, s.a. pl. (de ya defe, vulg. yan, captifs, pri- 
o. de gucrre. 
est İçel isra ölmek, v. a.-t., envoyer, expédier. 
öl! a yo \ tsrab olmag, v. a.-t., être envoyé, expédié, 
. 
) Üyesi ésrar, s. a. pl. (de ye sirr), secrets, yes. 
öl! israf, s. a., prodigalité, excès. — es siye! 
israf ölmek, prodiguer, dissiper, être prodigue. 
İs'yel israil, n, pr., Israël. — Je Pe il, 
le çal d'Israël, les Israğlites. 
SS yel écirghèmék, v. t. Voy. NOK pe. 
5 ps) ösrö, 8. t., accent voyelle ; en ini 5 yes ve la 
gramm. 
po ésthour, 8. a. il (de dvi sathr), lignes d'écriture. 
à51.L.l usthouvane, 8. a., colonne. 
La ös'ar, s. a. pl. (de şa. se'r), prix des des 
marchandises. 
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Sey! ill és'af ölmök, v. a.-t., seconder, appuyer, 
faire réussir, mener à bonne fin. 

gr écèf, s. a., regret, affliction. . | 

pie À ésfar, s. a. pl. (de ,â.. sifr), livres, tomes, volumes ; 
(de yâ. séfér), voyages, expéditions militaires. 

M.İ ésfél, adj. a., plus bas, le plus bas situé, place; au 
fig., vil, bas. (| s. a., la plus basse place, fond, pied. 

isfidadj, s. p., cöruse. 

LE.İ isga, s.a., action de donner à boire, ou de fournir 
de Teau; action d'arroser; irrigation. 

es LU isqath ölmek, v. a.-t., öter, faire e re- 
trancher, avorter. 

3 Lt - 3) esgara, 8. t., gril. — Sel sil esgara 
ölmek, griller. 

boi.let Jasit isgandil, 8. t., sonde. 

3 yeli isglavoun vilayéti, peys, sure 

yeğ ösgotehia, pays, Écosse. : 
gl es yaËel esgorbtt 'yllèti, s.1., seorbut (maladie). 

ps esqoumrou, 8. t. Lg ee mg maguereâu 
(poisson). 

iel usquna, s. t. (de l'italien), goëlette. . > 

ce. iskiat, s. a., action de faire taire. — | Es 
iskal ötmek, faire taire,. imposer silence. 

Le iskiar, s.a., énivrement. 

st JE iskion ölmek, v. a.-t., faire habiter, faire 


demeurer, faire rester ; v. n., habiter, demeurer. 
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sk. ösktkmek, v. t. {actif de el öğ user, 
rendre vieux. Voy. Sİ. Xl, 

nee) uskudar, ville, Scutari, en face de PROD 

TOKA sika, s. a., -bonnet dé nuit. 

Ak. ishèle, 5. *, (de Pitalien seala), échelle, port. 

ALT iskimle, 8. t., et quelquefois el iskömni, siége, 
chaise. 

ae) isköndid, 8. t., torturé. 

YASLİ iskéndèr, n. pr., Alexandre. — Yİ! > yo! 
ıskendör zowl-garnêin, Alexandre le Grand. 

OE JL) ısköndöron , ville, Alexandrette. 

a, iskénderigé, ville, Alexandrie. 

MX usktouf, 3. t., sorte de bonnet haut. N 

il dekoufla, 5. t. (du grec oxoüp1a), honnét de nuit. - 

el &ski, s. et adj. *., vieux, ancren. — 55: el öski 
zömanda, adv., anciennement, autrefois. — ar öskiler, 
5. p., les visilleries. — s D ös buski, vieilleries. 
e pax éskidis, fripier, marchand de vieileries… 

Sale) eskitmek, v. t., user, rendre vieux. 

ys! éshémiah,. adj. t., vieilli, vieux, usé. 

St öskimek, v. +, vieillir, être vieux, être usé. 

ME el &slaf, s. a. pt. (de ile sèlèf), prédécesseurs, an- 
cêtres, aieux. | 

pi islam, s. a., la religion masulmane, islam, islamisme. 
— deni Ji ehli selam, musulman, musulmans, appar-. 
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tenant à la religion mahométane. — Li Ly 2 dini islam, 
la vraie foi, le mahométisme. — est chèikh-ul 
islam, le chef de la religion musulmane. 

Joel islambol (au lieu de ),ol.İ istambol), n. pr., 
Constantinople. — Islambol signifie : lieu où la vraie foi 

. abonde. 

M islami, adj. et s., musulman, mahométan.— JL. 
Nİ mömaliki islamiye, les pays musulmans. 

as. ésliha, 8. a. pl. (de ri silah), armes. 

Dh! usloub, 5. a., ordre, forme, méthode, manière. — 
al Lt usloub ile, adv., avec manière, méthodique- 
ment. — + pim usloublou, adj. t., arrangé, mis en ordre, 

agréable. — yu » Lvl usloubsouz, adj., sans ordre, informe, 
sans méthode, difforme.—, öİ)..,İ.| usloubsouzloug,8:t., 
absence d'ordre, de méthode, difformité. 

— ism (icim), s.a., nom. — pl. peel öçami et Le. 
oisma, noms. — yels | ismi khass, nom propre. — 
çE | semi ’amm, nom commun. — , 5.» çe ismi 
mévsouf, nom substantif. — v0 el ismi sefât, adjec- 
tif. — Se ke ' ismi muzökkör, nom masculin. — «| 
cr ip ismi idama féminin.—Sls me! ismi damid, 
nom primitif, — öl İ ismi muchtagg, nom | 
— sant? İ ismi mensoub, adjectif relatif. 2) La Fe 
“ismi icharèt, pronom .démonstratif, — Lai cr) ismi 
- tafdhtl, nom. superlatif,. — yes | | ismi lasghir, nom 
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diminutif. — Sİ saü İ ismi mèf'oul, participe passé. — 
ya ismi masdar, nom d'action, infinitif. — e! 
ya ismi mèkian, nom de lieu. — YU) e ismi zöman, 
nom de temps.— sl İismi dlèt, nom d'instrument.— 
> yi ur p Nİ pa bı-smi-llaht-r-rahmani-r-rahim, 
nom de Dicu, MIA et miséricordieux. 
Low ösma, s. a. pl. (de e ism), noms. — lie Lu 
èsmai sefat, noms des attributs de Dieu. 
Lt asma, adj. a., très-exalté, e; très-élevé, e. || n. pr. de 
femme. 
eli dceman, 5. p., ciel. — Zal bali dceman saf- 
öst, le ciel est pur. 
lp) dcemanë, 8. p., plafond. 
2L..| dcemani, adj. p., céleste, du ciel. 
ré) ösmör, adj. a., brun, foncé, basané. 
Jon et Las! isma’il, n. pr., Ismail. 
zy! esmek, v.t., souffler, venter, faire du vent. — ) K' j3) 
) sal rouzgutar éciyor, le vent souffle (en ce moment). 
DL isnad, s. a., appui, imputation, citation. — SL.İ 
Less isnad ölmek, v. a.-t., appuyer, imputer, : -alldguer. 
yö! önan, s. a. pl. (de. sinn), dents. 
Lol ecenmag, v. t., se chauffer, s’échauffer. Voy. Let. 
al ésnèmèk, v. t., bâiller. 
el ésnèich, s. t., bâillement. 
ye! ösvar, s.a. pl. (de ) 5» sour), murs, murailles d’une ville. 
6 
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çile! ésvag, 8. a. pl. (de (à soug), marchés, rues. 

yl ésvèd, adj. a., noir. 

5, ugoud, s. a. pl. (de Sl écèd), lions. 

yösel dçoudèn, v. p., se reposer, jouir de la tranquillité, du 
repos. 

53 po) âgçoudè, adj. p., tranquille, qui jouit du repos. — 
Dsl açoudèlik, s. p.-t., repos, tranquillité. — 
JS 52 yen dçoudêgui, s. p., repos, tranquillité. 

) 25 isviteh et 5, PA isvitchèra, pays, la Suisse. 

vi Lt ishab ölmek, v. a.-t., parler ou écrire trop. 


JL ishal, s. a., dévoiement, diarrhée. — | yu! 

ishal èdidjr, purgatif. 
Les! ösham, s.a. pl. (de re séhm), parties, portions, ac- 

tions, obligations. : 

kel éshèl, adj. a., plus facile, le e plus facile. 

Lt dcia (géogr.), Asie. — JE dciale, adj., Asiatique. 

Le doiya, 8. p., moulin. — ls dciyab, moulin à eau. — 
LL. deiyabad, moulin à vent. — Li 4 khör deiya, 
moulin tourné par des ânes. 

SALES dciyaban et SL Bi deiyaguër, s. p., meûnier. 

size ecetmag, v. t., chauffer. 

çile! ecedjag, adj. et s. t., chaud, chaleur. 

LL" ecedjagleg, s. t., chaleur. — Il vaudrait mieux 
écrire, d'après la prononciation moderne, iler sedjag, 
etc. 


el 63 
sl deir (vulg. yöcir), s. a., captif, prisonnier de guerre, 
elm pl. ya İ ösra et À, LL! öçara. 

LS pr rr, . v.t., ye pitié, avoir compassion. 


Pa yo &cirgudidji, adj. ets. t., qui a pitié, qui a com- 
passion. 
SD İzan ecirlik (vulg. yéctrlik), s. e captivité, esclavage. 


LA deh, s. p.-t, mets, repas. — PI âchdje, 8. t., cui- 
sinier.— 39! LE deh olou, coriandre (plante).— Sİ PLA 
âch yörmek, avoir envie de quelque chose; se dit particu- 
lièrement d’une femme enceinte. 

LA ch, 8. t., pareil, égal, compagnon (en pair). 
1 Le! icharat, s. a. pl. de 

dal icharèt, signe que l’on fait, indice, marque. — 
Li D) Lit icharèt ètmèk, faire signe, indiquer. 
mi LR ela icharèt tchèkmèk, hausser le signal, 
aborer le... 

li icha’a, s. a., divulgation, publication. — ee ac Li, | 
ich’ ai 'ouloum, propagation des sciences, diffusion des lu- 
miIèns. — Jos Lac Laf icha'at ölmek, divulguer, pro- 
pagei répandre dans le public. 
asl! sehagha et Lİ achaghe, adv. t., en bas. — yasal 
achahdan, d'en bas. — $L3) achaghe, 8. t., la partie 
ou laportion la plus basse. 
px ichou, pron. démonstr. t., ce, celui-ci. — Il ne s'em- 
ploie ge dans les écrits, et particulièrement dans les dates. 
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— gd TE UF js pa EL oi) achbou bin 
ıkt yuz yèlmich deurt söndci, cette année deux cent soixante- 
quatorze. 

slx schtah, s. t. Voy. BETA ichtiha. 

s3! ichtibah, s. a., doute, soupçon, ambiguïté. - te E 
bi ichtiba (yha chub-hé-ciz), sans doute. 

oluna! ichtidad, s. a., renforcement, corroboration.— 3\.x::,| 
CH» ichtidad boulmag, être renforcé, augmenter, s’ac- 
croître. ; 

SRE ichittirmek, v. t., faire entendre. 

ye uchtur, 8. p., chameau. 

yakl dektira, 8. a., achat. — Ssvİ Pitt ichtira ölmek 
e faire acquisition. — |:4}, bei? ou ichiin 
(vulg. | V9 eu bev ou chura), vente si achat, commerce. 

Sal ichtirak, s. a., association, acte en commun, sociéé. 
Lars] ichti’ al, s. a., action de s'allumer, de prendre bu, 
de flamber, embrasement. — LL Jls:£l ichtial bin-ar, 
s'enflammer avec le feu. — Ses! laz! iehti'al önek, 
s'allamer, prendre feu, flamber, embraser. 

Jus ichtighal, s. a., occupation. — 51! Ji lichti- 
ghal ölmek, être occupé, s'occuper, s'appliquer. 

les ichtigag, s. a., dérivation, séparation en deuxu plu- 
sieurs, rupture. 

Sal ichtikia, s. a., plainte, action de se plaindre.— CE 
Sey! ichtikia ètmèk, se plaindre, faire des plaines. 
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S)Kis! iehtikiak, s. a., soupçon. 
Sas) guns! ichlimal ölmek, v. a.st., comprendre, ren- 
fermer, embrasser. 
Lex£ ichtimam, s. a., action de flairer. 
Sert ichitmék, v. t., écouter, entendre. 
at& | ichté, adv. t., voici, voilà.— +)5,,5 ax&t iehe bitirdik, 
voilà que nous avons fini. — ) AK ati | ichté quéliyor, le 
voici qui vient. ; 
ac ichtiha (vulg. ichtah), s. a., appétit, désir. — pes 
PL ichtiham var ()', aplaz.| ichtahem var), j'ai appétit. — 
pe 2 jList ichtihacez yöyor, il mange sans appétit. 
ne ichtihar, s. a., célébrité, renom, publicité, notoriété. — 
Hs ju ichtihar boulmaq, devenir célèbre, très- 
connu. 

Lt ichtiyag, 8. a., désir ardent de revoir. — - bi 
pipi farthe ichliyag, excès du désir de revoir quel- 
qu'un. 

yel öchdjar, 8. a. pl. (de ça” chédjèr et iye” chédjret), 
arbres. 
si dchdje et el dehtche, s. t., cuisinier. — et 
sb achtche bache, cuisinier en chef, chef de cuisine. 
yeli! échkhas, s. a. pl (de ç yas ehakhe), personnes, 
individus. a 
521! échédd, adj. a. (superl. et compar. de 5524 ehedid), plus 
fort, plus violent, plus dur, plus rigoureux, plus cruel ; 


6. 


66 #7 
le plus fort, le plus violent, etc. — JU) Ua Si ES 
ël-inlizar échèdd min-èn-nar, l'attente est plus cruelle que 
le feu. (Proverbe.) 

D pa tehrab, s. a., action de faire boire ; information. 

VE #1 échrar, s. a. pl. (de yi chèrr), méfaits, crimes. — pl. 
à y) les méchants. 

5}; dehraf, s. a. pl. (de | $: yi chérif}, nobles, chérifs, 
les descendants de Mahomet ; hommes de marque. — 
ye çi nagib ul-échraf, le chef des chérifs à Con- 
Mara 

ya échribé, s. a. pl. (de Dhs chérab), b oissons, sorbets, 
yi potions, liqueurs. 

Jr échrèf, adj. a., plus noble, çi illustre, le plus 
noble. — yali Des öy ire tharafi 
échrèfi azréts chéhinchahidèn, de la part, la plus HSE, 
de S.M.T. 


Si dchere, adv. t. Voy. | 5) at. 

La! éch'ar, 8. a. pl. (de yak chir), poésies, vers. 

hel, Lai ich'ar ölmek, v. a.-t., annoncer, notifier, faire 
ye 

O Jiail ich'al ötmek, v. a.-t., allumer, brûler, s’éle- 
ver en flamme. 

Just échghal, 8. a. pl. (de İs& choughl), occupations, 
affaires, préoccupations. — SLi£i ichghal, s. a., action 
d'occuper. — Sİswl JList ichghal ötmek, occuper, don- 
ner de l'occupation. 
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gisi ichfag, s. a., compassion, affection, tendresse. 
axés) âchuftè, adj. p., troublé, étonné, épris d’un amour vio- 

lent, stupéfait. oo 

33! deheg, s. t., osselets (avec lesquels on joue). — LL 
3 ol deheg oyounou, jeu d'osselets. * 

| echeg, s. t., lumière, clarté, chandelle. 

a icheg, s. t., fente. 

39,48 ichgodra, n. pr., Scutari d'Albanie. 

Last dehgiya, s. a. pl. (de | dt chage), misérables, ele 
rats, méchants, insolents, brigands. 

SA échk, s. p., larme. 

İSİ échék, 5. t., âne. — JUS EAST échèk qafale, qui a une 
grosse tête (expression injurieuse). — > échéktchi, 
8. t., Anier. — oies échéktchilik, métier d’un ânier.— 
Emel echeklik, s. t., ânerie, stupidité. 

cal ets Sil èchik, s. t., seuil. — pa İİ alt RE 
sevil (entrée). — À — ust öchiyi, linteau. 

Et dehikiar, adj. p., clair, évident, manifeste, ouvert. — 
5 Kai dehikiarö, adv., clairement, évidemment, ouverte- 
ment. — es, rex dchikiar ötmek, déclarer, manifes- 
ter. — Lt) A] âchikiar olmag, être manifeste, clair, 
évident, devenir clair, notoire. — Sol Jo 5 nel âchı- 


kiarâ seuylömek, parler clairement, déclarer ouvertement. 
JE échktal, s. a. pl. (de KE chékl), formes, figures, 
sortes, espèces. 
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Kilet LS dehkil, s. t, doute, scrupule, embarras, 


a Nb tehköndjö, 8. p., fortune, tourment, supplice de la 
question. 


yl échkin, 5. t., amble. (| adj. t., qui va Vamble, che- 
val qui a un bon pas. — LS yal &chkin guttmek, 
aller Yamble, ambler. 

sal dehlamag, v. 1., greffer, enter, inocnler. 

ill iehlömek. Voy. Sas. | 

Le) dehmag, v. t., franchir, passer, traverser; couvrir la 
femelle. | 

2s! ekmek, v. t., gratter ; aller d’un bon pas. — 5 
ces yeri échmèk, gratter la terre. 

Sal ichèmek. Voy. Sais. 

LT dehina (dehna), adj. .p:, Connu, connaisseur, qui n'est 
pas étranger. — {L:41 dchinaleg, s. t., connaissance 
d'une chose, ou avec une personne, rapports de familia- 
rité. — Se! te) dehimaleg ètmèk, faire connais- 
sance. | 

QT dehenmag, v. t., être usé, râpé, s'user. 

LS sil échuag, s. a. pl. (de {sé chévg), désirs. 

si _4choub, s. p., confusion, tumulte. 

y) dehermag, v. t., dépasser, aller au delà. 

LS)5%1 dchere, adj. et adv. t., très-excessif, excessivement, 
au delà, de l’autre côté. 


Le ichhad, s. a., action de prendre à témoin, de rendre 
témoignage. 
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ze öckhur, s. a. pl. (de > chèkr), mois. 

_\ ëchya, s. a. pl. (de | < chèy), choses, objets, effets. 
On emploie aussi quelquefois, en ture, le pl. du pl. pl 
échyalar, choses, objets, effets. 

a dchian et sLet achianë, s. p., nid. 

2 icabèt, s. a., justesse, droiture, action d'atteindre, 
d'arriver au but, de frapper juste. — LL içabèt, adv., 
tant mieux, très-bien, à propos; j'en suis bien aise ; ce 
qui devait être ainsi. — A Le içabet oldou, ce 
gue j'aurais voulu, ce gui est venu fort â propos. 

Lot öçabi, 5. a. pl. (de amd esba”), doigts. 

Lo! açalât et eçalèt, s. a., noblesse d’extraction, de nais- 
sance. — gile! agçalètlu, adj. t., noble ; titre donné aux 
princes de la famille impériale ou royale. — SL! eçalt, 
comparution en personne : en personne sans procuration. 
— HLOSL bil-eçalèt ou Lol eçalèlèn, en personne, pour 
soi-même. — JE, 9 Loj ecalèlèn u veöktalötön, en 


personne (pour soi-même) et par procuration (pour un 
autre). 


vol esba’, s. a., doigt, pouce (mesure). 

ni açahh, adj. a., plus vrai, plus correct. 

se ashab, s. a. pl. (de . Le sahib), amis, compa- 
gnons, pOSS0SS6UTS. — ye su ie! ashabe tödbir, hom- 


mes sages, prudents. — “> vi le! ashabe sörvet, 
hommes de fortune, riches, richards. 
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yel tsdar, s. a., productjon, émanation. — Sev! yivel 
isdar ölmek, faire émaner, paraître (un ordre, un fir- 
man). 

350! asteqa, asdiga, s. a. pl. (de ie sadiq), amis 
sincères. 

jlrel esrar, s. a., persistance, persévérance. — yiye! 
or esrar ölmek, persister. 

yö yel ecerghan, adj. t., mordant, piquant. — UE re 
2 o) ecerghan olou, ortie ; qui mord, méchant. 

öy! ecermag, v. t., mordre. 

iye! eceredje, adj. t., qui mord. 

jh esihibar, s. a., patience, affectation de patience. 

Jako! isthabl, s. a. , écurie. — öyle hol isihabli 'aamiri, 
écurie impériale. — LEp öyle hel isihabli 'aamiri 
mudiri, chef de l'écurie impériale. — 5 pe JL 
ye mah Sİ 1% 1sthabli 'aamirâ mudirliyi paye- 
cindèndir, il a le grade de chef de l'écurie impériale ( di- 
gnité ou titre en Turquie). 

NL isthilah, s. a., correction, locution, façon de par- 
ler, mode technique, terme, expression technique. — pl. 
ls Lo isthilahat, formes adoptées. 

or | Lac! 1sgha ölmdk, v. a.+., prêter l'oreille, consen- 
tir, accéder. 

yel âcef, s. a., Assef, nom d’un prétendu vizir de Salo- 
mon. — aiio deefand, adj. p., viziriel (c'est-à-dire pareil 
à Assef, qui est renommé par sa sagesse). 
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el asfèr, adj. a., jaune, jaunâtre ; pâle. 

pbiel isfirar, s. a., la couleur jaune, action de jaunir ou 
de devenir pâle. 

JLeel ösfahan, ville, Ispahan — Sİ | e ve! yi! 
yaf po sol j yla ésfahan iran chehirlörinin 
djumlecindön ziyadè beuyuktur, Ispahan est plus grande 
que toutes les villes de la Perse; c’est-à-dire, de toutes 
les villes de la Perse, Ispahan est la plus grande. 

Lil asfiya, s. a. pl. (de ile saf), purs, vertueux, 
saints. 

5 yine! esgara, s.t. gril. 

sie dsge, 5: t., tout ce qui est suspendu en guise d'or- 
nement. — gire! 6) sl panthalon dsgece, bre- 
telles. 

Je! asi (quelquefois acel), 8. a. (pl. İse! ouçoul), ra- 
cine, origine, race, famille, cause, principe, base, fonde- 
ment, original, réel, véritable. — JC, à filasl, originai- 
rement, au commencement, dès l’origine. — [1 } ya 
asl-zadè, s. p., une personne d’une bonne famille, d’une 
noble famille. — yi \ » de! asle bou imich, voilà 
l’origine de l'affaire. — Çİ dai de asle fasle yog, 
cela n’a point de réalité. — İl nacel, au lieu de à 
Jel nè asle, adv., de quelle espèce ? comment? 

Nel asla pour Yel aslèn, adv. a., jamais, nullement, point 
du tout, 
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dele! eslatmag, v. t., mouiller. 
cv ıslah, s.a., correction, arrangement, réconciliation. 
— Sas | Mel islah ötmek, corriger, améliorer, arran- 
ger. — ze islah est employé, dans plusieurs parties de 
la Roumélie, comme bien, bon. Ex. : Nel islah, au 
lieu de » İ öyi, bien, bon. — rte! Sh pek ıslah, au lieu 
de ! EL pèk èyi, très-bien, très-bon. 
Yi eslag, adj. t., mouillé, humide. 
3 Lot eslanmag, v. t., être trempé, mouillé, se mouiller. 
L3eket acelmag, v. t., être pendu, suspendu, accroché ; 
être pendant. — yese! acelmech, partic., pendu, sus- 
pendu. 
Lo asle, adj. t., pendant, suspendu. 
de! asli, adj. a., original, primitif, fondamental. 
iel esmarlamag, v. t., recommander, commander, 
donner une commission. — , 599 ys! 44 allaha es- 
marladeg, adieu (pour prendre congé). 
EL asmag, v. t., prendre, suspendre, accrocher. — 


LS yo) aceb gomag, accrocher une chaise et 
la laisser lâ. | | 


do) asma, s. t., treille, chasselas, cep de vigne. || adj. t., 
pendu, suspendu, pendant. — â&wel ye yaban asma, 
lambruche. — és Awe! asma icheboughou, sarmeni. 

iel ésnaf, s. a. pl. (de Lire senf), espèces, sortes ; 
corps de métiers; corporations. 
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Lot asnam, s. a. pl. (de re sanèm), idoles. 

iye! esvat, s.a. pl. (de Leo saut), VOİX. 

> yel asvab, adj. a., plus juste, plus rationnel. 

Joue ouçoul, s. a. pl. (de ft asl), racines, origines, règles, 
principes, méthode. — ab Jre! ouçoul tlé, adv., douce- 
ment, avec méthode, selon les règles, — Dye ouçoul- 
souz, sans manières. 

bel acil, adj. et s. a., solide, bien établi, enraciné : maître, 
propriétaire. — LoJK LS el-vekil kèl-acil, l'agent 
est comme le maître même, le procureur est le même que 
le propriétaire. 

acLol $za’a, s. a., perte, dilapidation. — Ses İ acLaot iza'a 
ölnidk, perdre , dilapider. — 5, alel iza'a-yi vat, 
perte de temps. 

Lol izafe et Lol izafet, s. a., annexion.d'un nom 
comme complément d'un autre ; en terme de grammaire, 
génitif. — Sul alel izafe ömök, annexer, adjoindre. 

pla isaié, S. a., élucidation, éclaircissement. 

Ses So ezhak ölmek, v. a.-t., faire rire. 

io) ezhiyet, s. a. pl., victime qu’on égorge à la fête du 
Baïram ; sacrifices. 

je) özrar, s. à. pl. (de yy zarar), dommages, pertes, de- 


gâts. — ek yiye! özrarı kullıye, grands dommages, gran- 
des' pertes. 
<> ya! ızlhtrab, 8. a., agitation, trouble, anxiété, commo- 


m 


/ 


74 Lbİ 
tion. — li | pl izihirabı galb, Sirke! 6 5 
queunul tzthirabe, scrupule. — Se bot izthtrab 
tchekmek, être agité, troublé. — OF iri bol izthirab 
vörmek, agiter, causer du trouble. 


she! izthirar, s. a., nécessité absolue, dernière extrémité. 


OR JLS kèmali izihirar ile, dans la dernière 
extrémité. 

ilme! éz'af, s. a. pl. (de, 5x ze'f), doubles. 

ile! iza’f, s. a., affaiblissement. 

ete adhla’, s.a. pl. (de ee dhel' ou zel), côtes, cbiés. 
— çilesi Slm mutéçavi ul-adhla’, équilatéral. 

JS! idhlal et izlal, 8. a., action d'ögarer, de séduire. 

Joe izmihlal, s. a., disparition, évanouissement. 

velb! itha’at, s. a., obéissance, soumission. — LL! 
Ses | itha'at ölmek, obéir, se soumettre.— js LE itha’at- 
sez, adj., désobéissant. — Dei uha'atsezleg, s., 
désobéissance, rebellion.— SL yl velbi itha’at ötür- 
mek, v. trans., réduire à l’obéissance, faire obéir, soumettre, 
subordonner, — Le LL! ıiha'atan, adv., par obéissance. 

LE} ithale, s. a., prolongation, allongement. — 51:51 LL 
tthalè ötmek, allonger, prolonger. — Ses Re Lb! sthalèi 
yèdd ètmèk, où Sel 2.5 ALİ sthalei döst ötmek, 
allonger la main, se permettre des extorsions, des in- 
justices. — Sos | ju ALDİ ithali liçan ölmek, allonger 
Ja langue, se permettre des propos injurieux. 
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a).bi adhalia, ville, Adalia. 

LL athebba, s. a. pl. (de b ihabib), médecins. 

Sesi 5! pa ithrad ölmek, v. a.-t., expulser, ri chas- 
ser, renvoyer. | 

LA pa éthraf, s. a. pl. (de | 55 si tharaf), côtés, contours, 
environs, bords, parts, parties. — als! bi éthrafilé, éthrafe- 
la, adv., en détail, avec toutes les circonstances. 

w à | athrach, adj. a., sourd. 

sab! ath'yme, s. a. pl. (de »Lxb tha'am), nourriture, aliments, 
dîner, mets.— 5355) à à als CRT Aşab! ath'ymei nefice 
u öchribei lèzizé, mets délicats et liqueurs exquises. 

Ses | LaL\ uhfa ötmek, v. a.-1., éteindre, étouffer. 

Jus athfal, 8. a. pl. (de Yâb thefl), petits enfants. 

e uhthala”, s. a., connaissance, acquisition d'une con- 
naissance, d’une information. — Ses! A .S kösbi 
iththila’ ötmek, prendre connaissance de..., acquérir l’infor- 
mation sur ; être prévenu. 

GE! ithlag, s.a., mise en liberté, affranchissement, renvoi 

_ de la femme, divorce. — Shi C5 XL Vithlag ölmek, lâcher, 
mettre en liberté, renvoyer, divorcer, répudier sa femme, ap- 
proprier.— Ses! Le GX fthlage 'ynan ölmek, lâcher 
Ja bride pour es sa yi — GS ue ’ale-l 
tthlaqg, généralement, d’une manière absolue. 

Yi! athlas, s. a., satin; atlas. 


gleb! a#hma',s.a., excitation des désirs, de Favidite. — 
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Ses! Lbİ ithma’ ölmek , induire, tenter, donner en- 
vie de... — (sl, b! ithma’an, adv., par envie, par désir ; 
s’abusant de.. 

Jbebléthminan, s.a., sécurité, tranquillité, état à l'abri du 
danger. — JL Jbeb! téhminant bal, tranquillité d’es- 
prit. 

ne athvar, s. a. pl. (de ) sb (havr), actions, actes, maniè- 
res, conduite. — à me ) b! athvari mémdouha, manières 
louables. 

abladha, s. t., île. — _eabl LU” ya gebris adhace, l’île de 
Chypre. — abi adhalar, archipel. — Sri! $ > à! 
aq dèniz adhalare, archipel ottoman. 

| bi ızhar ölmek, v. a.-t., montrer, manifester, faire 
voir, sembler. 

solel yade, s. a., retour, renvoi, restitution, action de re- 
venir. 

les | 3 Le] y arè ölmek, v. a.-t., emprunter. 

pi &'azım, adj. a.-p. (de çiz a'zöm, a'zam), plus grands, 
les plus grands. — Jade O Je, çe) &'azimi 
ridjah devleti 'aliyeden, l’un des plus grands dignitaires du 
gouvernement ottoman. 

we Yane, 8. a., assistance, SeCOUrs. — Sesi ae} y'ané 
etmek, assister, secourir. | 

yüze! ylbar, s. a., considération, estime, credit. — je 
She | yübar ölmek, considérer, estimer, — 
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jet el sahibe y'übar, ou pd 9) bizi ytibarlu 
ddam, homme considéré, digne d'estime. — ye. Lizİ y'ti- 
barsez, adj. a.-t., sans considération, sans crddit. — ye 
y'libarèn, adv. a., par considération, en considération; à 
partir de... 

Jose y'tidal, s.a., égalité, équilibre, modération, juste 
mesure. — ye à JS Jiacel y'tidali leyl u nihar, équi- 
noxe.— Mise y'tidalle, adj, modéré, tempéré. — 
pa y'tidalsez, immodéré. — Lİ gm y tidalsez- 
leg, intempérance, absence de modération. 

| yet y'tizar ölmök, v. a.-t., s'excuser, offrir des 
excuses. 

ve! ya y'tiraz, s. a., opposition, objection. — pl. close 
y'tirazat, empêchements, difficultés. — Ses ge! pa 
y'liraz ölmek, contrarier, faire des objections. Ne 

siye! y'tiraf, s. a., aveu, confession, reconnaissance. — 
Ss! ste! y'hraf ölmek, avouer, faire aveu, recon- 
naître, demeurer d'accord sur. 

les! y'tiçaf, s. a., oppression, tyrannie. 

Less! y'tiçab, s. a., force, efforts. 

Süs! y'tigad, s. a., confiance, persuasion, foi, croyance ; 
croyance religieuse.— Sess | lie! y'tigad ölmek, croire, 
se fier, ajouter foi. 

oL! y'timad, s. a., confiance, appui, action de s’appuver 
sur..., de se fier, d'ajouter foi. 

7. 
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Set Ls! y'tinu ètmèk, v. a.-t., prendre la peine, porter 
grande attention. 
oLse! y'tiyad, s.a., habitude, accoutumance. 
(set a'da, s. a. pl. (de ,Xc 'udou), ennemis. 
de! a'dad, s. a. pl. (de 3.32 ’adèd), nombres. 
les | sise y dad ötmek, v. a.-t., compter, préparer. 
İos! y'dam, s. a., anéantissement, mise à mort. — ,\x2\ 
O | y dam ötmek, anéantir, tuer, mettre à mort. 
Vel y'rab, s.a. déclinaison, analyse grammaticale. 
be! y'raf et a'raf, s. a., purgatoire. 
Det a'izza, 8. a. pl. (de > ye 'aziz), plus chers, plus glo- 
rieux. 
Ses iie! y'zaz ölmek, v. a.-t., honorer, entourer de 
respects. 
D \y'zam, s. a., action de faire partir, de mettre en route. 
ns os bel y'zam ölmek , faire partir, mettre en route. 


— Ses! Je, pi di Le \ y'zam u irsal ötmek, faire partir et 
expédier. 
jlèe! a'char, s. a. pl. (de yöe 'uchr), dimes. 
Let a'çar, s. a. pl. (de yaz 'asr), temps, siècles, es 
âges. 

Lala'za, s.a. pl. (de as), membres (d’un corps poli- 
tique ou savant). — Ce mot, en turc, s'emploie aussi à la 
place du singulier qui n’est pas usité ; ex. : ölse! a’xa- 
der, il est membre. — Mais on lui conserve le propre sens 


du pluriel ; ex. : &ws4£ NC Jules 5) yi 
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e eyl  medjlici mé'arifi a'zacendan mektalıbi 'oumoumiye 

nazere, inspecteur général des écoles, membre (l'un des 

membres) du conseil de l'instruction publique. — ÿlLe| 
a'zaleg, fonction de membre, qualité d’être membre. 

Le! y'tha, S. à. paiement, acquittement, action de donner. 
es Ses | (bel y'iha ölmek, donner, faire don, present ; 
rendre, payer. | 

bel a'zam, adj. a., plus grand, le plus grand, ou très- 
grand. — çi ye sadre a'zam (sadra'zam), le dü 
vizir. 

Net (pour del) ala, adj.a., plus haut, plus élevé, le plus 
haut, le plus élevé, meilleur, le meilleur, surfin ; très-bon, 
très-bien. — Nel Sİ; pek a'la, fort bien ! excellent, admi- 
rable : à merveille! à ravir I, rel 8 Xi bönde a'lace 
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var, j'en ai de meilleur, 

Nel yla, s. a., exaltation, élévation. — sw! Nel yla 
ölmek , exalter, élever. 

çe a'lam, s. a. pl. (de le ’aièm), drapeaux, étendards, 
signes, signaux, pavillons. 

çe! y'lam, s. a., avis, information, déclaration ; une décla- 
ration officielle donnée en réponse à une enquête offi- 
cielle, déclaration judiciaire par écrit. — >İç»! çe! 
ylam ölmek, rapporter officiellement en réponse à une 
enquête officielle. 


DU yilan, s. a. (au pl. et y'lanat), publication, 
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annonce, avertissement, déclaration. — Sİ» İlel 
y'lani harb ötmek, déclarer la guerre. — #15 ci y'lan- 
name, manifeste, avertissement. 
gel a lèm, adj. a., plus savant, plus docte, le plus savant, 
qui sait le mieux. — çe AYI allah a'lim, Dieu sait le 
mieux ce qu’il en est ; 5 ne suis pas sûr, mais je crois 
ainsi ; je suis très-porlé à croire ainsi. 
Lee (pour çs:!) a’ma, adj. et s. a., aveugle. 
HT Lot y/ma ölmek, v. a.-t., rendre aveugle, aveugler. 
ptet Dar s. a. pl. (de ye 'umr, 'eumr), vies, temps de 
la vie. 
el ymar, 8. a., action de rendre cultivé, peuplé, plein 
de vie. — Se» | yese! y mar ölmek, rendre cultivé, peu- 
. plé, cultiver, peupler. 
Jul amal, s. a. pl. (de Jec 'amel), œuvres, actions, 
‘actes. | 
Ss! Je! y mal ölmek, v. a.-t., faire faire, exécuter, 
confectionner. | 
3X4) a’midé, s.a. pl. (de 2.46 'amoud), colonnes, piliers, 
soutiens. 
ger) a'ma, adj. a., aveugle. 
öle! anag, s.a. pl. (de | ğe ’oung), cous. | 
İl a'vam, s. a. pl. (de ee 'am), ans, années. 
ygs) a’vér, adj. a., börgne. 
Del ayan, s.a. pl. (de .y.£ ‘aïn), a'yan, notables d'un 
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pays, d’une localité, officiers municipaux ; maires. — Il 
s'emploie souvent en turc comme un singulier pour no- 
table; ex. : il be! a'yan bache, le maire, le pre- 
mier magistrat de corporation. 

di agh, s.t., filet. — va İsi eurumdjék ii toile 
d'araignee. 

İİ agha, 8. t., agha, aga, seigneur, maître ; frère aîné. — 
S'applique particulièrement aux militaires, aux artisans, 
aux cavas, etc. ; tandis que le mot ei) öfendi désigne 
les personnes du civil ou lettrées.— gl SA yeni 
ichèrr aghace, chef des janissaires. — ç pu! 5 gale 
aghalare, les commandants des places fortes. — DE 
gl gezlar aghace, intendant des filles du sérail, ou 
chef des eunuques du palais impérial. — gl = ha- 
rem aghace, eunuque dans une famille particulière. 

zi! aghadj et ou aghatch, s. t., arbre, buisson, arbris- 
seau; gros morceau de bois; bâton. — İs! 5,5 gara 
aghadj, orme. — 3 Gö es aghadj gavounou, cédrat. 
— JE çi! aghadj gagan, pivert. — gl El ag aghadj, 
orne. — FE! &33 töfnö aghadje, laurier. — rs) 
et indjir aghadje, figuier. — el! Lİ ölma agha- 
dje, pommier. — Lg 3 | armoud aghadje, poirier, 
etc. — ğe? Le) aghatchdjeg, petit arbre, arbrisseau. 

LL dgharmay, v. t., blanchir, devenir blanc (se dit pour 
les cheveux, la barbe, le jour). — , & lé Jlis saqul 
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 Agharmag, avoir la barbe blanche. — | 3 él Le satch 


âgharmag , avoir les cheveux blancs.— | $» ) Li vi Lo sa- 
bak dgharmagq, faire jour, poindre à l'horizon. — Er ) «| 
wv” bel ortaleq dgharekön, à l'aube du jour. 

5Uf dghaz, s. p., commencement. — SH pr dghaz 
etmek et ,.y9 4 ze! âghaz kördön, commencer. 

VA yghbirar, s. a., terni; mécontentement. — ble nl pa 
yahbırarı khather, mécontentement du cœur, trouble de 
l'esprit ; action d’être offensé. 

Las! yghticab, s. a., enlèvement, rapt.— “İş! Lars | 
yghtıçab ölmek, enlevor par force. 

çe! yghtinam, s. a., action de faire du butin, de prendre 
comme sa proie. — Ses} LS 7 pese yahlinamı fir- 

sat ölmek, profiter de l’occasion. | Ni 
öl dgher, adj. t., lourd, pesant; précieux ; sörieux.— ai 
âgherdja, adv., sérieusement. 
a LE yi dgher-dhagh (géog.), mont Ararat. 
Lİ ya âgherleg, s.t., pesanteur, poids, charge ; bagage. 

Le aghrelmag, v. t., causer de la peine, de la douleur, 
faire mal. — 

LP dgharmag, v. t. Voy. El. D 

S8! dghre, s. t., douleur, mal, peine.— çu. JE Qi bach 
âghrece, mal de tête. — sv ye LU dich dghrece, mal 
de dents, ennui, cassement de tête. — 5" Evy qarn 
âghrece, colique. — "cs şi, Kb où yarem bach dghrece, 
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migraine. — tb S Fire dhaghe, mont Ararat, sur 
les confins de la Géorgie et de l’Arménie. 

Lt ya aghremag, v. t., faire mal. — ) yel şeb bachem 
aghreyor, latête me fait mal.— Yy ya ci , garne aghreyor, 

, Ol a mal au ventre. 

ya aghz et aghez, s. t., bouche, ouverture, sortie, embou- 

chure. — USE aghezdan, de bouche, verbal, verbale- 
ment.— sé ye nehr aghze, embouchure d'une riviğre. 
— Si Je & sl utch yol aghze, place où trois rues se 
rencontrent. — CS Jİ 33 25, deurt yol aghze, carrefour, 
chemin croisé. — PS 38! aghez gogoucou, haleine 
fétide. — DE aghezleq, embouchure, orifice, bouche, 
anche (se dit aussi d’une pipe ou d’un instrument musical). 
— Si p ğa va ıkt aghezle tufönk, fusil à deux coups. 


pil aghostos, s. t. (du latin Augustus), août, le mois 
d'août. 


ST D Lait yghzab ölmek, v. a.-t., mettre en colère. 

Jlis\ yghfal, s. a., action de faire négliger, de négliger, de 
perdre de vue. 

JT aghl (aghel), s.t., enclos pour les bestiaux. 

LS yghlath, 8. a., action d'induire en erreur. 

söle Aghlatmaş, v. t., faire pleurer. 

Lt dghlachmag, v. t. (récip.), pleurer ensemble, se 
mettre à pleurer. 

CL Xl dghlamag, v. t., pleurer. 

pla! yghmaz, 8. a., clignement des yeux ; connivence. — 
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Sv! ye =! yghmazi 'ain ölmök, fermer les yeux 
(sur les fautes ou la mauvaise conduite). 

ğe! aghmag, v.t., aller en l'air, s'élever en l’air (poussière, 
etc.). 

ges aghnam, s. a. pl. (de ee ghanèm), brebis. 

Lei aghniya, s. a. pl. (de Gé ghani), riches. | 

El yghva, s. a., séduction, tentation, suggestion. — Let 
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Sev! yghva ölmek, séduire, induire en erreur, tenter, 
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pousser au mal. 
| Lis aghouch, s.p., sein ; embrassement ; brassée. — Qi) 
Ses aghouch ölmek, embrasser. 

LS ouf, particule p.-t., fi! fi donc! 

ME] ifalè, s. a., action de passer, d’omettre, de faire passer 
ou échapper. — Ses 23, a5lst öfatdi vagt ölmek, per- 
dre dutemps, laisser écouler du temps. 

ps Sléfakhem, adj.a.pl.(de > éfkhèm), grands, illustres.— 
düzme abi NS SE) öfakheme vukölai salthanatr 
séniyèden, l’un des grands hommes du gouvernement otto- 
man, ou des illustres ministres de la Sublime-Porte. 

53.5 ifadé, s. a., profil, avantage, enseignement, informa- 
tion, exposition, expression, représentation.— Ses PIE 
fade Emek, profiter, enseigner, informer, instruire, expo- 
ser, communiquer, rapporter, faire part.— ir soL3l ifa- 
döi meram, expression des vœux. — İla 3901 ifadöi hal, 
exposition de Fétat ou de la chose. | 
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GE! dfag, s.a. pl. (de ,âöl oufoug), horizons, plages du 
ciel, du monde; monde, univers. 

24511 ifagat et 515! ifaqa, s. a., convalescence. — {+ SL} 
Hs ifagat boulmag, se rétablir d’une maladie. 

] dfet, s. a. (pl. bl dfay, malheur, calamité. 

Dit dfitab, s. p., soleil. — 29,5. > EN éfitabi 
din u devlet, soleil de la religion et du gouvernement : le 
sultan — 3» y yu ke JL alle LS şa re Di 
see | dfitabi ’ylm uw ma’rifèt *alöme thoulou’ -yilè djihan 
pur-nour oldou, au lever, sur les humains, du soleil des 
sciences et des arts, le monde fut enveloppé de lumière. 

33L:5| uftadè, part. et. adj. p., tombé, tombé d’un pouvoir, 
tombé dans le pouvoir de guelgu'un, tombé dans un malheur. 

ye! tflan, s. a., tentation. — ys! uftan, part. p. , tombé. 
— ya 9 yes! uflan u khezen, tantôt tombant, tantôt 
se relevant. 
Lex! 1ftiah, s. a., commencement, ouverture, inauguration. 
yo»! tftihas, s. a., information, diligence en faisant une 
enquête. 

de tftikhar, s. a., honneur, gloire. — ne ys ni- 
charie iftikhar ou 345 Je iftikhar nichane, signe 
d'honneur, décoration de l’ordre du Mérite ottoman, créé 
par le sultan Mahmoud IT, et remplacé à présent par lor- 
dre de eu] Ae? medjidiye, portant le nom du souverain ac- 
tuel. — Sav) pe tfuikhar ötmek, être fier, se faire 
honneur, se flattor. 
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13) iftira, s. a., calomnie. — Ses! İl ıftira ölmek, ca- 
lomnier.— as! ıfaradje, calomniateur.— çöker! 
tftiradjeleg et 4 İlel tfiradjilik, métier de calomnia- 
teur. 

(51 ifiirag, s. a., séparation, éloignement des amis. 

ys! iftigar, s.a., pauvreté. 

zi éfrah, s. a. pl. (de re » ferah), joies. 

> Lal éfrad, s.a. pl. (de 5 Jo ferd), individus, singuliers, unité. 
= 50,31 öfraden, adv., individuellement, en détail. — 
YL, 15 13'İ éfradèn u idjmalen, en détail et sommaire- 
ment. 

51 éfraz, adj. p., qui élève. 

jt ifraz, s. a., séparation, distribution, division. — 55! 
ses! ifraz ötmek, séparer, diviser. 

D 51 ifrath, s. a., excès. — “sxs! bi 51 ifrath ölmek, excé- 
der la mesure. — ab! Sd ifräth ıle, excessivement, ex- 
trêmement. 

A A ifragh, s. a., fusion, fonte. — Ss! da ifragh èt- 
ni verser, répandre, vider, jeter au moule. | 
2 öfrendi, Æ za éfrèndyr et DE pl öfrönk, 8. et adi. 
a., Franc, Européen.— Au fém., à Bİ éfréndjige. 

il éfroukhtè, adj. p., allumé, embrasé. 

js 5} éfrouz, adj. p., qui allume, qui embrase, qui illumine, 
qui éclaire. 


FLES yp dföridöguar, s. p., Créateur. 
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53 3°) dföride, adj. p., créé. —5. p., créature. 
Lis YUK âfriga (géogr.), Afrique. 
Ji 2.2 dfrigale, adj. ets. t., Africain. 


yel dförin, adi. p. (en composition), qui crée. — ve 
D) öl djéhan âferin, Créateur du monde. 


Cv: pl dferin, interj. p., bien fait! bravo ! (pour applaudir, 
approuver, Jouer). 

sarap pl dferinindö, s. p., Créateur. — — saka göl ie 
dyönabe âförününde, Dieu le créateur. — BİN yp be 
YU j9 uy:°5 diönabe dférinindéi zömin u zèman, Dieu créa- 
teur de la terre et des saisons. 

Ds pt âfèrinch, s. p., création. — | is Al DS 138 khou- 
davèndi âfèrinch, Créateur. 

6) DA èfzoun, adv. p., plus en nombre ou quantité; (en com- 
pos.) augmenté, innombrable. — 3.3! éfzouni, s. p., 
accroissement, gonflement, surabondance, abondance. — 
orne val siye a SL CIS Ge Ce 
djènabe hagg zate-valalarenen ’eumrunu éfzoun bouyour- 
soun, Que le bon Dieu vous accorde des jours innombrables ! 

Lust ifsad, s. a., corruption. — Ss) SLT ifsad ölmek, 
corrompre, désorganiser, gâter, induire dans de mauvaises 
habitudes, dans les vices, dans la révolte. 

25 LT éfsanè, s. p., conte, histoire, fable. 

ps éfsèr, 8. Ps couronne, diadème. — pi SP y 
cl is Léyltes séri merhâmeli afsèri djihandari 
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hagge ttehtn, par la couronne clémente du maître du monde, 
le sultan. 
Je! éfsoun, s. p., incantation, charme. 
Lâ3! ifcha, s. a., divulgation, révélation. — 551 les! 
ifcha ötmek, divulguer, révéler, répandre un secret. — 
sile seba pp aline LT LL gelşi İle! 
yel yyl ifeha olounmamag èmèlilè ichbou mouhab- 
bölname tahrir v6 iharafe'aalinize tècyir gelenmechder, avec 
Vespoir qu’elle ne serait pas révélée, cette lettre d'amitié 
vous a été écrite et expédiée. | 
las èfchan, s. p. (en compos.), qui répand, qui verse. 


5 5 éfchurè, s. p., suc (des fruits). 


| éfsah, adj. a. (superl. et compar. de ği facih), plus 
clair, plus explicite, plus éloquent, le plus éloquent. — 
hèm röçoulouna hèzaran-i salèvat ki o-dour öfsah-i érbab-1 
loughat, et mille prières à son envoyé, qui est le plus élo- 
quent des linguistes (orateurs) ! 

Jtz5\ öfzal, s. a. pl. (de Je fazl), grâces, faveurs, bien- 
faits. vi 

Mas! fzal, öfdhal, adj. a., plus excellent, le plus excellent, 
le plus digne (personnes); le plus avantageux (choses). 

ne ifthar, s. a., action de rompre le jeûne, de manger 
après avoir jeûné ; le repas même avec lequel on rompt le 
jeûne. (C’est le repas du soir, au coucher du soleil, pendant 
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le ys) ii — sis! js ifihar ölmek, rompre 
le jeûne, manger le premier repas après avoir jeüné toute 
la journée. 

Ja! èf'al, s. a. pl. (de İs3 fy'l), actions ; verbes. 

ge éf’a, s. a. (pl. ST 4fa'i), vipère. 

Ls! ëfghan, n. pr., Afghans. 

Bö! oufoug, 8. a., horizon. — Bs! oufougi, adj. a., hori- 
zontal. | 

ge! tfk, s. a., mensonge. — na SH ifk-ilè, adv., men- 
songèrement. 

Yİ efkiar, s. a. pl. (de pe fikr), pensées, idées. — End 
ya öfktarenez nèdir, quelle est votre idée? que pensez- 
vous ? 

yo! éfkèn, adj. p. (en compos.), qui jette, qui renverse, qui 
terrasse, qui lance. — ye! els sèng éfkèn, qui lance 
des pierres. 

ys! iflas, s. a., bangueroute; indigence, état de göne. 
nd éflathoun, n. pr., Platon. — On écrit aussi ce mot 
Na le premier | elif : Ù +L 5 félathoun.— JE Ji 
e muchir felalhoum nazir et JS OE A yal» muchir 
félathouni tedbir, muchir égal en prévoyance à Platon. 

Lisel iflag, pays, Valachie. — Şİ Jb! iflag mèm- 
lekett, la principauté de Valachie. — DE 39 Si tflay 
u-boyhdan, Moldo-Valachie. — Ce demez mot s'derit aussi 
ge e 

8. 
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SİNİ éflak, 8. a. pl. (de LUS felek), cieux, sphères. 

L3| ifna, s. a., anéantissement, destruction. — Sl! Loi 
tfna ötmek, anéantir, détruire. 

SASİ öföndi, s. t. (du grec «008vrns), monsieur, seigneur, 
efendi ou effendi, homme de manières polies, homme d'6- 
ducation, gentilhomme, maître, patron, protecteur, prince 
du sang. — Ce titre se donne aux personnes du civil, aux 
ecclésiastiques, aux hommes de lettres ou de loi; tandis que 
les mots İİ agha et cb böy s'emploient pour les hommes 
militaires ou non lettrés. — ça! &fendim., Monsieur ! (mon 
maître). — px) öfendimiz, notre seigneur, notre souve- 
rain, le sultan. — yasi nu + chèvkètl öföndimiz, notre 
majestueux maître, le sultan. —On donne ce titre aux dames 
même ; ex..: ps pls khanem éfèndim, Madame (mylady). 

a 51 efvadj, s. a. pl. (de z +5 févdj), troupes d'hommes. 

3İ,5İ éfoah, s.a. pl. (de p fèm et sl fah), bouches. 

çe! öfham, s. a. pl. (de ré féhm), intelligences. 

ne ifham, s. a., action de faire comprendre, de donner à 
entendre.— Sa: ,L45\ ifham ètmèk, donner à entendre, 
faire comprendre, déclarer, notifier. 

sl dfioun, s. a. p., opium. — jLes 5, 3 OE AN éfion 
gara-hiçar, n. pr. d’une ville das l'Asie Mingure où l’on 
cultive l'opium. | | 

3! ag, adj. ets. t., blanc; la partie blanche dans certaines 
choses. — à) cab, 5 youmourlhanen-age, le blanc 


BG! 91 
d'œuf.— à} ; 5 gueuz-age, le blanc de l'œil.— Sa Lİ! 
ag djèyèr, poumon. — ge (5 ag satch, cheveux blancs. 
— je Él ag sagal, barbe blanche. — Mie EL aq 
sagalle, qui a la barbe blanche; chef, ancien, notable. — 
LL 3f ag baba, vautour. — $5 (3) aq döniz, la Médi- 
terranée. — ye ze él ag-körman (ville), Akkerman. — 
JUS Lâ! ag köfal (poisson), mulet.— yo gl aq dikèn, 
aubépine. — L3! LSj+ yuzu ag (qui a le visage blanc), 
par métaphore, celui dont l'éclat n’est pas terni par quelque 
affront ou honte, c’est-à-dire probe, loyal, victorieux, qui 
a rempli son devoir honorablement. — 35! agleg, blan- 
cheur. 

pol agalim, 8. a. pl. (de sl iglim), climats, pays.— ul 
am aqalimi-sèb'a, les sept climats, c’est-à-dire le monde 
entier. | 

LU igamèt, s. a., séjour, demeure, durée, residence. — 
Sos vat tgamet ötmek, séjourner, demeurer (dans 
une place), résider. | 

5 igamé, s. a. (même mot que le précédent), action d’éta- 
blir ou de faire subsister, de placer, de mettre debout, de 
dresser, d'exécuter, accomplir, remplir (les devoirs de 
prières). 

SUB aganim, s. a. pl. (de ex5 ougnoum ou agnowm), les 

personnes de la Trinité. — ab ,wl15İ aganimi selace, les 
trois personnes de la Trinité. 
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JS igbal, s. a., bonheur, succès, prospérité, fortune ; action 
d'avancer, d'aller en avant, de diriger le visage vers un 
point. — ss) Je! igbal Etmek, s'avancer, avancer, 
arriver, aller à la rencontre, tourner la face vers. — 41.3) 
e igballe âdam, homme de bonheur, de succès, heureux, 
fortuné. — m LST igbalsez, infortuné.— Là ) Ls! igbal- 
sezleg, infortune, absence de la fortune. 

yes! aglarmağ, v. t., renverser tout d’un coup, retourner 
sens dessus dessous. 

ces 2 ıgtibas ölmek, v. a.-t., emprunter (les phrases 
ou arguments des ouvrages d'un autre auteur) ; apprendre 
chez quelqu'un ; emprunter (de la science, des connais- 
sances, du feu). — (Hl ya Je esi ıglibacı nouri 
surour olmag, emprunter les rayons de la joie, emprunter 
l'éclat de la röjouissance (poétiq.). 

sl igtiham, s. a., attaquer avec courage, action d'entre- 
prendre une affaire ou d'y entrer de cœur et d’âme. 

css (ss igtida ölmek, v. a.-t., imiter, suivre l'exemple de 
quelqu'un. — | 5:3) ighidaën, adv.a., en suivant l'exemple 
de... , par imitation. 

gloss! iqtidar, s. a., pouvoir, puissance. — JT ebe 
sahib-iqtidar, puissant. 

İSİ iquirab, s. a., proximité, approchement. 

ve) sl igliraz, s. a., emprunt. 


bi pl igtiran, 8. a., conjonction (des astres), union (de deux 
personnes en mariage). 


LA 
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» 5 aglarmag,v.t.,renversertoutd'un coup. Voy. CF) L5\. 
çe! iglicum, s. a., partage, division. 

Last igtiza, s. a., exigence, nécessité. — 5e: Las3l iç- 
iza ölmek et CH! La3! igtiza olmag, exiger, amener une 
nécessité, être nécessité, être nécessaire, requis.— Last 
iglizale, urgent. — iLe! ighzader et pales] igliza- 
leder, il est nécessairo.— 5 j 5 alar) igtizacena guenrö, 
5) ñn Las3l igtira uzre et as Les igtizacendja, selon 
la nécessité. — ,95| La: igtiza öder, il serait nécessaire. 
— yal Last igtiza ötmez ou S5 Le:5) igtiza dèyil, il 
n'est pas nécessaire, il n’en faut pas. 

LE3! igtifa, s. a. , action de suivre, d'aller sur les pas de quel- 
qu'un (physiquement ou moralement). — Sw! Las | ig- 
tıfa ölmek, suivre, marcher sur les traces de quelqu'un, 
suivre son exemple. 

age?! agtchö, s. t., monnaie, argent; aspre, tiers du para 3k, 
et dont 120 font une piastre (ç 2,5 ghourouch). — as 
(3. agtchöm yog, je n'ai pas d'argent. — Das] agichö- 
big, valeur d’une aspre. 

as | agtchè, adj. t., blanchâtre, un peu blanc, assez blanc. 

pis) agdam, s. a. pl. (de om qadèm), pieds, pas. 

çi gdam, s.a., bravoure, soin, persévérance, efforts. — 
our pis) idam ölmek, persévérer. 

A3İ agdöm, adj. a., plus ancien, précédent. — e$ SCT 
boundan agdèm, adv., précédemment, il y a quelque temps, 
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depuis quelque temps, quelque temps avant. — 35. 
as Aİ boundan agdèmdjè, il ya peu detemps, depuis quel- 
ques Jours. 

JS igrar, s.a., confession, aveu, affirmation.— on böl 
igrar ölmek, confesser, avouer, affirmer. 

| Di igraz ölmek, v. a.-t., prêter. 

vb! agran, s. a. pl. (de ur garin), pairs, égaux. — 
D) LEY yy béin ul-agran, JW 'ymd ul-agran, 
parmi les égaux, auprès des égaux. — 11,51 +; bir agran, 
un égal (en rang et en âge). — , 4.» 031,51 agrane yog, 
il n'a pas d'ögal. (Ici le sens est au sing.) 

b yöİ agraba, s. a. pl. (de e 5 garib), proches parents, pa- 
rents. — Job 5) agrabamder, il est mon parent. — 
(> gb öl agrabace yog, il n’a pas de parents.— On 
ajoute très-souvent la particule turque à ce pluriel arabe, et 
l'on dit : pb Bİ agrabalar, les parents. 

çilesi ou çi! agsag, adj. t., boiteux. 

L.3) açsam, s. a. pl. (de «5 gesm), portions, parties, clas- 
ses, divisions. 

Çylei) ou LL! aysamag, v. t., boiter. 

öle! ou (34) Les! agsatmag,v. t., faire boiter, faire bron- 
cher, estropier. 

yes ou ra) agserınag, v. t., éternuer. 

té LS ag-chéhir, ville, Akchehir. (On dit que c’est la ville 
natale de Nasr ed-Din Khodja a İ,s D Se.) 
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Los! ou çö! agsa, adj. a., plus ou le plus éloigné, le plus 
lointain ; dont les limites sont très-reculées.— ol, su3l 
agsai murad, ce qu'on désire le plus. 
Pr agza, adj. a., plus habile, le plus habile à décider, à 
juger. — geli 5L3 gs! aqzat gouzal ul-muslimin, 


le plus juste des juges musulmans. 

yes! agihar, s.a. pl. (de bö gouthr), contrées, districts, (de 
3 pz galhra), gouttes. 

ols! ig'ad, s. a., action de faire asseoir, de placer. — 215! 
Ses \ig'ad ötmek, faire asseoir, placer dans une situation, 

_dans un poste, sur un siége, etc. 

Bİ aqall, adj. a. (superl. et compar. de JS qalil), moindre, 
le moindre. — | aqalh, et quelquefois Bi İlin 
agalli, le moindre. 

WT aglam, s. a. p. (de Jö qalèm), plumes, roseaux à écrire; 
offices; bureaux; chambres des écrivains sous le gouver- 
nement. | 

8! iglim, s. a., climat, pays, partie de la terre. — 5% 
çi yedi ıgltm, les sept climats, le monde entier. 

05) agmichè, s. a. pl. {de Ut goumach), vêtements, 
étoffes. 

, 33! dgmag, v. t., couler. 

on ets igna’ ölmek, v. a.-t., rendre satisfait ; contenter. 


LS%5T agende, agente, 8. t., courant d’un fleuve ou de la mer, 
à vau-l'eau. 
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5  ougnoum, s. a., personne de la Trinité. 

sl agvam, s. a. pl. (de > gavm), peuples, peuplades, 
tribus. 

ta agen, s. t., excursion des bandes de pillards dans un 
pays d'ennemis, maraude. 

ST, s. t., articulation, jointure. — 6p Gr yört, join- 
ture des membres. 

<İlen, part. t. qui se met avant l'adjectif pour former le su- 
perlatif.—s) a Sİ' en beuyuk, le plus grand.— ‘ls S Si! 
ön kutchuk, le plus petit. — 5» | Sİ! ön öyi, le meilleur. — 
LS Sİl ön fona, le plus mauvais. 

Sona, pron. t., à lui. 

psi ékiabir, adj. et s. a. pl. (de JS | ökber), les plus grandes 
personnes. — göle 3 el-ökiabir u öl-açagher, les 
plus grands et a plus petits. 

() n A öktarim, s. a. pl. (de ps &kröm), les plus nobles ou les 
plus généreuses personnes. 

14] âguiah, adj. p., informé, instruit, éveillé. —.5)45! 11 
dgutah ölmek, avertir, instruire, faire savoir. — LA A KT 
âgutah olmag, être averti, savoir, avoir connaissance. 

r$ | ekber, adj. a., plus grand, le plus grand, très-grand. — 
5 İİ allahu ökbör, Dieu est le plus grand! 

LS ıktira, s. a., louage. — Ses! | ys | #ktira ötmek, pren- 
dre â loyer. 

ER PS tklicab, s. a., acquisition. — Sai RS 


tkticab ölmek, acquérir, obtenir. 
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LEST iktifa, s. a., suffisance, — Slt Las ıktifa eli 
suffire; se contenter, trouver gu'on a assez. 

est slSl öktinah ötmek, v. a.-t., chercher à arriver au 
terme ou au fond d’une affaire. 

PS éksèr, adj. a., plus nombreux, plus abondant. — Adv., 
ii plupart du temps, le plus souvent, — 6, ekseri, et 
L 51 ekseriya, adv. a., la plupart, plus généralement. 

ys | ékdar, s. a. pi. (de 3% keder), chagrims, peines, tribu- 
lations. 

SA éyêr, CON]. p., Si. —p el e akdi 1 Eyer seuy- 
lèméz-icèn dghlarem, si vous ne parlez pas, je pleurerai. — 
amel ST öyör istör-icöniz, s'il vous platt. 

»51 öyör, s. t., selle; mieux PA 
| LS | #kram, s. a., honneur, respect, accueil honorable, bonne 
réception, présent. — Ses! es tkram ölmek, bien re- 
cevoir, faire une bonne réception; donner un présent; ré- 
galer. 

31,51 ikrah, 8. a., aversion, répugnance, dégoût, horreur. — 
si ss ikrah ötmek, avoir de l’aversion, de la répu- 
gnance, détester. 

pe > İ éguértchè, öyertche, ou li con]. p., quoique, bien 
que ; si, 

AS İ öyrilmek, v. t., se courber, devenir courbe. 

os İ ékrèm, adj. a., plus, le plus, ou très-généreux, magna- 
nime, noble, illustre. 
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ts İ anermag, v. t., braire (un âne). 

SL ,ST öyürmek, v. t., filer (fl). 

SL pi iyrènmék, v. t., avoir en aversion, abhorrer, avoir 
horreur. 

te yi | éyri, adj. t., courbé, oblique, tortu, de travers. — 

Sİ 5 zi | &yri buyri, de travers, très-courbé. — LS 
sb éyri bagmag, regarder de travers, avec dédain. 

Yo) peş İ ékspozicion (du français), s., exposition de 
produits, etc. 

ys \ éksèr et énsér, s. t., clou. 

yes İ ansez, pour js, adj. et adv. t., subit, soudain ; subite- 
ment, inopinément, soudainement. 

EAST öksik, s. t., manque, déficit; adv., moins. 

SAS öksilmek, v. t., diminuer, décroître, devenir moindre 
en nombre ou quantité. 

AS énsé, s. t., nuque, derrière de la tête; derrière. 

e“ | öksi, s.t., tison. 

yes İ iksir, s. a., élixir, panacée, pierre philosophale. 

SAsrST ékchitmek, v. 1., faire devenir aigre, aigrir, irriter. 

ES | ékchi, adj. t., aigre, acide, âpre. 

as ÈS İ ékchidje, adj. t., aigrelet, un peu aigre. 

SÂLAS ékchilik, s. t., aigreur. | 

RES ökehimek, v. t., devenir aigre; S'irriter. 

Sİ ekl, 8. a., action de manger. — Ses SDS SKY ext 
u churb ötmek, manger et boire, vivre. 
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Less anlachelmag (aghnachelmag), v. t., se comprendre, 
être compris, compréhensible. — , ;& JENS anlachelmech, 
part. et adj., compris. — Jab y jee NS] anlachelmaz bir 
chéy-dir, c’est une chose incompréhensible, inconcevable. 
y A2 SST anlacheler, cela se comprend. 

Y! anlamag et aghnamag, +. t.,.comp., rendre. — ) 9e 
31 seuz | anlar, qui entend raison, raisonnable, intelligent. 
— J929| » yes! jo seuz anlamaz bir ddam-der, c’est 
un homme qui n'entend pas raison. — 4 NSİ anla- 
denme çaghnadenme), avez-vous compris ? 

 53S! anlatmaq, v. t., faire comprendre, faire entendre. 

DAS éylmek, v. t., se courber, être penché. 

SİLİS öklemek, v. t., joindre (deux pièces ensemble, ou l’une 
à l’autre), ajouter. 

SİKİ inlöimek, v. t., gémir, pousser des gémissements. 

SK İ éyléndjè, s.t., divertissement, passe-temps. — das 
eylönd;eli, adj., amusant. 

or ÈS öylöndirmek, v. t., retenir, retarder, amuser quel- 
qu'un. 

ALT öylönmek, v. t., tarder, séjourner, s'arrêter, rester 
quelque part, demeurer, s'amuser, se divertir. 

pi | önli, adj. t., large. 

J-K\iklil, s. a., diadème, couronne. 

JUST ikmal, s. a., accomplissement, achèvement. — Just 
Sh İ ikmal ölmek, accomplir, achever, compléter, ac- 


complir. 
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GS | anmaş, v. t., rappeler, faire mention, penser 3... 

SİNSİ ökmek, v. t., semer. 

SİNSİ ékmèk, 8. t., pain. 

5 LS ökmek-khane, s. t., boulangerie. 

İ kméktchi, s. t., boulanger. | 

36 ESS İ ökmektehi dukiani, boutique de boulanger. 

Hs KS! İ ökmektehilik, s. t., métier de boulanger. 

GS éyénti, 8. t., limallle. 

Y >“ | étnoun, adv. p., maintenant. 

ST igmö, iyné (iné), s. t., aiguille. 

Se ST iynèdjik, s. t., petite aiguille. 

Nas iynelik, s. t., étui à aiguilles. 

aS | éyé, 8. t., lime. 

SU öyelömek, v. t., limer. 

S İ égue, s. t., ou ç S S İ égué kömiyi, côtes (os). 

ASİ éktd, adj. a., ei ferme, constant. —|3.9| ökidön, 
adv., fortement, sérieusement. 

LS ekin, 8. t., semences, semailles. — Les ys! ekin 
vagle, temps des semailles. — ons US | ekin ökmek, se- 
mer.—5 lus vu | ekin bitchmek, moissonner. — AS 
ékindni, semeur. — LS İ ékinlik, champ ensemencé. 

Jİ! al ouël, article défini arabe, correspondant à le, la, l’, les, 
et qui se rencontre en turc dans les mots arabes. — LS 
él-kitab, le livre. — »N..J| ös-selam, le salut. — YL 
gm Ds él-insan min ön-nician, l’homme est F4 l'oubli 
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(prov. a.). Dans les mots qui commencent par l’article él, 
on retranche devant une lettre solaire le son de l, et on 
double la prononciation de la lettre que est précédée de l’ar- 
ticle. Voici les lettres lunaires : | > z eğe e € LS 
Lİ G ( 2 3 Ls. Toutes les autres lettres de l'alphabet 
_arabe sont solaires drama chèmsiye. 

dif äl, s. a., famille, maison, dynastie. — yle a âli 'osman, 
Ja dynastie ottomane. 

Nİ dl, t. impératif de EN âlmag, prends.— L:. yı di-sana, 
voici, voilà; prends cela; voilà, c'est pour vous (toi). 

Ji dl, adj.+., rouge, de rose. — por Jİ 61 yananlar, joues 
vermeilles. — <>! İl dl dt, cheval alezan doré. 

Na, 8. p., ruse, stratagöme, finesse, tromperie. 

J\il, el, pour Jo, adj. ets. t., étranger, autrui. 

J él, s. t., main. — és Ji à ich, ouvrage de main. — 
Le ye İİ él yazece, manuscrit, autographe.— ç» À 
él dèyrméni, moulin à bras. — Le je İİ él magramaci, 
et Sr À él pöchkiri, essuie-main, — À gi Le sagh el, 
main droite, — J\ İsme sol el, main gauche. — > mi J! 
öl ustu, le dessus de la main. — sat Jİ! el éltenda, en 
dessous main, en secret, — 8 öldö, il est en main, il en 
reste, — 30)! elinde, dans sa main, en son pouvoir, — 
3345 ssl elimde döyl-dir, ce n’est pas en mon pouvoir, 
je ne puis le faire, — SİŞ$ yal éldèn guğlmek, être dans 


le pouvoir, pouvoir se faire. — ge À! ilimden geliniz, 
9. 
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il n’est pas en mon pouvoir, je ne suis pas capable de le 
faire. — Ss ) Pa all ele guğlirmek, saisir, s'emparer, obte- 
nir, — Sb >» J! èl vérmèk, convenir, arranger, suffire. 
— jp 3 İl 6 2 bou bana öl vèrméz, cela ne m'arrange 
pas, ne me convient pas. — yy Ji a verir, cela suffit. — 
sb, à 3 all öle vörmek, découvrir, risquer, remettre à l'au- 
torité. — ee İİ él tchékmèk, renoncer, se retirer. — J! 
öö! JE İ ği ouzatmag, allonger la main, tendre la main; 
exercer la tyrannie. — (YYs all İİ ét öle yoglamaş, 
tâter, palper. — öl Jİ! él qagmag, et CS À! a 
tcherpmag, applaudir. — <İ LI éh pek, avare, tenace, 
mesguin, — ; 5» il gli boch, sans affaire, il ne fait rien, 
il n'a pas d'occupation. — Lİ) n J él vourmag, entre- 
prendre, commencer, applaudir. 

YI dla, adj. p., de diverses couleurs, bigarré. — az YI âla 
gargha, gesi. — ,J“ İİ dla tenli, lépreux. — (ÿL YI 
dla baleg, truite. — Yİ dladja, bigarré, aladja, étoffe de 
soie. — as Yu x Yİ éladja bouladja, mélange, confusion, 
imbroglio (en diverses couleurs). — Yİ dla, part. p. (en 

_ comp. ), qui souille, qui est souillé. 

Yfilla, conj. a. , Si ce n'est, excepté, mais, seulement que, 
autrement. ww Je, IS, SIN SIN Za ilahe illal-lah 
wo muhammed récouloul-lah, il n’y a point de Dieu si ce 
n'est Dieu, et Mohammed est son envoyé. 

EN dlat, 8. a, pl. (de Jİ. dlâl), instruments, outils. 
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— y Al dlate harb, armes, matériel de guerre. 
gel Nİ m s. t., dette active, ce qu'on a à re- 

“© cevoir. — — jh ei Yİ éladjaghem var, j'ai à recevoir. — 
ŞTİ öladiagle, s.-t., créancier, qui doit obus qui 
doit recevoir, toucher. 

3 Ÿ alargha, s., adj. et adv. t. (de l'italien), t. de mar. , au 
large, loin du bord, le large, la haute mer; restez à dis- 
tance ! restez loin: ne vous approchez pas 

nl élan, adv. a. (composé de l’art. İİ et de SE temps), 
maintenant, actuellement. 

Yl et Ji ilah, s. a., Dieu, divinité. — 221 et sel tlahi, 
adj. a., divin, appartenant à Dieu. — ri ou il ila- 
hiyet, divinité, science des choses divines. 

| ni dlai, s. t., procession, pompe, troupe, bande, régiment. 
— BÜ xe» mâr dlaï, colonel, commandant d’un régiment. 
— va Sİ! dlai ömini, major, ou plutôt intendant d’un 
régiment, 

Di dlaich, s. p., souillure, pollution. 

Hs wi ilbas ölmek, v. a.-t., vêtir, revêtir. 

AU él-bage, adj. a. av. l'art., le restant, ce qui reste. — 
AU o sahh öl-bage, reste, total reste. 


LA) élbèt et a} élbètté, adv. a., assurément, certaineinent, 
certes, sans doute, oui, sans faute. 


a) &lbice, s. a. pl. (de Qt) libas), vêtements, habits. 
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İİ alt, 8. t., dessous, le dessous, sous. — LE a) | alt 
_ust, dessus dessous. Ni 

yi. Jİ dl, s. a., instrument, outil, — |.L5 Le JT di 
ténaçul, organe de la génération, verge. 

yl altibas, s. a., dissimulation, confusion. 

EQ) iltidja, s. a., action de se réfugier, de chercher asile, — 
Sa! ENİ illidja ölmek, se réfugier, chercher asile. 

GS ıltihag, s. a., adjonction, annexion. — est | 3LsVI | 
iltihag ötmek, être joint, attaché. 

LUI iltiham, s. a., acharnement. . 

DİMİ sltizaz, s. a., action de savourer, de se délecter, de 
jouir, ; 

| eh) iltizam, s. a., nécessité; action de se charger, de s’im- 
poser quelque chose ; entreprise; louage, location, ferme. 
— Ss! et ıllizam ölmek, entreprendre, prendre sur 
soi, affermer pour son compte des revenus publics. — 
CL ts) illizamat, termes. — gi ilhizamdje, fer- 
mier, qui tient à ferme. 

CEST iltifat, s. a., regards, égard, attention, politesse. — 
Æ LT iltifatdje, poli , civil. — laa illifatsez, im- 
poli. — Lİ RİN iltifatsezleg, manque d’égards ou d'at- 
tention. 

çel iltimas, s. a., prière, demande, — li! yl! 
iltimas ötmek, prier, demander, solliciter une faveur. 

yi! altmech, adj. num, t., soixante. 
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Şİ | altendje, adj. t., sixième. 
53)! dllenda, prép. t., au-dessous. 
YU 3! alien, s. t., or, une pièce de monnaie en or. 
ie) pol allenlamaq, v. t., dorer, garnir d'or. 
ts) iltihab, 8. a., inflammation. 
A alle, Zi) nun. t., six. — 0) allechar, six la pièce, à 
six, par Six. 
İl eli, s. t., femme du frère du mari, belle-sœur (d’une 
femme). 
L3! öltiyam, s. a., accord, réunion. 
ör allchag, adj. t., bas, inférieur, vil. — JS el | 
alichaq gueunullu, modeste, humble, — ,k:x.b Ge! 
altchag thabi'atle, vil naturel. — Ge) | alichagleg, bassesse. 
JA ölajik, st, gant. 
pe a 1 aliche, 8. t., plâtre. 
pi tlhah, 8. a., instance. 
Sa! ilhad, s. a., séparation de la ligne droite en matière de 
religion. 
pi èl-hacel, et Jl, vel-hacel, adv, a., en somme, 
enfin, bref, 
GA) 
Se! ilhag ölmek, ajouter, annexer. 
Je! él-hal, adv. a., maintenant, à présent, — Je À 
fil-hal, à l'instant, immédiatement. — 55» İL)! él-halètu 
hazthi, à présent, présentement, par conséquent. 


ilhag, s. a., adjonction, addition, annexion, — yi! 


> 
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Gs! &l-hagg, s. et adv. a., la vérité absolue, Dieu; vérita- 
blement, réellement, — ale Je Y, ol as) &l-hagg 
ye'lou oué la you'la 'alöyhi, la vérité triomphera, et nul ne 

. saura triompher sur elle. 

SN Sacs] él-hamdu lillah, a., grâce à Dieu! louange à Dieu ! 

J\ ila akherihi, a., etc. C’est l’abréviation de $ ğe AL}, et 
cætera. 

HR öl-khaleg, s. a., le créateur, Dieu. 

İS İİİ aldatmaş, v. t., tromper. 
> 551 aldadedji, s. t., trompeur, imposteur. . 

Lil aldanmag, v. t., se tromper; être trompé, se laisser 
tromper. 

CC éldivèn, s. t., gant. — ns 9! 1,1 èldivèn gudimek, 
et Le Sİ 3) eldiven thagmag, porter des gants, met- 
tre des gants. 

DA ileri. Voy. DA 

16001 ellezi, pr. a., qui, lequel. 

ei) ılzam, 8. a., évidence, conviction. — Ses en) ılzam 
ölmek , convaincre, prouver. 

ya élsun, s. a. pl. (de yu liçan), langues. 

am)} élsiné, 8. a. pl. (de Lu) liçan), langues. — Aİ yi Aa)! 
élsinéi charquye, langues orientales. N 

Qi! âlech, s. t., prise, mode de prendre, achat. — QT 
Uy dlech vérich, commerce, négoce. — , #» » sl 
Ales dlech vèrich ölmek, faire le commerce. 
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yak algehlermaş, v. ti, accoutumer, habituer, 

Se ysk ilichtirmèk, Voy. Soyak), 

El dlecheg, adj. et s. t., apprivoisé, habitué; pratique. 

yi âlechmeck, part. (de ös! dlechmag) et adj. t., ac- 
coutumé, habitué à quelque chose, apprivoisé. 

ee) dlechmag, v. t., s'accoutumer, s’habituer, s’appri- 
voiser. 

SLA ilichmék, v. t. Voy. Soi. 

ika! ilsag, s. a., action de coller, d'attacher, de joindre. — 
Ss! iL! ilsag ötmek, coller, attacher, joindre. 

4 éllhaf, s. a. pl. (de LH louthf), bienfaits, grâces, 
faveurs, bontés.—à ls YL, SU ölihafi ma la nihayi, 

. grâces infinies. 

Li) ölgha, s. a., retranchement, annulation. — SA.» Lil! 
ılgha ölmek, abolir, annuler. 

Ju tlghar, s. p., pas rapide, accéléré, marche au galop. 

Je) él-gharaz, adv. a., en un mot, bref, le but du discours 
est que. 

hali — as, SA)! alighourna, ville, Livourne. 

İl af, s.a, mille. — AJ, 1) O! öf lèyle ouë lèylè 
(49 » SA bin bir guédjé), mille et une nuits. 

LD ökf, s. a., èlif, première lettre de "alphabet arabe. — 
SA A! elif djuzy, abécédaire, alphabet, syllabaire. 

bU)! ölfaz, s. a. pl. (de bi) lafz), paroles, mots. 

or) ulfèt, s. a., connaissance, familiarité, intimité, amitié. 
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— Se» İRİ ulfet ölmek, faire connaissance, lier ami- 
tié, s’accoutumer. 

ai] dlufie, adj. p., stupéfait, fou, amoureux, tombé. 

Wi! ilga, s. a., action de jeter, d’injecter, suggestion. — LM 
Se: ilga ölmek, jeter, injecter, suggérer. 

me) élqab, s. a. pl. (de il lagab), surnoms, titres. 

öd! algechlamag, +. t., féliciter ou souhaiter avec ap- 
plaudissement. 

mi)! öl-gessa, adv.a., enfin, bref, en un mot, le fait est ceci. 

SV ölek, s. t., tamis. 

EM et SLT ik, adj. num. t., premier, — 35 SIT ilk kerre, 
ou ax Sİİİ ilk déf'a, la première fois. — yp OUR 
bahar, printemps. — .y l'ilkin, adv. t., premièrement et 

avant de faire rien autre. 

OUT ilik, s.t., moelle; boutonnière ou ganse dans laquelle le 
bouton entre. 

HI eleklömek, élèmêk, v. t., tamiser, — el DE pi 
çe Ls) 135 ounoumou ölödim galbouroumou dsdem, j'ai 
tamisé ma farine et attaché mon crible : j'ai fini tout, j'en 
suis quitte. 

SLA iliklèmék, v. t., boutonner, nouer. | 

Iİ | sliklönmek, v. t., se boutonner, se laisser boutonner. 

hiv Si tlèyim saghma, s. t., pour Ls… es 'alayimi sa- 
ma, S. à., arc-en-ciel, 

SL éllèmék, v. t., toucher. 
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Kİ allah, s. a., Dieu. — JL st allah t6'ala , Dieu très- 
haut.— et al)! allah a'löm, Dieu le sait, Dieu est le mieux 
instruit, — rS all allahu akbèr, Dieu est le plus grand. — 
çi # AI allah körim, Dieu est grand, libéral; cela ne fait 
leme all Des challah, oh ! (admiration) que Dieu 
l’a bien voulu ! merveilleux ! admirable ! — aWi ,Le gi in 
challah, si Dieu le veut, s’il plaît à Dieu. — xs? | ai 
allah stchin, pour Dieu. — Sa, Le Hi allahe sévèrsèn, 
si vous aimez Dieu, pour l’amour de Dieu.— a), ET ni] 
allah raze ola, que Dieu soit satisfait (de vous)! je vous re- 
MErCIE. — |.1 979 9 y ali allah bérékiat versin, ou 
seulement |.) LE CT berektat verstn, que Dieu vous 
comble de bénédictions ! que Dieu vous le rende! — os 
Caps Er bin bèrékiat vörsin, mille bénédictions ! 
j'en suis plus que satisfait. — 8x), a allah vérè, ou 44)! 
yer a allah vérsin, que Dieu vous donne’ lui donne! 
— ë) 3 SY KU) allah golay quétiré, que Dieu vous le 
facilite ! courage ! — a); pee AI] allah muyessör éylèyé, 
que Dieu vous l'accorde! vous le facilite! —iY Lol mi) 
allaha esmarladeg, nous vous recommandons à Dieu, adieu 
(en partant). — mie Vİ allah saglacen, que Dieu 
garde : Dieu nous préserve! — .) gari. 8. a! allah gueus- 
törmâcin, que Dieu ne nous fasse pas voir cela ! que Dieu 
nous en préserve 1 ait KU allah allah, Dieu! Dieu! grand 
Dieut — a s 5) b barék allah, que Dieu bénisse! que 
10 
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Dieu soit béni! — ni) yav subhan allah, Dieu soit loué 
— all, va-llahi Pa NE bı-llaht, NUE ta-llahi, par 
Dieu, j j'en jure par Dieu. 

vu élh, adj. num. t., cinquante. — LS ellindjt, cin- 
quantième. — ye) öllichör, adv. t., par cinquante, à 
cinquante (l’un). 

NT Alem, s. t., faculté de prendre, de comprendre, de conte- 
nir ; capacité ; achat. — gi j 5 gucuz dleme, l'espace que 
l'œil peut embrasser. — pe pl âlem salem, commerce, 
négoce. 
| élèm, s. a., douleur, peine, souffrance, chagrin, tourment. 
— En faisant précéder la seconde lettre de la troisième, on 
obtient le mot >} ömel. Voy. ce mot. — Se pi ölöm 
tchékmek, souffrir, s’affliger, être en peine. 

Ul élma, s. t., pomme. — gt 2 yer ölmace, pomme de 
terre, — LIT ,)ş gezel èlma, Rome, ville. — a.s ui 
élmaye yödim, j'ai mangé la pomme, des pommes. On dit 
en persan p))3â 1x sib khordöm, et en arabe <5) 
is akèlt-out-téffah. 

QU ölmas, s. a., diamant. 

UN almania, pay$, Allemagne. On dit aussi Şe Li 
almama memleketi. — Juli almaniale, Allemand. 

yal öl-mow'in , s. a., Celui qui aide, Dieu. 


LH) âlmag, v. t., prendre, recevoir, acheter, contenir. — 


İd! Hi 
gi nefes 4lmag, respirer. — Gi © 3.1 eudundj 
emprunter. | 

SM ölömek, v. t., cribler, tamiser. 

SM! ilmék, v. t., se heurter, se rencontrer. 

w)! alen, s. t., front. 

Gel dlenmag, v. t., être pris. 
yi! élvan, s. a. pl. (de A? lèvn), couleurs, espèces, sortes. 

> İİ dloud (en comp.), ), 53) âloudâ (en comp. ou seul), part. 
p., souillé, mouillé. — >) Lis khab loud, dormant. 

9 fl éloukèt, s. a., message, messager, lettre, missive: | 

Dİ oulouhiyét, 8. a., divinité, origine divine. 

à AJ éluiyé, s. a. pl. (de 1) liva), étendards, drapeaux, dis- 
tricts, provinces. 

sYi all izah, s. a., Dieu, divinité. — çe)! ilahi, adj. a. 
divin, de Dieu, — <<» Ÿ ölahiyet, divinité, la qualité d’é- 
tre divin. 

Lp! ılham, s.a. (pl. LL) tlhamal), inspiration, ou 
révélation de la part de Dieu. — Sİ) el ilham ölmek, 
inspirer. 

SU ilhami, adj. a., d'inspiration divine, inspiré. 
yi dladjag, futur et part. du verbe LH dimag. Voy. 
eyi, 
Sa ölömek, v. t., tamiser, passer au tamis, au crible. 
dl ila, prép. a., à, jusqu à. — 5 A d) ila âkheriht, jusqu'à 
la fin; et cætera. — ai Lb A ila ma cha-llah, jusque 
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(au temps) que Dieu veut. — Yİ İla u ila haza élan, 
jusqu’à ce moment-ci. —L3l; Lİ ila zemanina, jusqu’à 
notre temps. — LY Ji 1lèl-ébèd, pour toute l'éternité. 
ET) dlegomag, v. t., retenir, arrêter, garder. 
Jİ élim, adj. a., douloureux, qui fait souffrir. 
JL iliman, s. t., port de mer, havre. 
LL ilimanleg, s. t., calme plat, bonace en mer. Voy. 
yi et le. 
A öl-yövm, a. (de es yövm, jour, et de l'art. Jİ! 41), adv., 
aujourd'hui , à présent. 
OF y pe) âlevörmek, v. t., procurer, prendre ou obtenir, et 
alors donner à un autre; faire avoir. 
am, s. t., parties naturelles de la femme, organe femelle de 
la génération. 
çi umm, 8. a., mère, racine, principe. 


LT amma, conj. a., mais. 

SLT emacil, s. a. pl. (de J21), égaux, pareils, semblables. 

Sale émadjid, s.a. pl. (de %s°\ émdjéd), illustres, glorieux. 

yob! dmadèn, v. p., préparer, disposer. 

53L1 dmadé, part. p., préparé, disposé, prêt, prêt à être 
servi, — 590, yola hazer u dmade, même signification, 
parce que souvent on emploie deux mots dont le sens est 
identique, 

> bil imaret, s. a., gouvernement, pouvoir. 

5 a émaré, 8. a., signe, marque, indice. 
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bl émarè, adj. a., qui commande, qui pousse ; gouverne- 
ment. — 5) Lİ Ur nefsi émaré, penchant irrésistible qui 
pousse à commettre quelque action. 

aamwlel dmaciè, ville, Amasie. 

w LT ömakin, 8. a. pl. (de ys mektan), lisux, endroits. 

Se! Jbl imale ölmek, v. a.-t., faire incliner, faire pen- 
cher. 

,Lf imam, 8. a., imam, chef de la religion mahométane, 
prêtre mahométan. 

wi imamèt, s. a., et Lu imamleg, s. t., fonctions 
d'imam. 

yl éman, s. a., sécurité, sûreté, grâce, quartier, protec- 
tion. — .yLel dman, int. a., oh! grâce! de grâce! pardon! 

OA émanèt, s.a., sûreté, sécurité, dépôt, gage. — 4) \ 
3) A LT allaha ömanet ola (com. allah ömanet ola), je 
vous remercie; qu'il soit, que vous soyez sous la garde de 
Dieu! — [5511 émanétdar, s. p., dépositaire. —  Sshl 
émanélkiar, courtier, facteur. 

LT ummet, s. a., peuple, nation, église, religion, confes- 
sion. — JS © 01 umméli muhammed, religion mahomé- 
tane, ou nation de Mahomet, — Eee Le | ummeti 'yça, 
religion de Jésus, nation chrétienne, 

JL ımtıçal, s. a., obéissance, soumission, — 5e: | Je 
imiçal ölmek, se conformer, obéir. 

ye) imtihan, s. a., épreuve, examen. — Ses! JV! 

10. 
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imlihan ötmek, examiner, faire Vexamen,— usul alı | SP 
En biri il6 imtihan olmag, subir l’examen, être examiné 
avec un autre. 

REA tmtidad, s. a., prolongation, durée, étendue. 

gb! \mhzadj, s. a., mélange, accord. — OR >! 
imlizadi ötmek, agréer avec quelqu’un, s'accorder, se lier, 
s'accoutumer, sympathiser, | 

ax émti’a, s. a. pl. (de > mala”), marchandises, articles 
de commerce. 

| imtila, s. a., action de se remplir, d’être plein. 

gl! imlina , s, a., refus, résistance. — SİŞv! çe! im- 
na” ölmek, refuser, se refuser, s'abstenir, 

yesil imlinan, s. a., gratitude, obligation, reconnaissance. 

gisi imtiyaz, s. a., distinction, privilege. 

Ju! émsal, s.a. pl. (de Je misl), pareils, semblables, pré- 
cédents, cas analogues ; (de Je maçal), fables, paraboles, 

— js! sy zouroubi ömsal, proverbes, expressions 
proverbiales, — ab pr çi! yaş Ji ömsali kécire- 
cini muyéssèr éylèyé, que Dieu (vous) accorde de longues 
annécs pareilles ! je vous souhaite de longues et heureuses 
années, 

AA émsilé, s. a. pl. (de İl» meçal), exemples, apologues. 

Sİ emdied, adj. a., illustre, glorieux. 

ls) émdjék, s. t., bout du sein ; la première pièce du bou- 


quin d'ambre à une pipe, — eb Sİş*İ émdjék bachi, 
tétin, | | 
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Ji dméd, 8. p., venue, arrivée. — A5 Jo! dmdd chud, : ou 
Ds Sa! dmöd u chud, circulation, allées et venues. — 
ŞO ve) RER dmâd chud ölmek, aller et venir, faire le 
voyage. — Go»! dmedi, s. p., Le âmedjf s. t., 
rapporteur du divan, secrétaire des conférences. — Ja! 
ye! 3.8 dmed chudödön, voyageur.— Goal ws khoch 
dâmedi, vous êtes le bienvenu. 
Sal ömed, s. a., espace de temps. 
del imdad, s. a.,, prolongation, assistance, secours. — 
LE 55151 imdade guğlmek, À ör) Si5ST imdad vör- 
mék, venir au secours. — Se. 5131 imdad istömek, 
demander du secours. 
yav et Gis | émdi, adv., ainsi, donc, à présent. — 59 
ss döymdi (pour de imdi), allons! dépêchez-vous ! 
as dal dmédiyé, s. a., droit d'entrde ou d'importation sur les 
marchandises. 
pa émr (€mir), s. a., pl. pbs évamir, ordre, édit, ordon- 
nance, commandement, pouvoir; pl. ) »! oumour, chose, 
affaire. — İle p\ ömri 'aali, ou yele ye émri 'aali- 
chan, ordre suprême, firman. — | 6\ js yol émri, passe- 
port. — Sİ y' émir sizin, c’est à vous de dire, d'ordon- 
ner, de commander. — vb yi ömir namé, toute lettre reçue 
d’un supérieur. — YASLA a) y yes ye; pa 
ömr u firman hazrèli men léhou él-émrindir, l’ordre et le 
commandement appartiennent à celui qui a le droit de don- 
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ner des ordres. — Sİ! p! émr ölmek, où (312 yel 
émir bouyourmag, ordonner, commander, donner ordre de... 
— SASİ ya € bana èmr (étdi) elit, il m'a commandé, 
il m'a ordonné. — poz! LS a ) jo 3 pl émriniz 
_uzrè harekât ödörim, j'agirai conformément à vos ordres. 

yi dmir, adj.a., qui ordonne, qui commande, ordonnant. 

ya uméra, 8. a. pl. (de y.| ömör), chefs, émirs, princes. 
commandants, dignitaires. 

jbl imrar, s. a., action de faire passer, de conduire ou faire 

écouler. — he ji! imrar ölmek, faire passer. — >! 
Sess) 3, imrare vagt ölmek, passer le temps. 

vir! ömraz, s.a. pl. (de yo,» maraz), maladies. 

LD yl émroul et js yal émroud, 8. p., poire. 

327 imrouz, adv. p., aujourd'hui. 

“cs a ömzirmek, v. t., allaiter, donner à teter. 

9 zl ömzik, s. t., bout auquel on peut sucer, bec d’une 
aiguière. 

bre! &mzömek, v. t., teter, sucer. 

sa»! SİLLe'l imsak ölmek, v. a.-t., s'abstenir, faire absti- 
nence, se contenir, économiser ; saisir, se saisir de... et tenir. 

he! İ imchöb, adv. p., la nuit qui vient de passer. 

Le»! imza, s. a., signature. — Ss! Let imza çi et 
ESS La» imza tchékmék , Signer. — La e li 535 ; 5 
zirde vazt ul-imza, soussigné. 


çölLesi imzalamag, v. t., signer. 
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gile! émthar, s. a. pl. (de yla mathar), pluies. 

yö! im'an, s. a., action de regarder très-attentivément, de 
donner grande attention. On dit aussi p> yer! mani 
nazar. 

Sal ömek, 8. t., travail, labeur, peine, fatigue. — yasa! 
émékdar, ancien serviteur. — Ses | 5, 11 ömek 
sarf ötmek, travailler, se fatiguer, ür” Ja peine, | 
yl ımktan, s. a., possibilité. — 2 p göl sniktane 
in y a-t-il possibilité ? — CH! a ys! tmkian olmag, 
ötre possible, pouvoir se faire. 

b! émel, 8. a., espoir, espérance, vœux, désir.— Sİ FL 
ömel ölmek, espérer, souhaiter, désirer. 

Yal imla, 8. a., action de remplir; écriture correcte, ortho- 
graphe. — — C6 imlai sahth, bonne orthographe. 
— 313 ği re imlace yörinde, il connaît l'orthographe. 
— ST Sel imla ötmek, remplir, composer, rédiger, 
écrire, dicter. —'. Mel imlacez, incorrect. 

SJ émlak, s. a. pl. (de Sb mulk), propriétés, immeu- 
bles. — 5) émlak, ou DhA » >= tahriri émlak, ca- 
dastre. — LS) ob SIWT ömlak méémourou, chargé du 
cadastre. 

İ umem, s. a. pl. (de à ummet), peuples, nations, sectes, 
religions. 

Li“! oummag, v. t., espérer. 

Sia! ömmek, v.t., sucer, teter. 
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İ umn, s. a., sûreté, sécurité, paix, tranquillité. 

iel = ai ömniyei, s. a., sécurité, sûreté, confidence. 

ass umniyé, s.a., espoir, vœu, désir. 

olsa! ömvat, s. a. pl. (de L>+ mevi), morts, trépas; — (de 
Lu mêyil), morts, trépassés. 

zi»! ömvad;, s.a. pl. (de cz mevdj), flots, vagues. 

Ji! ömval, s. a. pl. (de JL mal), possessions, propriétés, 
biens, richesses, marchandises. 

ss émvah, s. a. pl. (de .b ma), eaux. 

) pa oumour, S: a. pl. (de e) ömr), choses, affaires; une 
affaire d'importance. — SİÂswl| ) el oumour ötmek, faire 
voir qu’il y a une affaire d'importance. — N°5 Ba) ya 
oumouroumda deyil, cela m'importe peu, peu m'imperte; 
je ne fais pas attention à cela. — 5359 | p! oumoursdide, 
adj. a.-p., expérimenté. 

Je! imhal, s. a., délai, prorogation. — Sal JL, im- 
hal ötmek, accorder un répit, différer. 

sw! umid, 8. p. (vulg. oumoud), espoir. — sb 9 Sel 
umid vörmek, donner de l'espoir. — Sİş..S Se) umid 
kesmek, et Sav! Sl es qath'i umid ölmek, perdre 


l'espoir, désespérer. — Sa | il umid ölmek, et Je! 
Gb umid thoutmagq, espérer. — )! pe umidvar, 
adj., qui espère. — LS)! pe umidvari, s. p., espoir. — 
51 umidlu, plein d'espoir. — del umidsiz, sans 
espoir, désespéré. — Map umidsizlik, désespoir. — 
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ssl umidguiah, lieu ou personne en qui on met son 
espoir. | 
yes ömir, s.a., commandant, chef, prince; descendant de 
Mahomet. — yl ye ömir ul-muminin, prince des 
croyants, litre que prenaient les khalifes. — PI. Lal uméra. 
Jel dmiz, adi. p., mêlé de...; qui mêle; contenant. 
LA âmin, int. a., amen ! ainsi soit-il ! 
DA ömin, adj. et s. a., sûr, assuré, qui est à l'abri; libre, 
fidèle, homme de confiance, honnâte; intendant, fermier, 
inspecteur. — Se! SX alay ömini, un officier de la nou- 
velle armée régulière (comme lieutenant-colonel). — 5) PS 
el gumruk émini, directeur des douanes, douanier. — 
Er 83 Lu p térsané ömini, intendant de l'arsenal maritime. 
Lot öminlik, s. t., sûreté, sécurité, tranquillité, paix, 
repos. | 
9! ân, s.a., temps, instant, moment, heure. — yi öl-dn, 
adv., maintenant, à cette heure-ci, à présent. — yi » 


min öl-ân, désormais. — Yi d) ilèl-dn, bal > bou 
dmèdék, jusqu’à ce moment-ci. — 53,5 dnide, à l'instant, 
dans un instant, immédiatement. — , 35 ö| > bou dne qa- 
dar, jusqu'à présent. ” 

Yİ dn, pron. dem. p., celui-là, cela. — le wi? İinu dn, 
celui-ci et celui-là. 

yl an, terminaison du duel en arabe : >L9 kitab, un livre, 
yes kitaban, deux livres. | 
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yi an, terminaison du pluriel en persan, göndralement pour 
les êtres animés : ger bulbul, rossignol, ya bulbulan, 
des rossignols. 
yi ön, 8. &., largeur. — Şİ ou | b! énti, large, 
ylin, conj.a., si, — af ,Li, gi in cha allah, inchallah, si 
Dieu veut, s’il plaît à Dieu, 
Li ana, s. t., mère. — L! Dem SUd ana, nourrice. — 2) os 
Lİ beuyuk ana, grand’mère. — b 65 gayen ana, belle- 
mère. — 3.5 LL Lİ ana baba gunu, confusion. 
Lİ sna, pr. a., Je, moi. 
oL) inabet, s. a., repentir, conversion. , 
D inas, s. a. pl. (de e! unsa), femelles, les femmes. — 
) S 5, LT inas u zukiour, femelles et mâles. 

Ja DT énadjil, s. a. pl. (de | indjtl}, Évangiles. 

pe önar ()G nar), 8. p., grenade, — tel JET énar agha- 
dje, grenadier (arbre). 

ph! inas, s. a. pl. (de ys! insan), hommes. 

LU anadholou, anadholi, Anatolie, Asie-Mineure. 

) bl anafor, s. t., tournant, 

LT önam, s. a., hommes, genre humain, monde. 

JUN önamil, s. a. pl., doigts, extrémité des doigts. 
SU inandermag, v. t., faire croire, persuader, assurer. 
EL inanelmaz, adj. t., incroyable. 

En inanelmag, v. t., être cru, fi6, 

Lis U inaneladjaq, adj. t., croyable, qui peut être cru. 
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Ph! inanmamag, v. t., ne pas croire. 

lol inanmamagleg, s. t., incrédulité. 

xoL! inanmaz, adj. t., incrédule. 

Gb ımanmag, v. t., croire, ajouter foi, se fier, avoir con- 
fiance. — K YE! inan bana, croyez-moi. 

Les inanadjaq, adj. t., croyable, à qui on peut croire. 

Lu énaniyèt, s. a., égotisme. 

Lol émba, s. a. pl., avis, nouvelles. — Ses LS ömba 

_élinék, v. a.-t., aviser, arfnoncer, faire savoir, communi- 
quer. 

JL) ambar, anbar, s. a., grenier, magasin à grains; pont 
d’un vaisseau. — 4 p Lol e! uich ambarle quèmi, 
vaisseau à trois ponts. — Le jy | ambardjt, magasinier. 
— ne Lol ambardar, gardien du magasin. 

LLAST imbiçath, s. a., dilatation, joie, satisfaction. — bl..5 | 

LS imbiçathe khather, dilatation du cœur. 

las! imbi'as, 8. a., mission, départ, action d'être envoyé. 

#5) émbouh, s. et adj. p., nombreux, copieux, ample. 

pes! émbouhi, 8. p., grand nombre. 

Lo) ömbiya, s. a. pl. (de = nebi), prophètes. — LS 1, Les: 
ömbiya u övliya, les prophètes et les saints. 

Çöz! ömbig, s. a., alambic. 

olani, pr. a., tu, toi; au fém. énti. 

Sl» \ cs) inladj ölmek, v. a.-t., produire, procrder, cau- 
ser, occasionner, faire naître, donner naissance. 
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ssl intibah, s. a., éveil, réveil, vigilance, circonspection. 

js inliçar, s. a., dispersion, dissémination. 

LES | antihab, s. a., lamentation. 

DES | intikhab, s. a., choix, tirage, élection. — >İsv! 
Sos | intikhab ötmek, v. a.-., choisir, élire. 

sl» e b ıntiza ölmek, v.a.-t., Öter, arracher. — ebe! 
EE inlizsa’ boulounmag, être arraché. 

abus | inliçab, s. a. — Sev D Lust inticab ölmek, ap- 
partenir, dépendre de..., se réclamer de..., faire partie. — 
ESA bus t intiçab olounmag, être propre, convena- 
ble à. 

Lu intiçakh, s. a., action de copier, d’être copié; de 
s’effacer, ou d'être aboli. 

(5) intichar, s. a., action de se répandre, d’être divulgué.-— 
Hs ja inlichar boulmag, se répandre, être divulgué. 

je) inliçar, s. a., assistance reçue de Dieu, victoire. 

Las intiçaf, s. a., justice, équité. 

ee) wntizar, s.a., attente, action d'attendre. — ne) 
Se ımtizar tchökmek, être dans lattente qui fatigue. — 
CH n 8) | ne inlizar uzrè olmag, attendre, être dans 
l'attente. 

Las intizam, s. a., arrangement par ordre, ordre, régula- 
rité, organisation. — [54 ps) intizam boulmag, être 
arrangé, mis en ordre, organisé, réorganisé. 

gis! ınlıf&, s. a., action de profiter, d’être profit, utilité, 
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avantage. — Sİ | çi! intifa ölmek, profiter. 


yola! intigas, s. a., diminution, déchet. 

Ji! intiqal, s. a., transport, translation, départ, décès. — 
less | || inligal ölmek, v. a.-t., se transporter, émi- 
grer, partir, mourir. — Ses! & ne Ji! intigali dari 
baga ölmek, mourir (se transporter a la demeure éternelle). 

çiz! inligam, s. a., vengeance.— LA! Lis) inligam âlmag, 
se venger, tirer vengeance. 

A éntoum, pr. a. pl., vous. 

Le: intima, s. a., relation, appartenance, rapport. 

Les inltha, s. a., fin, bout, terme, extrémité, achèvement. 

HE indjaz, s. a., accomplissement. 

Ls! öndiam, s. p., fin, conclusion. — | öl, es! öndjam 
boulmag, finir, être terminé. 

O indjitmek, v. t., tourmenter, faire de la peine, of- 
fenser, irriter. 

his! indjizab, s. a., attraction, penchant, sympathie, 
action d’être attiré, entraîné. 

=! andjag, adv. t., seulement, à peine, mais, cependant, 
pourtant. —Conj. t., mais, que. — Şi) Sl | 
ç | andjag sönin dostloughounou islörim, je ne veux que 
ton amitié. 

Sl! indjik, s. t., cheville du pied ; os de la cheville. 

SX! énidjik, s. t., petit chien. 

ya ondjoulayen (andjilöyin), adv. t., de cette manière-là. 
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Nİ éndjum, s.a, pl. (de a nedim), étoiles. 
Lil indjimad, s. a., action de passer à l’état solide ou de 
© glace, de devenir gelé, glacé. 
Lİ indjima’, s. a., réunion. 
yes) éndjumén, s. p., assemblée, société. — vb yas! 
öndjumöni danich, nom de l’Académie impériale des scien- 
ces et belles-İettres établie à Constantinople Van 1854, mais 
qui n’a eu aucun succès. 
Sois | indiinmek, v. t., être offensé, blessé, se fâcher, — 
Dies indjinmich, part., offensé, blessé, fâché. 
| indjou, s. t., perle ( el indji). 
as indjè, adj. t., mince, fin. 
Us | indjèlèméèk, v. t., rendre plus mince, plus fin, plus 
subtil. 
Haas! indjélènmek, v. t., devenir plus mince, plus fin. 
yl indjir, 8. t., figue. — Bİ ye | indjir aghadji, 
figuier. — LE ye” indjir delen, bevrikuei 
İs! indit, s. a., Evangile. — | a İs! inditli chè- 
rif, le saint Évangile. — As ks! indjil kitabe, le livre 
des Évangiles. 
Are inhedar, s. a., action de descendre la pente; mouve- 
ment en descente. 
er inheraf, s. a., inclinaison, déviation, changement, 
dérangement, — z yu LS | inherafi mizadj, dérange- 
ment de la santé, indisposition.— Sos y imheraf 
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etmek, se changer, se courber, se tourner, se détourner. 

pes] inheçar, 8. a., siége, action d’être assiégé, cerné, 
bloqué. 

Li anhethath, s. a., descente, baisse, inclinaison. — 
LA Lib inhethathe oufoug, l'inclinaison de l'horizon. 

Ms! inhelal, 8. a., solution, dissolution. 

Les inhena, s. a., courbure, coude, révérence, inclination. 

Ds! anakhiar, s.t., clef, | 

çizer! inkheda’, s. a., déception. o 

HS 4nd,s.t., serment. — Sİşgl 551 dnd itchmék, jurer, 
faire serment. 

yla! éndakhièn, v. p., jeter, rejeter. — a:S 1351 öndakhtö, 
jeté. — se! Las oi éndakht ötmek, v. p.-t., jeter, 
tirer (du canon). 

j'y éndaz, adj. p. et part. du v. préc., qui jette. — pe 
HE lénghèr öndaz, mouillé, qui jette ou a jeté l’ancre. 
53100! öndazö, s. p., mesure, proportion, aune. — 8 FAC e. 

bı öndazö, sans mesure. 

İİ éndam, s. p., stature, proportion, figure, forme. — 
çe! bi öndam, disproportionné. — | 11351 öndamle, 
bien fait, bien proportionné. 

ab | öndirmek, v. t., faire descendre, baisser, diminuer, 
réduire. — b,55 SJ yuk öndirmek, décharger. — 
cb 72" 5 guëmi &ndirmek, mettre à l'eau, lancer un 
vaisseau. 
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SE ys! öndöroun, s. et prép. p., dans, dedans, l’intérieur. 
ess) indifa’, s. a., éloignement, répulsion ; action d’être 
repoussé, éloigné. 
SJSST öndek, adv. p., peu. 
yl andèn (ondan), pron. t., de lui. — 8 Les 5 ondan 
sonra, ensuite. — DA ya! ondan euturu, à cause de 
cela. 
$ peel &ndouh, s. p., soucis, peine, chagrin, tristesse. 
501 anda (onda), prép. t., lâ, dedans. 
YE! éndich, adj. p. (en comp.), qui pense, qui songe â... 
aus 5 éndiché, s. p., préoccupation, anxiété. 
Say! Jip! inzal ötmek, v. a.-t., faire descendre ou baisser. 
Les inze adj, s. a., commotion, trouble, peine. 
Sv! 51 inziva ölmek, v. a.-t,, se retirer du monde. 
5\ ins, s. a., genre humain. 
Lust énsab, s. a. pl. (de « 5 nècéb), parents, races, 
origines. 
yl! insan, s. a., homme, créature humaine, — | il. 
insani, adj. a., humain, d'homme, — 251.51 insaniyetlu, 
adj. t., humain, poli, honnête, civil. — 424,5 Lus | insaniyet 
et EL! insanleg, s. a. et t., humanité, politesse, civi- 
lité. — peşe! insaniyélsiz, adj., sans humanité, inhu- 
main, brute, sans civilité, — SV) al! insanıyeisizlik, 
s. t., inhumanitö, impolitesse, 
Dit insidad, s. a., état de ce qui est bouché, obstrué. — 
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—i ola. 51 insidad boulmag, être bouché, fermé. 
pe ansez, adv. t., sans cela. — pd ansez, |)? perl anse- 
zen, (y) yen) | ap ansezen, soudainement, tout à coup, 

à l'improviste. — yes! önsiz, adj. t., étroit. 

Y gl andçon, s. t., anis. 

Dal unsiyet, 8. a, , familiarité, intimité, rapports intimes. 
— Sa! Lu | unsiyèt ölmek, s’habituer à guelgu'un. 

LU) önich, s. t., pente, descente (opposé à | 5.2 yoqouch, 
montée). 

Las ancha ( ib Lis ancha baleghe), anchois.. 

Last incha, s.a., création, origine, construction, composition, 
rédaction, élévation; modèle de lettre, code ou manuel 
épistolaire. — Soda Lis! inchayi djédid, Nouveau manuel 
épistolaire. — Ses İ LEŞİ öneha ölmek, construire, com- 
poser, rédiger, élever. 

NT List pour Bi. Y! in cha allah (inchallah), s’il plaît à 
Dieu, si Dieu le veut : il faut, ou on peut l’espérer. 

ais énichtè, s. t., beau-frère (mari de la sœur). 
pm) inchirah, s. a., dilatation, joie. 

Jlakol inchial, s. a., embrasement. 

Lili) inchegaq, s. a., action de se fendre et de se séparer ; 
scission, schisme, 

yea! ansar, S. a. pl. (de yek nacer), auxiliaires; les Ansars. 

La! insaf, s. a., justice, équité, médiocrité, discrétion, 

modération, juste milieu. — Sev İ LL insaf ölmek, 
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v.a.-t., agir avec justice, avec modération. — Sİ,K 351051 
insafa guğlmek, rentrer dans la voie de l'équité. — Ls 
le bi insaf, yelesi insafsez, injuste, inigue. — 
5 p La! insaf yogmou, n’y a-til pas de Justice? — 
Lİ yas! ınsafsezleg, injustice, indiscrétion, — Lal 
insafle, juste, équitable, modéré, raisonnable. 

Ses! LS pi inseraf ölmek, v. a.-t., retourner, s’en re- 
tourner, se détourner, 

çe! inzemam, 8. a., adjonction, réunion, agrégation, — 
sb pie) nzemama réi, adjonction ou addition d'opinion. 
— çil çe inzemam boulmag, être joint, ajouté, 
réuni. 

lbs! nlhag, s. a., action de faire parler. 

a. SU! anthagiyè, antékhé, ville, Antioçhe. 

LT inthefa, s. a., extinction. 

ne önzar, s. a. pl. (de b nazar), regards. — jus 
ne" husni önzar, regards bienveillants. 

Lx ön'am, s. a. pi. (de 4s m mel), faveurs, bienfaits, 
grâces. — olaİ in'am, pl. &:,Lelxsl in'amat, récompense, 
bienfait, don d’un supérieur à un inférieur. — Ses (= 
in am &lmek, accorder une faveur. 

Lis | n'gihaf, s. a., action de tourner, de se détourner 
(avec grâce envers quelqu'un). 

dü! in’eqad, s. a., action de se nouer. — LH» lis! in- 
'egad boulmag, être lié, se trouver lié, 
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Ex! in’ekias, s. a., répercussion, inversion. 

à ne anghariyé, s. t., corvée, travail forcé et gratuit (sans 
aucun retour, sans profit). 

LP! önf, s. a., nez, bout, extrémité, pointe. — Lt Pİ 
önf ul-djébél, promontoire, cap. — ab Ÿ Les, raghmèn li- 
önfihi, pour lui causer du dépit, pour “Je mortifier. — Cat 
dnif, adj. a., premier moment. — S SJ st ânif uz- 
zikr, dont il a été mention. — FA] dnifön, adv., tout à 
l'heure, plus haut. 

SLT infaz, s. a., transmission, exécution. 

pe énfar, s. a. pl. (de yâ) nefer), individus, simples soldats. 

QT énfas, s. a. pl. (de , ;k& nèfés), haleines, voix. 

op infirad, s. a., isolement. — SN VE sé si 
adv., isolément, séparément. 

QT infrag, s. a., séparation. 

Qi! önfus, s. a. pl. (de , p.â> néfs), âmes. 

b! önfös, adj. a., plus précieux, plus exquis, le plus re- 
cherché. 

LT infiçakh, s. a., dissolution, résiliation, rupture. 

5 Luis l infiçad, s. a., corruption, altération. 

Jai infiçal, 8. a., séparation, scission, démission. 

Lei! infiçam, s. a., hiatus, rupture, interruption. 

Les; infizah, s. a., déshonneur, honte. 

Jai inf’al, s. a., dépit, mauvaise humeur. 


ab) énfiyé, s. a.-t., tabac à priser. — sh à ax önfiye 
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goulhouçou, tabatière. — sie 45) önfiye tehökmek, 


priser, 

Del] ingebaz, s.a., resserrement, empâchement, consti- 
pation. 

yoh! ingeraz, s.a., extinction, consommation, fin. 

5 5 anqarè, ville, Angora. | 

çebi ingeçam, 8. a., division, partage. 

Lai | ingeza, s. a., accomplissement, expiration, fin. 

List ingctha’, 8. a., interruption, cessation, coupure. 

mm ingelab, s. a., changement, détour, révolution (du 
temps). 

LS | wgeyad, s. a., obéissance, soumission, docilité, 

Sİ! anen, onoun, pr. t., gén. de A o, de lui, de cela. 

SX önik, s. t., petit (d'animaux). 

yz! inkiar, s. a., dénégation, refus, — sut J8 inktar 
ölmek, nier. 

yo! énghubin, s. p., miel. 

SJ pe) énghèrèk, s. t., vipère. 

Jess | inkiçar, s. a., état de ce qui est brisé, rompu; dé- 
route. — Sey! Less) inkiçar ötmek, ou Lil pi 
inkiçar boulmag, être mis en pièces, en déroute, être brisé. 

LIST inkiçaf, s. a., éclipse. 

>| önkser, s. t., clou. 

sta inkichaf. Sd; apparition, mise au jour, action 

d’être découvert. 
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CSS | éngucht, s. p., doigt. 
LIST inkifaf, s. a., action de se reculer. 
HS! énguël, s. t., rival, émule. 
ö j0) ingutltera, ville, Angleterre. — LS) pe 5 XI inguil- 
tèra devleti, le gouvernement anglais, d'Angleterre. — 
5 ds inguillérale, Anglais, d'Angleterre. 
pute) ingliz, adj. ets. t., Anglais. — Şİ | 
ingliz memleketi, Angleterre.—  £ LS ASS inglisle, Anglais. 


JS) énguinar, s. t., artichaut. 

) 531 énguiour, s. p., raisin. 

önguiz, adj. p., qui excite, qui fait naître. 

| önguin, s. et adj. t., vaste, étendu, pleine mer. — 

Ge 53251 önguindö olmag, être en pleine mer. 

pd onlar, pr. pers. t. pl. (de +1 0, İs! ol), eux, ils, elles, 
ceux-là. 

ub! enli, adi. t., large. 

SA önmek, v. t., descendre; en parlant des eaux ou des 
prix, baisser. 

5! önmile, s. a., pl. İLİ énamil, bout du doigt. 

Ji énvar, s. a. pl. (de , » nour), lumières. 

ess) énva’, S. a. pl. (de € nev), espèces, sorles. 

LOST inha, s. a., avis, avertissement. — Sayi Lİ inha 
ölmek, avertir, informer, signifier. 


yü! önhar, s.a. pl. (de ye néhr), fleuves, rivières, 


canaux. 
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1! inhizam, s. a., déroute, fuite. — CH ç pl inhizam 


boulmag, être mis en déroute, 
İLİ inhimak, s. a., application diligente, assiduité de 
cœur et d'âme. 

3! onou, pr. pers, t., accusatif de +1 0, Jsl ol, lui, le, la. 

AVE ânide, adv. t., dans l’instant même, 

9) önis, s. a., ami familier et intime. 
4,5\ önich, s. t., descente, pente. 

öp! öneg, adj. a., beau, belle, gracieux, élégant, gentil. 

ye! önin, s, a., gömissement, 

À av, s.t., chasse, gibier. 

A âv, S. t., maison. — çöle a! öv sahtbt, le maître ou la 
maîtresse de la maison. — , 5 » | dv barg, le ménage. — 
PA si evli, marié, — PN évlihk, l’état du marié. 

4) 0, pr. p., ce, celui-ci, lui, elle. 

1, İet3,l ova, 8, t., plaine, vallée. 

ai, İ évakher, adj. a. pl. (de yel âkher), les derniers, les 
modernes, les dix derniers jours du mois, 

DL İ avudanleq, s.t., meubles, vases, ustensiles, 

5) | âvaré, adi. p., oisif, vagabond. 

jb Ni dvaz et 5) \, | dvazé, S. p., voix, son, ton, écho, bruit, - 

Li m s.a, pl. (de by vaceth), le milieu, les dix 
js depuis le 10 jusqu’au 20 du mois. 

ps İİ évamir, s. a, pl. (de »! &mr), ordres, commandements. 


6) İs \ évan, s. a. pl. (de Y! an), moments, instants, temps. 


sl 133 


ST évani, s. a. pl. (de Ul ina), vases, instruments, effets. 

SIN évail, s. a. pl. (de İşl évvel), premiers, commence- 
ments, les premiers dix jours d’un mois, le commencement 
de l’année. 

bel oba, s. t., barraque, hutte. 

pol o-bir, adv. t., l’autre. — 525,5 CE | o-birlöri nörede, 

où sont les autres ? 

v0! eupuch, s. t., baiser. 

Sois A eupuchmek, v. t,, se baiser. 

os | eupmék, v. t., baiser. — | 2! SİS ons ee 
médiyin eli eup, baise la main que tu n'as pu couper (prov.). 

LA ot, s. t., herbe, herbage, pâturage, plante. —.| LS) 3 
qourou ot, foin. | 

Cost öve, adv. t., oui. — ps ol évèt éféndim, oui, 
Monsieur. , 

JA olarmag, v. t., faire paître, empoisonner, 

çöz! otagh et tn olag, s. t., grande tente. 

y outandermagq, v. t., faire honte, faire rougir. 

250 ,\ outanghtch, adj. t., modeste, qui rougit. 

pe oulanmaz, adj. t., éhonté, qui ne rougit pas, insolent, 
impertinent. 

Qi, outanmech, adj. t., qui a eu honte, honteux. 
EE oulanmag, v. t., avoir honte, rougir, être honteux. 
— Şeyi! olanmazmecenez, n’avez-vous pas honte? 
Sy! - 5355! euturu, adv. t., sur, au sujetde..., à cause 

12 
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de... — ps) yo béndèn euluru, pour moi. — e! yal 
ondan euluru, à cause de cela. 

pi A euturu, accent voyelle t. (>) placé au-dessus d’une lettre 
pour désigner le son-voyelle o, ou, eu, u. Voy. notre Précis 
de Grammaire turque, p. xıv, Smyrne, 1854. 
25) euluch, 8.t., son, voix, accent; chant des oiseaux. 

SN, ollatmag, v. t., faire paître. 

33 otlag, S. t., pâturage, foin.— LE? Jİ otlag yöri, 
lieu de pâturage. 

M.İ ollamaş, v. t., paître, faire paître. 

LL! otloug, s. t., herbes, plantes, lieux herbeurx. 

SARA eutmêk, v. t., chanter (en parlant des oiseaux), rendre 
un son, une Voix. 

sel eutu, ulu, s. t., fer à repasser. 

İö)sa! olourlmag, v. t. Voy. LB shot. 

&) sl otourmag, v. t., s'asseoir, être assis, demeurer, res- 
ter. Voy. shot 


555! euluru, 8. t. Voy. spl. 
399) olouz, s.num. t., trente. 


ee 5 PA olouzoundjou, adj. t., trentiğme, 

CU es ñn éululèmek, utulèmèk, v. t., repasser avec un fer chaud. 

5g) eut6, adv. t., au delà, de l’autre côté. — gp &,l euté 
böri, çà et là, au delà et en deçà. — or Sy 33 gl eule 

. bere ölmek, tâcher de toutes les manières. — A eulè 
yaga, la rive, la côte opposée. — Pi “ol eutdki, l’autre, 
celui qui est là, celui-là. 
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ol eutu. Voy. sf. 
SLLS | dutulemek, Voy. SMS. 
z À dvoud, s. t., creux de la main, poignée. — _esb T gi 
âvoudj dholoucou, poignée. 
a n évdj, s. a., sommet, extrémité, la plus haute élévation, 
les plus hautes régions. 
& sl eudj, s. t., vengeance. 
z A oudj, s. t., extrémité, bout, fin; cause, motif, raison, 
pointe. 
- + uich, s. num. t., trois. 
ele | évdja’, s. a. pl. (de a vedja”), douleurs, infirmités. 
e al odjag, 8. t., foyer, âtre, cheminée, maison, famille. 
) io outchqour, s. t., cordon à coulisse qui passe par la 
ceinture des calecons pour les serrer rond comme l’ouver- 
ture d'un sac. 
Lİ ES sl outehgourloug, s. t., brayette. 
JL gl évdjik et e s\ évdjiyiz, s. t., petite maison. 
ia sl oudjlou, adj. t., pointu, terminé en pointe. 
LR? +\ outehmag, v. t., voler, s'envoler. 
Se gl uichundju, adj. num. t., troisième. 
ayal outchouroum, 8. t., précipice, abime. — pr DE: A 
oulchouroumlou, adj. t., escarpé. 
PS a) oulehourmag, v.t., faire voler, lancer dans l'air. 


5 | oudjouz, adj. t., à bon marché, à bas prix. 
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ass! évdjuh, s. a. pl. (de ame védjh), figures, visages, faces, 
moyens, manières, 

É ES gl oudjouzloug, s. t., bon marché, bas prix, abondance 
de vivres. 

LİR = Le outchoug, s. t., bouton qui vient aux lèvres. 

ss! dvdje, s. t., chasseur. 

j >! ulchyuz, s. num. t., trois cents. 
3 okh, int. t., oh! j'en suis bien charmé! jen suis bien 
aise | 

QLples | okhchamag, v. t., caresser, cajoler. 

dal évéd, pour Cl. Voy. ce mot. 

5, od, s. t., feu. 

5,1 eud, 5. t., bile, fiel. 

ol oud, s. t., honte. — spy dsl oud yérléri, parties hon- 
teuses, parties naturelles. — 

ii eudundj, 8. t., emprunt, prêt. — öl | 5 3,.À eudundj 
âlmag , emprunter. — ep L | eudund) vermek, 
prêter. ; 


Las) odoun, s. t., bois, poutre. — “> 85 > | 
Us à Jedi LG a b il çk! öchöyü duyune 
da'völ ölmichlör-ice ya sou eksik ya odoun dömich, Vâne, 
invité à la noce, répondit : Sûrement on y a besoin d’eau 
ou de bois (prov.). 

Æ Pen odoundjou, s. t., bücheron. 

53. oda, pour ab. odha, s. t., chambre. — sb 39.1 oda 
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bache, chef d’un camp, ou valet de chambre, maître d'hôtel. 

o — EE ni odadjeq, petite chambre. — 3 5 n odaleg , 
concubine. 

OT A eudèmék, v. t., payer, satisfaire. 

) gi dvèr, P., qui apporte, qui possède. 

) +! our, s. t., écrouelles. 

İs! ora, s. t., cette place-là, là. — gts) orace, adv. t., 
là, cette place-là de... —aàÀ, 1 oraya, là-bas (avec mouve- 
ment), jusque-là. — 55! | orada, lâ-bas, â cette place-lâ, 
dans cette place-lâ (sans mouvement). — yo) zl oradan 
(ablatif), . lâ, de là-bas. — 3), | oralara, à ces places-là. 
— 53 PL 9 İ oralarda, dans ces places-là, dans ces endroits- 


Çİ * övrag, S. a. pl. (de UE varag), feuilles, feuillets, 
papiers, pages. 

ELA orag, 8. t., “gi faucille. m öbs! orag vagte, 
moisson. — e) gl oragtche, moissonneur, 

D, sl oraleg, s. t., ce lieu-là, ce temps-là. 

pe La oranle, adj. t., modéré, mesuré. 

Soy ) >! eurpérmék, v. t., germer, se hérisser, 

D sl orta, adj. t. Voy. öl. 

Jİ) »l orlag, s. t., associé, compagnon. 

LS, n orlagleq, s. t., société de commerce, association, 
compagnie. — XL | 35, .! orlagley bağlamı s'as- 
socier, former une société. 


12. 
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BÜ) +! ortaleg, s. t., ce qui est au milieu, Je monde, les 
peuples, intervalle de temps ou de lieu. — Gi 1; = LL, A 
orlaleq bozouldou, les affaires vont mal. — 65 ya LL, A 
ortaleg agharde, le jour a paru, il fait jour. — DE, pi 
59 UE orlaleg gararde, il fait nuit (obscure). — 5, Ni 
Jos w ortaleqta ne khabör var, quelle nouvelle y a-t-il 
dehors (parmi le monde)? 

as ER +! ortandja, adj. t., mitoyen, moyen, entre les deux. 

XL, 3! eurlulmek, v. t., être couvert. 

#, 3! eurlulu, adj. t., couvert. 

Ss, a) eurimek, v. t., couvrir, voiler, vêtir, cacher. 

Ses, «| eurlunmek, v. t., se couvrir. 

yl orta, s. etadj.t., milieu, centre, moyen, du milieu, du 
centre. — öö & »İ orta parmag, doigt du milieu. — 
pe » à) sl orta boylu, personne d’une taille moyenne, — 
+ «yal orta élichi, envoyé extraordinaire, ministre 
plénipotentiaire { c.-à-d. ministre de seconde classe, et non 
ambassadeur). M 

ES 89) sl orta-keuy, village sur le Bosphore. 

2) a ) sleurtu, 5.t., couverture, voile, couvercle. 

22 n oroud), s. t., jeûne. — ET TI A oroudj ihoulmag, 
jedner, observer le jeûne. 

?) 3| dvird, Ss. p., combat, bataille. 

> »\ dourd,s, t., joue, l’intérieur de la joue. 

<>, A eurdek, s. t,, canard ; pot de nuit. 
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Yİ A) dvérdèn, v. p., apporter, amener, enlever, emporter, 

53, | dvérdé, adj. p., apporté, amené, enlevé, emporté. 

E JE et G5,9! ordou, s. t, camp. — yla En 
ordoui humayoun, camp impérial, — ç--39) 3 Jess 
ingliz ordouçou, le camp de l’armée anglaise. — à (2 
s3İ) 4 rouméli ordouçou, le camp ou le corps de Var- 
mée de Turquie d'Europe. — | 3», PEY +! ordouyou 
gourmag, dresser les tentes, camper.— | à yak S9) n 
ordouyou galdermag, lever le camp, décamper. 

| eurs, s. t., enclume. 

ET orouspou, 8. p., prostituée. 

Lİ)34) 3! orouspouloug, 8. p.-t., prostitution. 

Sl, ) A eursölömek, v. t., friper, chiffonner, tourmenter, 
maltrailer. 

3! vourouch, s. t., coup; combat. 

LC) pi vourouchmag, v. t., se battre l'un l’autre. 

de) | et öy 3! orsa, mot italien, bâbord, ou côté gauche d’un | 
navire. — Sas! bo) s! orsa ölmek, tenir au lof, au vent. 
— ECA de) A orsaya quitmék, courir une bordée à 
bâbord, aller contre le vent. 

JL: ourghan, s. t., grosse corde, cordage. 

lil ourghändje, s. t., cordier. 

a3 ys! ourfa, ville, Orfa. 

SS, +! eurkutmek, v. t., épouvanter, effrayer ; donner om- 
brage à un animal. 
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LS) > eurgudj, s. t., bosse du chameau. 
es ) 3 eurkudjlu, adj. t., bossu. 
İS, +! eurkék, adj. t., peureux, timide, ombrageux, farouche. 
| SAS, A eurkmek, v. t., s'effrayer, s'€pouvanter, avoir peur. 
3S eureke, 8. t., quenouille. 
Yb! orman, s. t., forêt, bois. 
EU ) +! ormanleg, s. t., forêt, pays boisé. 
LL, sl ormanle, adj. t., boisé, plein de forêts. 
ds, | eurumdjék, s. t., araignée. — £\ İz, a) eurum- 
dék âghe, toile d'araignde. 
| vourmag, v. t., frapper, battre. — İİ) 3) Jİ! ét vour- 
mag, entreprendre. — ; à) n si guèm vourmag, brider. — 
&) FL JE nazar vourmag, jeter un regard. — LYS 
) DI goulag vourmag, prêter Uoreille, écouter. — 3) 
Lİ) n dèmiré vourmag, mettre aux fers. — Lİ) A Fc] 
dt€ch& vourmag, mettre au feu. — | & ) sl Sİ 5 gapouyou 
vourmag, frapper à la porte.— ğa) n à) j 5 yuzuné vour- 
mag, reprocher. — | öp?) .! Je» boyoun (boyun) vourmag, 
décapiter. — ö»)3l Gıl&e2 dicharç vourmag, faire ir- 
ruption. — 3) 4! y öyör vourmag, mettre la selle, seller. 
— öv) ol 5 5 59 queuzé vourmag, être en évidence, visible. 
— (#) gi Ep » bir yöri vourmag, altaguer un point. — 
ö)3l b» boya vourmag, peindre, passer (ou repasser) de 
la peinture. — hs 3e > )5İ,! dust, 9) &.. sana vour 
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dédilèr-icè euldur dömediler, si on ta dit de frapper, on ne 
va pas dit de tuer (prov.). 

SL ) sİ,eurmek, v. t., tresser, natler, enlacer, entrelacer. 

sb, n urmek, v. t., aboyer. 

se ) pi övermek, v. t., marier, donner une femme en mariage. 

cü, A évrènk, Ss. p., trône. 

Sİ sl eurnék, s. t., modèle, échantillon. 

L 9! évropa, pays, Europe. 

g4 a0! évropale, adj. et s. t., Européen. 

DE oroud), s.t., jeûne. —, $.5.b xy oroudj (houlmag, 
jeâner, s’abstenir de manger, observer le jeûne. 

sb 5 sl urumek, v.t., aboyer, hurler. 

8) «| ora, s. et adv. t., là, là-bas. — 555,9) orada, là, dans 
cette place-là. — LS à5 ) | oraya guit, allez lâ. 

Ses, A eurömek, v. t., augmenter, accroître, multiplier. 

5 n eux, s. t., le meilleur, le cœur, la moelle, la substance. — 
Laits j ol euz gardache, frère germain. — LS) A gl! 
aghadj euzu, pulpe. 

Q 15! ouzatmaq, v. t., prolonger, étendre, allonger, retar- 
der, traîner en longueur. — CT 1 Jİ ét ouzatmag, al- 
longer la main, opprimer. — past +! ouzatmayalem, ne 
nous étendons pas davantage en paroles. 

veb sl ouzadelmech, part. t., allongé, prolongé, étendu. 

st! ouzadi, s. t., prolongation, grande distance. — 


à st; A Us) | ouzoun ouzadiyé, très-longuement. 
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ELA ouzag, adv. t., loin. — adj. t., éloigné. — yha! 
ouzagtan, de loin, 

LT: n ouzagleg, s. t., distance, éloignement. 
Pİ 5 gl ouzamag, v. t., étendre, s'étendre, se prolonger. — 
st; + ouzade, la chose s’est prolongée. : 
yl évzan, s.a. pl. (de LW)s vézn), poids; mesures de 
vers ; notes de musique. 

ob A ouzanmağ , v. t., s'étendre, être prolongé. — 
vs n ouzanmech, part. t., étendu, allongé, prolongé. 

J) n uzör, prép. ou postp. et s.t., sur, l'espace sur quelque 
chose, au-dessus, contre. — de ) gl uzérimé, sur moi. — 
a) j ol uzériné, sur lui, sur elle, sur. ..— EUSE uzèr- 
lériné, sur eux. (Ce mot doit être joint avec les pronoms.) 

8); | uzré et uzéré, postp. t. isolée, sur, au-dessus, dans, en, 
pour, à propos de, selon, suivant. 

a; s) euzqué, adj. et adv. t., excellent, parfait; autre, diffé- 
rent. 

ET j pi vuzlachmag, v. t., s’accorder, S'ajusler, s'arran- 
ger, convenir de... 

A, n uzulmek, v. t., retomber dans une maladie, faire une 
rechute. 

ba j | euzlömek, v. t., souhaiter, désirer ardemment, sou- 
pirer après quelque chose. 

SE uzum. Voy. DEL 

Ss; 3! uzmek, v. t., arracher, rompre à foree de tirer, cas- 
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ser, — Se; A uzmek. Voy. hs; + yuzmék, nager. 
5; ol uzenghi, s. t., étrier. 

Or 5 A euzönmek, v. t., désirer ardemment, s'adonner à 
quelque chose avec ardeur. 

DA uzum (ordinairement pd s, t., raisin, — DE DE 
gourou uzüm, raisin Sec. — cs) 3l Qè qouch uzumu, 
raisin de Corinthe. — 2) s! LR» miskèt uzumu, raisin 
muscat, — G3) n Sh 75 frènk uzumu, groseilles. — 
3) s\ elle békthachi uzumu, groseilles à maquereau. 
mi; ) A JS > tchékirdéksiz uzum, raisin sans pepins. 
— 5) gl öle tchaouch uzumu, espèce de raisin très- 
estimée à Constantinople. — gele © ) ol uzum salgeme, 
grappe de raisin, — PE 3) ol uzum tandci, grain de 
raisin. — > > ye pi > uzum tchekirdögui (tchekirdeyi), 
pepin de raisin. 

© A ouzoun, adj. et s. t., long, grand, haut; longueur. — 
ob » 339! ouzoun boylu, de haute taille. — ae 05 0) 
ouzoun satchle, chevelu.— à25 diz Ja) | Læbe salehe 
ouzoun ’agle geça , cheveux longs, jugement court (prov.). 

ee 5 A ouzoundja, adj. t., un peu plus long, un peu long, 
oblong. 

Lİ PE al ouzounrag, adj. t., plus long. 

Kb: 5! ouzounloug, s. t., longueur. 

S) al ozou, ville, Oczakow. — Se 5) 3) ozou souyou, 

le Dniéper. 
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we! uves, s. t., sorhe, corme, — all ws! uvés aghadjt, 
sorbier. 

LL... | érsath, s. a, pl. (de L. vaçath), les parties du milieu. 

al ust, s, t., partie supérieure, le dessus. go 
mékloub uslu, adresse mise sur la lettre. — PL BA A us- 
tundeki, ce qui est au-dessus. 

Lis al ousta, pour dle..,! oustaz, et 5L.f oustad, s. ei | 
maître, habile, — is Re n ousta ichi, chef-d'œuvre. 
LE n oustaleg, s. tu, qualité, ou état de maître, habileté. 

Lt. a A ostralia, géogr., Australie. 

5 ye me ou 8) aNav n oustoura, S. t., rasoir. 

Drm) ouslouraleg, S. étui, ou nécessaire à rasoir. 

U yil duoustria, pays, Autriche. | 

Y Po uslun, s.t., accent voyelle (7) pour désigner le son 
a ou ë. — (ls! 52200 ustun olmag, l'emporter, vaincre. 

k.s! évsath, adj. a., moyen, qui est au milieu. 


es) évsa”, adj. a., plus ample, plus spacieux. 


Sal uskut, 8. t,, lin fin. 

Lol ouchag, s. t., petit garçon, garçon, domestique, — 
yla, ouchaglar ou | £ la sl év ouchaglare, les do- 
mestiques ; la famille, ou les femmes et les enfants. 

Le A otouchtourmag, v. t., frotter, masser le corps. 

slk > uchmek, v. t., accourir, s'assembler. 

Sai uchönmek, v. t., être paresseux, négligent, insou- 
ciant.. — D | ucheyguön, adj. t., négligent, insouciant. 
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nsl et SA ot o! uchumek, avoir froid. — p PA uchu- 
yoroum, j'ai froid. — eo +) uchudum, je suis gelé. 

Les! ous, s. t., intelligence, esprit, modestie. 

. Lilo sl évsaf, s.a. pl. (de , 42 vasf), qualités, attributs, 
titres, — als Lsle n övsafi dyémilé, belles qualités. — 
Bien ile A évsaf hamide, qualités dignes d’éloges. — 
UT, öle! évsaf u ölgab, titres et qualifications. 

po oçandij, , Lsİ oçaneg, s. t., ennui, dégoût. 

çö Les! oçandermag, v. t., ennuyer, importuner. 

Le JS Lol oçanderedje, adj. t., ennuyeux, importun. 

yle! oçanmech, part. t., ennuyé. 

Ls Los oçanmag, v. t., s'ennuyer, avoir du dégoût. 

öle! ouslanmag, v. t., devenir sage, docile ; s'améliorer 
en fortune. 

Lol ouslou, adj. t., sage, modeste, docile, discret. — PA 
ph dos » à 15 ikt dèliyè bir ouslou gomouchlar, 
pour un sage on trouve deux fous (prov.). 

as Le.l ousloudja, adv. t., avec modestie, avec convenance, 
tranquillement. 

=: ) PA oçourouch, et Lİ) pes oçouroug, S. t., vesse, pet. 

Lisesi oçourmag, v. t., peter. 

Los) évza, s. a. pl. (de 2 vaz’), actions, actes, condui- 
tes, attitude, manières. 

idol évthan, s. a. pl. (de Us vathan), patrie. 

Yö) | 5 v3 j g al olhourag, 8. t., banc pour s'assecir; 

13 
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vétéran; pension d’un soldat ou d’un employé qui n’est plus 
obligé de faire le service; halte; derrière; chaise pour des 
invalides; soldat de la réserve. 

Lİ) D.) olhourmag, v. t., s'asseoir, s'arrêter, rester. | 

ab À odha, s. t., chambre, office, bureau. — Cgèbs) a 
törd;ume odhace, bureau de traduction. 

eri! oghrachmag, v. t., rencontrer, s'engager dans..., 
s’efforcer, être aux prises avec... 

hé oghramag, v. t., rencontrer, passer par..., toucher, 
se présenter. — v9 LÉ Eg dv bölaya oghrarsen, vous 
essuyerez, vous éprouverez des malheurs. 

3 Ey oghourloug, 8. t., vol, larcin. 

CH y gl oghourlamag, v. t., voler, dérober. 

és) oghrou, s. t., voleur. 


Lib és) oghrouloug, s. t., vol, rapine, larcin. 

iel oghouchmag, v. t. réc. de En oghmag. Voy. ce 
mot. 

GA oghl, s. t., fils. 

A oghlag, s. t., chevreau. 

336 oghlamour, s. t., tilleul. 

Se oghlan (vulg. olen), s.t., garçon, jeune homme, do- 
mestique. — 3 96,! 3! öleh oghlane, élève-page. — 9 
396. dil oghlane, de — 5%. 2, gapou 
oghlane, garçon de la Porte. — ;3 UNE A D gez oghlan gez, 
fille, vierge. — 3İEŞİ Line (cheboug oghlune, garçon 
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qui porte la pipe. — Lu. $ ys olen guël sana, garçon, 
viens. 

GS. oçhlandjeg, s. t., petit garçon. 

En oghmag, v. t., voler avec la paume de la main, ou en 
dedans des doigts. 

) ös! oughour, s. t. (du latin), augure, fortune, bonheur, pré- 
sage. — +) j À) oughourlou, adj. t., de bonheur, fortuné, 
heureux, — 4). p») #9 oughourlar ola (vulg. ai 2. 
ghour ola), bon voyage: adieu (à celui qui part). — ,— 
YY Bil bir oughourdan, tout à la fois, tout ensemble. -— 
Je) pe oughoursouz, infortuné, malheureux, néfaste. — 
Lİ pe ) PA oughoursouzloug, malheur, mauvaise étoile, 
infortune. 


QD! oufatmag, v. t., couper en petits morceaux, tailler 
menu, 

Kb İ pour LL; oufadjeg, adj. t., tout mince, bien 
petit. 

(353! oufag, adj. t., mince, fin, subtil. ne ET İ oufag 
agtchè, petite monnaie. — pe SİS Gb | oufag tefek 
cheylör, emplettes, petits objets. — 35. MST ökmek 
oufaghe, miette. — CUT İ oufagleg, s. t., de la petite 
monnaie. 

Lb, İ uflömek, v. t., souffler. 

FA ufuruch, s. t., souffle, 

cb yds! ufurmek, v. t., souffler. — cb, FA Pi diöchi 
ufarmak, souffler le feu. 
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Ls! 0g, 8. t., flèche. — | 3,1 LL dalar oqou, arbalète. 
CERN &vgal, s. a. pl. (de <5, vagt), temps, moments, 
heures. 
3152 évqaf, s. a. pl. (de 55, vagf, vagouf), legs pieux, 
fondations pieuses. — G bh 33! évqaf nazere , direc- 
_ teur des fondations pieuses. 
LS 5 ñ oqoulmagq, v. t., faire lire, enseigner, instruire. 
TEA ogadar, pour JS Js! ol gadar, comp. a.-t., tant, 
autant. 
Sİ oglaghe, s. t., rouleau, cylindre. 
…5,| ougou, 8. t., coucou. 
hb » +5.) ogour yazar, adj. et p. t., qui sait lire et écrire, 
lettré, instruit, 
Dés ogoumouch, part. t., qui a de la lecture, savant, 
docte, — pi 2 A ogoumouch ddam, homme lettré. Ni 
,ö?sl ogoumag, v. t., lire, appeler, inviter. — . 5 
A d{èrin ogoumag, applaudir, louer. —, 3° A Le 
meydan ogoumag, provoquer au combat, défier. 
| 09.5 .l ogounmaz, adj. t., indéchiffrable, qu’on ne peut pas 
lire. | 
Lİ» 1,3 +1 ogounmag, v. t., ötrelu; être invité, être appelé. 
EE FA ogouyoudjou, s. t., qui lit, lecteur; qui convie. 
35,1 oga et à5,) ogga, s. t., ocque (poids turc de 400 drach- 
mes). Ce mot s’écrit généralement 4,3 gyâ. 
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j Cp ogaleg, pour SV ani qyélik, s. t., la valeur ou quantité 
d’une ocque. 
s) İl cun, s. t., le devant. — Adv. t., devant, avant. 
Sİ euyut, s. t., conseil, avis. 
ES | cuyutmek, v. t, moudre. 
a5 n eundjé, adv. t., devant. — ii > SI ilk eundjé, 
avant tout. 
iş A euktchö, s. t., talon. 
Ass.) euyrölmek, v. t., faire apprendre, apprendre, en- 
seigner, habituer. 
ES sl onourgha, s. t., épine du dos. 
or | euyrönmek, v. t., apprendre, étudier, s’accoutumer. 
3 pi st euksuruk, s. t., toux. 
oyasi euksurmék, v. t., tousser. 
js. sl euksuz, adj. t., orphelin. 
oi us ñ euksuzluk, s. t., état d'orphelin. 
dus à | eukse, s. t., glu. 
pe 28 ,\ eulsé aghadji, s. t., gui. 
es | eukseli, adj. t., gluant, visqueux. 
: DES sl euyéndéré, s. t., aiguillon, aiguillade. 
Les A euyunmêk, v. t., se vanter, se décerner des éloges. 
CS ol euyut, s. L., conseil, avis. 
j S sl eukuz, s.t., bœuf. 
4S | euyé (eugué), adj. t., étranger, qui appartient à d’autres, 
13. 
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bâtard. — İs. a9,1 euye oghl, beau-fils. — Lil 39,1 euye 
baba, beau-père. — Lİ a$,\ euye ana, belle-mère. 

3S, İ euvké, s. t., colère. 

Kara a v. t.,se mettre en colère. mic iii | 
euvkèlènmich et de, İ ewvkâli, qui est en colère, irrite, 

Jsl ol, pr. t., cela, celui-là; le même. — y» İİ ol-bir, l'au- 
tre, non pas celui-ci. — ls; J »l ol zöman, alors. — |\.\ 
Y si » ol bir gun, l’autre jour, 

İs! évvel, adj., s. et adv. t., premier, commencement, avant, 
premièrement. — Ja! 6) 5 y bir gun övvel, un jour d’a- 
vance. — Js! Sebep bir sa'at övvöl, İs) 9 y bir ön 
övvel, une heure plus tôt, le plus tôt possible. — Je ON ön 
övvel, le premier de tous. — je İsi évrel bahar, les pre- 
miers jours du printemps, le printemps. — 5J0le; Js! 
övvel :émanda, dès le commencement, dans l’ancien temps, 
anciennement. — SS Sep Lb Ja! évuël iha'am sonra 
hèlam, d'abord manger, et parler (prov.). — es | 
YU 50. övvelsi gun, avant-hier. — Ni rl &vvelki, le lw 
— Yl évvéla pour ds | évvelèn, premièrement, en premier 
lieu. — İşl evveli, auparavant, autrefois, au commence- 
ment. 

Y,1 pour BR &vla, adj. a., meilleur, roi — Y | ola, 
Voy. EN ; 

32 Xl oladjag, part. t., qui doit être, qui sera. 

N zi évlad, s. a. pl. (de H, veled), enfants, fils. Ce mot est 
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employé en turc comme singulier : Yy évladem, mon 
enfant, mon fils. 
CP > 1 oulachlermag, v. t., faire arriver, faire passer, 
faire parvenir. 
Gi sl oulacheg, adj. t., contigu. 
AA A oulachghen, adj. t., contagieux. 
Ge) A oulachmag, v. t., arriver, parvenir, rejoindre, se 
communiquer, être uni. 
GUY A oulag, 8. t., courrier. Ni 
3X3 dulamag, v. t., chasser. — 2 2) # gouch âv- 
lamag, prendre des oiseaux. — A «| DL baleq dila- 
mag, pêcher, prendre des poissons. 
ig). ,İ olan, part. t., qui est. 
a), | olta. Voy. aki.!. 
SJ À eulichék, 8. t. Voy. ht. 
ex &vveldje, adv. t., un peu plus tôt. 
işe al ewlichmek, v. t., mesurer. 
vi | eullchu, s. t., mesure. 
Epi euldurmek, v. t., tuer. 
w 3% | euldurèn, adj. t., qui tue, meurtrier. 
SNA euldurèdjék, adj. t., mortel, qui tue. 
LS m İİ euldurudju, $. t., meurtrier, homicide. 
> ds! ol-döm, adv. t., alors, aussitôt. 
NEA oldou, prét. du verbe CH! olmag, il s’est fait, il est 


devenu, il a été. 
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yrd! olsoun, impér, du v.t. (3e! olma, qu'il soit, soit. 

ham) A olsa, cond. du même verbe, si cela, s’il est. 

ab). | oltha, s. t., ligne à pêcher. — Y st ab NSA oltha 
elu âvlamag, pêcher à la ligne. 

abi | voliha, s. t., bordée. — |» | ah) | woltha vourmaş, 
courir des bordées, louvoyer. 

355 A olgadar, adv. t., autant, tant. 

CN eulkö, s. t., pays, possession. 

Ts ol-ki, pr. t., celui qui. 

pl eulum, s. t., mort. 

gu) olmaz, part. t., qui ne se fait pas, qui ne peut pas être; 
impossible. 

ui ,| olmouch, part. t., qui est devenu, qui a été. 

Yal eulmuch, part. t., mort, qui est mort. 

Hs! olmag, v. t., être, devenir, se faire, devenir mûr. Voy. 
notre Précis de Grammaire turque, dans l’ouvrage intitulé : 
Dialugues turcs-français, Smyrne, 1854, Du verbe, p. xLv, 
etc. 

al ill olmagoulâ, adı. et adv. t., tel, de telle manière. 

ii eulmek, v.t., mourir. 

À! olmale, part. t. (du verbe En olmag), il doit être, il 


faut qu'il suit. 


LA yl olmamag, v. t. (négatif de LA olmag), ne pas être, 
ne pas devenir. —à$ all olmaya ki, qu'il ne soit pas que. 
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= sn olmamech, part., qui n’est pas fait, qui n’est 
pas encore mûr. 

Nİ! eulundjé, adv. t., à la mort, jusqu’à la mort, 

OF ve A évlèndirmék, v. t., marier, donner en mariage. 

En olounmag, v. t., être, devenir. Ce verbe est passif, 
tandis que LH) olmag est un verbe neutre. 

or évlènmék, v. t., se marier. 

yi A évlènmémaich, part, t., qui n’est pas marié, céliba- 
taire, garçon. 

sl évli, adj. et 8. t., qui a une maison, marié. Voy. A. 

PA eulu, s. et adj. t., mort, défunt, cadavre, corps. 

ad), oulou, adj. t., grand. 

alel! olvédjhile, adv. t., de cette manière. 

j93f olour, part. t., il se fait, il devient, faisable, possible. — 
ju PA olour olmaz, incertain. 

©2289 À olvagt, adv. t., alors, sur-le-champ. 


D) A oulouloug, 8. t., grandeur, 
À eulum, 8. t., mort, trépas. 

on à İ,İ évléviyet, s. a., prééminence. 

Li évla, adj. a., meilleur. 

Lol évli, adj. t., marié, établi. 

LIST dvliya, 8. a. pl. (de À. völi), saints, amis de Dieu; 
saint; grands, principaux. — ps) FE \,l'évliyai un-ni'am, 
bienfaiteurs, maîtres, seigneurs ; les ministres ou les grands 
d’un État. 
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Le An oummag, v. t., espérer. — p Li oumarem, j'espère. 

Ja) oumouz, s. t., épaule. 

Y sf eun, s. t., voix. 

Us! oun, S. t., farine. 

yo! on, s. t., dir, — y Ja on bir, onze. — LS) yel on 
iki, douze. — y9 355 51 onda bir, dime; la dixième partie, 
— (34,1 onloug, de dix, pièce de 40 paras ou de 10 pias- 
tres; dizaine. — NS sl onoundjou, dixième. 

yö +! ounoutghan, s. et adj. t., oublieux, 

33! ownoulmag, v. t., oublier. 

öl | ounoutmagleg, s. t., oubli. 

LS + | ounoudoulmouch, part. t., oublié. 

Lİ sl ounoudoulmag, v. t., être oublié, 

5.| ova, S. t., plaine. 

geo) évham, s. a. pl. (de pes vöhm), conjectures, soupçons, 
doutes, craintes fausses. 

Lib A oyalamag, v. t., différer, retarder, négliger. 

Ub! oyan, s. t., bride. | | 

(SL sf oyandermag, v. t., éveiller, réveiller. 

EL sl oyaneg, adj. t., éveillé. | 

EL ,! oyaneqleq, s. t., veille, vigilance. 

çök sl oyanmag, v. t., s'éveiller, se réveiller. — yi yi 
oyanmech et Et > oyane, éveillé. 

ge! dvikhtèn, v. p., suspendre ; être suspendu. 

ais) n âvikhté, adj. p., suspendu, pendu. 


es | 155 

ETC sl ouydourmag, v. t., arranger, faire accommoder, 
faire adapter, rendre égal ou semblable. 

ps) dviz, p. (en comp.), qui suspend, qui est suspendu. 

35 | duizé, adj. ets. p., suspendu ; boucle d'oreille, pende- 
loque, lustre. — 5» pi » yasli! élmastan bir drizé, une 
pendeloque en diamant. 

Le a) OU | ğa) A ouyouchmag, v. t., sengourdir, être 
engourdi, s'assoupir. 

yi? | ouyghoun, adj. t, favorable, propre â... , convenable, 
Juste, 

je 3 +! ouyghounsouz, adj. t., qui sied mal, inconvenant, 
défavorable, impropre. 

D us sis gi ouyghounsouzloug, s. t., inconvenance, abus, 
impropriété. 

ai gl ouygou, 5. t., sommeil. — nE Çi +\ ouygoum var, ou 
Sak po” pi ouygoum gudldi, j'ai sommeil. — 7.4.3 A 
ouygouçouz, qui ne dort pas, qui n’a pas sommeil, qui 
veille, — à) pb | ouygouçouzloug, insomnie. — Si A 
ouyqoudjou, qui dort beaucoup, dormeur. 

25 İ eufhè, s. t., colère, passion, rage. 

PS +! euvègui (euvéyi), 8. t. , illégitime. — LL A sleuvèyi 
baba, beau-père. 

GU sl ouyloug, s t., hanche. 

ab sl euylè, adv. t., ainsi, tel, tellement, de même, de telle 
manière. — gil sl euylèmi, est-ce ainsi? . 
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alıy! euylè et Uk) 5! euylèn, s. t., midi. — di | euylèyn, 
dv. à midi. 

İs J oymag, v. t., Sculpter, ciseler, 

ie sl ouymag, v. t., imiter, suivre, ressembler, cadrer, 
s'accorder, s'adapter, se conformer, 

à85 A oyma, s. t., niche, creux, sculpture. 

D: +! euyun, s. t., portion, ration. 

Les oynatmaş, v. t., faire jouer ou danser, mouvoir, 
faire aller, 

Q3s 3! oynag, s. t., articulation, jointure. — Adj., enjoué, 
badin, folâtre. — 6,3 gö + oynag yeri, articulation, 
jointure. 

PU İ oynamag, v. t., jouer, danser. — FR: ul 
ktaghat oynamag, jouer aux cartes. — pes Lo 5! o 19 yurek 
oynar, le cœur bat. 

Le > | ouyoulmag, v. t., endormir, laisser ou faire dormir. 

js ouyouz, s.t., gale, rogne. 

Çİ n oyoug, S. t., cavité, Creux. 

öl A ouyouqglamag, v. t., sommeiller, dormir, avoir 
sommeil, 

En ouyoumag, v. t., dormir. 

GER) oyoun, S. t., jeu. 

GS 53 ol oyoundjag, s. t., futilité. 

Şİ +! oyoundjou, s. t., joueur. 

à n oya, S. t., ourlet. 
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s\ 4h, interj. t , ah! oh! —S. t., soupir. — e sldh 
chekmek, pousser des soupirs. 

La! dhar, s. t., amidon; souillure. 

İle! éhah, s. a. pl. (de hi éhl), habitants. 

C5» thanël, s. a., mépris, insulte, perfidie. — sb! 
Se! ihanet ölmek, mépriser, insulter, faire peu de cas. 
asl ihtida, s. a., action de suivre la droite voie, de se con- 

vertir; de reconduire. 

ji! ihliraz, s. a., agitation, mouvement, 

çi! ihtimam, s. a., assiduité, zèle, soin, efforts. — çer! 
all Ol5 ihtimami tamm ilâ, avec le plus grand soin. — 
Sİ İzel ihtimam ölmek, avoir soin, s'efforcer, 

İnal ihda, s. a., action de conduire sur le droit chemin; d'of- 
frir des présents. — İç»! lal ihda ötmek, guider, con- 
duire sur le droit chemin, au salut; offrir des présents. 

che! éhram, s. a. pl. (de > hérém), pyramides d'Égypte. — 
çi yal ihram, s. t., pyramide. 

am») dhesle, adv. P- doucement, lentement, pas â pas, petit 
à petit. — ADİ nl li âhesle, tout doucement, 

Slam! dhéstèlik, s. t., lenteur, douceur de caractère. 

Jel ekl, s. a., habile, capable, propre à..…, compétent, doué 
de..., possesseur ; femme, maison.— 3 éhlim, ma femme, 
mon mari. — +! SVT onoun éhli, sa femme. — =. Jo! 
ehli bèyt, la femme (de la maison). — çi b ehli islam, 
musulman, muslim, — ye 2 Jel éhh 'erz (öhlerez), homme 

14 
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ou femme d'honneur, honnête, qui tient à sa réputation. — 
Yİ» ve Ja! éhlerez bir gare, une femme respecta- 
ble. — İS Je! ehli kitab, gens qui ont un livre de révé- 
lation, c.-à-d. les juifs et les chrétiens. — <> Je! ehli 
djönnet, les bienheureux, les habitants du paradis. — Ja! 
re éhli djéhènnèm, les damnés. — G.i5 Jel ehli tögva, 
homme dévot, personnes pieuses. os Jel öhli zimmet, 
tributaire ; homme consciencieux. — ; 35 oi éhli kelam, 
homme éloquent. — 2. ği Ja! éhli ma’rifèt, homme doué 
de connaissances, expert, habile, intelligent. 

Yol öhlen, a., sois le bienvenu ! — xp Sol éhlèn u séhlèn 
GS sk lie ES 56 ww khoch guöldiniz sèfa guöldiniz ), 
soyez le bienvenu ! 

Sat öklak, s. a., action de faire périr, d’anéantir. — 5) 
Sev! ihlak ötmek, faire périr. 

zle! öhliyet, s. a., capacité, état de celui qui est capable 
de..., propreâ..., faculté, moyens. 

»İ öhömm, adj. a., très-important, le plus urgent. 

SJLe! ihmak, s. a., grande assiduité. 

JL»! ihmal, s. a., abandon, négligence. — Shi İlel 
thmal ötmek, négliger, n’avoir pas soin. — All thmal- 
die, négligent, nonchalant, —, ÿLs»l ihmalleg, négligence, 
nonchalance. — Yo»! ihmalèn, négligemment, par négli- 
gence. 

çe! ihmam, $. a. , sollicitude, 
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pl Ahen, s.p., fer. — İs 7:21 dhénrouba, aimant. 

Sal dhènk, adj. ets. p., bien préparé pour une action, con- 
cordanco, accord des sons, harmonie. 

pe  dhönguâr, Ss. p., forgeron. 

yi dhönin, adj. p., de fer, en fer. 

» dhou, s. p., gazelle; cerf; cri. 
A cp éhvén, adj. a., facile à faire, plus facile, plus aisé, bon 
marché, méprisable. 

dt dy, 8. t., lune, mois. — sb d ây thouloulmace, 
éclipse de lune. — gal ab İ Gi dyflan) yeldez, Vastre et 
le croissant (symbole des Turcs). — LA âyleg; mensuel, 
salaire d’un mois; d’un mois, pour un mois. — sx dyda, 
par mois, — SET LS dy tchitchèyi, souci (fleur). — , 6! 
eb dy bache, le premier du mois; règles de femme, 
menstrues. 

LS! öy, interj., oh! eh! holâ! 

LT êya, interj. a., oh! eh! 

Lİ aya, 8. t., paume de la main. 

LV iyab, s. a., retour. — LU, LS zihab u iyab, 
départ et retour, allée et venue, 

GA] dyat, s. a. pl. (de cal dye), versets du Coran; mi- 
racles, 

LS5LT eyadi, s. a. pl. (de + yöd), mains. 

ye! éiar, s,a., mai, 

Söyle! ayartmag, v. t., débaucher; séduire, 
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ze! ayaz, s. t., clair de lune; ciel serein, nuit sereine, 

Jb! ayazil, 8, t. (corruption de Varabe | İL khayali 
zell), marionnettes ou ombres chinoises, 

ab! ayazma, s. t. (du grec), fontaine ou source d’eau mira- 
culeuse ou salutaire. 

ww zle! ayastèfonos (du grec), Saint-Stefano, village près 
de Constantincple, sur la mer de Marmara. 

Lie bl aya soufia (du grec), Sainte-Sophie (mosquée). 

Lİ 011 ayaçoloug, ou Lİ po ayazleg, Ephöse (ville). 

çöl! ayag, 8. t., pied, marche d’un escalier. — ME yl! 
ayag yolou, lieux d'aisance, latrines, — çöle GE! ayag 
thageme, bas peuple. — 315 | gl! ayag gabe, soulier, pan- 
toufle, chaussure. — ç *135L\ ayagdach, compagnon. — 
Ül ayagle, qui a des pieds. — Jül > deurt 
ayagle, quadrupède. — Şeki ayaglanmag et ab 
ES ayagha galgmag, s’insurger, se révolter. — ; ye 
ces asl! seuz ayagha duchmek, être dans l'anarchie, 
le désordre. — , 3) ab 55361 ayagta dhourmag, rester 
debout, — LE çöle! ayag basmag, poser le pied sur..., 
marcher sur, fouler aux pieds. — » PES vb, çök! çök! 
ayag ayag meördivöne ichegarlar, c’est par degrés qu'on 
monte l'escalier (prov.). 

JL éyalèl, s. a., province gouvernée par un dt vali, 
gouvernement général. 


ge! öyam, 8. a, pl. (de yövm), jours, époque, temps, 
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saison, — ,.sL ,—! éyiami bahour, la Canicule. 
e! ip, s.t., corde. — gü e İ ip djambaze, danseur 
de corde, — 3) e! ip oudjou, bout d’une corde. — 
yn gile Usb İ ipi sape yogtour, il n’a ni corde ni 
manche (ni tête ni queue). 
Si! ibik, s. t., crête, crinière. — a vw khoros 
ibtyi, crête de coq. 


ue] ipek, s. t., soie. 


pi el dyët, s. a., verset du Coran; miracle. — | 
ès ps âyâli kerime, verset sacré. 
zeolit. t., chien.— eut Jöşl Leu it oghlou tt (SİS 
SDS dé, keup-cghlou keupèk), chien fils de chien. 
Lol éytam, s. a, pl. (de a yölim), orphelins. 
Seas | éttirmék, v. t., faire faire. 
Sos | tchmek, v. t., se pousser, s’exciter, se taquiner, se 
quereller. 
ET dyetlamag, v. t., trier, choisir, nettoyer. — pat 
dyellanmech, trié (riz), nettoyé, élagué, pelé. 
Ses | itmek et SL sie | itivérmek, v. t., pousser en avant, 
faire marcher. 
Ses İ éémék, v. t., faire, rendre tel ou tel, C’est, en turc, un 
verbe auxiliaire qui accompagne les substantifs, comme 
CL! olmag accompagne les adjectifs, pour former des 


verbes composés. Voy. Grammaire turque. 
14. 
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NE 
nel ıçar, S. a., préférence, offre. — Sos! pe ıçar ölmek, 
préférer ; offrir en présent. 
2 ich, s. t., intérieur, le dedans. —  &b PA eh yaghe, 


© guif, — Se, | sl stch o hlane, page. — le İilch 
> 2 € g pag € 


aghace, valet de ini préposé au service intérieur du 
sultan.—.*> >) 5€ | ıtch "avret, concubine.—#3 | ös 
khalg itchinde, parmi le peuple, ou dans le monde. 

>! ıdjab, s. a., nécessité, exigence, besoin, — ts | 
Se) idjab ölmek, être nécessaire, requis; nécessiter. — 
pc ls | idjab öder, il faut. — je | Lls| djab 
ölmöz, il n’est pas nécessaire. 

ols! idjad, s. a. , invention, création. — Set Let idjad 
ölmek, inventer, créer, produire. 

gisi idjar, s. a., rétribution, louage, loyer. — Ses ne 
idjar ölmek, louer. 

zle! idjaz, s. a., résumé, abrégé, abréviation. 

di DEA tcherdè, adv. t., de l’intérieur, dans l’intérieur, de- 
dans, en dedans. 

si 53 A tichèrdëki, adj. t., intérieur, interne, qui est 
dedans. 

9 yl ou 6 7-4 wcheri, adv. t., dans, dedans. — us ye! 
ticherici, son intérieur, l’intérieur de... — ay LS =» | 
t{chèri guirmek, entrer. 


e! ou Le itchge, s. t., boisson, vin. 


LS | ilehgedie, s. t., buveur, ivrogne, 
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sil ichim, s. t., trait, gorgée. - 

Se! itchmék, v. t., boire. — Se! Sİ dnd tlchmek, 
jurer, prêter serment. — Es | > tulun ilehmek, 
fumer. 

ss | ötehinde, adv. t., dedans, dans l’intérieur. 

as] itchiné, adv. t., dedans. 

SD, a! ilchirmek, v. t., donner à boire, abreuver, 

UF İ stchin, adv. t., pour, à l'effet de, afin de... , à cause 
de... — ye! SexS guitmék itchin, pour aller. — EX! 
VF onoun ilchin, pour lui, pour cela, à cause de lui, à 
cause de cela. — Ye! ç bis khatherem 1ichin, à cause 
de moi, pour l'amour de moi. 

İsa İ ida”, s.a , action de confier, de déposer avec confiance, 

DURE İ édinmék, v. t., faire pour soi, se faire quelque chose 
de... | 

Sİ éydi, s, a. pl. (de à yed), mains. . 

QU? | dyden et GE D \ dydenleg, s. t., lumière, clarté. — 
O bar. | 8) 5 S gueuzuk âyden, rallume tes yeux de joie : 
pour annoncer une bonne nouvelle. — DE ya GE D 
dydenleg vörmek, briller, jeter de l'éclat, éclairer, illuminer. 
— >| dyden et yes Jj 5 w | dâyden guzel heçar, 
ville, Aidin. 

ya éyér, s.t., selle. — , öö) à »\ éyèr vourmag, mettre la 
selle, — İsa yol öyörlömek, seller. 

İp! iras, s. a., action de constituer héritier, de faire héri- 


164 pl 


ter, de causer, de donner, — Sv! cr tras ölmek, 
causer. 

ll irad, s. a., rente, revenu, production, allégation, inten- 
tion, citation, — Se QE İ #radi memleket, revenus 
du pays. 

öl! irag (erag), adv. t., loin. — Sİ»! le İ iraq ötmek, 
éloigner. — , 3151,31 öragleg, distance, éloignement. 

vir! ıran, pays, la Perse. 

EST) İ érté et trié, s. t., le lendemain, le jour après. — nie 
ör! pazar örteci, lundi (le jour après dimanche). — 
gire âzsm djum'a örleci, samedi (le jour après vendredi). 

PAL értèci gun, le lendemain, le jour après, le 


Le 
Jour suivant, 


— JS 


Sak p\ örtehmek, v. t., arriver, atteindre, mürir.— eb yp! 
érichmich, arrivé, parvenu, mûr. — hs ya érichtirmek, 
faire parvenir. 

on > y) irin, S. t., pus, matière. 

os a! irkmek et SL 3) irkilmek, v. t., croupir, être 
stagnant (en parlant de l’eau). 

ch, 3 | érguirmék (irgucurmek), v. t., faire parvenir, 
causer. 

Lys} dyrelmag, v. t., se séparer, se retirer, se fendre. 

ce ou p y İ érim, s.t., feutre qui se met sous la selle 
turque. 

Lg: İ et gre! ermag ou irmag, $. t., fleuve, rivière. 
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Pr İ dyermag, v. t., séparer, diviser, éloïgner, choisir. 
or ir. | örmek, v. t., parvenir, arriver, atteindre. — Le 
cr \’aql örmek, comprendre, concevoir. — ; 2x3 De 
'aglım érmiyor, 1e ne comprends pas.— $ > LS” D Je 
agi örör chèy dèyil, ce n’est pas une chose compréhensible, 
c’est une chose incompréhensible. 


k 


LS İ dyre, adj. t., autre, différent, séparé, éloigné. — cn 
u&r> dyre ghaïri, choses séparées. — (à je yeğ ye) El 
dyremez ghaïrimiz yog, nous n'avons pas d'interâts dif- 
férents. 

sy) iri, adj. t., gros. 

“liz, s.t., trace, vestige, pas. 

Sip İ özlömek, v. t., suivre les traces. 

Ur] is, s. t., noir de fumée, sule. 

ye | öicör, adj. a., gauche; plus facile. 

as ic, t., s’il est, serait-il ; quant à... 

51 ich, 8. t., affaire, travail, ouvrage, besogne, occupation, 
chose faite. — T S U“ Ÿ ich gudj (gutch), affaire, occupa- 
tion. — OMER | ichièmek, être occupé avec le travail, tra- 
vailler. — 4 ) 5 yy“! ich gueurmek, faire des affaires, 
avoir soin de ses affaires. — |?) S yl ich gueurmuch, 
expérimenté, versé dans les affaires. — | 3 ns YU İ ich gunu, 
jour ouvrable. — |.) e A Dés) ich olsoun, que le travail 
marche! — | ichdji, ouvrier, travailleur, brodeur. — 


kete! ichdjilik, façon, main-d'ocuvre. — yerd İ dehsiz, 
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qui est sans ouvrage, Oisif, — ss tchsizlik, oisiveté, 
loisir, — |, és) ichim var, j'ai des affaires. — |, ;S£,f à 
ne ichiniz var, quelles affaires avez-vous? — | Lo ais EE 
ichiné bag, mêle-toi de tes affaires! va-t'en ! 

Sort İ dehitmek, v. t., entendre, 

EL teheg, s. t., lumière, clarté, splendeur. 

SİS! iehik, s.t, seuil. 

eli! ichlètmék, v. t., faire travailler. 

Hs İ ichlék, adj. t., (chose) qui va bien, qui travaille faci- 
lement et vite (route, pipe, etc. ). 

MERİ tehlömek, v. t., travailler. 

aşlâe! ichlème, adj. et 8. t., travaillé ; façon, travail. 

silk! ichlènmek, v. t., se faire, être fait, travaillé. 

dés İ dehli, adj. t., qui a de l'ouvrage. 

Léo İ 'ichléidji, s. t., travailleur, ouvrier. 

Seks! ou Seske İ ichömek, v. t., uriner, pisser. 

Les! içal, s. a., action de faire parvenir, de faire arriver, 
jonction, réunion. — Sİsw| JL içal ölmek, faire parve- 
nir, faire rejoindre, envoyer. 

Ls éiran, adv. a., aussi, encore, également. 

Less | izah, s. a., action de manifester, d'exposer clairement; 
évidence. — ke! tal izah ölmök, expliquer, exposer 
jusqu’à l'évidence. — EU izahèn, adv., clairement, jus- 
qu’à l'évidence. 


Lire Les À izahiyet, s. a., explication, clarté, éclaircissement. 
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LEMİ eghdich, s. t., cheval hongre. 

ye İ aïgher, s. t., cheval entier, étalon. — ç İle yo döniz 
aighere, hippopotame. 

SR \ aighere, s. t., et souvent | 6 yi) \ digere, monstrueux, 
féroce, extraordinaire. 

Lui ifa, s. a., action de s'acquitter, de remplir un engage- 
ment, de payer. — sp İL&İ ifa ölmek, remplir son en- 
gagement, sa promesse, satisfaire à un engagement. 

LS! ayeg, adi. t., sobre, dégrisé. 

SL igad, s. a., action d'allumer le feu, de susciter. 

blv! igaz, s. a., action de réveiller, de soulever ou d'exciter. 

e Lil tga”, 8. a., action de faire tomber, de précipiter, de se 
jeter. 

ye! igan, s. a., certitude, connaissance exacte, science 
certaine, 

SLT igh, 8.t., fuseau. 

5 Sİ iguirmi, s. t., vingt: Voy. _s 2 yirmi. 

on À | ighrènmèk, v. t., avoir horreur (de quelque chose 
malpropre). 

une | inlémék ou inglemek, v. t., gömir, se lamenter. — 
Şak | önildi (inilti), gémissement, lamentation, sanglot. 

ye! iken, part. t., étant, pendant qu'il est, tout en étant. 

SX! ikindji, adj. t., deuxième, second. 

GS | ikindi, s. t., la prière, ou le temps de la prière entre 
midi et le coucher du soleil ; le milieu de l’après-midi. 
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ai iyne, s. t., aiguille. — 2% ha »b thoplou iyne, épingle. 
— EL as İ iynedjik, petite aiguille. 
AI éghi ou 4 sas Sal éghi kömiyi, côte, les os des côtes. 
Ka öyd, S.t., lime, 
Sİ iki, s. num. t., deux. — 53 &\ iki gat, double, 


doublé, en deux. — as! ikimiz, nous deux. — | 


ikiniz, vous deux. — ES \kici, tous les deux, tous deux, 
l'un et l’autre. — p ERA ikidè bir, un sur deux, de deux 
fois l’une. — — n N İ iki utch, deux ou trois, deux à trois. 
— ET dE e! it yuzlu, à deux faces, hypocrite, faux. — 
EN! ikindji, deuxième, second. — .*», 9 va 5 AS! 

a) iki körre iki deurt öder, deux fois deux font quatre. 

HAT ikiz (6kiz), s. t., jumeaux. 

pl ikicher, adv. t., à deux, deux à deux. 

LS ikilik, s. t., pièce de deux. 

je! iki yuz, pour je » Nİ s. t., deux cents. 

Ki Til él ou öyl,s. t., contrée, province, étranger. — dh (2) 
roum-êlh, le pays des Romans, Roumélie, Turquie d' Europe. 

GX! dilag, adj. et adv. t., oisif; gratuit, sans rien faire, 
dans l'oisiveté ; gratuitement. 

Sal! ılötmek, v. t., conduire, porter. 

çi İ elti (ıl), s. t., femme du frère du mari; belle-sœur 
(d’une femme). 

GE! eledjag, adj. t., tiède. 


ab eledja, s. t., bains chauds, eaux thermales. 
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»\ élichi, s. t., ambassadeur, ministre. — Sİ e 1 
öltehi böy, Son Excellence İambassadeur, ou Mousieur 


+ 


l'ambassadeur. — Lt es beuyuk elteht, ambassadeur 
extraordinaire. — e! AE keutchuk èlichi, ambassa- 
deur ordinaire. — a: | a sl orla élichi, ministre pléni- 
potentiaire.— Lee | ingutlız ölichici, l'ambas- 
sadeur anglais. 

sb öllehilik, s. t., ambassade, légation, fonctions d'am- 
bassadeur, d’envoyé. 

yel! ilhan, s. t., le sultan (littéralem. : « le prince de la 
tribu »). 

SA ildirmek, v. t., accrocher, attacher, fixer. 

L ye Le Sp ileri, s. t., l’espace ultérieur, en avant. — Adv. 
t., en avant, avant, — Sİsx$ E bi iléri guitmék, s'avancer, 
aller en avant, faire des progres. 

XL ilichik, s. t., doute, scrupule, dégoût. — Adj. et adv. 
t., superficiellement attrapé ou attaché. 

or ilichmek, v. t., s’attacher, se heurter contre, s'atta- 
guer ; éprouver un scrupule ou une répugnance ; toucher, 
se toucher. | 

uk İ dyleg, s. t., un mois de temps, espace d’un mois ; paye 
ou salaire d’un mois; gage mensuel. — LA G2! utch 

: âyleg, de trois mois, trimestre. — Je öl, N | ski dyleg 
yol, voyage (chemin) qui prend deux mois, 

or İ ilik, s. t., boutonnière, ou ganse qui maintient le bou- 

45 
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ton. — HAS | thklèmèk, v. t., boutonner, accrocber. 

yle! iliman, pour UD liman, s. t., port. — Adj. t., 
calme (mer). 

gn ilimanleg, pour Cl limanleqg, s. t., bonace, 
calme de mer. : 

Leb ği dâyelmag, v. t., revenir à soi (d’un étourdissement, de 
l’étonnement, de l'ivresse), 


bi öylemök , v. aux. t., faire, rendre, causer, procurer. 
— ONU Ja apèlo öylömek, ou es! a! apèlo ötmek, 
faire un appel. AU ilmek, s. t., lacs, corde, nœud.— 
un ılmık, s. t., semoule. 

asl | éylèndjè, s. t., amusement, divertissement, occupation 
agréable, distraction, passe-temps ; délai, retard. 

al éylènmék, v. t., s'amuser, se divertir, passer le temps; 
s'arrêter, trainer en longueur ; attendre, rester. 


JL éylout, 5. t., septembre. 


a 516, et quelquefois à) Le, prép. t., souvent prononcée ilan 
ou ilön, et même lan ou len, avec.—Conj. t., et. — al) 
bönim ilâ, ou ales bönimle, avec moi. — al! un k 


Jj ee bana ökmek ile sou vör, donnez-moi du pain et de 
l’eau. 


LS! eledjag, adj. 1, tiède. 
EN A eledja, s. t., bains chauds, eaux thermales. 


Les | ima, s. a., signe de tête, allusion. — El Les | ima 
ölmek, v. a.-t., faire signe de la tête, donner à entendre. 
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LL! éyman, s. a. pl. (de ye yömin), serments. — yes! 
iman , 5. a., foi, croyance, religion, foi ou croyance reli- 
gieuse, reconnaissance de la vérité. — le: yle! iman 
ölmek, ou SİLİS 8Ls imana guélmèk, croire, professer sa 
croyance, se convertir, devenir musulman. — Sİ» ) 5 ale! 
imana guğlirmek, convertir, amener à la foi. 

Les | imansez, adj. t., sans foi, infidèle. 
) geçer! impérathor, s. t., empereur. 

>) abbas tmperaihorticha, s. t., impératrice. 

| éimmè, s. a. pl. (de pol imam) , pontifes ; Pères de VE- 
glise ; imams. 

Se | (ou Çev ), imdi (indi), conj. t., donc, à présent, 
c'est pourquoi, par conséquent. — Gel , Ae khock 
oundou, interj. t., bien donc! vous vous le rappellerez bien ! 
— Sie! y', var endeg, allez donc! 

Yy” \ öymen , adj. a., droit, qui est à droite; plus sûr, plus 
heureux, plus propice, 

ye! din, adv. a., où. — e! ön, s. t., largeur, caverne, ta- 
nière de bêtes féroces, — ,1:-:! önli, adj. &., large. — .»! 
in, pron. dém. p., ce, ceci, celui-ci. — ss ss 2! 
in khoub-öst, ceci est bon, ou celle-ci est bonne. —L.s| 
inhd, pl. du préc., ceux, ceux-ci, celles, celles-ci; eux, 
elles. — .yİ, pin u dn, ceci et cela ; celui-ci et celui-là. 

LOTS Loi inandermag, v. t., faire croire, persuader. 


gel! inanmaq, v. t., croire, ajouter foi. 
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LUI indjd, adv. p., ici, par ici. —lsş! 3j öz indjd, d'ici, 
par ici. 

Sise! indjttmek, v. t., tourmenter, faire de la peine, irri- 


4 


ter, offenser. 

Sisa! indjinmek, v. t., être offensé, blessé ; se fâcher. — 
yeis! indjinmich, offensé, blessé, fâché. 

SN} indji, s. t., perle. — Quelquefois on écrit ce mot el 
indjou. 

SVT indjé, adj. et adv. t., fin, mince: finement. — SN 
ae) indjè politiga, habile politique. 

sh e éndirmék, v. t., faire descendre, abaisser. 

551 âyendö, adj. p., à venir, futur, qui vient. 

on inek, s. t., vache. 

OM önmek, v. t., descendre, s'abaisser, — va! önich, 
descente, pente. — | 5, | ş:sl énich yogouch, terrain ac- 
cidenté, où il y a des montées et des descentes. 

a | Ayna, s. t., miroir, glace. 

LPS İ dynadje, s. t., miroitier ; imposteur, charlatan. 

pas dinale, adj. t., qui a des glaces. 

lou Le) dye, s. t., Ours. | 

sl éyi, adj. et adv. t., bon; bien. — gl Sg pek öyi, très 
bien. — «|. 1 ép éyi, assez bon, assez bien. — as 55) 
éyidjé, un peu mieux, un peu bien, un peu bon. — Hs 
eyilik, bonté, bien. | 


sl dyva, 8. 1, coing. — Geli! Los! dyva aghadje, cognassie 
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Yİ #1 öyvan, s.a. p., salle, cour, pavillon. 
8! 1 dyvah, interj. t., ah! hélas! 
> İ éyioub, n. pr., Eioub, Job. 

Lol iham, s. t., allégorie, amphibologie; mot, expression à 
double entente. — Sy! çel (kam ölmek, donner à en- 
tendre obscurément, déguiser sous un sens équivoque, 

ce \ dye, s.t., ours. Voy. » ), 
we İ dyen, s. t. a., règle, règlement religieux, rite, coutume. 
#5) dyiné, vulg. «sl dina, s. p., miroir, glace. — sav! 

32) S js YBL dinaya bagan yuzunu gueurur, qui 

regarde au miroir, voit son visage (prov.). 


> bö, seconde lettre de l'alphabet arabe-turc ; elle a la valeur 
du b français. Cette lettre prend quelquefois le son dep, 
comme si elle avait trois points. La lettre > be indique le 
chiffre 2. Comme abréviation, elle indique Je mois de D, 
rödjeb ; comme préposition arabe, elle signifie « avec, dans, 
par»: Aİ 0.5 bismillah, İs ç03 binami kkouda, SH 
al 92! tanri dde-la; au nom de Dieu. — A)! yo bi-tzni- 
"ilah (55) on! allahen iznilé), avec la permission de 
Dieu, par la grâce de Dieu, — a)! pb bi-ömri- ilah (<A, 
15. 
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ab A allahen émrilé), par l’ordre de Dieu. — a)! 854, L 
AUS biriradeti-'llahi téala (ASS SAT allahen ira- 
détilé), par la volonté du Très-Haut, — els 4... #5 L 
bi-tradèy söniyöy chahane (LS di DER padicha- 
hen "aali istèyilé), par ordre suprême du souverain; par or- 
donnance de S. M. I. le sultan. — = ye bi-ghayrs haggen 
(as) is haggsez legh-ela), injustement, avec injustice. 

L ba, s. a., nom de la lettre .— Prép. p., avec, par, dans. 
— 5 S 35 L ba tèzkèré, par un billet. — En ture, ab) ile. 

b bab, s. a., porte, chapitre, classe, genre, catégorie, ob- 
jet, matière, point, affaire, article ; offices, département. — 
dl tb babe 'aali, la Sublime-Porte ottomane. — DL 
Us Le» babe humayoun, la porte auguste, la première porte 
du sérail du sultan. — LS pe Le DL babe sèr 'asköri, le 
département de la guerre, le ministère de la guerre, à 
Constantinople, 

LL baba, s. t., père. — LL QG! ag baba, espèce de vautour. 
— 55 LL baba gorou, agate (pierre). — LL baba- 
leg, paternité ; père adoptif, second père, qui prend soin 
d'un enfant. — LL babaleg, terme de respect qui s'em- 
ploie en parlant à une personne ou d'une personne âgée et 
respectable, — pi LL > bir baba &dam, un bien brave 


+ 


homme, 
k b babil, n. pr., Babylone, 
CPL batermag, v. t., enfoncer, couler à fond, plonger. 
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EE batmag, v. t., être plongé, être enfoncé dans l’eau, 
dans un bourbier. 
sb ou 3b bate, s. t., coucher du soleil; vent d'ouest. — 
LU sb bale lodos, vent du sud-ouest, — b İ ğu Ab 
bale gara yèl, vent du nord-ouest, | 
g5 bad), s. p., droit de douane, droit sur Je bétail. 
çilek badjag, s. t., cuisse, jambe. — jeslal badjagsez, 
homme qui a des cuisses courtes. — lab badjagle, qui 
a des cuisses. | 
ES badjanag, s. t., beau-frère, le mari de la sœur de sa 
femme. | 
ml badja, s. t., cheminée, manteau de cheminée, créneau. 
— A, ml badja silmek, ramoner la cheminée. 
eb badje, s. t., sœur, 
pb birhiiram | a gs ihtiram alâ), adv.a., avec 
respect, respectueusement, | 
32Sb bahour, s. a., la Canicule. — , ss çe öiyami bahour, 
jours caniculaires. 
yarası ba-khouçous, adv. a.-p., surtout, particulièrement. 
2 bad, p., soit, qu’il soit (en turc, ge | olsoun). — sb 
bad, 8. p., vent, air. — Li > badi saba, vent du matin, 
brise matinale, — İsa o badi heva, vulg. beda'va, gratis, 
gratuit, gratuitement, pour rien. — yah AS ya İ.D» SL 
delil b bèda’va sirké baldan thalle-der, vinaigre donné est 
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plus doux que du miel (prov.). — LL Sh badi föna, des- 
truction, néant, vent froid de la mort. 
gbob badban et baduban, s. p., voile d’un navire. — 
Sas! e Eg LS LAS yok badıban kuchai 
hareket u "azimet ölmek, mettre à la voile. 

yol badlıdjan (patlidjan), s. t., aubergine , mélongène. 
— SL ch, — frönk patlidjane, pomme d'amour, 
tomate. 

ye 9 J> b ba dil u djan, adv. p., de cœur et d'âme, très- 
volontiers. 

po badöm (pour iler badam), s. p., amande. — gl pi 
badöm aghadje, amandier, 

yle o badindian, s. p., aubergine. 

RE badana, s. t., badigeon, chaux pour blanchir les murs. 
m &) sl vb badana vourmag, blanchir un mur. 

39L badé, s. p., vin 

L53L badi, adj. et s. a., qui commence, motif, cause. — 
ys » 6 badiy nazar, premier coup d'œil, motif de re- 
garder. 

à 3L badiö, s. a., plaine, désert des peuplades nomades. — 
badya, s. t., cuve, baquet. 

yü bar, s. p., charge, fardeau, fruit, bagage, poids, fois. — 
YL yp hèr bar, chaque fois. 

vbb baran, s. p., pluie. 


T yk bareh, adj. ets. a., qui s’en va, qui passe, qui a passé. 


ne 177 

>,L barid, adj. a., froid ; désagréable. 

YE bardag, s. t., pot à l’eau, vase en terre pour rafraî- 
chir l’eau. | 

j)b bariz, adj. a., quise montre, qui sort au grand jour. 

LL barech, s. t., paix, cessation des hostilités. — LL 
DS barech queuruch, paix et amitié, — CH Lo 
barech olmaq, faire la paix. | 

y ne barechtermag, v. t., pacifier, réconcilier. 

CE) barecheg, et kb barechegleg, adj. et s. t., pa- 
cifié, réconcilié; paix, réconciliafion. — Sez! Gb 
barecheg ölmek, faire la paix, se röconcilier. 

EST barechmag, v. t., faire la paix, se réconcilier. — 
yiv yl barechmech, part., réconcilié. 
ye bary”, adj. a., éminent, distingué. 

1 ss) ne barék allah, a., que Dieu bénisse! grand Dieu : 

KL barguiah, s. p., palais, cour, salle d’audience, cour 
royale ou impériale. — | 5 ARE barquiahi chérif, 
tabernacle. 

pe ye barguir, vulg. böyguir, s. p., bête de somme, cheval 
ou mulet qui porte les bagages; cheval hongre. 

pi yk barou, 8. p., mur, muraille d'une forteresse, tour. 

sb barout, et >, baroud, s. t., poudre à canon. — 
ale p ye barout-khanè, poudrière, magasin à poudre. — 
sb ET ye baroutchi bachi, directeur de la poudrière. 

sb barë, s. p., fois. — »)L2 ,> dou barâ, deux fois. 
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VE bari, s. a., Créateur, Dieu. 

Sg) bari, 8. p., une fois. — |G,ls bari (vulg. barim), adv. 
p., au moins, du moins. 

jb baz, s. p., faucon. — Adv. p., de nouveau, encore, encore 
une fois. — Adj. p., qui joue, qui manie, qui met en jeu. 

— jLé5 gouchbaz, oiseleur. 

EY # bazar, vulg. ni L pazar, s. p., marChé, vente et Len 
a du marché, lieu du marché; dimanche. — Sl D 

, bazar gunu, dimanche. — JA GL bazar örleci, Es 
le jour dus dimancke. — se )5 yz bazar ölmek, ou 
İS! bb bazar kesmek, faire un marché, convenir du 
prix. — Si L 2» bit bazar, marché pouilleux, c.-à-d. 
friperie. — es) À bb bazarlachmagq, traiter du prix, con- 
venir du prix. 

ls b baz-khast, s. p., résurrection. 

JE ) gk bazerguian, bözirgu€n, s. p., négociant, marchand. 

GE, jb bazergutanleg, s. t., négoce, commerce, état de 
négociant. — Say! LE ; 3b bazergutanleg ötmek, faire 
le négoce, être, faire le négociant. 

gh bazou, 8. p., bras, force, puissance. 

dE Şir bazoubènd, s. p., bracelet. — 39 50 (b ye paz- 
vanih, s. p., garde de nuit. Voy. İn) eza ou yle. 

Sjb bazı, s. p., jeu, badinage. — a; bazıtchö, s. p., 
petit jeu, petit badinage, un rien. — e baze, s. t., 
amulette du bras. 
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ger béès, s. a., mal, malheur, inconvenance. — yg li 
beös yoglour, il n’y a pas de mal. 
yyeb baçour, pl. yele bövacir, s. a., hémorrhoïdes. 
Çe bach, s. t., tête, chef, commencement, bout, sommet, 
principal, premier. — sb sou bache, source (d’eau). 
— )2 sb bache bozouk, celui dont les habits ne sont 
pas d’uniforme, irrégulier. — ax! (D bach ustuné, adv. 
t., sur ma tête, volontiers. — 5% sl , Ab back oudjounda, 
et 35) 3b yane bachenda, au sommet, au bout. — 
ye p e bach tördjuman, et ph yua p térdjuman 
bache, premier interprète, interprète en chef. — yasli » 
sb » A bir bachtan o bir bacha, d’un bout à l’autre. — 
yo aöl) yosb bachtan ayagha gadar, de la tête aux 
pieds. — yası N yöni bachlan ; de nouveau. — Ab 
el belli bachle, un qui est bien connu. — ils Şb 
bachle bachena, adv. t., séparément, à part, indépendam- 
ment. — Lib bachleg, têtière d'un cheval, bride. — 
sb > hékim bache, médecin en chef.—, 6) yi - .5))9 
SL törzi bache, tailleur en chef. — + b ñ ör bache, 
chef d'un parti. — pe o ls beuluk bache, chef d'esca- 
dron. — sb êles bin bache, major, chef de bataillon. 
— gp j.> yuz bache, capitaine, chef de cent hommes. 
— Abo sl on bache, caporal. — sb ) ye seuz bache, 
commencement de la période, de la phrase. — OE 
5 lb émdjèk bachlare, les bouts du sein. — Sİ 3 
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bache pek, entâtâ. — , 3-1,! , AL bach olmag, être chef, 


être à la tête. — Sİ asb bacha guëlchmék, devenir chef, 
prendre la direction. — , ÿsËs 4&U bacha tchegmag, par- 
venir, arriver à quelque chose, réussir. — | 3&s yab 
bachlan ichegmag, devenir désobéissant, rebelle. — DEL 
LE ES bachdan tchegarmaa, séduire, döbaucher.—, pp 
Lİ JEU bach galdermag, lever la tête, paraître, — Les 


Los yel bache, nouvel an, premier jour de l’an. — gi 
eb dy bache, premier jour du mois; règles, menstrues. 
— 5 9) CRUE bachta olourmag , occuper la première 
place. — LS 9 PU bach vekil, premier ministre. — LS 
Ur) bach rèis, premier officier de la douane, — LER 
SİS bach kösmek, couper la tête, décapiter. — ,&ls 
Jop! bachem ilehin, par ma tête! — .) 5551! A 6a- 
chen tichin, ou Je eb bachenez uchin, par votre 
tête! par l'honneur de votre tête! — gep ÊLe sb 
bachen sagh olsoun, ou |; pp ie Jbl bachenez sagh 
olsoun, gue votre tâte soit saine et sauve! (compliment de 
condoléance). — (3) sl CRE }5 yasal. bachdan garaya 
vourmag, OÙ (39259) a8, yakı bachtan garaya olour- 
mag, échouer, faire cöte. — ysk diz 'agle bachenda- 
der, (ses sens sont en sa tête) il n’a pas perdu la tête, la ral- 
son, il sait ce qu'il a à faire. — K5 RENE diz ‘age 
bachenda déyil, ou | G5xS DEL diz 'agle bachendan 
guttlü, il perdit la tête, la raison, il devint fou. — PL 


Let 181 
ös USD baleg bachtan gogar, la tête est la première 
partie qui sent mauvais dans le poisson, prov. pour dire 
que la moralité du chef influe sur celle de ses subalternes. 
— [PL bachlamag, commencer. — sb as? aglehe 
bache, agio. — si yel b bach aghrece, mal de tête ; au 
fig., importunité. — | ri b p yarem bach 
aghrece, migraine. — On UE bacha guëlmék, arriver à 
quelqu'un, avoir lieu (en parlant d’un événement). — asl 
D) ab SA à bachema ne guöldi bilirmicin, savez- 
vous ce qui m'est arrivé ? 

Le eb bacharmag, v. t., accomplir, finir, venir au bout. 
gb bachag, s. t., épi. 
sb bached, p., soit; il peut se faire, il ya, il y aura. 
ail bachga, adv. et adj. t. Voy. at. 
a MENE bachlamag, v. t., commencer, se mettre à... — 
O2 MENE ASA ve gaya! inguihizdjèyi seuylemöye 
bachlayoroum, je commence à parler l’anglais, 
Kb bachleq, s. t., ce qui sert à couvrir la tête, capuchon, 
casque, têtière. 
AL bachle, adj. t., qui a une tête, une cime, un bout. 
QLeb baçamag, s. t., degré, pas, marche. 
yel et Çörymel bastermag, v. t. , faire fouler aux pieds, 
opprimer, faire opprimer; faire imprimer ; étouffer, faire 
cesser, empêcher. 
yel bacer, adj. a., qui voit, perspicace, clairvoyant. 
16 
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ë els bacera, bacere, fém. du préc. — 8 el C5 goutveli 
bacera, la vue, la faculté de voir. 

el basge, s. t., presse, ou machine pour presser. 

Web basgen, s. t., surprise militaire; descente opérée par 
la police, spécialement pour affaires de galanterie. 

Lstets bacelmag, v. t. (passif du suiv.), être foulé aux pieds; 
être imprimé. 

çek basmag, v. t., fouler aux pieds, marcher sur quelque 
chose; surprendre, attaquer à l’improviste; vaincre; im- 
primer ; étouffer ; envahir, faire une descente, ou une visite 
domiciliaire. — {Sols (à ayag basmag, mettre le pied, 
faire un pas. 

nr basma, s. t., caractères, lettres imprimées, impression, 
typographie, imprimerie. — wla agrols basma khane, im- 
primerie , lieu où l’on imprime. 

pimli basmadje, s. et adj.t., imprimeur. 

Jbl bathel, adj. a., vain, qui n’a pas de réalité, illusoire, 
futile, faux, mensonger ; qui n’est plus en usage, oiseux, — 
Sev! Jbl bathel ölmek, annuler, abolir. 

bk bathelleg, s. t., vanité, illusion, futilité. 

Ubb bathen, adj. ets. a., intérieur, interne, — à L ba- 
then, adj. a., intérieur, mystique, allégorique. — Lol 
Ubb , zahirèn w bathenèn, adv., extérieurement et inté- 
rieurement,. | 

veb bathe, s. t., occident; vent d’ouest. 
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Ciel ba'is, s. a., cause, auteur, sujet. — vba eb 
ba'ici haialem, auteur de ma vie, c.-à-d. mon père. — 
S 5% NEY JS y? = tel ba'ici tahriri hourouf oldour- 
kt, le sujet de cet écrit est guc... 

| gb bagh, s. p., vigne ; en poésie, jardin. —( dei bagh 
bozmag, vendanger. — EGE. éb bagh bozoumou, ven- 
dange. 

z L bagh, s. t., lien, nœud, — sh >) em lchorab baghe, 
jarretière.— £Ls JS qeledÿ baghe, ceinturon. — &L ge 
satch baghe, bandeau, ruban avec lequel on noue les che- 
veux, ou avec lequel on les fixe sur la tête. 

yüzl baghban, s. p., jardinier, vigneron. 

Usb baghichèvan, s. p., jardinier. 

TE baghtché, s, p., jardin, petit jardin. 

yö baghermag, v. t., crier, mugir, rugir, pousser des 
cris, 

Cp hel baghechlamag, v. t., donner, faire don, faire pré- 
sent, accorder, pardonner. 

lik baghechlayedje, adj. et s. t., donneur, généreux, 
libéral ; qui aime à pardonner, à faire grâce. 

b baghlamag, v. t., lier, attacher, nouer; fasciner, — 
LL S « bughu baghlamag, faire un charme, user 
d'enchantement, de magie. — y YEL de soulh baghla- 
mag, conclure la paix. — Pek 9 nikiah baghlamagq, 


assigner une dot en mariage, en cas de séparation ; contrac- 
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ter mariage, se marier. — ED (sd dostlouq bagh- 
lamag, lier amitié. — Eb o İ irad baghlamag, assi- 
gner un revenu, une rente. — EE pla ma'ach 
baghlamag, assigner un salaire. 

EL baghley, s. t., pays vignoble, vignes. 

eb baghle, adj. t., lié, attaché, noué, fasciné, qui dépend 
de quelque chose. — JL cs. + bughu baghle, lié, fasciné 
par un charme. 

SL baghi, adj. a., qui excède les bornes, rebelle, désobéis- 
sant, tyran, oppresseur. 

Seb baghilik, 5. t, rébellion, mépris des lois divines et 
humaines. 

AL bafte, adj. p., tissé, tressé. 

yöb bager, 8. t., cuivre; pièce de monnaie de cuivre, —Au pl., 


.. 


» sb bagerlar, ustensiles. 

g5 .3b bagerdje, s. t., chaudronnier. 

LL bagech, s. t., regard. 

L35Ls bagechmag, v. t., se regarder l’un l’autre, 

AL bagla, s. t., fève de marais. 

3k bagmag, v. t., regarder, avoir égard à..., soinde...; 
faire attention à quelque chose ; voir. — İİ 65 âb gh) 
anaya bag geze dl, regardez la mère, et épousez la fille 
(prov.).— b 3 guit bag, allez VOİT. — ein) W GE 
bag ne istöyor, voyez ce qu’il demande, que veut-il ? 


BL bagi, adj. a., durable, stable, immuable, éternel, restant; 
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au reste. — AU él-baqi, l'Éternel, Dieu, — SJ, AL 
bagi vös-sölam, et sur ce, salut!—, 3115 |5L bagi galmaş, 
rester, ötre de reste. — CLÉ LL bagi galan, le reste, le 
reliquat. 

SİL bak, s. p., peur, crainte. — À, ME SL bak w pérva, 
peur et frayeur, crainte et effroi. — OJE L3 bi-bak, sans 
crainte, courageux, audacieux. 

35 b bakire, s. a., vierge. 

Jus bakèmal, adj. et adv. a.-p., parfait, à perfection. 


JL bal, s. a., cœur, esprit, intention. 


JL bal, s.t, miel. — ie Jb bal souyou, ou Sr Jb 
bal chèrbeli, hydromel. — pb Je Jb bal yömez thop, 
canon de gros calibre (canon qui ne mange pas du miel). — 
JL gumèdj bali, rayon de miel. — Sİ» jb bal 
moumou, cire, cierge. — j4,\ SL şi ak) Jo jb 
bal bal dömeyle dghez thatle olmaz, ce n’est pas en disant 
« miel, miel, » que la bouche devient douce (prov.). — 
e Je İl bh dali olan bal yömezmi, celui qui a 
du miel n'en mangera-t-il pas? (prov.). 

Jb bal, s. p., aile. 

Jo bi-l (au commencement de plusieurs expressions adverbia- 
les arabes), dans, en, avec, par, etc. C’est la prép. > et 
l'art, Ji. 

YL dala, s., adj. et adv. p., haut, élevé; en haut; hauteur, 
stature, sommet. — YU Aİ, rulböy-bala, le plus haut grade 
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civil, après lequel on devient généralement muchir, et on 
prend le titre de pacha. Quelques ministres portent ce titre. 
= 55 XL balada, en haut, — JL) YL Lu 399 
Jo baladè basth u böyan olounan ouçoul, les prescrip- 
tions ci-dessus indiquées. 

pYb balater, adj. et adv. p., plus haut. 

SNL bil-ittifag, a., de concert, d’un commun accord. 

A PRIE bil-eztherar, a., forcément, par force, avec peine. 

YU bil-iftikhar (ab! JS! iftikhar-ela), adv. a., avec 
beaucoup de plaisir. 


Las YL bilegteza, adv. a., nécessairement, selon ce que les 
circonstances exigent. 


LL bil-tèmam, adv. a., entièrement. 
«İb dalla, ou EL balıha, s. t., hache. 
Ge balicheq, s. t., boue, limon. — FL) );5 gezel bal- 


tcheq, espèce de craie rouge pour marquer, arcane ou ar- 
canée. 


Les İL baltcheglamag, v.t., crotter, salir de boue. 
güzele balichegle, adj. t., bourbeux. — ye gözle baltchegle 


sou, eau bourbeuse. 


al bil-djumle, a., en résumé, en un mot, généralement. 


GAL bil-hagg, adv. a., réellement, justement, comme de 
raison. 


JL bil-halal, a., légitimement, licitement. 
LL bil-khathar, a,, au risque, avec péril. 
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yal bil-khair, a., en bien, avec bonheur. 
yds balder, 3. t., gras de la jambe, mollet.— öle 5 db 
sLb baldere tehiplag thageme, la populace (ceux qui vont 

nu-jambes). 

yhab balderan, 8. t., ciguë. 

zak baldez, s. t,, sœur de la femme, belle-sœur. 

olak bid-def'at, a., plusieurs fois, maintefois. 

JUN, b bid-dévièti véligbal (aki İLİ, 23,5 
devlet ve igbal ile). adv. a., avec bonheur et fortune. 

CRUE biz-zat, a., en personne, lui-même ; essentiellement. 

Lab bis-sedg, adv. a., sincèrement. 

mu bis-sövab, adv. a., avec droiture et justice. 

öy. yl biz-zaroure, adv. a., nécessairement, par force, 
absolument, de nécessité. | 

Lo M, © PAIE bith-thav’e vèr-reza, adv. a., volontairement, 
de bon gre. 

ue di, JL buh-thouli vel-'arz, adv. a., en long et en 
large. 

ab) baltha, s. t., hache. 

sil balthadje, s. t., pionnier, sapeur, hallebardier; 
soldat de l’ancienne garde du sultan. 

RE zl bil-'gzzi völ-ikram, adv. a., avec honneur et 
respect. 

yali zall bil-'ezzt vèn-nasr, adv. a., avec honneur et vic- 
toire, honorablement et victorieusement. 
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ub bıl-'aks, adv. a., au contraire, à İ'inverse, 

ëb baligh, adj. a., qui arrive, qui parvient à. .., qui se monte 
à... ; Majeur, qui a atteint l’âge de puberté. — ve aie 
"agla baligh, parvenu à l'âge de discrétion, — çö, ëb 
baligh olmag, devenir majeur. 

2s) b bil-ghasb, adv. a., par force, forcément, malgré soi. 

ue alba bil-farz (ab uv» yi farz-ile), adv. a., en supposant, 
par supposition, 

Javk bil-f'l, adv. a., actuellement, réellement, en activité 
de fonctions, — POUR Jab bil-f'h vel-gouvret, en pleine 
activité, 2 

3 L baleg, s. 1., poisson. — Gs! LL baleg âve, pèche. — 
2 ni LL baleg âvlamag, pècher, prendre du poisson. 
= ab 28 İİ baleg youmourihace, œufs de poisson, 
boutargue. — Sİ ib baleg âghe, filet de pêcheur. — 
ess CL baleg sépèti, nasse. — sl baleg khané, 
vivier. — PAIE baleglava, Baliklava ou Balaklava, port de 
la Crimée. 

yük balgan, s. t., balkans, montagnes couvertes de forêts; 
chaîne de montagnes. 


ik balegiche, s. t., pêcheur. 

yi b balegichen, s. t., heron. 

MIE bil-kulliyé, adv. a. , totalement, intégralement, en gé- 
néral, tout à fait, 

JUS bil-lémal, adv, a., à perfection. 
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WU billah, billahi, a., en Dieu, par Dieu. 

öy Lil bil-moukhabéré, adv. a., en se communiguant, en le 
communiquant â..., en se communiquant avec, en se Cor- 
respondant, en faisant correspondance par lettres ou par 
message. 

a45L&il bil-muchafehö, adv. a., de bouche, verbalement. 

Cab bil-mu’ni, adv. a., dans le sens mystique. 

NE PAIE bil-mèmnouniye (ab Lu ği mèmnouniyêl 1le), 
adv. a., avec grand plaisir, avec grande satisfaction, très- 
volontiers, de tout mon cœur. 

PNR bil-muvadjéhé, adv. a., en présence. 

P Ab balmoumou, 8. t., bougie de cire, cierge. 

JL balo, s. t, (de l'italien), bal. On dit aussi : çi US) 
rags medjlici. 

5,2 JL bil-vudjouh, adv. a., de toute manière, de toutes les 
façons. 

Y gk baloun, s. t., ballon, aérostat. 

Æ ne baloundjou, s. t., aéronaute. 

DE balin, s. t., coussin, oreiller, chevet. 

web balyos et ; PAIE balyoz, s. t. (de Vitalien), consul (au- 
trefois ambassadeur). 

ce bam, s. p., matinée, aube du jour; terrasse, toit en ter- 
rasse,. 

ds ni] pb bi-ömrillahi té’ ala, a., par la volonté du Très- 
Haut. 
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İs! Gb ban-otou, s. t., jusguiame, 
8, bandéra, s. t. (de l'italien), pavillon étranger, couleurs 
ou enseigne. 
sol banga, s. t., banque. — eb KŸLete 'osmanle ban- 
gace, ou ilsie as bangay *osmane, la banque ottomane. 
Şb banou, s. p., dame. 
Ab bana, s. a., qui bâtit, qui construit, fondateur. 
) sb bavér, s. p., vrai, qui mérite d’être cru, qui dit la vérité. 


— iel ) b bavér gelmug, croire, ajouter foi. 
sb bah, s. a., coit, copulation. 


prb bahir, adj. a., évident, manifeste, supérieur, lucide. 

usb bay, s. p., riche, richard. — 155, | Gb bay u gudda, le 
riche et le pauvre. 

b baït, vulg. Les baiat, adj. a.-t., qui n’est plus frais, 
de la veille, vieux, rassis. — &LS1 Cols baiat ekmek, 
pain rassis, 

Ji Gb bi-éyyi hal, adv. a., en quelque cas gue..., dans 
tous les cas, dans quelque circonstance que ce soit. 

pk bayer, s. a.-t., colline, coteau; terre inculte. 

das b baystè, adj. p., nécessaire, indispensable. 

e L bayi, adj. a., vendeur. 

web Bayghen, adj. t., pâmé, tombé en pâmoison. 

Css b bayghenleg, s. t., pâmoison, syncope. 

ys baygouch, s. t., chouette. 


sell bayelmag, v. t., s’évanouir, tomber en défaillance. — | 
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QsbL bayelmech, évanoui. — a L bayelma, et çilek L 


bayelmagleg, évanouissement, 

ye bain, adj. a., distinct, séparé, évident, manifeste. 

ye) bibèr, s. t., poivre. — y Gr yu germeze biber, poivre 
rouge, — à) ya biböriye, romarin, arbuste aromatique. 

ye beubr, s. p., tigre. 

3 biberli, adj. t., poivré. 

ss böbek, s. t., petit enfant. — re 5 S gueuz böböyi, 
pupille de l'œil. 

Ze bil, se t., pou. — 5 | pe > bit pazare, friperie, marché 
aux chiffons. — > ax” {akhla bili, punaise, — + ES 
gaceg bili, morpion. — > GL goulag bili, perce- 
oreille. — > Re boghdai bili, charançon. — Sli 
bitlèmék, chercher les poux, faire la chasse aux poux, 
épouiller, — Sels bitlenmek, s'épouiller. — ,İx> bili, 
pouilleux. | 

2 bout, et = pout, 5. p., idole. — sis poutkhané, 
temple d'idoles, pagode. — 2,5 poutpérést, idolâtre, 

GE balag, s. t., mare, marécage, marais, boue tenace, 
bourbier. — | À il? batag ich, affaire embarrassde, 
dont on ne peut se tirer sans dommage. 

ls batagiche, s. t., voleur secret, larron, filou, 

4 batagiche, s. t., comm. mauvais payeur, personne qui 
ne paye qu'avec peine, qui ne paye pas comme il faut. 

Gels batagtcheleg, s. t., mauvaise manière de payer; 
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action de mauvais payeur. Voy. gel et kelb. 
LL» batagleg, s. t., fange, bourbier. 


öle batagle, adj. t., fangeux, bourbeux, air 


ye bâlör, pour p 193 böd-tör, adj. p., pire. — CHo| © bétèr 
olmag, empirer, se gâter, se détériorer. 

SU, bitirilmek, v. t., être fini, terminé, achevé, — Dr 
bilirilmich, terminé, achevé. 

sh 9 bttürmek, v. t., finir, terminer, achever. 

AUS aş bilirmékhk, et à ie bitirme, s. t., achövement; 
accord définitif. 

Si bitichik, adj. t., joint, contigu, voisin. 

SNS bitichiklik, 8. t., contiguïté, voisinage. 

sala bitèmamihi, et Lol bitömamtıha, adv. a., en entier, 
entièrement. 

RE bilmek, v. t., être fini, achevé, accompli, finir. — 
Us bilmich, fini, achevé, terminé. — Gi» | ul ich 
bul, l'affaire est finie. 

on bilmek, v.t., croître, germer, pousser. — US but- 
mich, qui a crü, qui a grandi. 

Jİ #5 bétoul, s. a., vierge. 

Je” butun, adj. et s. t., entier, tout; le tout. — US US 
butun butun, entièrement, complétement, — UY S US 
butun gun, toute la journée. — rt ye bulun chéhir, 
toute la ville. — 341 DL Lis OU ye bulun butun 
chifa yab olmag, guérir radicalement, 


işe? 193 


455 bilevi, 8. a. et adv. t., même signif. que US butun. 
> bètch, n. de ville, Vienne. 


Ls bedja, adj. p., ce qui est à sa place, digne, convenable. 
— ls L na bèdja, indigne, inconvenant, — vw“ Le? be- 
djayech et bödjayteh, changement des places ou des offices. 
— Ls: LS dja bèdja, ça et là. 

öl? boudjag, s. t., coin, angle. 

le? bedjalet, s. a., beauté et air de grandeur combinés; 
considération, égards. 

Se belchag, s. t., couteau. 

le bötchagiche, s. t., coutelier. 

önle? badjanag. Voy. (lab. 

GİR betchge, 8. t., scie, serpette. — betchaedje, 
scieur, moissonneur. 

aş? bülchim, s. t., coupe, taille, moisson; trempe, manière, 
façon, guise. — Le bitehimli, adj. t., de bonne façon. 

hs bilehmek, v. t., couper, tailler une étoffe, une robe; 
scier ; moissonner ; terminer.— Seg? yi | ekin bitehmek, 
couper le blé.— Sİkge? L) +! orag bitchmék, moissonner 
avec une faucille, — Ds Lo baha bilchmek, convenir 
du prix, 

L 3: boulchoug, 8. t., demi. — (3 y bir boulchoug, un 
et demi, — ğe ve İ ski boutchoug, deux et demi. — 
(à: j! 4z boulehoug, très-peu, un petit peu. 

öze? bölche, s. p., le petit d’un animal; enfant. 

17 
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sb ST bedjörmek, v. t., réussir, avoir un heureux succès. 

Les? bédjid, adj. t., urgent, important. 

yi? bihar, s. a. pl. (de şa? bahr), mers. 

tas bahs, s. a., discussion, débat, guestion; pari.— is 
Ses İ bahs ölmek, discuter, traiter une question; parier. 
— KL} es? bahs gomag, déposer la gageure. 

=? bahr, s. a. (pl. las? bihar, Şe?! ébhar, ,=°1 ébhour, et 
) +=? bouhour), mer. — Jr ya bahr u börrden, par 
terre et par mer. — b.” =? bahri mouhyih, la grande 
mer, l'Océan. — ye! JS bahri ébyadh, ou Jo Le 
bahri sefid ( 5 UT 4g döniz), la mer Méditerranée. — 
yes) pen bahri ösved, et 108 = bahri siah( DE. gara 
döniz), la mer Noire. — yes! =? bahri ahmer, et pes 
çö bahri goulzoum (6 75 D Lis see suêëich denizi), la mer 
Rouge. — ;; ? bahri hazör, la mer Caspienne. — ;= 
b.) bahri louth (, 6795 b.) louih denizi), la mer Morte. — 
Sese ye? bahri mundjémid, la mer Glaciale.— LIL; ys? 
bahri balıheg | GS. b EE baltheq denizi), la mer Balti- 
dre b.” ys? bahri mouhythy djönoubt, la mer 
du Sud. — ls Les = bahri mouhythy chimali, la 
mer du Nord, l'océan Septentrional. — LU? — bahrdin, s. 
a. (duel de JS bahr), les deux mers : la mer Noire et la 
Méditerranée. — | c 5) bahri, fem. a JS bahriye, adj. a., 
de mer, maritime, naval, nautique.— a) Yy 3 gouvvelt 
bahriye, force navale, forces maritimes. 
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y bouhran, s. a., crise de maladie. 

Ds? bihasbi, bihaspi, a. (comp. de Let de L_ wn), se- 
lon, d’après, conformément à... — Lez W us bi-has- 
pil-eqteza, et ls Y ms? bi-haspil-idjab, selon le 
besoin, selon la nécessité. — İY ms? bi-haspil- 
egtidar, selon le pouvoir, le Ge — Ju ms) bt- 
haceb ul-hal, selon les circonstances, suivant l’état des 
choses. ‘ 

E bi-hagge, a., par rapport â..., par... — | py5 =? 
I bi-hagge 'arch èn-nébi,. par le trône du prophète ! 

ds NT kaz? bt-hamdillahi té ala, a., par la grâce du Dieu 
Très-Haut, 

e? bouhour, s. a. (pl. de ;=? bahr), mers. 

ÿ, =>? bouhaïrèt, bouhaïré, s. a., lac. 

jt? boukhar, s. a., vapeur, exhalaison; vapeurs: 

his? boukhara, n. pr., Bokhara. 

2 bakht, s. p., sort, fortune, chance, bonne fortune. — 
ge? bakhile, adj. t., Lis bakht-yar, yal 2 bakht- 
dvör, adj. p., heureux, fortuné, qui a de la chance. — 
js? bakhisez, adj. t., 247 DS béd-bakht, adj. p., mal- 
heureux, funeste, infortuné. — “4? yiz djuvan-bakht, 
celui dont la fortune est jeune, c.-à-d. heureux, fortun&. — 
(yes bakhisezleg, 8. t., malheur, disgrâce, infortune. 

JD bakhch, et L&.? bakhcha, adj. p. (en comp.), qui 
donne, donateur. — Lis” CE à) révnag bakhcha, qui donne 


196 AT 


de l'éclat, de la splendeur. — Ses! QU bakhch ötmek, 
donner, distribuer. 

SX? bakhchèndé, adj. p., qui donne, généreux; qui par- 
donne. 

ya? bakhchich, s. p., don, cadeau, présent, gratification, 
pourboire. — O iz yas? bakhchich vörmek, donner 
un pourboire, des ötrennes ; régaler. 

İS? boukhl, bakhl, 8. a., avarice, avidité. 

) 5? boukhour, 8. a., encens, parfum.— 15 ST boukhour- 
dan, ou ip 5? boukhourdanleg, s. p., encensoir, 
cassolette. 

ÇÖ)? boukhourlamag, v. t., parfumer, encenser. 

İk? bakhel (pakhel), adj. a., avare, avide. 

öl? bakhelleg (pakhelleg), s. t., avarice, avidité. 

9s böd, adje p., mauvais, méchant; laid; mal. 

.35 böd', 8. a., commencement. — Ses s% bed” ölmek, 
commencer, entreprendre, aborder une affaire. 

JT ve bèd-dkhtèr, adj. p. comp., malheureux, né sous une 
mauvaise étoile. 

EL À böd-akhlag, adj. p.-a., de mauvais caractère. 

bel 3. böd-asl ( böd-acel), adj. p.-a., de mauvaise nature, 
foncièrement mauvais. 

CURE bèdahèt, s. a., improvisation ; arrivée inattendue. — 
al JL bil-bedahö, adv. a., soudainement, inopinément, à 
l'improviste, 
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3'li bèdayét, s. a., commencement. 

ae! böday', s. a. (pl. de L4x 3 bédi’at), choses neuves et 
surprenantes par leur nouveauté; choses merveilleuses, 
précieuses ; découvertes, inventions. 

Las 55 béd-kheçal, adj. p.-a., méchant, pervers. 

GE 3, böd-khoulg, adj. p.-a., d'un mauvais caractère, dif-. 
ficile â vivre, 

es 0. bed-khou, et Ges 05 bèd-khouy, adj. p., de mauvais 
caractère, vicieux. 

öl. O5 böd-khah, adj. p., malveillant, hostile. 

iel. ds böd-khahleg, s. t., et ts 94 béd-khahi, s. p., 
malveillance, hostilité. 

İz) 55 bèd-dou’a, s. p., malédictions, imprécations. — Le 5 so 
Sy | böd-dow'a ötmek, v. p.-t., maudire. 

3 bödr, s. a., pleine lune. 

5 Ji bedraga, bödrega, s. a,, guide, conducteur, escorte. 

El bid'at, s. a., innovation ; hérésie. — us 12.235 
bid'att haçana, innovation louable, bonne. 

Ja bedel, s. a., équivalent, pareil, semblable ; échange, ce 
qui est donné en échange, chose à la place d’une autre; celui 
qui remplace un conscrit, remplaçant. 

Y” bedön, s. a., corps; tronc du corps. — 35 ab gal' 
bedeni, corps d’une place forte, c.-à-d. les murailles. 

3 05 böd-nam, adj. p., qui a une mauvaise réputation. 
Ho bedenli, adj. t., corpulent; muni de créneaux. 
| 17. 
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4% bödouh, mot mystique écrit ordinairement sous l’adresse 
des lettres, et quelquefois présenté par les équivalents nu- 
mériques des lettres qui le composent, de cette manière : 
AT, comme invocation pour l’heureuse et sûre arrivée, 

LS: bédèvi, adj. ets. a., nomade, habitant du désert, bé- 
douin; pl. 52505 bédéviyioun et yl bédéviyin. 

İade bedidar, adj. p., évident, manifeste, qui paraît. — 
LH! PÈRE bédidar olmag, paraître, se faire voir. 

EA bödi”, adj. a., nouveau, qui paraît pour la première fois; 
inoui, extraordinaire, admirable. — yep! Ec” bedi” uz- 
zémun, le plus merveilleux de son temps. — JA DE 
bedi ul-djémal, de toute beauté, — xs 5 bödi'a, f., chose 
admirable, inouïe, extraordinaire ; pl. els beda, 

4035 bèdihè, s. a., conception vive. 

st bediht, adj. a., subit, imprévu, qui arrive inopi- 
nément. 

Ji bEzl, s. a., emploi de ses forces, de ses efforts, dépense 
de... — on Ji bözl ölmek, employer, déployer, dé- 
penser. — Sey İ a Ji bézli himmet ötmek, employer 
des efforts. — Lydie s e JS bözli sa'y u magdérit, 
et olasi, çe Ms bözlü sa'y w ihtimam, efforts. 

y° bör, prép. p., sur, au-dessus: selon, d’après, suivant. — 
S. p., sein, poitrine; fruit. — Adj. p. (en comp.), qui 
porte; qui enlève, qui emporte. — Lib ye bér-tharaf, de 
côté, à part. — Ses ls ye y? bèr-tharaf ötmek, mettre de 
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côté. — ap ÿ bér-moudjib, conformément. — as, » 
ya bér-vèdjhà mézbour, et JS Ji y? bör-mönvali 
mouharrèr, selon la manière susdite, — 5 |. simin- 
bör, au sein blanc comme l'argent. — y als namé-bér, 
porteur de la lettre, messager. — | 31,1 1,5 3 bör-garar 
olmag, être ferme, stable, constant, perpétuel, continu. — 
» yb 9 förman-bör, qui obéit. — RE dil-bér, qui ravit 
le cœur, ravissant. 

» bir, adj. t., un, une; seul; une fois, un certain, le même, 
ögal.— | je biriki, un oudeux.— Gy biri ou çay 
birici, un, une personne, un homme, l’un, un d'eux. — 
33 ip birde, et aussi, de plus, outre, d'ailleurs. — Cl Yy 
bir olmag, s'unir, s'accorder, agir ensemble, être d'accord. 
— Sy p bir bırını, ou Sr SP biri birini, pron, 
acc., l’un l’autre, — 9 pp) bir biriné, l’un à l’autre. — 
ye y bır birindön, l’un de l’autre. — alı iri bir bi- 
rilé, l'un avec l’autre, — Jp bir-bir , un à un, — our 
birlik, s. t., unité, concorde. — BASİ, birhikté (en unité), 
ensemble. — p birindji, adj. t., premier, première. — 
D birer, à un, un chaque. 

s3 bur’,s. a., cure, guérison, convalescence. — ac Lau) > 
bur” us-sa a, guérison instantanée, 


y: bérr, s. a., terre-ferme, continent, champ. — Le börren, 


adv,a., au ire en plein champ, par terre. — | İp 
bérrèn vè bahrèn, par terre et par mer. 
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p birr, 8. a., piété, justice, vertu, innocence. 

» burr, s. a., homme juste, bienfaisant. 

»! 1,3 bérabèr, adj. et adv. p., égal, sur le même niveau, terre 
à terre; également, ensemble, en même temps. — ls 
CH! bérabèr olmag, être ensemble. — SİS » İp béra- 
bör gutlmek, aller ensemble, avec quelqu'un. 

ia pip bérabérdjé, adv. p., également, sur le même niveau, 
ensemble, 

oi 7 l'y böraberlik, s. t., égalité. 

. cr bérat, s, a., diplôme, brevet; exéquatur des consuls; 

lettre-patente. RCE böratle, qui a un diplôme, un bre- 

vet, une patente, — aù ys ol L L ba-bérati cherife (ts 


alı! sis çi börali chérifé ile), avec un brevet noble, illustre, 
auguste. 


>» birader, s. p., frère; ami, camarade, compagnon. — 
e Yİ» biraderi mihtèr, frère aîné. — ES OL bira- 
deri kihlör, frère cadet. — 551.4 yp biradér khande, 
frère adoptif. — gb biradörim, mon frère; mon ami, 
— w)ols bıradörane, adv. et adj. p., fraternellement, en 
İröre; fraternel, de frère. 
Jİ» bir-dz, s. t., un peu. 
==, böra'at, s. a., supériorité, grand mérite, élégance, 
perfection, — JS zel böra'atı istıhlal, la beauté 
d'une composition littéraire symbolique. 
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azl > bragha, s. 1. (de l'italien), harnais de canon à bord du 
bâtiment. 

Gr börrag, adj. a., brillant, resplendissant, limpide.—S. a., 
monture fabuleuse sur laquelle Mahomet est censé avoir fait 
le voyage aux cieux. 

(+51; bragmag, v. t., laisser, quitter, abandonner; jeter ; 
permettre. 

Je burran, adj. p., tranchant, aigu, qui coupe. 

ab}, branga, s. t. (de l'italien), chaînes des galöriens. 

gi? börahin, s. a. (pl. de yer burhan), arguments, 
preuves, 

.Sİ, béraï, prép. p., pour, à cause de... 

L 3 béraïa, s. à. pl., créatures; êtres vivants, hommes, peu- 
ple ; sujets musulmans du sultan exempts de tribut.— biz, 
Li |», rö'aia vö béraïa, les sujets du sultan, libres et pro- 
tégés. 

İİ, béraët, s. a., liberté ; innocence. 

sb Je bérbad (bérbat), adj. p., allé ou livré au vent; détruit, 
gâté, anéanti. — Se | sb iy berbat ölmek, détruire, per- 
dre, anöantir, gâter, abimer. — En by börbat olmag, 
être détruit, perdu, anéanti, gâté, abîmé, ruiné. 

ELLE n° bérbatleq, s. t,, destruction, ruine. 

“y bérbèr, s.t., barbier; Berböre, — 365 x7° bérbèr duk- 
ktane, boutique de barbier. j 
yp» bir bir, adv. t., un à un. 
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yö bérièr, adj. p., plus haut; supérieur. — D: yp börlörin, 
adj. p. sup., le plus haut, placé plus haut. 

z » burdj, s. a., mur, rempart; bastion; signe du Zodiaque. 
— ka ig burdji hamâl, signe du Bélier. — , g TJ 
burdji sèvr, signe du Taureau. 

öle bourichag, s. t., vesce, graine pour les pigeons. 

a x biridjik, adj. p., un seul, unique, une seule fois. 

315,38» bérkhordar, adj. p., prospère, fortuné, heureux. — 
Jsl ne ys, börkhordar ol, sois heureux ! 

JE ap berkhordarleg, s. t., bonheur, succès. 

2 bérd, s. a., froid. — 5 je De harr u börd, la chaleur et 
le froid, 

ne + bördar, adj. p., pendu, crucifié. — Ses! he 1 bérdar 
ölmek, pendre, crucifier. — | 34,113, bérdar olmag, être 
pendu, crucifié. 

Sr bir dakhe, İ»o y? birdaha, adv. t., encore un, en- 
core une fois. 

3 y bir-döm, adv. t., un instant, un petit moment. 

çi 39 ye bör-dövam, adv. p., éternellement, continuellement. 

> )y2 bérzakh, s. a., intervalle, grand espace entre ce monde 
et le ciel, ou entre cette vie et la vie future (littéral. golfe 
impénétrable). 

yer baras, s. a., lèpre. — Lo > barasle, adj. t., lépreux. 

J 2 bourghoul, vulg. boulghour, s. t., blé mondé dont on 
fait un mets, comme le pilau ou riz à la turque, 
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3? bérf, s. p. (| gar), neige. 

Lir bérg, s. a., éclair. 

Gr barg, s. t., domicile, demeure, famille. Ce mot suit tou- 
jours le mot sl öv, maison, et le fortifie : Lir | &v barg, 
maison et demeure, ou domicile ; femme et famille. —- FA 

> 5,» évli bargle, qui possède maison, femme et famille. — 
) İ, Ç ps ç»\ évim bargem var, je suis un homme établi et 
père de famille. — ŞAİR p ir pi övem bargem'yegelde, 
ma maison, ma famille s’est écroulée (ruinde). — ET 
barglanmag, v. t., se marier, devenir père de famille, avoir 
maison et femme ; se caser. 

Se börgh, s. p., feuille d'arbre. 

CE, bérékiat, s. a. pl. (de <5» bérékët), bénédictions de 
Dieu; bénédictions, abondance. — (Je ps ok, bérékiat 
versin, qu’il (Dieu) vous bénisse: que Dieu vous le rende! 
merci! — Us LE, Ds bin börektat versin, même 
sigmification. 

Es y et 3S 9 böreket, s. a., bénédiction de Dieu, Solace. 
bonheur, prospérité. — LS y? bérékèlh, adj. t., abondant, 
prospère, béni, fertile, profitable, lucratif. 

JS» bér-ghuzar, s, p., cadeau, présent, souvenir. 

RU 5 + bör-guzide, adj. p., choisi, élu. 

Jus y ber-kömal, adj. et adv. p., parfait, à perfection. 

p j $ » bir gueuzlu, adj. t., borgne. 

SN ) birlik, s. t., unité, union, accord. 


204 8; 


A je birle, adv. t., ensemble, avec; aussitôt que. 

Let ber-mouglaza, adv. p., selon l'exigence, conformé- 
ment à... — tes sari y bèr-mouqlazai masla- 
hal, ainsi que l'exige l'affaire, 

Lp börna, s. p., jeune homme, jeune persoune. 

Ge y: bouroundjoug, s. t., gaze, voile de gaze, crêpe, étoffe 
claire. 

Up = (yp bournous, s. a., burnous, espèce de manteau 
des Arabes; pl. |». bèrants. 

3» - LS» bert, adv. t., ici, en deçâ, de ce côté-ci.— 3» 
dan beri, depuis, — N° LS beri guël, venez ici. — Gy 
guëlbèri, s. t., pelle pour remuer le feu; fourche; râteau. — 
sp &)%%2$ tehoglan béri, depuis longtemps. 

> buroudj, s.a. pl. (de TN burdj), murs d'une place 
forte; constellations. | 

Amy) bèr-vèdjh, bèr-védjhi, adv. p., selon, à la manière. 

93; buroudèt, s. a., froideur, refroidissement dans l’amitié. 


27 burouz, s. a., évidence, action d’être évident, manifeste, 
clair, palpable. 

40,3 brouça, vulg. boursa, n. de ville, Brousse. — des y 
pas oh boursa gapledjalare, les eaux minérales, les 
bains de Brousse. — se > boursale ou brouçale, de 
Brousse, habitant de Brousse, 

Sp bré, int. t., hé! holü! 


öy dör, s.t, blessure, meurtrissure, balafre. — Sy 
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börölenmek, être meurtri, écrasé, — Ses! 5,3 bEre ölmek, 
meurtrir, écraser, blesser. 

lp burhan, s. a., preuve, évidence, argument, démons- 
tration. — gi ye» burhan galhy', argument tranchant, 
décisif, 

&»,s birhèné, adj. p., nu. — sb as», birhèné paï, nu-pieds. 

Sr böri, adj. a., innocent d’une action, exempt, exempté, 
libre de... 

Sr bérri, adj. a., de champs, qui vient dans les champs, 
sauvage. 

vb y burian, adi. p., rôti — Sev! ye y burian ölmek, 
rôtir. 

ab D » biri birilé, t., l’un avec l’autre. 

D qe börriyö, et <5 rr berriyet, s. a., champ, plaine, désert. 
— pla Le >» börriyet uch-cham, la Syrie. 

LA)? brig (ibrig), s. t., brick. 

yay; bérin, adj. p., supérieur, situé en haut, au plus haut 
degré. 

y p bérréin, s. a. (duel de , y bérr), des deux continents. — 


CE yi yl, ve ») JUL soulthan ul-bèrréin vè 


khagan ul-bahréin, le souverain des deux continents et le 
monarque des deux mers. 


yp bèz, s. t., toile. — Gy bezi, la toile de... 
p biz, pr.t., nous. — ip bizlör, nous. — Ce bizim, de 
nous, notre, — 5} bize, à nous. — 59 bizde, dans nous, 
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chez nous. — 6) bizi (acc.), nous, — 9,9 bizdèn,. de 
nous. — ao bizimle, avec nous. — yep bizsiz, sans nous. 
— asp bizdjé, d'après nous, selon nous; notre manière, 
mode. — Sey bizimki, le nôtre. — ,İ Soy bizimkiler, 
les nötres. — bi > 5) Yy 83 bizé guélèn bize bönzör, 
qui se ressemble s'assemble (litt. qui vient à nous ressemble 
à nous. Prov.), 

A» bezdjı, s. t., lingère. 

D bézir, s. a., semence, lin, graine de lin. — $b, ; bezir 
yaghe, huile de lin. 

İp buzurgh, adj. p., grand, haut de taille, puissant. — 
PES je buzurgvar, adj. p., grand, puissant, illustre, sage, 
savant. — S )} buzurgui, s. p., grandeur. 

yp bözöslan, bèzèstèn, pour Jet bözzazıslan, $. p., 
grand marché, halle; marché bâti et couvert. 

(> bözm, s. p., banquet, festin; société, assemblée. — D 
a ile bèzmi ’aalilèriné, à son haut côté (usité dans l’a- 
dresse des lettres, comme 45 pile 7e sobe 'aalilörinö, 
à..., pour...) 

ç p bizim (gen. de ph pr. t., de nous, nôtre. 

Sois bezmek, v. t., s’ennuyer, être las, en avoir assez de 
quelque chose, — | ( bözdim ârteg, à la fin j'en suis 
ennuyé. 

Le bizimki, adj. t., nôtre, le nôtre. — LS; bizimkiler, 
les nôtres. 
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ss > bérènmek, v. t., être ajusté, arrangé; s'ajuster, s'ar- 
ranger ; être paré, orné. 

YU bes, adv, p., assez, beaucoup, non plus. 

La Les beçatin, s. a. pl. (de yi bostan), jardins. 

LL biçath, s. a., tapis, natte; tout ce qu’on étend par terre 
pour s’y asseoir ou s’y coucher. 

ms bést, s. p., lien, bande. — O Selami DESLU 
bönd ötmek, lier, attacher ; fermer. 

ye bostan, s. p., jardin, jardin potager ; jardin des pastè- 
ques ou melons d’eau; pastèques. — ,- Las bosland;e, 
jardinier. — gh ilim bostandje bache, chef des 
jardiniers, ou jardinier en chef. 

y bistör, s. p., lit, matelas, coussin. 

am bêslé, adj. p., lié, attaché, noué, fermé. — re) And 
Lölsl béstèy zindiir olmag, être chargé de chaînes. — ,> 
ml as dör beste-öst, la porte est fermée. 

y bé-sér, p. (comp. de « vetde +), à la tête, à la pointe ; 
au commencement, — ada peu bö-sör u tchèchm, tres- 
volontiers. Voy. ax... , Ab. 

hs basih, s. a., action d'elendre, d'ouvrir, ou de déployer ; 
de declarer ou d'expliguer au long. — KS) | es bus 
basthe kölam ölmek, étendre le discours, s'&tendre en paroles. 

Sl beslömek, v. t., nourrir, entretenir, engraisser; élever. 

Aylan böslöme, s. t., servante, bonne, domestique, ou enfant 


élevé dans la maïson par charité; nourrice; engraissé. 
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Los béslènmich, p. t., nourri, élevé, engraissé. 

bus besli, adj. et s. t., élevé, nourri à la maison; engraissé, 
gras. 

la beslöidjt, s. t., qui nourrit, qui élève, nourrisseur. 

Nİ bismillah, interj. a., au nom de Dieu! (invocation 
usitée par les musulmans avant de commencer toute sorte 
de travail, ou bien en commençant toute action). — e! 
oi yy! bismı-İlahir-rahmanir-rahym , au nom de 
Dieu clément et miséricordieux ! (formule qui se met au 
commencement d’un livre, d’un écrit, etc., et que les ma- 
hométans emploient au commencement de chaque prière, ou 
de toute lecture religieuse. Elle correspond, chez les mu- 
sulmans, à celle des chrétiens : « Au nom du père, » etc.). 

los besmele, s. a., action de commencer les mots si! EE 
bismi-'Ilah, ou de dire la formule précédente. 

pe biciar, adv. p., beaucoup, en nl nombre. — Lu 
| ss biciar khoub-ést |, j Sr (5 (choq qusèl- 
dir), c’est très-joli, très-bien. 

3 gı biciarleg, s. t., abondance, grand nombre, multi- 
tude. 

LL. bacüth, adj. a., étendu, vaste ; simple, non composé. — 
pi r Los bactih bir ddam, un homme simple. — RCE 
bus ga'idöy bacîtha, règle simple. 

m bècim, aj. a., qui sourit, souriant. 


LU béch, adj. ets. t., cinq. — LS) böchindji, cinquième. 
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— Hs bechlik, de cinq, pièce de cinq piastres. — | is 
CS beck gat, quintuple. — jo ou je | yi bêch yuz, 
cinq cents. — ue QU ou Shut bèch bin, cinq mille. 

clés bècharèt, s. a., joie, gaieté; annonce d’une nouvelle 
agréable ; nouvelle agréable. 

Cris béchachèt, s. a., joie, gaieté; épanouissement du vi- 
sage. — ala ris béchachèt ilè, avec un visage riant. 

EL bachag, s. t., épi. 

ys böchör, adj. t., par cinq, cinq à cinq, tous les cinq. 

& béchèr, s. a., genre humain, être humain, homme. — | 
En éboul-bêchèr, Adam, père du genre humain. 

yox pour ,6,&5 bouchra, s. a., bonne nouvelle. 

Sy becheri, adj. a., humain. 

En yas béchériyét, s. a., humanité, la qualité d’être humain, 
nature humaine. 

Ça et EC” bachag, s. t., épi. 

ais et ais L bachga, adj. et adv. t., autre, différent; à part, 
séparément. — 254% bachgadja, adv. t., séparément. — 
Lg és bachgace, un autre d'eux, un autre, autre que. — 
as yi -dan bachga, autre gue..., outregue..., en outre, 
d’ailleurs. 

Sd bechik, s. t., berceau d'enlant. — Ye Sas bé- 
chik sallamag, agiter le berceau en berçant un enfant, 
bercer. 

bil böchikthach, n. pr., Béchiktache. 

| 18. 
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ys béchir, s. et adj. a. ( Lee 5) JU mujdedjt), qui porte, ou 


qui donne de bonnes nouvelles, 
à böcht, fém. axés böchta, adj. a., de mauvais goût, 
désagréable au goût ; vilain. 

yle baçair, s. a. pl. (de 8,42 bacirei), regards. 

|) bastermag, v. t., faire fouler aux pieds, faire enva- 
hir; faire imprimer, 

ye baçar, s. a., vue, faculté de voir. 

5 basra, n. de ville, Bassora, — JL yaa basra balı, 
manne. 

Je baçal, s. a., oignon. 

(3e basmag, v. t, Voy. Kieeb. 

à basma, s. t. Voy. deb. 

ime basmadje, s. t. Vöy. Le el. 

yves bacerèl, s. a., vue, perspicacité, vigilance, intelli- 
gence. — 50 Ji éhli bacerèt, homme doué de pru- 
dence et de perspicacité. — Les baceräli, adj. t., 
éveillé, attentif, prudent, vigilant. 

ele biza'at, s. a., capital, fonds, ce qu’on met dans une 
entreprise ou dans le commerce.—# cle LS köm biza'at 
ou dsl AS köm biza'a, qui a peu de capital, peu de fonds. 

Gb bathag, s. t., boue, bourbier, marécage, fondrière. 

Ya L bathagiche, s. et adj. t., mauvais payeur, insolvable. 


Le Us bathagtcheleg, s. 1., état de mauvais payeur, insol- 
vabilité. 
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Ji: baththal, adj. a., oisif, désœuvré ; aboli ; sans valeur ou 
sans réalité, futile ; ce qui ne sert plus à rien.— SİS! Ji 
baththal ötmek, supprimer, annuler, abolir. 
zik bathalât, s. a., olsivetö, désœuvrement, loisir; vide. 
CRT bélha’èt, s. a., lenteur. — açı he il bölha'dti 
’azimè, grande lenteur. 


ET bathreg, s. a., patriarche. — sb ys ça) roum ba- 
ihrege, patriarche des Grecs. — ER > Dos 
patriarcat. Voy. {à PT 

3 ye bé-thareq, adv. a., par manière de... — Ge LS? ye 
bé-tharege hagg, selon ce qui est juste; pour la cause de 
Dieu. 

yak bathch, s. a., violence, force. 

yak bouthlan, s. a., mensonge, vanité, absurdité. Voy. 
JL bathalet, 

tes bathman, s. t., bathman, poids d'environ 13 livres. 

vb bathen (balhn), s. a. (en turc, ur qarn ou |.) ne garen), 
ventre, intérieur du corps; tribu. 

6) PT bouthoun, s. a. pl. {de yp bathn), ventres, parties 
intérieures, plus au fond. 

sb bathe, adj. a., lent dans ses mouvements, long â faire 
quelque chose. 

par baththtkh, et Es bathihikha, s. a., melon. 


C 
x ba's, s. a., résurrection; envoi, expédition. — Lx 
sh» İ be's ötmek, v. a.-t., envoyer, expédier. 
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J-x ba'd, adv. a., après. — à | Sm bad ès-sèlam ' 
(Na SN. sölamdansonra), après les salutations (usitdes). 
— gla Xx ba'd öl-vida' (8, Se yoz 4 vida'dan sonra), 
aprös avoir fait ses adieux, après avoir dit adieu, — 3x 
U?) | ba’d ézin, SEE Las fima ba'd (8 e Ye boundan 
sonra, alı » Ya boundan beuylé), dorénavant, désor- 
mais, à l'avenir. — iss Dİ amma ba'd, enfin, or donc. — 
5323 ba’déhou, HS Ke ba'dı zalık (5 (8, Sasi ondanson- 
ra), puis, ensuite, après cela. — Ss. > min ba'd, après, 
après que. — à) mai Xx bad él méchvéré, après délibéra- 
tion, — das Le ma ba'd, ce qui suit, — Sw Les, (5 Le ma 
qabl vè ma ba'd, ce qui précède et ce qui suit. — MESİ 

ex) As él-kèlam ba'd uth-tha’am, le discours après le 
repas (prov.). | 

x bou'd, s. a., éloignement, distance, — er 9 b qour- 
ben ve bou'dön, de près et de loin. 
es Luxs bi-’açakirhim, adv. a., avec leurs armées. 

Şi ba'z et ba'ze, adj. a., quelque, quelques-uns, certains. 
— 5} 4 ev ba'ze kérrè, adv. t., quelquefois. — ,ç press 
er les uns, quelques-uns. 

Sas ba'albek, n. de ville, Balbek, Héliopolis. 

a! Slim bi-'enayetillah, a., par la grâce de Dieu. 

KI uy dbi'avnillah, a., par le secours de Dieu. 

JLÿ 452 bi-'avnihi té’ala, a., par le secours, avec l’aide du 
Très-Haut, Voy. LLe es. 
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Ja ba'id, adj. a., éloigné, loin. 

yam ba'ir, s. a. (8,5 dèvé), chameau. 

aux bi-'ainihi, adv. a., tout à fait, tout juste, exactement. 

or boughat, s. a. pl. (de ,$b baghi), rebelles, criminels, 
transgresseurs des lois. 

si bé-ghaïet, adv. a., beaucoup, extrêmement. 

İS) baghtötön, adv. a. ( it D! apansez) , à l’improviste, 
soudain, tout à coup, inopinément. 

1% baghdad, n. de ville, Bagdad. — SJ} 15 515 
baghdadi dar us-sèdad, Bagdad, capitale des khalifes. 

Sos baghdadı, s. a.-t., impastation, stuc. — Şİİ 
baghdadi, habitant ou natif de Bagdad. 

LA baghdach, s. t., manière de s'asseoir en croisant les 
jambes comme les Turcs. —  ğ-, 5 LA baghdach 
gourmag, s'asseoir à Ja turque, en croisant les jambes. 

SL boghdan, n. pr., Moldavie ( principauté). — GE! 
yla, iflag u boghdan, la Valachie et la Moldavie. — 
AE ys boghdan vaivodace, ou LS ye bogh- 
dan beyt, Vhospodar, le prince de Moldavie. — parma 
boghdanle, s. et adj. t., Moldave. 

aker boghdaï, s. t., blé, froment. — Ss ee ya? mecer 
boghdaïe, blé de Turquie, maïs. 

yk bagher, et (les baghersag, s. t., poitrine, intestins, 


entrailles. 


ye» boughz, s. a., haine, inimitié. — Host YE 
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boughz ölmek, hair, avoir de la haine, de l’inimitié. 
İs baghl, s. a. ( yek qather), mule, mulet. 
Le baghlamag; v. t., lier, attacher. 
gss baghle, adj. t., lié, attaché. 
yas bi-ghairi, adv. a.-p., sans. — ya» bi-ghaïri haggen, 
sans droit, sans Justice, injustement. 
LÉ baga, s. a., durée, éternité, action de durer; permanence. 
— Lo ne darı baga, le séjour éternel, la vie future. 
et biga”, s. a. pl. (de ax boug'a), plages, pays, contrées, 
j5 baggal, s. a., marchand de légumes; épicier, droguiste. 
LL bagaya, s. a. pl. (de dağ bagyı&), restes, les restants, 
l'arriéré, payements en retard. 
yağ bi-gadari, a., dans la quantité, autant que. — yak 
Ye biz çadariLiniün, autant gue cela sera possible, 
selon la possibilité. 
abi bagradj, s. t., seau de cuir; piston d’une pompe. 
Er _ PE baglava, s. t., sorte de douceur très-connue en 
Turquie; sorte de pâtisserie, — YS Er as al ee 
8 € dus | imam övine baglava guitmick-ice sana ne, on a 
porté du baglava chez "imam, que t’importe? (prov.). 
NET bagla, s. a., fève. — Sr ak bagla gere, adj. t., gris 
bigarré (cheval). 
çi bagam, s. a., brésil, bois de teinture, 
ii bagmag, v. t., regarder, faire attention à.. — (ii 
bagmagq, ou CL pi öyt bagmag, avoir soin. Va. Le. 
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LEE - Lei begmag, v. t., éprouver du dégoût pour quel- 
que chose; se dégoûter de... — ,3is 3951 ondan begtem, 
j'en suis dégoûté, cela me donne des nausées. 

ax bagiye, s, a., le reste, le restant ; suite, continuation. — 
BAP yaz VET bagtyey 'ewmrumdö, dans le reste de ma vie, 
— ok y—23 döftör bagiyeci, suite de la liste. 

Sİ böy, s. t., seigneur, chef, prince, bey, gouverneur d’une 
petite province, d'un district. — 51 böy-zade, fils d’un 
bey; chrétien dont le père a eu le titre de bey ; gentilhomme 
européen, — A ya bèylèr beyi, bey des beys, titre donné 
autrefois aux gouverneurs généraux d'Anatolie et de Rou- 
mélie. — SD pe béylèr-bèy, nom d’un palais du sultan 
sur le Bosphore, sur la côte d'Asie. — des! or bèy- 
oghlou, Fils du Bey, Péra, faubourg de Constantinople. — 

> béyim, Monsieur, Monseigneur, mon maitre. 

8 bekiar, ad]. t., qui n’est pas marié, célibataire. — DE 
bektarleg, s. t., célibat, état de celui qui n'est pas marié. 
pie bounar, pounar, s. t., source d’eau, fontaine. Voy. FLE 
SS bökiaret, s.a, (SA Se bikirlik), état de virginité, état 

de vierge. 

© böktehi, s. t., gardien, sentinelle, — S1.S béktchi- 
ik, surveillance, garde. 

> bökr, bèkir, s. a., jeune chamelle. — pes »| &bou-bekr, 

ébou-békir, n. pr., Aboubekr, premier khalife. — ,$ Lo 

diar-bekr, Diarbékir, province. 
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pe bikr, s. a., vierge; virginité, — Sey! pee a; izalèy 
bikr ölmek, déflorer, ravir la virginité. 

DS boukrèch, n. de ville, Bukharest, capitale de la Valachie. 

Ce 3 bekri, s. t., ivrogne et gourmand. 

pe bönz, s. t., visage, mine. — |: >! Le Sİ» bönzleri 
sararmech, son visage pâlit, il pâlit. 

ARC beyzade, s. p., fils de bey, gentilhomme. 

ES et Ses pee bönzölmek, v.t., assimiler, rendre sem- 
blable, comparer, confondre, prendre l’un pour l’autre à 
cause de la ressemblance ; arranger, faire quelque arrange- 
ment. — pee benzer, adj. t., semblable, ressemblant, — 

Sİ ona bönzör, il lui ressemble. — 5% bönzömez, 
il ne ressemble pas. — LS bönzich, ressemblance, — 
Sr bönzömek, ressembler, être semblable, 

SM beylik, s. t., poste ou rang de bey; une principauté ; ce 
qui appartient à un gouvernement, propriété d'un gouver- 
nement; trésor public, fisc. 

e beylikichi, s. t., titre de l’un des principaux fonction- 
naires du gouvernement ottoman qui est à la tête de la chan- 

cellerie impériale. 

Hs beklömek, v. t., attendre, rl conserver. — 
Si béklèttirmek, faire attendre. 

pue békmèz (pölmöz), s. t., suc de raisin. 

Ge böyöndirmek, v. t, rendre agréable, faire qu’une 
chose plaise à quelqu'un. 
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rae beynmek, v. t., trouver beau, agréable, se plaire3..., 
se plaire dans quelque chose ; être content ; aimer. — | 3 
pe bounou böyöndim, cela m'a plu. — LA béyèn- 
mich, il s’est plu, il en a été content, — Jai 
pes gb À e Si | A sandakialardan pek hazz 
ötlim lakin bahacene LT ces chaises me convien- 
nent, mais je ne suis pas content du prix. 

e beyönmemek, v. t., déplaire, ne pas plaire. 

à ) S bektouriyel, s. a., primogöniture, aînesse, 

J bel, s. t., pelle, bêche, fourche ; reins, endroit du dos où 
passe la ceinture, — çe ya b böl dghrece, mal aux reins. 
— ve b bel sovougloughou, et Ş.öwo ge böl so- 
voughou, chaudepisse, — 2 s J> bel vérmék, se pousser. 

ÿ béla, s. a., malheur, peine, difficulté, embarras. — ab Ni 
bela ilâ, avec peine. — ali Ne 51 bin bela ilé, avec mille 
peines, à grand'peine. — =: EL allahen bölace, 
malheur envoyé par Dieu. — se sy PE: Yİ allah be- 
lane versin, Dieu t'envoie des malheurs! — ei AL 
UP allah belacene versin, que Dieu lui envoie des mal- 
heurs! — VE bela bou, c’est un malheur, c’est un em- 
barras, — (5 LE.) LS bélaya oghramag, tomber dans le 
malheur, dans un malheur. 

DE bila, adv. a. (5 siz), sans. — sb NE bila téèkher 
( pal léèkhersez), sans retard. — li) \ Nİ bila irtiyab 
Gate chuphèciz), sans doute. — 5» «I bila moudjib 

19 
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ca sébébsiz), sans motif, sans cause. — 9! NE bila izin 
(pe İİ izinsiz), sans permission. — ys SA bila fayz 
( ans S guzöchlöctz), sans intérêts. — es NE bila 
teklif ( pen er teklifsiz), sans cérémonie. 

yu balaban, adj. t., grand, gros, énorme, colossal. 

She bilad, s. a. pl. (de SL beled), villes, cités, pays, contrées. 
— b >“ böladi sölacö, les trois villes, ou A a sh 
béladi sölaeği mou’azzème, les trois grandes villes : Jos Lu 
istambol, Constantinople, 45,91 édirné, Andrinople, 4... ye 
brouça, Brousse. 

Dh böladet, s. a. ee 

Sİ; SA bilazik ou bilézik, s. t., bracelet. 

er belaghet e. s.a., éloquence persuasive. — 
© gi EN ye mazmouni bélghat méchhoun, con- 
tenu plein d’éloquence persuasive. 

CNE bélahèt, s. a., modestie excessive, timidité ; stupidité. 

Li bélaïa, s. a. pl. (de NE böla), malheurs, infortunes. 

JL bulbul, s. p., rossignol, — gr AE 1.9 bogloudja bul- 
bul, roitelet. 

el béldjiga, ou ee b beldjiga memleketi, pays, 
Belgique. 

ab beled, s. a., cité, ville, village, contrée. 

yah buldan, s. a. pl. (de al bélèd), pays, villes, contrées, 
cités. — AU 225 tagvim ul-buldan, indication précise 


des contrées, titre de la Géographie d'Aboulfdda, 
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yal belder, s. et adv. t., l’an passé. | 
US) bildirdjin, 8. t., caille. 
bb bildirmek, v. t., faire savoir, faire connaître, noti- 

fier, faire part. 

Jab bildek, adj. et s. t., connu ; connaissance, personne de 
connaissance, — LİN “ ak » 595. bounda bir bildiyim 
yog, je n’ai pas de connaissance ici. — N°2 p” Nal 
bildiyimiz ddam deyil, ce n’est pas ua homme de notre 
connaissance, — 215 » ce bildiyim bir zat, une 
personne que je connais. 

sal bèldé, 8. a., ville, cité. —azb sol beldöi thaïibé, ville 
charmante, cité agréable, épithète de Constantinople. 

Lİ bêlsam, s. a., baume. 
26 dilich, s. ., le savoir, connaissance, 

ML Biliehik et SARL bilichiklik, adj. et 5. t., connu ; 
connaissance. 

Je 3)! LL bi-louthfillahi té ala, a., par la grâce de Dieu 
Très-Haut, | 

a böl, s. a, déglutition, action d’avaler, de dévorer. — 
Joss ce bel ölmek ( LİN youtmag), avaler, consommer, 
engloutir. 

Lab bulagha, s. a. pl. (de e beligh), éloquents. 

yl boulghar, n. pr., Bulgare; Bulgarie, pays. 

5S pet boulghari, s. t., sorte de cuir de Russie. 

> ab belighrad, bélghrad, Belgrade, ville. — ne b) al 35 
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OLA! gal'si bölghrad dar ul-djihad, la forteresse de Bel- 
grade, place de guerre. 

çe balgham, s. a., flegme, pituite. — ys pb balgham 
seukèn, qui dissipe la pituite. — bb balghamle, et çek 
balghami, adj. et 5. a., flegmatigue. — çel bal- 
ghami yèchim, onyx. 

yak boulghour, s. t., blé bouilli et pelé, gruau. 

JU balgan, n. pr., Balkans, montagnes. 

alı belki, adv. t., peut-âtre; bien au contraire. 

b ou Kb bilèghi, 5. t., pierre à aiguiser. 

ORIE béllèmék, v. t., creuser avec une pelle ; apprendre par 
cœur. | 

JL belki, adj. t., connu, certain. — Ab pır belli yachle, 
bien connu de tout le monde. — ,$99 ps belli döyil, cela 
n’est pas connu; il n’est pas cerlain gue..., il est douteux, 
incertain que... — ab belliciz, incertain, douteux. 

) J pour ) pe billour, s. a., cristal. 

asal bilèémdjé, s. 1., énigme. 

Sol bilmedik, adj. t., inconnu, que l’on ignore ou ne con- 
naît pas. — peel bilmèdiyim, que je ne connais pas, ce 
que je ne sache pas. 

zel bilmez, adj. t., ignorant, qui ne connaît pas, qui ne sait 
pas. — el . ve p bir chèy bilmez, il ne sait rien, il n’en 
connaît rien. — el Ds İ öyilik bilmez, ingrat. — eb 
Yi bilmöz-tkön, à l'insu. 
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yl bilmezlik, s. t., ignorance. — CANE bilmezliyle, à 
l'insu, dans l'ignorance, sans le savoir. — XX Sel 
bilmézlikièn guélmék, faire semblant d'ignorer. — Hs 
Sp éyilik bilmezlik, mieux 2), bilmèmezlik, in- 
gratitude. 
yk bilmich, part. t., qui sait. — Ds yil bilmich ol, 
sache, sachez, — a) A yk bilmich olacenez, que vous 
sachiez. À 
Sub bilmek, v. t., savoir, connaître, avoir-connaissance ; 
pouvoir. — |.) pe ye sön bilirsin , ou e pe ye siz 
bilirsiniz, vous le savez. — Sh 535) öde bilmek, pouvoir 
faire. — one 53.5 guide bilmek, pouvoir aller. 
Sk bilmemek, v. t., ne pas savoir, ne pas connaître, igno- 
rer. — & Lol: bilmem né, je ne sais quoi. 
ou bilèn, part. et adj. t., qui sait, qui connaît. 
ue bulènd, adj. p., haut, élevé. 
zel bilinmez, adj. t., inconnu; on ne le sail pas, incertain. 
Sel bilinmek, v. t., être su, ou connu. 
sb ou LL boulout, s. t., nuage, nuée. — Mob boulout- 
lou, nuageux, nébuleux. On l'écrit aussi JL pe bouloulhlou. 
— İs» pu boulouthlou hava, temps nébuleux. 
£ JL bulough, s. a., action d'arriver, de parvenir, d'atteindre 
au but, à sa destination ; puberté, majorité. 
ei buloughiyât, s. a., puberté, majorité. 
Sİ pa beuluk, s. t., division; troupe; nombre de per- 
19. 
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sonnes,; compagnie d'infanterie; escadron de cavalerie. 

ne bilè, adv. t., ensemble, avec, à la fois, et aussi; même ; 
pas même. 

Sal bilémék, v. t, aiguiser. 

b beli, adv. a., oui. 

al bélid, adj. ets. a. ., sot, stupide. 

al bèligh, adj. a., nombreux : éloquent. 


rt béliyé, s. a., malheur, infortune. 
Lies bi-megam, a., dans le lieu. 

JL ao bi-menmihi té’ala, ou Ad ee bi-mennihil-mev- 
la, par la faveur ou la bonté du Trös-Haut, par la grâce du 
Seigneur, par l’aide de Dieu : formules que les Turcs et les 
Arabes placent en tête de l'adresse des lettres. 

> ben, pron. t., moi, — Ç benim (gén.), de moi, mon. — 
K bana (dat.), à moi. — 555 bönde (comm.), dans moi, 
chez moi. — > bent (acc.), moi, me. — ya? béndèn 
(abl.), demoi. — dei böntmlö, avec moi. — js bensiz, 
sans moi. — xs béndjé, d’après moi, selon moi, pour 
mol, ma manière. — “ öm els C: bön sènin sèn be- 
nim, je suis à toi, tu es à moi. 

» bin, s. à., fils. — 3.< » Sum | ahmèd bin mahmoud, 
Ahmed fils de Mahmoud. 

» bun, s. p., base, fond, bout. 

Lu bina , s. a., bâtiment, bâtisse : construction , édifice; in- 
flexion d'un nom ou d'un verbe arabe. — Sev! Lo bina 
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éfmék, ou | 3, 5 Ls bina gourmag, bâtir, construire. 

RE binaën, adv. a., conséquemment, par conséquent. — Es 
Ls bouna binaën, ae als binaën 'alöyh, ou LE de NE 
binaën 'ala zalikâ, et UP» Lo bina bérin, loc. a. et p., en 
conséquence de cela, en se fondant là-dessus; par consé- 
guent. 

CLS bönal, s. a. pl. (de 5 bini), filles. 

Ls bénam, adj. p., célèbre, ipi a un nom fameux, nomme..., 
appelé. 

es bint, s. a., fille, — mr NEC NE sofiya binti me- 
rièm, Sophie fille de Marie. 

Sv bönd, s. p., lien, entrave, loquet, nœud, gage, obligation; 
article, paragraphe. — Ses! dv bènd ölmek, lier, atta- 
cher, composer, — $e),İ 5 bönd olounmag, être lié, 
attaché. — 55 bend, adj. p. (en comp.), qui lie, qui atta- 
che, qui noue. — 3% )a5 na’! bénd, mardchal-ferrant. 

3% böndör, s. p., passage étroit, défilé; port de mer. 

yi böndögutan, s. p. pl. (de 555 bende), serviteurs. — 

PI Av béndègui, service, | 

33.4 böndö, s. p. (pl. JE böndegutan), serviteur, esclave, 
sujet, qui appartient à... — Lei CAVE béndéi chuma, ou 
rs 8355 böndöniz, votre serviteur, moi. — la 5) bèndè 
khan&, la maison de votre humble serviteur (au lieu de « ma 
maison »). — 3 béndè, t., pour Sw ben dakkhı, 
moi aussi, moi de mon côté, quant à moi. 


224 pi 
jte 53% böndönuvaz, adj. p., qui traite ses serviteurs avec 
bienveillance. 
Ass bi-nefsihi, adv. a., en personne, lui-même. 
âlâ bönöfehö (mènékché, mönevche), s. et adj. p., violette ; 
violet, 
Su benek, s. t., tache. — pa bénékli, adj. t., tacheté. 
OR binek, s.t., monture, cheval de selle. 

5 bönim, pron. t., mon, ma, de moi. — Cases bönimki, 
adj. t., rnien, à moi, le mien, la mienne. — pee bönim- 
kilör, les miens. — 

Sey binmek, v. t., monter sur guelgue chose. — Ses 5! 
dia binmek, monter à cheval. — Sv a LS guğmiye 
binmek, mouter à bord d’un navire, s be 

» béni, acc. de |. bön, moi. — G3 bim, s. a. pl. (de 
vr! tbn, ou D: bin), fils, enfants. — ,5! > bent âdem, 
les hommes, le genre humain. — ||5 İpe! > bön israil, 
les Israélites. 

Lu buniad, s. p., fondation, base. — Ils buniadker, 
fondateur. 

yep bunian, s. a., construction, bâtisse, édifice. 

bou, s. a. pour | ébou, père. — Jai) 9 boul-fouzoul 
(père de la présomption), présomptueux. Ni 

+ bou,pron.t., celui-ci, celle-ci; ce, cette, cela. — e » 


bou ddam, cet homme. — | 6,15 + bou gare, celte femme. 
— PEL So! ie > bou ichitchèyin âde nè-dir, quel 
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est le nom de cette fleur? comment appelle-t-on cette fleur? 
— gire > bou sabah, ce matin. — .).$ » bou gun, ce 

jour, aujourd'hui. — çisil + bou akhcham, ce soir. — 
ss » bou guédjé, cette nuit. — RES _> bou ktlablar, 
ces livres. — ,3KAS ps! > bou evler kimindir, à qui sont 
ces maisons ? — per bounlar, pron. t. pl. (de » bou), 
ceux-ci, celles-ci. 

+ bou, s. p., odeur. — 4.$ khoch-bou, odeur délicieuse. 

ts bévoab, s. a., portier, concierge. — yl» ye sör 
bevvabin, chambellan en chef. 

yi» bevar, s. a., ruine, destruction, désolation, — PEU JD 
dar ul-bèvar, maison de la destruction, demeure de la per- 
dition, l’enfer. | 

yle bövacir, s. a. pl. (de , , b baçour), hömorroides, 

4 TE beubrek, 8. t., rein, rognon. 

Co boul, s. t., cuisse, gigot. Voy. 2. et L LE 

LS > boudja, nu. pr., Boudja, village près de Smyrne. 

dl > boudjag, s. t., coin, angle. — ls» boudjagle, adi. 
ets.t., à angles, anguleux. 

es beudjèk, s. t., insecte, ou ver; limacon. — dE vo 
a «> seumuklu beudjek, limaçon. — ES j% 53 qoun- 
douz beudjèyi, cantharides. 

ab} ds + bou djumlé slè, adv. t., malgré cela ; cependant, 
toutefois. 

D boud, s. t., cuisse. — 62. LU > qoyoun boudou, gigot 
de mouton. 
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Gİ» boudag, s. t., rameau, branche, nœud d'arbre. — 
lp boudagle, branchu, noueux. 

15, boudala, s. t., imbécile, sot, niais, bête. — Las 
boudalaleg, niaiserie, sottise, bêtise. 

(315% boudamag, v. t., tailler un arbre, un cep de vigne. 


3298 boudour, s. t., homme petit et gros, trapu, nabot, — 
yi» bou-dour, c ’est cela. 

b you boura, pour |, | 5 » boudra,s.t., ici, cette place. 
— sb! İs bouranen (gön.), d'ici. — PE Ski, » bou- 
ranen havace, le climat d'ici. — à! ls bouraya Zi ) ici, 
à cette place-ci. — K eu l, » bouraya guël, venez ici, par 
ici. — Lg” |, e» bourace, ici ir Vaffixe son ou sa) ; au fig., 
ce point. — ilave à Sİ PIE « bourace pek sedjag, il 
fait très-chaud ici. — Res bourada (comm.), ici dedans. 

5 sb 55! e bourada dhour, restez ici. — yo) 9 bou- 
radan (abi. N d'ici, — es Us  bouradan gut, partez 
d'ici. 

TD? tord}, s. t., dette, créance, devoir. — Ses! PE 
bordj ötmek, et els ze$ >) 5 bordja gutrmek, faire des 
dettes, s'endetter. — peş s bordjlou, débiteur, obligé. — 
İma (? de ya? bordjlouyoum size, je vous suis débiteur, je 
vous dois. — yea bordjoumdour, c’est mon devoir, je 
le dois, je dois le faire, — CH e, « bordjlou olmag, et 
ils J® bordjlanmag, être débiteur, contracter des dettes, 
s'endetter, — Gis ya? bordjlande, il s'est endetté. 
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202 bourdj. Voy. PA 

53,4 borda, s.t. (de l'italien), côté d’un navire, bordée. 

des } 99 boursa, n. de ville, Brousse. 

(3) bourouchmag, v. t., être ridé, se rider. — Uy» 
bourouchmouch, ridé. 

söy» et Sy? bourghou, s.t., vrille, foret, perçoir, tire- 
bouchon. | 

LS + bourgoulmag, v. t., disloquer, démettre.— 3415, » 
bourgoulmag, être disloqué, avoir une luxation. 

â) 5 beurek, s. t., pâté, gâteau, pâtisserie. — Pa 9 beu- 
rektcht, pâtissier. 

Lİ”)? bourmag, v.t., tordre, disloquer, démettre; couvrir. 
— 4) bourma, contorsion. 

OJE - US bouroun (bourn), s. t., nez; bec; cap, pro- 
montoire. — NE yep CUS bouroun déliklèri, narines. 

İp JE. burunmek, v. t., senvelopper, se couvrir. 

23) ou ME borou, 8. t., tuyau, conduit, canal; trompette, 
Cor. — (35,5 borouzön, trompette. 

5): bora, bouffée, coup de vent impétueux, ouragan. — 5, 
Sev bora yèmék, essuyer un fort coup de vent. 

je bouz, 8. t., glace, eau gelée. — Lg j bouz gutbt; 
comme la glace, aussi froid ou aussi blanc que la glace. — 
Se >! js bouz örimek, où SM je 12 bouz tcheuzulmek, 
dégeler. — als ; p bouzkhane, glaciğre. — ; 9 boz, adi. 
t., bleu pâle, gris, couleur grise. 
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hye 3) + bouzaghe, 8. t., veau. 

yeb 5 bozdaghan, s. t., masse d'armes. 

U”) + bozouch, s. t., brouillerie ; défaite. 

Lİ)» bozouchoug, s. t., brouillerie, rupture de l'amitié. — 
Adj., brouillé, qui n’est pas en bons termes avec un autre. 
— LE) 3 bozouchougloug, s. t., brouillerie, mauvais 
termes. ° 

S #) « bozghoun, adj. t., défait, rompu, mis en déroute; 
troublé. — 434.6; bozghounloug, s. t., défaite, déroute, 
désordre, tumulte, 

Lİ) et Là)» bozoug, adj. t., gâté, abime, dérangé, mis en 
désarroi, en déroute, défait. — {à 3; » seb bache bozoug, 
dont la tête est dérangée, irrégulier. — 5, Li)» bozoug 

” para, petite monnaie. 

Ak + buzulmek, v. t., se rider, se ratatiner, se retrécir. 

ES » bozoulmag, adj. t., invincible, incorruptible, 

yili bozoulmouch, adj. et part. t., brisé, cassé, abime, 
dérangé, défait, mis en déroute. 

p 553 bouzlou, adj. t., gelé, à la glace. 

Ab js bozmadje, s. t., dégraisseur. 

PE bozmag, v. t., abimer, déranger, détruire, défaire, 
gâter, corrompre, séduire, violer. — , 3») # lg para boz- 
mag, et çö) as agtchè bozmag, altérer la monnaie. 
— ()9 gö sa'ate bozmag, détraquer une montre.— 
CF)» eo kilidi bozmag, forcer la serrure. — éL 
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. L#)s bagh bozmag, faire les vendanges. — CF) Je 
meuhur bozmag, décacheter, briser le cachet, les scellés. — 
Lİ) 3 gez bozmag, déflorer une fille. — LL iz 
)! JE Pİ VA btrici yapar euteki bozar, l’un fait, l’autre 
défait. 

5) + bouza, 8. t., boisson fermentée deriz, ou de froment, ou 
de lait et de douceur. 

UP bozoudjou, s. t., qui brise, qui détruit, qui viole, 
qui enfreint. 

Us? bous, s. p., baiser, embrassement ; en comp. , qui baise, 
qui embrasse, — Se Us bous ölmek, embrasser, bai- 
ser. — çe bouci, s. p., action ou qualité de celui qui 
embrasse, qui baise. 

Les et Les bostan, 5. p.-t., jardin, ii melon, 
pastèque ou melon d’eau. 

JE buslandje, s. t., jardinier. 


aşil boslandjeleg, s. t., jardinage, art de l’horticul- 
ture, 


pe buski, Şe e öski buski, s. t., vieillerie. 

& 0) bosna, n. pr., Bosnie, 

Bus e) bou söne, t., cette année-ci. 

ass boucé, s. p. (en turc, , çiş sl eupuch), baiser, embrasse- 
ment. Voy. 4...) pouce. 

Us boch, adj. t., vide, vain, libre, vacant, inutile, nul, sans 
substance, superficiel, futile, oisif. — (> 3Y , A boch 
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lagerde, absurdité, non-sens, paroles vaines, discours futiles. 
— 23, (pe boch vaget, temps de loisir, loisir, désœu- 
vrement. — as , 5 boch bocha, inutilement, en vain, 
sans aucun résultat. — ,âek,p 4k (ps boch bocha (cheg- 
mag, se réduire à rien, ne rien résulter. — JS. 3 Qrs boch 
beuyur, flanc. 0 ww». boch yer, lieu désert, inculte. — 
İL? boch yöre, en vain, inutilement. — al | J! ww. 
boch öl ile, les mains vides. — jlèss up boch boghaz, 
babillard, bavard. — DS >> boch guëzmék, flaner, se 
promener en désœuvré ; être sans place, sans emploi; être 
hors du service. — En >» boch olmag, être vacant, 
libre, ou inoccupé. — {3° ( 9 boch gomaq, lâcher. — 

: ide ye Çi) = 'avrölim boch olsoun, que ma femme 


soit libre ! (formule de répudiation). 


geli bochatmag et ile, bochaltmag, v. t., vider, 


rendre vide, décharger, rendre vacant et inoccupé. 

Lies bochamay, v. t., divorcer, répudier sa femme, ren- 
voyer sa femme. — | sLi..s C5) 'üvrölini bochamag, 
répudier sa femme, faire divorce. 

ET bochanmag, v. t., être vidé, éclaté, tiré, versé, ren- 
voyé, lâché, divorcé, répudié; se vider, se décharger. 

bu bouth, s. t., gigot. Voy. >». 

ë + bogh, Ë » QE back bogh, s. t., commandant, chef d’un 
‘corps d'armée de terre ou de mer. 


£ + bough, 8. t., taureau. 


€ * 231 
lé boghalcha, s. t., galette, gâteau gras. 

js boghaz, s. t., gosier, gorge; canal, détroit ; Bosphore.— 
Hs) HE boghaz duchgunu, gastronome. — jé 
LS)bes boghaz hiçure, les Dardanelles. — jlés boghaz ou 
Æ js boghaz ilehi, le Bosphore (de Constantinople). 
— js boghazlen, fourrure de la gorge. — ENT 

. boghazlamag, égorger, tuer. 

I È 3 boghtcha, s. t., châle carré; paquet, liasse ; pièce car- 
rée de linge ou de cuir dans laquelle on enveloppe des mar- 
chandises, du tabac, du linge, des habits, etc. 

abi AS «9 boghlcha adhace, n. pr., île de Ténédos. 

ET boghdaï. Voy. Sox. 

LÉ: boghoug, adj. t., étreint,-étranglé. — m Lis bo- 
ghoug sösli, enroué, rauque. | 

yeis boghoulmouch, part. t., suffoqué, asphyxié, étranglé, 
nové. 

ET boghoulmag, v. t., être suffoqué, asphyxié, étranglé; 
se noyer. | 

2.5 boghoum, s. t., nœud, nodosité. 

lose boghoumlou, adj. t., noueux. 

asa, boghmadja, adj. t., qui étouffe, étouffant, — azal. 
2 ps gi boghmadja eulisuruk, toux suffocante. 

, 3:2» boghmag, v. t., sufloguer, asphyxier, étouffer, étran- 

g ler; noyer. 

és Où LS boughou, s. t., vapeur, fumée, exhalation de 


4 


l’eau chaude. 
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Lr boghoug, adj. t., étouffé, asphyxt ; rauque, enroué. 
— 5! 3l LäsËs boghoug dvaz, voix rauque. Voy. | 35. 
LİN bog, s.t., excrément, fiente, merde, ordure, erasse, 
quelque chose de mauvais, de désagréable. — $s 3) Çİ 
bog beudjöyi, scarabée. — 39 ye cheyihan bogou 
(ente du diable), assa-fœtida. — 3 45 demir bogou, 
crasse de fer, N 

JE» bougal, s. t., bouteille, bocal. — >) JE > bir 
bougal charab, une bouteille de vin. 

gp bougaghe, s. t., ceps, chaînes, fers aux pieds. 

Gİ? bogtehi et bogtchou, s. t., vidangeur (terme d'insulle). 

ye 5 bou-gadar, adv.t., cette quantité, autant. 

LT boglong, s.t., tas de fiente, ordures, saletés, fumier. 

6 15 bougalèmoun, adj. ets. p., caméléon; étoffe de di- 
verses couleurs. 

Let > boglamag, v. t., salir d'ordures, embrener, — 3-5. 
boglanmag, s'embrener. 

öp boglou, adj. t., merdeux, sali d'excréments, sale; fangeux. 

ii bounalmag, v. t., être étouflé. 

> 9 beuyur, et pe >» boch beuyur, hypocondre, flanc. 

ys yer beuyurilèn, s. t., framboise. — il yi >» 
beuyurtlön âghadje, framboisier. 

SI ES > beuyrèk (beubrek), s. t., rein, rognon. 

AS beuyruldjé, s. &., petits haricots. 

ba beuyurmék, v. t., mugir; grogner. 
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LS» beuyru, adj. t., bossu, contourné, courbé, — SS 
LS . 03 öyrü beuyru, tortu, très-tortu ; tortueux, anfractucux, 
19 buklum, bukulum, 5. t., nœud ; boucle de cheveux ; İri- 
sure; pli. 

AS, 9 bukmek, v. t., tordre, tresser une corde; courber, 
plier. — SKK 5 bukulmék, être plié, courbé. — Su bu- 
kulu, plié, tordu, lié, noué; qui a des plis, des fils. 

3S g3 ou yi + buyu, s. t., enchantement, fascination, magie, 
sorcellerie. — us. 53 buyudju, magicien, sorcier; qui 
tord, qui a 

LU 9 > bou gun (beuyun), adv. t., ce jour, aujourd’hui. — » 
59 pa Bi bou gunlerde, ces jours-ci. 

as yg bougutounö, adj. t., tel, pareil, 

Je bévl, s. a., urine, pissat. 

Je bol, adj. t., abondant, nombreux, copieux. — Je Je 
bol bol, tout en abondance, à pleines mains. — LE bol- 
loug, s. t., abondance, largeur, ampleur, état de ce qui est 
spacieux et large. — RER bolloughoula, adv., abondam- 


ment, à foison. 


Le ai boulachtermag, v. t., salir, barbouiller, brouiller, 


\ 


mêler, mélanger. 
Er boulacheg, adj. t., sale, sali, barbouillé; trouble, — 
0 iv «> boulacheg sou, eau trouble, — LE 19 boula- 
cheg et yil boulachghan, contagieux. — dei Yy bou- 
lachma, contagion. 
20. 
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GN, boulachmag, v. t., être sali ; être, devenir trouble, 

3 5 boulamad), s. t., bouillie. 

PSY» boulandermag, v. t., troubler, mêler, mélanger, 
embrouiller, confondre ; causer des nausées. 

Pİ boulaneg, adj. t., trouble, qui n’est pas limpide. — 
Le» PA » boulaneg hava, temps couvert, ciel couvert. — 
ye LP Ye boulaneq sou, eau trouble. — İŞ boulas 
negleg; s. t:, trouble, émotion. 

LS ss boulanmag, v.t., être agité, mêlé, brouillé, troublé, 
elc.— , ppm 3 + yuröyim boulaneyor, j'ai mal au cœur, 
J'ai le cœur barbouillé, j'ai envie de vomir. 

OY boulaikt, adv. t., plût à Dieu gue...! 

Leds bouloutlanmag, v. t., se couvrir de nuages. — İs 
bouloul, nuage, nude. Voy. LL. 

PRE bouldour (bélder), s. et adv. t., l’année passée, l'an 
passé, l’année dernière. Voy. yab. 

Yy bouldourdjin, s. t., caille. Voy. yayak. 

ds bouldourmag, v. t., faire trouver. 

LP id ss boulouchlourmag, v. t., mettre quelqu'un en rap- 
port avec un autre, faire que deux personnes se rencontrent, 

(34) +5 Boulouchmag, v. t., se rencontrer, se réunir. 

0! a et s) pE beuluk, s. t., troupe d'hommes, bande, légion, 
détachement, escadron ; part, partie. Ni 

Lis boulmag, v. t., trouver, rechercher.— ye PR N âra 


bouloursoun , cherchez, et vous trouverez. 
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SM, beulmek, v. t., partager, diviser. — KI, beulmék- 
hik, s. t., division, partage. 

JULİ + boulounmaz, adj. t., qui ne se trouve pas, introuvable, 

gi 3 boulounmouch, part. t., trouvé, | 

Ce + boulounmag, v. t., être trouvé, se trouver; être pres 
sent, se présenter, 

Less ou by boulout, s. t., nuage, nude. — AL) bou= 
louthlou, adj. t., nuageux, nébuleux. — COTE bou- 
louthlanmag, se couvrir de nuages, 

jus boumbar (pour yle moumbar), s. t., saucisson. — 
Lİ ) Les oo boumbarleg, s. t. coll., saucissons de différentes 
espèces. 

ald > bou magoulé, adj. et adv, t., tel, pareil, de cette cs 
tégorie. 

LS beun, adj. t., stupide, sot, bête, niais. — 5 beun- 
luk, s. t., niaiserie, stupidité. 

İN bondjoug, s. t., verroterie, petits objets sphériques en 
verre qu on appelle aussi perles fausses ou de Venise. — 
ET PE gather bondjoughou, verroterie et autres pe- 
tits objets du harnais des bêtes de somme. 

Şi 5 bondiougtchou, s. t., mercier, marchand de verro< 
teries, de petites marchandises. 

us > boundjuleyin, adv. t., de telle manière, ainsi. Voy. 
un so. 


8 «9 boundja, adv. t., tant, autant, en si grand nombre, en 
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si grande quantité, — yas rc: boundjalèyin, ainsi, tel, 
pareil, de cette manière. | 

BOT boundan, ab], du pron. t + bou, de lui, de ceci; de 
lâ, — DA Yy” + boundan euturu, c’est pourquoi, de lâ 
vient que... — İs YP boundan &vvel, çöl Ye 
boundan agtam, çi US boundan mougaddèm, 5355 
Le boundan ösbag, précédemment, antérieurement : il y 
a quelque temps. — 5,$e 30,9 boundan sonra, ensuite. 
— Syf LS 8 boundan ghairi, İle b yo boundan 
ma 'ada, ââX3 (3% boundan bachga, en outre, indépen- 
damment de cela. — ye e ye 3 boundan gaih'e nazar, 
en passant outre. — ab 04 ye boundan beuyle, 99 2 
5, Le boundan sonra, 3 Ve HIS chimdidèn sonra, do- 
rénavant, à l'avenir, désormais. | 

KG boy, 5. t., statue; taille, corps, grandeur, profondeur. 
— 2 LS» boy bos, de diverses tailles, d'espèces variées. 
— de, 9 59) boy vérmék, croître, grandir. — par a 
boylou, adj. t., qui a de la taille, qui a telle ou telle taille. 
— bo 9) gi ouzoun boylou, de grande taille. — à, ,] 
pe  orla boylou, de taille moyenne. — JL ac5 geça 
boylou, de petite taille. 

LS2 bouy, s. p., odeur, — [6e y 'ambör bouy, qui sent 
Tambre, 

b 5 boya, s.t., couleur, peinture, teinture ; teint; cirage. — 


sb > à) ache boyace, ocre. = L » elk yaghle boya, 
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peinture à l'huile. — ms. 5,355 goundoura boyace, 
cirage. — [591 L » boya olvu, Ye ss keuk boya, JS 
Le gezel boya, garance, alizari. — L . 5,5 gara boya, 
vitriol. | 

LE + boyatmag, v. t., faire teindre, faire peindre, faire 
mettre en couleur. — | ğe » boyamag, teindre, mettre en 
couleur. — {sl 9 boyanmag, être teint. — İL 3 
boyale, adj., teint, coloré, qui a de la couleur. — ; zel “ 
boyasez, sans couleur, incolore. 

o » boyadje, 8. t., teinturier. 
db » boyama, s. t., teinture, couleur, peinture, teint. 

| Jb boryaz. Voy. Sli poryaz. 

alı a beuylé, adv. t., ainsi, de cette manière, de la sorte. — 
» al + beuylé bir, un tel. — ab + DJS > boundan beuylé, 
dorénavant, à l'avenir. — ye! ab  beuylé ikön, a mi 
dl beuylé icè, cela étant ainsi, s’il en est ainsi. — as 
beuylèdjé, ainsi, de cette manière, comme cela. — ne ee 
yds! beuyle olsoun, qu'il soit ainsi! — ask. sy ge ie . 
ei p ) 5 beuylè istörim bachga turlu islömöm, je veux 
ainsi, et pas autrement. — Lp ala o Lab al beuylè 
bach euylé trach, telle tête, telle coupe des cheveux, c.-à-d. 
tel principe, telle conséquence, tel maître, tel valet (prov.). 

YOU ye boyn, boyoun, s. t., cou. — sb or 
boyoun baghe, cravate, — à DE LUS gunahe boynouna, 
que le péché retombe sur vous! 
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€ 3)» boyndourough, s. t., joug, collier de cheval. 

352 boynouz et bouynouz, s. t., corne. — LS) © Pa 
guölcht boynouzou, caroube, ou carouge. 

& böh,interj. t., ho! hé! (terme vulgaire, el même grossier). 

#9 bihi (masc.), Lés biha (fém.), pron. a. (en comp.), avec ou 
par lui, elle, etc. — L.3 fé-biha, à la bonne heure ! alors 
c'est bien. | | 

Les baha (paha), s. p., prix, taux, prix d'argent: valeur. — 
CS a Les pahaya tchegmag, monter en prix, renchérir. 
— Ju pahale, cher. — à Jo pahaleleg, s. t., Cherté. 

Lp béha, s, a., beauté, élégance, éclat. 

yle bahader, s. p., brave, courageux, héros. | 

Je bahar, s. p., printemps. — Je N A övvel ne Su 
JL ilk bahar, printemps, le printemps. — je Sİ no son 
bahar, automne. — DIE baharle, assaisonné d’aromates, 
d'épices, épicé, poivré. — Le y pe chekerli baharle, 
sucré et épicé. — | | Les baharai, s.a. pl. de Je bahar, 
épices, aromates. 

Up bahane (mahana), s. p., prétexte, — vi 4 ba- 
hanâ âramag, chercher un prétexte. — Çile Lo bahane 
boulmag, trouver un prétexte. — bases bahanècilé, sous 
prétexte. 

ye bouhlan, s. a., accusation fausse, calomnie. — ye 
Sos | bouhtan ötmek, calomnier, — © al bauhtandje, 
calomniateur. 
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e béhdjèl, s. a., beauté, élégance; gaieté, joie. — 
can List (2 2) | arzèroum behdjeti ruçoum, Erzeroum 
la délicieuse. 

re béhèr (composé de > bé, par, et de » hèr, chaque), adv. 
p., dans tout... en tout..., chaque. — ax ye béhèriné, 
l'un, pour chacun d'eux, à chacun. — JL ye beher hal, 
sia y> hör halde, en tout cas, infailliblement. — a JE 
beher sènè, tous les ans, chaque année, annuellement, — 

be ye? béhèr mah, chaque mois, mensuel. 

42 béhré, s. p., lot, part, portion. — EE ye béhrédar, 

© vs; böhremönd, yare béhrévèr, ad P.» La a une 
part, un lot, riche. | 

Cris béhichl, 5. p., paradis. 

re béhèm, adv. p., ensemble. 

do4s béhèmé, adv. p., dans tout..., en tout... — Je hü? 
béhèmé hal, sala » hèr haldö, en tout cas, nécessairement. 

se beht, adj. a., beau; précieux. — a4 ts fém., belle; 
précieuse. 

st? behey, imleri. t., oh! ho! — si Lt béhèy öchâk, 
âne que tu es! 

US böhimd (Lu béhimèt), s. a., bête, brute, quadru- 

- pède; pl. çile behaim. 

C3 bi, adv. p. (= siz), sans. — ölazkl 3 bi-ichtibah, sans 
doute, — sİb <3 bi-bak, sans peur, sans crainte, intrépide. 


— e 1.3 bi-sébéb, sans motif, — yuk L3 bi-nogsan, 
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sans défaut, parfait. — x? 3 bi-ma’ni, sans obstacle, 
sans empêchement. — yak | 3 bi-löekhir, sans retard. — 
Le 2 resi sb NE bi-nazir, unique, sans pareil. 

— yas? 4 bi-qouçour, yy mes qougoursouz, sans défaut. 


— Ti L3 bi-téklif, sans cérémonie, sans façon. — | 3 
ia bi-hadd, immense, sans bornes, sans limites. — e 3? 3 
bi-dirigh, qui n’est pas refusé, qui est accordé. — yel 3 
bi-e'libar, qui ne jouit d'aucune considération, d'aucune 
estime. | 

JS béyaban, s. p., désert, vaste plaine stérile. 

oies bayat, adj. t., vieux, rassis. est ls bayat 
ökmek, pain rassis. — ab, 0) Les bayat youmourtha, 
œuf qui n'est pas frais. 

gb béyaz, s. a., blancheur, couleur blanche; écriture 
mise au net. — Adi. t., blanc. — e als böyaza 
tehökmek , copier ou écrire au net, 

çi beyta', s. a., vendeur. 

$'a bayaghe, adj. et adv. t., simple, ordinaire, commun ; 
seulement, simplement. 

yle béyan, s. a., évidence, explication, exposition claire. — 
Sey | ye böyan ölmek, expliquer, exposer, manifester, 
mettre au Jour. — JL) 3 dti ul-böyan, ce qui suit, ce 
qui sera expliqué plus loin, ce dont il sera parlé plus bas. 
— JT Le marr ul-böyan, susdit (en parlant des choses). 


Les | C3 bi-intiha, adj. et adv. p., infini, sans fin. 
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el) L3 bi-éndjam, adj. et adv. p., infini, sans fin. 
tas böyt, s. a., maison ; distigue, vers (en pros.). — 21.9 


LS 


da) SW} béyt ullahil-haram, (la maison sainte de Dieu) le 
FAR de la Mecque. — Lİ! us böyt ul-mal, ou “43 
yeli JL bèytu malil-muslimin, (la maison du trésor 
de la communauté musulmane) fisc, trésor public. — 5 
AU) bèyt ul-maldje (béytamaldje), receveur ou percep- 
teur pour İe tresor public. 


DE 3 bi-tab, adi. p., qui n’a pas de force. 


se 0e 


op 3 bi-térlib, adj. et adv. p., sans ordre, sans orga- 
misation. 
re L3 bi-lagcer, adj. et adv. p., sans défaut. 

20 böytoulet, s.a., action de passer la nuit dans un en- 
droit, séjour d'une nuit ou de vingt-quatre heures. — 
DER) Zi, böyloulet ölmek, passer la nuit dans un 
endroit. 

LPS bi-tévaqqouf, adv. p., sans s'arrêter, de suite. 

öle bi-tcharè, adj. et s. p., malheureux, sans ressources, 
pauvre, misérable. 

yap bi-houzour, adj. et adv. p., qui n’a pas de repos, sans 
repos, inquiet, offensé, indigné, troublé, agité. 

3 JS bi-houzourloug, s. t., déplaisir, inquiétude, trou- 
ble, agitation, tourment. 

Satis L3 bi-hagegat, adj. et adv. p., qui n’est pas sincère, 
faux ; ingrat; faussement. 


24 


242 Jr? 
Lu bikh, s. p., racine. 

ys 13 bi-khabèr, adj. p., ignorant, qui ne sait rien de... 

D.W bi-khod, adj. p., insensible, hors de lui-même, qui est 
sans connaissance, 

V5 bidar, adj. p., éveillé, vigilant. — <<? ss bidar 
bakht, homme heureux, dont la fortune ne dort pas. 

(3% baydag (paytag), s. a., pion du jeu d'échecs. 

ed ads bi-dévlèt, adj. p., infortuné. 

y> bir, s. a. (4 3 gouyou), puits. | 

Sr bayrag, s.a., étendard, drapeau, enseigne, bannière. 
— yha bayragdar, porte-étendard, porte-enseigne. 

pe bayram, s. p., Baïram, grande fête des musulmans. — 
ra | pe JS chékèr bayrame, (fête du sucre) fête pendant 
les trois jours qui suivent le Ramazan. — Pa yp 5 
gourban buyrame, (fête des Sacrifices) fête que les Turcs 
célèbrent le 10 du mois SN 6 zil-hidjdjé, dernier mois 
de l’année mahométane, c.-â-d. soixante-dix jours après la 
première, — e yi qamech bayrame, fête des Ta- 
bernacles, chez les juifs. — JS5 dE © S > hör gun 
bayram deyil, tous les jours ne sont pas jours de fête (prov.). 
in > ne el bayram mubarègui, ou NA o Las e! y 
bayram mubarek ola, bonne fête! bon Baïram ! — US yes 
a) AIS Lis çi Les 5 Le bayramdan sonra bayram mubarek 
ola, souhaiter une bonne fête quand le jour est passé, c.-à-d. 
songer à une chose lorsqu'il n’est plus temps, de la moutarde 
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apres diner. — gp! pis bayram örteci, le lendemain du 
Baïram , expression avec laquelle , aussitôt que le Ramazan 
commence, les Turcs renvoient les affaires pour jusqu'après 
les fêtes. 

sr böyrout, ville, Beyrout. 

Jay biroun, s., adj. et adv. p.. dehors, extérieur ; en de- 
hors, du dehors ; au delà. — S5) c'e biroun-abad 
(bournaba), Bournabat, village près de Smyrne. 

L 3 3 bt-riya, adj. et adv. p., sans fausselé, sans hypocrisie, 
sincèrement. 

x biz, s. t., alène. 

jh bizar, adj. p., ennuyé, dégoûté. 

Le. bich, adv. p., plus, davantage. 

yek bi-chumar, adj. p., innombrable. — Le Dpi 

| joies DES re mil al yl mazarrale 
ta'djil bciar-est ve mönfe'ale sabr u suktoun bi-chumar, 
yle 3 aie LR, res (ie re Sale 
'adjelönin mazarrale tchog ve sabr u sukiounoun menfö'ate 
bi-hicab-der, les inconvénients de la précipitation sont fort 
grands, les avantages de la patience et du calme sont in- 
nombrables. 

des böyza, s.a. (pl. ja. böyz), œuf. 

pe baythar, s. a., vétérinaire, médecin d'animaux ; maré- 
chal-ferrant. 

eb 3 bi-lhagat, adj. p., faible, sans force. 


" 
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> böy”, s. a., vente. — yz 3 böy u chira, vente et 
achat, trafic, négoce.— 5): \ er bey” ölmek, vendre. — 
She \ li ec: bey' u chira ötmek, trafiquer, commercer. 
— e“ a biy sahih, vente légale. — à... ES 
böy” facid, vente frauduleuse. — ç yı Er böy' ikh- 
dari, vente volontaire. — <= © böy' djebri, vente 
forcée. — İle! en bey ömval, vente de biens. 

xs bi'at, s. a, inauguration d’un souverain, reconnais- 
sance solennelle de son autorité. — Sr ras biat 
ètmèk, se déclarer sujet loyal. 

Là, bigha, n. pr., Dardanelles. — la. Li. bigha sani 
djaghe, la province des Dardanelles. — ei Lis bigha 
mulaçarrif, le gouverneur des Dardanelles. 

as, - alé 53 bi-ghayö, adj. et adv. p., infini, sans fin ; 
infiniment. 

D LS bi-gharaz, adj. et adv. p., sincère, désintéressé ; 
sans arrière-pensée, d’une manière désintéressée. 

Lİ - (3 beyeg, 5. t., moustache. 

3! yp 8 bi-garar, adj. p., qui n’a pas de stabilité, inconstant, 
changeant. 

3 bü bi-gararleg, s. t., instabilité, inconstance. 

) 2k, bi-qouçour, adv. p., sans défaut, intégralement. 

ei pour KL baygouch, s. t., chouette. 

Ut e bi-geyas, adj. et adv. p., sans qu’on puisse s'ima- 
giner, infini, sans mesure. 
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Sİ bin, t., mille. — pe hs bin bache, chef de ba- 
taillon, major (commandant mille soldats). — 2,8 2 
LU ps bin bereket versin, Dieu vous donne mille béné- 
dictions! — > binèr, num. répart., à mille, par mille 
(l’un). — > pe binör biner, par milliers. | 

JE pounar, $. t., puits, fontaine, source d'eau. — JE 
sb pounar bache, source principale d’eau. 

35 Es biguiané, s. p., étranger, inconnu. 

Hs bilek, s. t., le poignet, le cubitus. 


Şi bilèyr, ou lb Şi bilöyi thache, s. t., pierre 


à aiguiser. 

Hs bilmek, v. t., savoir. Voy. SH. 9 pe bılır, il 
sait; savant, instruit. — pak bilmezlik, et ak 
bilmemözlik, ignorance. — AB JT ess bilmèméz- 
liktön gulmek, faire semblant d'ignorer (quoiqu'on ait con- 
naissance). | 

ab bıle, adv. t., ensemble, avec, même: 

ONE bilemek, v. t., aiguiser, repasser. 

— bim, s. p., crainte, peur, frayeur. 

jt bimar, adj. p., malade, faible, — ws je bimar 
khane, hôpital (pour les fous). — JE, bimaristan, 
8. p., hôpital, particulièrement pour les fous. 

JL L3 bi-meal, adj. p., sans substance, vain, futile. 

SSL L3 bi-manénd, adj. p., sans égal, sans pareil. Voy. 3 
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Jb 4 bi-miçal, adj. p., sans égal, sans pareil, incompa- 
rable, 

JL L3 bi-médjal, adj. p., sans force. 

esp L3 bi-mérhamèét, adj. p., sans pitié, sans miséricorde. 

vg > 13 bi-muruvuet, adj. p., incivil, malhonnête, inhumain. 

LE bi-ma’na, adj. et adv. p., vain, frivole, absurde, qui 
n’a aucun sens, follement, vainement. 

Cr L3 bi-minnét, adv. p., sans obligation. | 

ya bèyn, s. a., intervalle, espace, distance entre deux ou 
plusieurs personnes ou choses. — Prép. a., entre, parmi, 


— Ss béynléri, leurs relations. — &ş pu böynle- 
riné, entre eux (av. mouvement). — 50 yur böynlörinde, 
entre eux (sans mouvement). — (à » LS Bİ ya 
böynimizde teklif yog, entre nousil n’y a pas de cérémonie. 
m md a 83301. béynimizdé olsoun, cela soit entre 
nous. — Ul >? bêyn ön-nas, parmi les hommes, dans 
le monde, — ),5J| yy? béyn ud-duvèl, entre les gouver- 
nements, entre les puissances. — YL 2 bèyn uk 
agran, parmi les égaux. 

ur bin, adj. p. (en comp.), qui voit, qui regarde. — J59 
Lys dour-bin et durbun (prévoyant), télescope, longue- 
vue. — (y? Bİ, hourdé-bin, microscope. — |. yLe 
djthan-bin, qui voit le monde {qui de ses regards embrasse 

. le monde entier). 


Ur bön, s, t., cerveau, cervelle, 


ye? binich, s. p., vue, faculté de voir, espèce de robe dont 
les manches sont très-longues et très-largps. 

mes .3 bi-naceb, adj. p., malheureux, qui n’a pas de 
chance. 

rh L3 bi-nazer, et Lis (3 bi-möcil, adj. p., incomparable, 
qui n'a pas son semblable. 

hs binmek, v. t., monter. Voy. LS. 

J © bi-nour, adj. p., sans lumière, aveugle. 

aş bp 3 bi-nihaye, adj. et adv. p., sans fin, sans bornes. 

rer béyiné, s. a., preuve concluante, évidence. — PI. tes 
bêyinat, preuves évidentes, démonstrations claires. 

es buyoul, s. a. pl. (de 2... böyt), maisons. 

eos beuyutmek, v. t., augmenter, agrandir, amplifier, 
faire croître. | 

ds C3 bi-vudjoud, adj. p., faible, chétif, qui na pas 
d'existence. 

con 2 bouyourouliou, bouyroultou, s. t., ordre d'un gou- 
verneur donné par écrit. 

H) 9 bouyroulmag, v. t., être décrété. — Lt) es bou 
youroulmouch, part, pass., décrété. 

L3”)3 bouyourmag, v. t., ordonner, commander, dire, par- 
ler, faire (en parlant d’un supérieur, ou même d’un égal, 
mais par politesse ou par respect). — N , dm à né bou- 
yourdounouz, gu'avez-vous dit? — Se r) ) 3 45 nè bou- 
youroursounouz, que désirez-vous? que commandez-vous ? 
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— pee 3 e?! Uuchèri bouyourounouz, veuillez entrer. 
— Sİ)y54 bouyouroun, je vous en prie, faites-moi le plai- 
sir... Ce mot 5) 22 bouyouroun est la 2° pers. du pl. de 
l'impératif du verbe; il s'emploie très-fréquemment et pour 
toute sorte d'invitation, à s'asseoir, à entrer, à parler, à 
manger, à accepter, etc. | 

b > 3 bi-véfa, adj. p., qui manque à sa parole, perfide, traf- 
tre, infidèle. 

DL .g bi-véfaleg, s. t., manque de foi, perfidie; ingra- 
titude. 

33  bi-vouqouf, adj. p., qui ignore ce qui a eu lieu, 
inhabile, 

sus beuyuk, adj. t., grand. — es Sİ pek beuyuk, 
tres-grand, énorme. 

AŞ 3 beuyuktchè, adv. t., grandement, en grand. 

İS, 5 beuyukluk, s. t., grandeur. 

sb es beiuyumek, v. t., grandir, devenir grand, croître. 

3.) bivé, s. p., veuf, veuve. 

Lien ve? bı-hömta, adj. p., unique, sans pareil. 

5443 bihoudé, adj. p. (Ç» boch, all nafile), vain, inu- 
tile, futile, absurde. — Adv. p., en vain, mal à propos. 

Cr bihouch, adj. p., qui est sans connaissance, hors de 
soi, étourdi, qui a perdu la tête. 

Che bıhouchloug, 8. t., état de celui qui est sans con- 
naissance, qui a perdu la tête; stupelaction, 
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— pê, troisième lettre de l'alphabet turc-persan. C'est le > 
“bé arabe avec deux points de plus. Elle correspond au p 
français, mais souvent dans les livres et les manuscrits elle 
figure avec un seul point. Cette lettre n’a pas de valeur 
numérique dans 5 5? | ébdjédiye. 

L; pa, s. p., pied. — Abrégé de us pay, et qui entre dans la 
composition de plusieurs mots, tantôt dans une forme, tan- 
tôt dans une autre. 

Lt papa, et sb 2) rim papace, s. t., pape, le saint- 
père. — (ÿlls papaleg, s. t., papauté. — pb elle 
papaya dair, adj. t., papal. 

wool papadia, et all papatia, s.t., camomille. 

cb papas, ou 5 L papaz, s. t., prêtre (chrétien ou païen). 
— ökk papasleg, ou ç 3) pine papazleg, prêtrise, sa- 
cerdoce. — { kt3l3 | A bach papas, supérieur des prêtres. 

Qs L pa-bous, s. p., baise-pieds. 

Te | papouch (pabouch), et & ls papoulch, s. p., chaus- 
sure, pantoufle, — nk papouchdjou, cordonnier. 

ET L; papoutchloug, s. t., endroit à l'entrée d’une maison 
où on İaisse ses chaussures en entrant. 

imla papista, 8. t., papiste. 

Cl pat, 8.t., horion. — Dİ pat, pouf! 
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CDs patat, s. t. (de l'italien), pomme de terre. 

e pl palerde, s. t., bruit, fracas. 

dila palrouna. s. t. (de l'italien), vice-amiral (appelé autre- 
fois « bey », à présent « pacha »). 

VU patlama, v. t., pétiller, craquer, crever, se rompre 
avec fracas, s'éclater, faire une explosion, une détonation ; 
se décharger. — | » YL Sİ tufènk patlayor, des coups 

de fusil (le fusil detone). — CSL EE tufènk patla- 
mace, détonation de fusil, — ET ob thop patla- 
mace, grondement du canon. 

ust pallidjan, s. t., aubergine. — Sls6L VE 
firènk patlidjane, pomme d’amour, tomate. 

32413 patadag, adv. t., tout à coup, à l'improviste, inopi- 
nément. 

jt patchariz, s. et adj. t., difficulté; difficile. 

ë) slt patehavra, s. t., torchon, chiffon. — 5, Le b LL 
yaghle palchavra, boulet de canon tiré par l'ennemi contre 
des bâtiments ou des villes. 

[NE patcha, s. p., pieds (des animaux, particulièrement des 
moutons), paltes.— çaplı 32 35 göyoun patchace, pieds 
de mouton. 

> işi; paichadje, 5. t., qui cuit et vend des pieds et des 
têtes de mouton. 

24 panzâhır, s. p., anlidote, contre-poison. 


AERIE padichah, s. p., monarque, le sultan, empereur (littér. 
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protecteur de rois). — Les Ji 5L&5ls padichahi dli 
'osman, l'empereur des Ottomans. — Lil padichahi, 
s. et adj. p., dignité impériale, règne impérial ; impérial, 
monarchique. — àl»l&5l; padichahané, adv. p., en mo- 
narque. — esi; padichahley, s. t., empire, dignité 
impériale, monarchie. — a=PL&9ls padichahdja, adv. t., 
monarchiquement, d’une manière impériale, — ssl 
Lis Ses padichah bin yacha, vive le sultan! vive l'em- 
pereur : 

ip ne partcha, s. p., morceau, pièce, — SAS as JL yp bir 
partcha ekmek, un morceau de pain. — Ses [EN JL >) U 
parlcha paricha ötmek, mettre en pièces, İracasser. — aş ŞE 
yöeile öp yla partcha partcha satmag, vendre en détail, — 
sy parichadjeg, petit morceau, parcelle. 


EN - GR ai s. p., léopard. 


ut - ww» paris, Paris, ville. — hal, uote 
sase paris fransanen païtakhteder, Paris est la capitale 


de la France. 

Ula pariça, adj. p., pieux, vertueux. 

Lt pariçaleg, s. t., piété, vertu. 

DT ls parisli, s. et adj. t., Parisien, de Paris. 

dhl parlag, adj. t., brillant, luisant, éclatant, lumineux. 
a hi parlagleg, lustre, 

12 GB parlamag, v. t., briller, luire, 

WU - sl parlamento, s. t., parlement. 


952 | 5k , 
2 parmag, s. t., doigt, — Es JE e alle parmag, thon 


{gros poisson); six doigts. — LE ir parmagleg, grille, 
garde-fou. Voy. , 3,3. 

a) 9 ye parola, s. t, (de l'italien), parole. 

5); para, paré, s. p., para, pièce de monnaie, monnaie ; 
pièce, morceau, fragment; petite pièce de monnaie dont 
quarante font une piastre, — sb Js! Us p bir ghou- 
rouch on para, une piastre et dix paras. — 3) b ıp birpara, 
d’une seule pièce. — &S5 ne a gl utch . tökne, trois 
pièces de bâtiments, trois navires. — Bl 5, sl; paré paré, 
en pièces, par morceaux. — 5 LS yök para, d'une seule 
pièce, une seule pièce. — 3) sl paralamag (parölömek), 
v. £, mettre en pièces, briser ou couper en morceaux. — 
ed, #,L, paralanmag, et or ği parelönmek, être mis 
ou brisé: en pièces. — PU L parale, adj. t., qui a de Var- | 
gent, riche. — tb paracez, sans argent, pauvre. — 
y ne paracezleg, s. ., manque d'argent ou de monnaie, 
nécessité. — PRES 4 239 up eue paraye vèrèn du- 
duyu tchalar, qui paye joue la flûte, c.-à-d. c'est celui qui 
donne l'argent qui est le maître (prov.). 

bU pazar, ou yi; bazar, s. t., marché, jour du marché. — 
DS n İş pazar gunu, dimanche. — sö JS lb pazar 
értèci, lundi. — EN 15 iL pazarleg, marché; prix. 

b la pazvanih (903 ji > lets} s. p., sentinelle, garde 
de nuit. 
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SU paze, s. t., bette, poirde. 

ww. pas, s.p., veille, garde. 

uk pas, s. t., rouille. — Ge Le paslanmag, ot 

Usb pas thoutmagq, ED Uk pas baghlamag, se 
rouiller, | 

b, se et L eğlen paçaporih, 8. t., passe-port. 

> ol paçoukh, s. p., réponse. 

à Lu pastherma, s. t., viande fumée ou salée, — 5 eb 
5 anl dhomouz pasihermace, jambon. 

al. pasgalya, s. t. (du grec), Pâques ; lilas qui fleurit à 
Pâques. — SET AIME pasgalya tehilchöyt, fleur de 
lilas. — 3.9 aliş pasgalya gunu, le jour de Pâgues. 

4 pach, adj. p. (en comp.), qui répand. 

L&ls pacha, s. t., pacha (titre de la première dignité dans l’em- 
pire ottoman, donné aux ministres, aux gendres du sultan, 
aux gouverneurs des provinces et des villes, aux employés 
supérieurs civils et militaires, etc.). Il y a trois grades de 

 pacha : le premier est celui de + muchir, maréchal, 
gouverneur général; le second est celui de [3,9 förig, 
général de division ; le troisième est celui de m Kva, général 
de brigade, — si Läls pacha qapouçou, place officielle 
des affaires du gouvernement à Constantinople , et du gou- 
verneur dans une province, — lil: pachale, de pacha. 

Leh pachaleg, s. t., pachalik, province ou gouvernement 
de pacha, sa dignité, sa charge. 

22 
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yili pathlidjan, s. t., aubergine. — ibi DE 3 
frönk pathlidjane, pomme d'amour, tomate, — yete 
al al! pathlidjan ela bamia, des aubergines et du bamia 
(gombo ou gombaut, légume originaire d'Amérique, en 
abondance en Orient). 

iL paf, t., pouf! 

OE pak, et 5S LU pakize, adj. p., pur, propre, net; saint, 
innocent. — ys L; pakdamön, adj. p., pur, exempt de 
souillure, chaste, sans tache et sans reproche, 

AK pakhk, s. t., pureté, chasteté, vertu; propreté. — 
JACK L pakliyile, adv. t., proprement; avec pureté, inno- 
cemment. 

cp yla Vs pala-sthroupa, s. t. (de l'italien), bourre qu’on met 
par-dessus la charge d’une arme à feu. 

ak. VU palasga, s. t.; gibecière. 

YU palamoud, $. t. Voy. à 0. 

yk palan, s. p., bât. 

Sète 734 palandez thache, 8. t., granit. 

(3.3 pamoug, mieux Lâ; pamboug, s. t., coton. 

EE pandjar, s.p., betterave. 

© gil panihalon, s. t. (de l'italien), pantalon, — ss asla 
535,5 panthalonoum nérèdè, où est mon pantalon? 

Gb pay, s. P-, pied. (Quelquefois en comp. ce mot est abrégé 
en L pa.) — Le sb paytakht, capitale (litt, marche- 
pied du tröne). 
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sb pay, S. t., part, portion, lot. — our st pay ölmek, 
distribuer, répartir. — lık paylachmaq, se partager, 
se distribuer quelque chose. — Sos ela pay bitchmék, 
prendre la mesure, la proportion. | 

LB payan, s. p., fin, terme, extrémité. — yeğ e di 
payan, sans fin, infini, sans limites. — yek LS? yes! 
thsan bi-payan, bienfait immense. 

dal pay-bönd (paytwant), s. p., ligature ou bandage avec 
leguel les pieds des chevaux sont liés dans l'écurie. 

oh payetakht, s. p., (pied du trône) capitale, ville capi- 
tale, résidence du souverain. 

yi b paydar, adj. p., stable, durable, permanent. 

D PES L paydarleg, s. t., stabilité, durée, constance. 

vw: paydos, s. t., cessation du travail. — lors wi 
paydos ötmek, cesser le travail. 

Jus paymal, adj. p., foulé aux pieds, jeté et foulé avec 
mépris. — Ses Job paymal ölmek, fouler aux pieds, 
opprimer. 

535 payéndè, adj. p., stable, solide, durable, éternel. 

el payé, s. p., degré, marchepied, marche d'un escalier ; 
rang, dignité, charge, emploi. 

re pépèyi, et a pépé, s. t., bègue. — sb Pe 
pépèyr seuylèmék, Sas pöpölömek, bögaver. 

a? pélchèla, s. t. (du grec), serviette. 


az? poukhté, adj. p., cuit, mûr, muri; expérimenté, 
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poukhti, s. p., gelée. 

3) ART padavra, s. t., bardeau. 

3 pèdèr, s. p., père. — YA pédèrim, mon père, — pyar 
pèdèrimiz, votre père. 

alya pedöranö, adj. et adv. p., paternel, de père; paternel- 
lement, en père. 

&s)+ pedrakhıe, adj. p., triste, affligé. | 

x pözir, adj. p. (en comp.), qui reçoit, ou qui a reçu. — 
yp 3 gs khetam pezir, terminé, achevé. 

jp? Pur, adj. et adv. p., plein, rempli. — ,.; y Pur nour, 
g İs nourlou, lumineux. — À. y? Pur silah, bien armé. 

y? per, S. p., aile, plume d’aile. 

ail, praliga, s. t. (de l'italien), pratique. — ss! ail, 
pratiga ölmek, v. t., pratiquer. 

al, ;l,s pirazvana, 5. t., virole. 

du e ou aol, praça, S. t., poireau. 

50Sİ 4 pöraköndö, adj. p., dispersé, disséminé, répandu. 

YİN péran, adj. p., qui vole, volant. 

a3 |; prangha, s. t. (de l'italien), chaîne des galériens. 

Üy périab et sD,3 périav, s. p., portée, jet d’une flèche 
décochée ; flèche ; brillant, éclat; saut, bond. 

K SR périèv, s. p., rayon de lumière, splendeur, éclat. — D 
315 périèv-endaz, adj, p., qui jette des rayons de lumière, 
brillant, — js 3 pörlöp souz (pèrtèvsez), 8. p., loupe, 
verre grossissant. — ds, perlövli, adj. t., rayonnant. 
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à: perle, s. t., effet, bagage. — pu >) perlelar, les effets, 
des bagages. 

Si y; périchèm, s. p., toupet ou tresse de cheveux, chevelure. 

| UR À périchin, s. p., tête recourbée d’un clou enfoncé et 
rivé, — ss! EN périchin ölmek, river un clou. 

Lp perkhach (pourkhach), s. p., combat, collision, tu- 
multe. 

sİ9,) pérdakht (perdah), s. p., polissure, brunissage, lus- 
tre. — Sas! s\5 + pördah ötmek EE yi pérdahlamag, 
polir, donner le poli, le lustre; achever. — 1 a pör- 
dahdje, s. t., polisseur. 

as 5 pérdakhté, adj. p., fini, achevé, accompli et poli; 
travaillé avec grandes peines. 

315% pördaz, adj. p. (en comp.), qui achève, qui accomplit ; 
qui polit, etc. 

33,3 pördö,s.p., voile de la tête; rideau, portière ; ton mu- 
sical; cataracte sur les Jeux. — 55 s a9 takhla perde, 
palissade, barrière. — LÉ 89,3 pördö michin, ui se tient 
derrière le rideau. — 9 59, pérdé-dar, qui tire ou lève 
le rideau, — 52}, ye! éhli pördö, femme chaste,. modeste, 
honnête. — +! NEDEN ya pördelöri dichmag, St >; 
İL pérdélèri galdermag, ürer, ouvrir, lever les ri- 
deaux. — EL Spy perdeleri tchèkmèk, et G yarar) 
Sesi! perdeleri öndirmek, tirer, fermer les rideaux, les 
baisser, 

22. 
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Lys pérésl, 8. p. (en comp.), qui adore, adorateur.— 2 
eyi but-pérèst, idolâtre. — eyi JS! âtèch-pérést, 
adorateur du feu. 

yy pérésiar, s. p., serviteur, servante. 

Ur péréshch, s. p., culte, adoration. 

Lx Pursich, s. p., question, demande. 

Le pérguiar (K y? pörgudl), s. p., compas. 

LS pe perlante, et ay zi pırlaniha, s. t., brillant, 

AN 3 pirlanghelch, s. t., sabot, toupie. 

& 


Pr et ET parmag, s. t., doigt, — LİN Le bach 
parmag, pouce. — LS. Leh SEL! ayaghen bach par- 
maghe, orteil. — A Cols chéhadèt parmaghe, et 
LS. cle salavat parmaghe, index. — (3, à) sl 
orla parmag, doigt du milieu. — ir Sİ; «> yuzuk par- 
maghe, ou 3 yo al euksuz parmag, doigt annulaire. — 
Ya y sérichè parmaghe, petit doigt, auriculaire. — 
ör el alle parmag, et ey a alle parmagle, qui 
a six doigts à la main. 

Le yi parmagleg, s. t., grille, grillage, balustrade , garde- 
fou. 

Æebl YÜ a pörnar aghadje, s. t., yeuse. 
> + pirindi, s. p.-t., riz; cuivre jaune ; bronze, 
535 ya pöröndö, s. et adj. p., qui vole, volant; aile, 
İ, y? pörva, 8. p., peur, crainte, appréhension. 
lay pérvaz, adj. p. (en comp.), qui vole, qui prend l'essor. 
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5! lon pérvaz, s. p., vol, ESSOT. — Sv) 5! 5" pervaz ölmek, 
voler, voltiger. 

5b 1x4 pervaz, 8. p., Corniche, cadre, 

sy, pérvané, s. p., papillon. 

yi proleslan, s. et adj. t., protestant. — ihl 
proteslanleg, 8. t., protestantisme. 


gs D proleslo, 8. t., protestation, protât, — sl» İ Dz 
© prolöslo ötmek, protester, faire un protêt. 
yy pérvër, adj. p. (en comp.), qui nourrit, qui élève ; pro- 
tecteur de...; qui est nourri, élevé, 
6, DE pérvérdiguiar, s. p., Dieu, qui nourrit tout, père 
nourricier. 
83), pörvördö, adj. p., nourri, élevé. 
wn pörverich, s. p., nourriture ; éducation, soins donnés 
. à quelqu'un. 
sh Le. D. proslela baghe, s. t., cordelière. 
Lay proucia, et Şi Les proucia mèmlékèlh, pays, 
la Prusse. — Ds Je prouciale, adj. et s. t., Prussien. 
IT yerouga, s. t., perruque. 
Le sy2 pörougadje, s. t., perruquier, coiffeur. 


jen pérhiz (vulg. » ;43 pöhriz), s. p., jeûne, abstinence, 
diète. — 1-2, Sİ beuyuk péhriz, carâme. — 7-—.»)) 
Sem! péhriz ölmek, jeûner, garder la diète; s'abstenir de 
quelque chose. — is -b Je») Péhriz thoutmag, observer 
le jeûne, — RS pehrizktar, adj. p., abstinent, sobre, 
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qui jeûne. — gts JS Je», pehriz tehorbace, soupe 
maigre. 

LS} pert, adj. et s. p., péri, génie bienfaisant ou malfaisant. 
— 49) LS» péri roui, beau comme un ange. 

ys 3 pörichan, adj. p., dispersé, en désordre, disséminé, 
troublé, — Ses! ys y? périchan ölmek, disperser, dis- 
séminer, troubler, mettre en désordre. 

el y? périchanleg, 5. t., «30 y bérichani, s. p., 
Liv y périchaniyel, s. a., dispersion, désordre, per- 
turbation. 

ZOR 473 pözövönk, s. t., maguereau, entremetteur. — Sh D: 

LS) pözövönk gare, maquerelle, entremetteuse. — İS 
a acte ou métier de SV 7 pézévènk. — A D e 
Sl! pözevönklik ölmek, faire le métier de <3 pèzè- 
venk, faire le maquereau, la maguerelle. (Ce sont des termes 
dont il n’est pas honnête de se servir.) Voy. ©. poucht. 

59,253 pödjmurdö, adj. p., fané, flétri, pâle, terne. 

553 pédjouh, s. p. (en comp.), qui cherche, qui scrute. 

LU? pes, adv., prép. et con). p., derrière, à la fin, derrière 
telle chose; alors, donc, ensuite, après, par conséquent. — 
uv 5! uy? pés öz pös, l’un après l’autre, successivement. 

uy Pis, adj. t., sale, malpropre. Voy. uy“ Pis et Ms 
pislik. 

Zam pest, adj. p., bas, situé au plus bas. 


yi pislan, s. p., mamelle, sein, pis. 


i 
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js pislér, 5. P., lit, matelas. 

js pucèr, S. p., fils, garçon. | 

Sy pucèrt, S- Peş enfance, enfantillage. 

Us pisgopos, et sis pisgop, s.t. (du grec), évèque. 
— Gk is pisgoploug, évêché. — SL Lois. pisgop 
gonaghe, maison de l'évêque. — ölme ptsgoposloug, 
épiscopat ; diocèse. | 

Ko puskul, s. t., gland (ornement), toufle, frange, houppe. 

sh, Jus puskurmék, v. t., jaillir. — à) ss puskurmé, 
jaillissement, 

Sims pècènd, adj. p. (en comp.), approuvé, qui plaît. — 3,5 
Si khod pöcönd, infatué de sa personne. — à lac 
'avam pöcönd, approuvé par le peuple, populaire. 

535 jus pécèndidé, adj. p., approuvé, trouvé bon et agréa- 
ble, agréable. | 

si pissi, s. t., limande (poisson). 

Ur pecin, adj. p., dernier, le plus récent. 

hş pucht, s. p., dos. — Giz hş puchii-pay, cou-de- 
pied. 

ask äs pechlakhla, s. p., pupitre ; secrétaire. 

Jlsïss péchtemal, s. p., linge ou long'essuie-main dont on se 
couvre le corps au bain, en Orient. 

“is pichlov, 8. t., pistolet. 
ga pechkech, s. p., présent, cadeau. 
Pr pechkir, s. p., serviette. — SS Jİ él pechkiri, 


essule-main. 
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yy ptehkin, adj. t., cuit, bien cuit; mûr, qui a de l'expé 
rience et un jugement rassis, 

ré pechm, 8. p., laine. 

yes pichmich, adj. t., cuit, mür, Voy. YE 

his pichmek, v. t., cuire, être cuit, mûrir, être mûr; ac» 
quérir de l'expérience. 

yl pichmemâch, adj. t., qui n’est pas cuit, qui n’est pas 
mûr; qui n'a pas assez d'expérience. 


1 


She, öy pichirmèk, v. t., faire cuire, rötir, bouillir, ete. — 
sb, gi pichirmék est un verbe actif, tandis que Soi 
pichmèk est un verbe neutre, 

yeri; péchiman et pichman, adj. p., repenti, qui se repent. 
—,3lİ yeis pichman olmag, se repentir. — 44533295 
a A yi guilliyimé pichman oldoum , je me suis re- 
penti d’être allé. — 6%) A Ulis pichman oldou, il s’en 
est repenti. 

les pichmanleg, s, t., repentir, regret. 

US pöchin, s., adj. et adv. t., argent comptant; antérieur, 
ancien, anticipé ; avant, d'avance. — Er péchinèn, sis 
Lİ) n İ,İ péchin olarag, ya Ama © bèr védjha péchin, par 
anticipation, — US ENT ilk péchin, tout d’abord, avant 
tout. — 2} ) S yet; pöchün gueurmék, prévoir. — is 
a) S péchin queurmé, prévoyance. Voy. De 

des et aol; pasterma, s. t., viande salée et fumée. — 
Le el js sb dhomouz pastermace, jambon. 
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Jde pasthal, 5. t., pièce entière de drap fin. 

L® ye pathreg (pathrik), s. 1. (du grec), patriarche. — ©) 
LE pe roum pathrege, le patriarche grec.— Le ye yi 
örmönt pathrege, le patriarche arménien. — yi pe pa- 
threglar, les patriarches. — LE = pathregleg, patriar- 
cat, dignité ou fonctions du patriarche. — &L #9 rs pa- 
thregkhané, patriarcat, maison, hôtel du patriarche. 

Jets pathlidjan, s. t.,, aubergine, melongöne. Voy. 
Je bb et yiti. | 

_à Puf, 8. p., souffle, action d’éteindre la lumière.—5 3 ye? 
puf-kèrdè, adj. p., éteint, 

Sİ pek, adj. et adv.t., dur, ferme, solide; très, fort, extrè- 
mement. — So di éh pek, avare, dur à la détente. — 
| Sİ pek öyi, très-bien, très-bon. — L53 OE pek fena, 
très-mal, très-mauvais. — Jj S Sİ pek guzel, très-beau, 
très-joli ; parfaitement bien, — Ne) Sh pek a la, excellent, 
superbe, magnifique. — LİR Sh pek tchog, trop, extrö- 
mement. 

o) peksimet, 8. t., biscuit, galette (particulièrement pour 
les provisions des troupes, des bâtiments, etc.). 

His pekichmek, v. t., se durcir, se raffermir. 

ze pekmez (pètméz), 8. t., suc du raisin épaissi par la coction. 

5k palaz, s. t., petit d'ole, de canard ou de pigeon. 

a. Siz palasga, s. t., giberne. 


yeli palamar, s. t., grosse corde, câble, câble de Vancre. 
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>) palamoud ou b; palamouth, s. t., gland, fruit du 
chêne. 

se; palamid, s. t., pélamide, sorte de poisson, 

a Na palanga, s. t., palanque. 

sh ou pe pilav, s. p., pilau, riz cuit à la turque, auquel 
on ajoute du beurre, et quelquefois des viandes. Ce plat, 
national en Orient, est considéré comme le potage en France, 
ou le rosbif en Angleterre. — 55, ; per ptlav-zörde, riz cuit 
à la turque avec du miel et du safran. 

al peltek, s. p., bègue. 

Gi pelteklik, s. t., bégayement, défaut d’un bègue. 

SİKİ peltöklemek, v. t., bögayer. 

a péltè, s. t., sucrerie d'amandes et de miel. 

als palasga, s. t. Voy. nds. 

sl palanga (palangha), s. t., palanque, sorte de fortification. 

SX pelönk, s. p., léopard, tigre. 
4 pilidj (piliteh), s. t., poulet. 

yele pelin, s. t., absinthe. On dit aussi En yk pelin olou. 

ëlis pönah, s. p., refuge, abri, asile; protection; siège. — 
sLalle sl&olş padichah ’alèm-pènah, le sultan, ou Vem- 
pereur, refuge de l'univers. — PU İs es hazrèti 
fetva pönahi, siége par excellence de décisions juridiques, 
c.-â-d. chéikh ul-islam. 

» LS panayer, s.t. (du grec), foire. 

LA pamboug, s. t., coton, — eli! Çi) pamboug 
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âghadje, cotonnier, arbuste. — | 659 Lis pamboug bizi, 
toile de coton. — li, LS) re a, DL LS İY | 
âg keupèyin pamboug pazarena zarare var, la présence d’un 
chien blanc est nuisible dans le marché au coton, c.-à-d. 
souvent un rien occasionne un grand tort (prov.). 

vs pémbé, s. p., coton; rose, rouge clair. 

AP p Las pantalomba, s. t., gomme gutte. 

EX pinti, adj. t., sale, malpropre, bas, sordide. 

A pöndj et di FE CE p., cinq. 7 S pim et 

. yesç péndjumin, cinquième. — 5LSY péndjah, cin- 
quante. — «>; pöndjahum, cinquantième. 

yü, pandjar, s. t., betterave. 


5, péndjéré et 5,5? pöntehöre, s. p., fenêtre. 

inal) pöndichömbe, comm. pérohèmbé, s. p., jeudi. 

Sisi; pöndjik, 8. p., sorte d'écriteau. 

as? péntchè, 8. p., poing, les cinq doigts, griffe, pied des 
oiseaux de proie, patte. 

S4 pönd, s. p., conseil, admonition. 

yz pinhan, adj. p., caché, secret, occulte. 

ye) pönir, comm. pêinir, 8. p., fromage. — ,6y.-3 ele 
thouloum péiniri, fromage d'outre. — | 6-5 LU file 
mönk péiniri, fromage de Hollande. 

… pou, s. p., course. — Adj. p. (en comp.), qui cherche sur 
quelque... 

L 3 poupa, s. t. (de l'italien), poupe d’un navire. 
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alı 3 poupla, s. t., duvet. — Şe ds «> poupla duchèyi, 
lit de plumes. 

8 poulö, 5. p., cible, but auquel on tire. 

des pola, 5. t., creuset. 

La podja, s. t. (de l'italien), tribord. 

2. poud, s. p., trame, chaîne dans le tissu. 

JS 29 portougal, $. t., orange. — ali! İİ yaz porlougal 
aghadje, oranger. — Gİ, «3 porlougalleg, orangerie. — 
EX 3 İS) 53 portougal vilayeti, pays, Portugal. 

Şe JS) 3 portuguiz mèmlékèli, pays, Portugal. 

s3 pous, s. et adj. t., brouillard ; triste, couvert.—\ Ds 
pous hava, temps couvert. 

Ls pouçath, s. t., attirail, appareil, outil, instrument. 
we post, 5. p., peau d'animal non préparée ; peau. 
was post, s.t. (du français), poste, fonction. 

DJs postal, 5. p., prostituée. 

po posteki, s. p., peau de mouton tannée ou non tannée. 

we posta, 8. t. (de l'italien), poste, courrier, malle, — 5,5 
çe) gara postace, la poste de terre, — cbr ye 1,5 
fransez postace, la poste française. — [3 4...) posla 
gueanu, jour du départ du courrier. — 5} ass posta 
mudiri, directeur de poste. — àls ass posta-khané, bu- 
reau de poste. — LD tue) postadje, courrier (qui porte 
les lettres). 


2) postin, s. p., peau, cuir, pelisse. 
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SD ) S3 puskurmék, v. t., lancer de l'eau avec la bouche 
comme pour arroser, épandre l’eau de la bouche en souf- 
flant, 

ET pusku, e iel éski pusku, s. t., vieilleries, 
vieilles hardes, etc. | 

uş pouch et poch, adj. p. (en comp.), qui porte, qui vêtit 
soi-même, qui porte tel ou tel vêtement. | 

aies poucht, s. t., mignon, jeune homme ou garçon qui se 
livre à la prostitution. — Les pouchtloug, métier de 
Les (injure grossière). 

az e pochta (pour &mvss posta), s. t., poste. (Ce mot est par- 
ticulièrement usité en Roumélie.) 

53.253 pouchidé, adj. p., couvert, caché, vêtu, revêlu; usé, 
râpé; pourri. 

sos pousla, pouçoula , s. t., liste, note, petite note, billet ; 
boussole. 

2.) pouçou, s. t., embuscade, embüches. 

) be pothour, s. t., sorte de haut-de-chausses. 

as lé.s poghalcha, s. t., sorte de gâteau ou de pâtisserie grasse. 

L_3e pouf, inter]. t., fi: fi donc. 

a poufla, s. t. Voy. ak + poupla. 

Je poul, s. t., pont; obole, argent, monnaie; écaille de 
poisson; cible ; pain à cacheter, hostie. — | 4 Je + bir 
poul yog, pas un sou, il n’y a pas un sou. — Çİ Je? 


0. 
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hiteh poul yog, il n’y a point d'argent. — 33% >! EN it 
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ab 27303 NÖ poulou var nede youmourihace, il n’a ni ar- 
gent ni œufs, il n’a rien (prov.). — ni 2 ere méktoub 
poulou, pain à cacheter. 

OY poulad, s.t., acier. 

GÜZ) e politiga, s. t. (de Vitalien), politique. — ağılaş poli- 
tigale, adj. t., politique. — Al à ALİ 3 politigaya dair, 
de politique, concernant Ja politique. — il | 
inguiliz polttigace, la politique anglaise. 

SD 9 politcha, s. t. (de l'italien), lettre de change. — ,-— 
» b A eb Saşe bir polilchanen zahrine yazmag, 
endosser une lettre de change. — işer «3 politcha, assu- 
rance, police. , 

via polis, s. t. (du français), police. — 6, Le Us 
polis méèmourou, employé de police. 

€ + pounich, s. t. (de l'anglais), punch. — PA Tr y 5x 

| LE 45 y ab! bize bir gadeh pountch ela bir gahve ver, 
donnez-nous un verre de punch et un café. 

L Ge pouy, même signif. que +3 pou, ya pouyan, adj. p., 
qui court, qui va çà et là pour chercher quelque chose. 
jh poyraz, comm. poryaz (du grec), s. t., vent du nord- 

est, borée. 

por péhlou, s. p., côté, flanc, poitrine; force ; athlète. 

yle péhlivan, s. p., athlète, lutteur. 

ue pöhn, et Les péhna, s. et adj. p., largeur ; large. 

LS pèy (pour sb pay), s. p., pied; pas. — Sİ Les pèya- 
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pèy, et gi yim pöyder-pöy, adv. p., par degrés, successi- 
vement, continuellement, 
59L-3 piade, s. p., piéton, soldat d'infanterie; infanterie. — 
55Ls piade ( Lİ 5 qayeq), bateau, petit bateau, caik. — 
o piadèdpi ( ab gayegiche), batelier. 
als piyale, s. p., verre à boire, coupe, bocal. 
Lo pêyam, s. p., nouvelle, message. 
yel pöyambör, et (ls pöyamrös, s. p., messager. 
soL piango, s. t., loterie, 


à püch, 8.t., bâtard. 


LE | ; : : : 
+ pitch, s. p., pli, repli. — 3 9 3 pilch dör pitch, 
© ( d 2 © 


plié, entortillé. — " ne mar-pitch, tuyau d’un narguilé. 
— 3 İş? püchapich, adj. p., roulé en plis, formant des 
plis.” | 
es puchide, adj. p., tordu, plié, ployé. 

Vs pöida, adj. p., évident, visible, présent, existant, qui 
existe. — Sİs»l 1 péida ölmek, trouver, se procurer, 
avoir en sa possession, montrer, faire voir, inventer. — 
Lila! lo péida olmag, se montrer, apparaître, naître, être 
produit, inventé, découvert, visible. 

53 pidö,s.t., pain plat, gâteau. 

ye pir,s. etadi. p., vieillard, supérieur d’un ordre, guide, 
conseiller spirituel. 

yaz pira, adj. p. (en comp.), qui orne, qui arrange. 

dökme) ye ptrasté, adj. p., orné, paré, arrangé, ajusté, apprêté. 

23. 
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w be piramën, s. et adv. p., circuit, contour ; les environs 
d’une place; autour de... 

Dé be pirayıch, a3 ye pirayé, s. p., ornement. 

Sy pirlik, s. t., vieillesse. 

sy Pêy-rév, 8. p., qui marche sur les traces d’un autre, 
sectateur, compagnon. 

5jsys pirouzö, s. t., turquoise. 

öy) piré, 8. t., puce. — ds yz pirèlènmék, s'épucer. — 
le By. pire tehegarmag, épucer. 

L)5re pird-zön,s.t., vieille femme. 

uy pis, s. et adj. p., sale, malpropre; mauvais, vilain ; af- 
freux. — KILMAK pislik, s. t., saleté, malpropreté. — 
Aze“) pisdjé, adv.t., salement. — She pislötmek, v. 
t., salir. — Sezlemi pislönmek, se salir, devenir sale. 

Uv pich (pech), s. p., le devant, la partie antérieure. — 
CR 5) Uv pich-ezin, avant ce jour, précédemment. 

Lili pichani, s. p., front. 

«si pich-takhta (pechtahta ), s. p., pupitre, bureau; pa- 
peterie. 

oy pichröv, s. p., guide, qui marche devant, premier rang. 

3S pichguiah, s. p., la première place devant le front, le 
devant de... ; vestibule. 

DÉS péchkèch, s. p., présent qu’on offre à son supérieur 
ou à son égal. 

Ses pöchkir, s. p., serviette dont on se sert à table. 
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DLtéus pichnihad, s. p., modèle, exemple à suivre. 
İk picheva, s.p., chef, premier. 
ais piche, 8. p., art, métier, profession, occupation, habitude. 
göt = yalıyı pichèvèr, 8. p., artisan, ouvrier. 
yağ péchin, adj. p., antérieur, ancien, anticipé, — Adv,t., 
d'avance. — S. t., argent comptant, — EME péchinèn, ou 
Lİ 3), İ Lys péchin olarag, par anticipation, d'avance. 
çöz - çi péygham, et ee pèyam, Ss. p., message, missive, 
nouvelle, — rs péyghambèr, yasi péyghèmber, yep 
péyambèr, messager, porteur d’un message; prophète, por- 
teur du message de Dieu aux hommes, — yeğ.) oyan 
hazrèti péyghambèr , le prophète par excellence (Mahomet). 
—SY as péyghambèrlik, mission de prophète ; prophétie. 
a) 4 péyghoulè, s. p., coin, angle; place retirée. 
hs peyk, s. p., valet de pied, exprès, messager à pied. — 
ES ye” Sy pöykt chèvkèl, messager de la puissance. 
FL péykiar, s. p., combat, bataille. 
1e pounar, Ss. t., source d’eau, fontaine, puits. 
İs pil (pour LL fil), s. p., éléphant. 
px pilav, 8. p., riz cuit. Voy. a 
Less pöyma, adj. p. (en comp.), qui mesure, qui pèse. 
Ur péyman, s. p., promesse, traité, engagement, pacte, 
+ convention. 
ye pöynir, s. p., fromage. 
9,3 péyvêst, 8. p., jonction, conjonction, adhérence. — 
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Adi. p. (en comp.), qui lie, qui attache, qui joint, qui unit. 
as péyvéslé, adj. p., joint, uni, réuni, lié, attaché. — Adv. 
t., toujours, continuellement, sans cesse, sans interruption. 
— as Te pöyveslöy houçoul, atteint, obtenu. 
335 pöyvönd, 5. p., lien, attache, — Adj. p. (en comp.), qui 
lie, qui attache, qui touche. 


> té, troisième lettre de l’alphabet arabe, et quatrième de 
l'alphabet turc-persan ; se prononce comme le 4 français. 
Cette lettre a la valeur numérique de 400, selon l'as) 
ébdjèdiye. Elle est prép. a. seulement dans le mot WU 16- 
ilahe, par Dieu! — NÜ Wb A, va-lahe bi-llahe te-ilahe, 
pour Dieu, en Dieu, par Dieu ! (C’est la plus grande, la plus 
solennelle affirmation employée par les musulmans, ou leur 
plus grand serment.) La lettre .*> té, ajoutée à la racine de 
certains verbes actifs, les rend transitifs ; ex.: CF gö A oqou- 
mag, lire, , à EM, ogoutmay, faire lire ; a iliş tchagher- 
mag, appeler, ile tehagherimag, faire appeler; 
QHyels hazerlamag, préparer, Le) els hazerlatmag, 
faire préparer, etc. 


LD té ou {a, s. a., nom de la lettre >. 


D ta, s. p. (en comp.), pli, 16 (en nombre) : LS yekta, un, et 
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simple ; au fig., unique; Ü,5 douta, deux, et double; Da... 
sèla, trois, ‘et triple, etc. 

Ü ta, prép. et adv. p., jusque, jusgu'â..., jusqu’à ce gue...; 
afin que... — F5) Qt L İaşe! öz-istambol ta bé- 
paris rèflèm, Çi yö dm LS JO gi | islamboldan 
paricè qadar guitiim, je suis allé de Constantinople jusqu’à 
Paris. — 5 at, Ü ta thahrana gadar, jusqu’à Téhéran. 

DL tab, s.a., pouvoir, force; éclat, brillant, splendeur; 
ardeur, chaleur brûlante. — Adi. p. (en comp.), qui brille, 
qui illumine. — Lolo mahitab, clair de lune. 

OLD taban, adj. p., brillant, éclatant, qui brille. 

gö lab” , adj. et s. a., qui suit, qui est de la suite, dépen- 
dant, ressortissant. 

bp tabout, s, a., caisse en bois, cercueil, bière ; arche. — 
Çip taboutlamag, mettre dans le cercueil. 

b (abe, 8. p. Voy. 80 tava, 

JD 168bid, s. a., action de rendre éternel, de faire durer. 
— Ss! b töğbid ölmek, faire durer éternellement, 
perpétuer. | 

| bb alar, s. t., courrier; Tartare. — LS EE tatardjeg, 
sorte de petit insecte qui s'introduit sous la peau. 

Pp D tééssur, 8. a., tristesse, action d’être affecté, touché, cha- 
griné, attristé, 

JS LD téèctr, s. a., action de laisser des traces, d'imprimer des 
traces; effet, action de pénétrer, pénétration, — SİS 30 
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(ööcir ölmek, pénétrer, faire impression, de Veffet, — <>! je Ë 
téécirat, s. a. pl. du préc., influences, impressions. 

zi (adj, s. a., couronne. — yah tadjdar, adj. et s. p., 
porte-couronne, tête couronnée. — ,6 TL) tadjdari, s 
p., dignité royale. | 

yel tadjir, s. a., négociant, commerçant, marchand; pl. 
= tudjdjar. En turc on emploie ce pluriel à la place du 
singulier. 

Ses LE téèdjil ölmek, v. a.-t, différer, prolonger, assi- 
gner un terme ; médicamenter. 

PF téékhlhour, s. a., délai, retard, action de rester en 
arrière. 

eb téékher, s. a., retard, délai. — Se! yas tekher 
ölmek, retarder, différer, renvoyer à plus — sl S4 
bila téèkher, sans retard. 

— DE téèdib, s. a., réprimande, correction, châtiment cor- 
porel — ola; \ 0 téèdib ölmek, châtier, punir, 
corriger. 

w DÜ têèdiyé, s. a., action de payer, de s'acquitter, payement. 
— Sy | ME téédiyé ölmek, payer (ses dettes), s'acguit- . 
ter de. quelque chose. 

pe tar, s. et adj. p., sommet de la tête ; obscurité, ténèbres; 
chaîne du tissu ; obscur, sombre. — One yö lare 'an- 
kèbout, toile d'araignde. — JL D tar-mar, ou yes yö {ar 
ou mar, dispersé, dissipé, déréglé, disséminé. 
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abb aradi, s. p., pillage, rapine. — £lLs! avt taradı; 
ölmek, piller, saccager. 
JE tartar, 5. et adj. t., Tartare. — Jbte)D D lartaristan, : 
Tartarie, contrée. 
: yö larâlön, adv. ii moment, instant, une fois; tantôt. 
Sİ ne tarık, adj. a., qui quitte, qui laisse, qui abandonne. 
SL tarla, s. t., champ labouré. 
DEN tar u mar, adj. p. Voy. yö. 
6 tarıkh, 8. a., date, ère, histoire; pl. di ne tévarikh. 
— Sy À) né tarikhe hidjri, l'ère de l'hégire. ey 


Şem tarikhe ’ycèvi, ère chrétienne. — s3) À > JUS ta- 
rikhe roumi, vieux style (des Grecs). — LS yö 351,5 W 
alafrangha tarikhe, nouveau style (à la İrangue). — poz 
İĞ ’osmanle larikhe, Histoire ottomane. — > 53 
US > Bye poe tarikhe möktouboumouza deyin, jusqu'à la 
date de notre lettre. — gb + D tarikh yazmag, et 
PS Ë JE tarikh gomag, mettre, inscrire la date. 

g6 taz, adj. p. (en comp.), qui pousse, qui se jette, qui s’é- 
lance. 

5 je (aze, adj. p., nouveau, neuf, frais, récent, jeune. — 5 DE 
> lazé sou, eau fraîche. — 2151 sh tazè ékmëk, pain 
frais, — sw BÖ lazè e . œuf frais. — Sli le) 
tazelik, a fraîcheur, jeunesse. — SU tazèlé- 
mek, v. t., renouveler, — SM: je LS ee ichoubouglare 
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tazölömek, changer les pipes, les charger de nouveau. — 
Sos je tazèlènmèk, être renouvelé, reverdir. — PL 5 
tazèlèr, les jeunes gens. 

SE taze, s. t., lévrier, chien de chasse. 

Gö lazi, adj. p., Arabe. 

a 1 LS taziyané, s. p., fouet. 

| eb tace”, adj. a., neuvième. 
3 téèssuf, s. a., regrets, soupir, affliction. — ei 
Ses! tèèssuf ölmek, regretter, s’affliger, se chagriner. 
al taça, ou al tassa, s. p., chagrin, tristesse. —, $sJa ls 
tassalanmag, se chagriner, s’affliger, s'ennuyer, — Jals 
tassale, adj. t,, chagrin, affligé, triste. 
ml (éècis, S. à., établissement sur des bases, sur des fon- 
dements, — Sly! gl téècis ötmek, poser les bases, 
jeter les e 

weli tasma, s. t., cordon, galon. 

3D tagmag, v. t., attacher, lier (quelque chose sur une 
autre) ; mettre, porter (quelque ornement). — LE ta- 
gelmag, être attaché, lié, fixé, porté. 

AS tagyö, s. p., calotte, togue, 

Ls7 450 tagyédji, s. t., fabricant ou marchand de calottes, 
de toques. 

di 5 ta-kim, adv. t., et SL ta-ki, adv. p., afin que. 


XSL téékid, s. a., raffermissement, consolidation, redouble- 
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ment, — Sey! SU teekid ölmek, raffermir, consolider, 
redoubler, réitérer. 

OS talan, s. p. Voy. yö taradj. 

JT taliga, s. t., espèce de voiture turque à quatre roues 
légères. 

E téèllum, s. a., douleur, souffrances, chagrin. 

JU tali, s. a., conséquent ; qui suit. 

ts telif, s. a., composition d’un ouvrage; ouvrage, écrit. 
— Ses! LIL tedlif ötmek, composer ou écrire un ou- 
vrage, — La téèlifat, s. a. pl., ouvrages, œuvres, 
écrits d'un auteur. — yea bel 30 SL teslif kèrdèy 
’adjizanèm-dir, c’est mon chétif ouvrage. 

>15 tamm, adj. a., complet, entier, parfait, fini, achevé. 

LU téémmul, s.a., attention, considération, réflexion. 3 
rt bi-téèmmul ( pare 33 duchunmeksiz), sans réflexion. 
— Art töömmulsuz, adj. et adv.t., sans réflexion. LE 
Ses! téémmul ölmek, réfléchir, considérer. 

& léémmun, S. a., sécurité. 

sb temin, S. 8, action de donner confiance et sécurité. 


— Sl ob töömin ölmek, assurer, donner pleine con- 
fiance. 


AD iğönni, s. a., retard, sage lenteur. — > Sos ab léènni 
ötmek, agir avec lenteur, avec précautions. 


vii téènîs, s. a., action d'effeminer. — O Gü 
24 
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töönis ötmek, faire du genre féminin, donner la forme du 
féminin à un mot. 

ot teönis, s. a., action de familiariser, d'apprivoiser, d'ac- 
coutumer. 

ps L' tava, s. t., poële à frire. 

5 tavan, s. t., plafond. 

SE tavla, s.t., damier, trictrac. — LL A N ps tavla 
oynamag, jouer au trictrac. 

JU téèvil, s. a., interprétation, explication d'un passage 
figuré, — Je} LL téèvêl ötmek, interpréter, expliquer, 
commenter. 

UE tééhhul, s. a., action de prendre une femme, de se caser, 
de se marier. — Sİsxl (US téèhhul ölmek, se marier. — 
SERA JeS téchhut éttirmek, et Sem Joli teskil 
a (Se, 5) İİ évléndirmek), marier. 

LH: | Ti taib olmag (as! à teube étmék), v. t., se 
repentir, faire pénitence. | 

DL teyid, s. a., assistance, aide, SeCOUrS. — Creer 
téeyidat, pl., secours, faveurs. — | 5 tééyid ölmek, 
assister, aider, fortifier, supporter. 

5 (eb, s. p., fièvre. 

J5LS tèbadul, s. a., permutation. — LM 9LS tébadulat, pl., 
changements réciproques. 

LS tébar, s. a., perte, ruine, destruction, perdition. 


na tébar, s. p., famille, race, tribu. 


' À 
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OR töbarek, a., qu’il scit béni! — Kİ Sİ, LS döğürek allah, 
Dieu soit béni ! 

pts tébachir, s. a. pl. (de 4.5 tébchér), bonnes nouvelles, 
préludes, annonces. 

ls tébéchér, s. t., craie, plâtre. 

JSLS téba’oud, s. a., longue absénce, éloignement, distance. 
— Ses | SeLS téba’oud ölmek, s'éloigner, aller loin. 

DES tébaghouz, s. a., haine mutuelle. Ni 

5LS t6bah, adj. p., gâté, corrompu, ruiné, détruit. 

li tébayun, s. a., séparation mutuelle, éloignement, ab- 
sence; action d’être distinct l’un de J'autre. 


JS tébdjil, s. a., respect, honneur, vénération. — Ja 
es! tébdjil ölmek, respecter, vénérer, regarder comme 


grand et vénérable, — pis p çebi e Lİ, İs tébdjil 
u ikram ve ta'zim u ehtiram, respect et Free ei 
et glorification. — EN tebdjilat, s.a. (pl. du prde.), 
témoignages de vénéralion. 
SN tebkhir, s.a., action de parfumer. — «ls! rs 
. döbkhir ölmek, parfumer d’encens. 

JS tébèddul, s. a., permutation, changement.—Pl. CS Y 5x5 
tébéddulat, changements dans les offices ou les fonctions. 
HS tebdil (vulg. tébtil), s. a., changement, altération; in- 
cognito. — Au pl, bo tébdilat, changements. — 
Sai tébdilèn, adv. a., incognito. — Sİ | js tebdil 
ölmek, changer, déguiser.— 3). JS tébdil olounmag, 
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être chängé. — İs» bos töbdili hava, et bn HS JS 
tebdili 4b u hava, changement d'air (et d’eau). İİ 
sb 5 tebdil gudzmek, se promener, voyager incognito. 

ya) tébér, 8. t., tubéreuse (plante). 

yö tébér, s. p., hache (arme de guerre), — ne pes tébérdar, 
homme de hache, sorte de garde royal ou impérial ; sapeur. 
yö tébérrou”, s. a., action de faire un don à titre gratuit. — 
Es tébérrou’an, adv. a., gratuitement. — LV Lx 
töbörrou'an lil-vagf, donation volontaire et gratuite donnée 
aux mosquées. 

5 tébérruk, 8. a., action d'implorer ou de recevoir la bé- 
nediction de Dieu; bénédiction. — Ke teberrukön, adv.a., 
avec la bénédiction de Dieu. Voy. LA téyémmunèn. 

À JS töbrid, s. a., action de refroidir. 

x JS tébriz, ville, Tébriz, Tauris. 

SE tébrîk, s. a., félicitations, compliments ; mauguration. 
— Sexs! sh yö töbrik ölmek, féliciter. — Se Sİ yaz 
on tèbriki va ölmek, souhaiter la fête. — Ai ie 
ch tebrik mésnèd ötmek, complimenter quelqu'un sur 
sa nomination à un emploi. — », à İs sh 8; sizé töbrik 
öderim, je vous (en) félicite, je vous fais mon compliment. 

ul a tèbriyé, s. a., action d'affranchir, de rendre exempt de 
quelque chose; acguittement. — 25 à 5 tébriyèy z1m- 
mel, décharge (pour la conscience) de quelque reproche. — 
S5 \ W JS töbriye ölmek, acquitter, absoudre. 
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Ri tebessum, Ss. a., sourire. — est Lu töbössüm ölmek, 
sourire. 
SP lépsi, s. t., plat, assiette, plateau. 
rés tébchir, s. a., annonce d’une bonne nouvelle. — yi 
oi tébchir ölmek, annoncer une bonne nouvelle. — 
ash Li tébchir-namè, s. p., lettre de bonne, d'heureuse 
nouvelle, 
5 tebasbous, s. a., flatteries, cajoleries, caresses. — 
Seal ÇE tèbasbous ölmek, flatter, caresser, tromper. 
| yes tébèssour, s. a., action de considérer et de réfléchir. 
Hs tébthil, s. a., annulation, suppression. 
a3 léb'a, s. a. (fém. ou pl.), sujet, appartenant. — 1,5 
Lg fransez téb'ace, ou Cyr rs Las Aa) Vs 
fransa devleti téb'acendan, sujet du gouvernement français. 
Cas téb’yièl, s. a., action de suivre quelqu'un, d’être son 
sujet; imilation. 
Sax 16b'yd, s. a., action d’éloigner à une grande distance. 
as tèbligh, s. a., action de faire arriver à sa destination, de 
faire parvenir (quelque chose), de communiquer (des nou- 
velles ou des correspondances), de transmettre. Il se dit 
particulièrement du ,Ï sélam, compliments, salutations. 
— Ses ES tébligh ötmek, faire parvenir, transmettre. 
Ji teblil, s. a., action de mouiller, d'humecter ; mouillure, 
— Sas) İs  teblil ölmek ( Vel eslatmag), mouiller, 
humecter. 
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on öpmek, v. t., ruer, regimber. — hs 5,5$ khora 
töpmek, danser. 

Sai töpinmek, v. t., S'agiter violemment, agiter les pieds. 

JS tébèvoul, s. a, action d'uriner. — Ses Jos tébèvoul 
ötmek, urıner, 

à 16pö, s. t., colline; cime, sommet, 

& 0 lébvib, s. a., action d'arranger par chapitres. — 
on "3 8% töbvib ölmek, arranger par chapitres. 

yi tibyan, s. a., manifestation, exposition, déclaration. 

US tébéyyun, s. a., manifestation, clarté, lucidité. — US 
os tébèyyun ötmek, être évident, devenir clair, appa- 
raître. 

yöre tébyiz, s. a. , action de rendre blanc, de copier au net; 
cople nette. — Sp! yöne töbyiz ölmek, blanchir; met- 
tre au net. 

Le tébyin, s. me action d'exposer, d'expliquer clairement. 
nr est eye 5 töbyin ölmek, exposer, manifester, expli- 
quer ie 

ES létébbu”, s. a., poursuite, recherche, étude avec diligence. 
_ best a 5 tétébbu’ ötmek, parcourir, feuilleter un livre. 

Sr y titrâmek, v. t., trembler, frissonner. Voy. Sep oz 

8,5 lötre, vulg. kitré, s. t., gomme adragant. 

cb je ülrömek, v. t., trembler, frissonner. — YA) S 
DE yö gorgoumdan titriyoroum, je tremble de peur. 


ss thk, s, et adj. t., détente d’un fusil ; vif, actif, prompt ; 
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deliçat. — | öp) b SİS tötik dhourmag, être sur ses gardes, 


tenir les yeux ouverts, être vigilant. 

as tölimmö, s. a., complément, appendice, supplément. — 
Au pl., &La: tétèmmat, 

çe tétmim, s.a., achèvement. — Sp! > telmim 
ölmek, achever, compléter. 

F2 «5 télvidj, 8. a., couronnement. — Se € 5 tölvid) 
“ ötmek, v. t., couronner. 

JS tiliz, adj. t., capricieux, hargneux, difficile à plaire. — 
İN pe) nliz mizadj, fougueux. 

İİK ütizlik, s. t., caprice, litige, fougue. 

Lit tesbit, s. a., action de rendre ferme, fixe, stable; 
constance, 

LAS teslis, s. a., action de tripler, de donner une forme 
triangulaire : ; trinite, — Sas! CAC téslis ölmek, tripler, 
diviser en trois parties égales. — à, |, ; L£ MAS téslici zaviye, 
trisection d’un angle. : 

a tésniyé, s. a., duel, t. de gram. a.; ex.: ES kılab, 
livre ; yes kitaban ou els kitabèin, deux livres. — 

3 b iharafdin, deux côtés, deux parts. — uv” | 


ye) JS ye US b bou ich tharaféindèn husni 


gaboul oloundou, cette affaire a été bien agréée des deux 
côtés. 

Jöle” tèdjadul, s. a., dispute. 

LS tudjdjar, s. a, (pl. de yö tadjer), marchands, négo- 
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ciants. (Ce pl. est employé en turc comme sing., et l’on dit 
» j L= tudjdjarlar, marchands, négociants. Voy. notre 
Précis de Gram. turque.) — yi a yi tud;djari mu'- 
tébéran, négociants respectables, honorables. 

ls tudjdjarleqg, s. t., négoce, commerce. — Lİ) s 
Ses İ tudjdjarleg ötmek, v. t., faire le commerce, le né- 
goce. 

Die tidjarel, s. a., commerce. — pd EE hidja- 
ret médjlici, ou cts LV mêédjhci tidjarèt, ou tout 
simplement ge tidjaröt, Chambre du commerce. — 

ç Spb ls tidjarèt naziri, ministre du commerce. — 
Gi ) ls tidjarèt röici, président de la Chambre du 
commerce. — Cent cl tidjarèt a'zace, membre de 
la Chambre du commerce. — 2S cle idjarèl gunu, 
jour d’assemblée de la Chambre du commerce. — ls 
Sez! hidjarèt ölmek (e) Ur Aİ âlech vèrich 
ölmek), trafiguer, faire du commerce, faire le commerce, le 
négoce. — as => hidjarétdjé, adv. t., commercialement. 
— ls lee tidjaröl-khane, tribunal du commerce (à 
Constantinople). 

ts tèdjaçur, s. a., hardiesse, courage. — ht ls 
tèdjacur ölmek, avoir de la hardiesse, du courage ; oser. 

5 ls tédjavuz, s. a., action de passer, de dépasser les limites, 
le temps; excès ; pardon. — SL! 5 Yol tédjavuz ölmek, 
passer outre, dépasser, excéder les limites, 


., 
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e ls tödjavuzt, adj. a., offensif (traité). — 6; NE 
Cols, tödjavuzi ve tödafu'e, offensif et défensif. 

ŞE tèdjahul, s. a., action de faire l’ignorant. — Jale 
Ses İ tedjahul ötmek, v. a.-t., feindre l'ignorance de..., 
simuler l'ignorance. 

pl tödjöbbur, s. a., orgueil, insolence. 

Si tödjöddud, s. a., renouvellement, rénovation, action 
d'être renouvelé, 

HIS tèédjdid, s. a., renouvellement, action de renouveler, 
de renouer. — on HIS lèdjdid ötmek, renouveler. 
— Es! e KEKE tèdjduli mouhabbet ölmek, re- 
nouveler, renouer l’amitié. 

à si tèdjribè ou tèdjrubé, s.a., épreuve, expérience. — 
sh! à 3 tédjrubé ölmek, éprouver, essayer. — à ;= 
A tèdjrubé olounmouch, éprouvé, qui a été mis à 
l'épreuve, 

su 3 ye lödjrid, s< a., action de séparer, d'isoler, de dépouiller; 
de tirer, de dégaîner le sabre. — Sl.c x js? tödiridi 
’açakir, rassemblement des troupes, apprêts militaires. 

3 tèdjrim, s. a., action de condamner à une amende. — 
SARA ç 5 tödjrim ölmek, condamner à l’amende. 
Qu” tèdjèssus, s. a,, recherche assidue par examen et en- 


quête. — Si Qu tèdjèssus ölmek, chercher avec 


soin, explorer, examiner avec attention. 


ye tèdjèssum, s. a., action de prendre une forme corpo- 
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relle, de prendre une forme solide, de prösenter une grande 
masse. — Ss! es tèdjèssum ötmek, prendre la forme 
corporelle; paraître un corps solide; présenter un corps 
solde ; présenter une grande masse ; grandir. 
He tèdjéllul, s. a., supériorité. 
ds tedjelli, s. a., manifestation en pleine gloire ; bonheur, 
chance, destinée. — AS Je 'eydul-tödjölli, fête de la 
Fransfiguration. 
ds tèdjlid, s. a., action de relier, ou de faire relier un li- 
vre; reliure, — Ses! KE tödjlid ötmek, relier, ou faire 
relier un livre. — HV bit-tèdjhid, en reliant, avec re- 
liure; relié. 
EE tedjemmu', s. a., action de se rassembler, de se réunir. 
= tèdjémmul, s. a., commodité ; ameublement ; amas. — 
Ms tédjèmmulat, pl. du préc., objets d'embellissement, 
de luxe. 
EB t(€djimt, s.a., action de rassembler; de réunir. 
ye tédjmil, s. a., embellissement, action d'embellir. 
LS tédyénnub, s. a., action d’éviter quelque chose, de se 
retirer. 
ue tödjönnun, s. a., action de devenir fou ou furieux, 
d'être possédé. — Su JS tödjönnun ötmek, devenir, 
être fou. 
Qi” tèdynis, s. a, équivoque ; jeu de mots. 
» pe t€djviz, s. a., permission, autorisation. — SİS Lo = 


BB. —-- — - — 


pa 287 
tödjviz ölmek, v. a.-t., permeitre, autoriser, accorder la 
permission. 

PES tödihiz, 8. a., action d’équiper, ‘de donner une dot. — 
Sas) Mİ tèdjhiz ölmek, v. a.-1., préparer, mettre en 
ordre; doter. 

r yla téharir, s. a. pl. (de » ru tahrir), écritures, lettres. 

ls téhachi, s. a., séparation, mise à part, de côté. — 
Ses | : a tehachı ötmek, s'abstenir, se tenir à l’écart. 

as” +4 . et prép- a., le dessous; sous, au-dessous. — 
53 Ne, ss tahti hukioumètinizde, sous votre auto- 
rité. 

Gb lahlani, adj. a., bas, de dessous. 


JE lahadjdjur, s. a., action de se changer en pierre. 


Is téhaddus, s. a., apparition, naissance; conversation. 
— Sey İbi téhaddus ölmek, v. a.-t., survenir, arri- 
ver; converser, 

Ss As tahdid, s. a., définition ; action de limiter, de mettre 
des bornes. — CC) SES LI tahdidi houdoud 
ölmek, v. a.-t., tracer une ligne de démarcation, donner des 
limites, fixer les limites. 

sys {éharri, s. a., enquête, examen, recherche, perqui- 
sitlon. 

» yi tahrir, s. a., action d’écrire ; écrit; enregistrement. — 
Etes! ny tahrır ölmek, v. a.-t., écrire; enregistrer ; 
enrôler. — <5) 59 yi tahrirat, s. a. pl., dépèches, lettres 
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officielles. En turc, ce pluriel arabe est souvent employé 
comme singulier : dépêche. — ye 3 tahrirèn, adv. a., 
par écrit, par lettre; écrit, donné, fait (pour les dates). — 
SX , un) DE yi ak ehegga (chugga) tahrir u tecyir 
e Ja lettre a été écrite et expédiée. — pe Liz p ya 
53332 tahriri 'açakiri djèdidè, recrues, nouvelle levée de 
soldats. 

» lahriz, s. a., excitation, encouragement. — v2 = 
she lahriz ölmek, exciter, pousser â..., encourager. — 
um 35 tahrizat, pl. du préc., provocations, excitations. 

LE ru tahrif, s. a, anagramme ; au pl. és = tahrifat. 

LP yi tahreg, s. a., action de brûler, d'incendier. 

ob yes tahrik, s. a., action d'agiter, d'exciter, de mettre en 
mouvement, excitation. — Se: | SE yi tahrık ötmek, 
exciter, mettre en mouvement, faire des excitations et des 
instigations. 

Yi töhazzun, s. a., tristesse, chagrin. 

es téhassur, s. a., soupirs, regret de quelque chose. 

yi tahsin, s. a., approbation, éloge. — ss! yi 
tahsin ötmek , approuver, louer, applaudir. — NT Les 
ÿyles) tahsin bila ihsan, approbation, mais récompense, 
point (prov.) ! 

aus tahchiyè, 8. a., action de faire des notes marginales, de 
mettre un post-scriptum dans une lettre. Voy.als hachiye. 

yes téhassun, s. a., action de se fortifier, de se retrancher, 


\ 
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de senfermer dans une place forte, de se défendre. — 
ox yi téhassun ötmek, se fortifier, s'enfermer dans 
une place forte. 

Mes tahsil, s. a., action d'obtenir, d'acquérir, obtention, 
acquisition; étude, acquisition de la science; encaissement 
de l'argent. — Sv! Jess tahsil ölmek, acquérir, ob- 
tenir, gagner, recueillir, récolter; apprendre ; encaisser, 
faire entrer. — Ses! Mas 5 ne para lahsil ötmek, 
encaisser de l'argent, faire rentrer de l'argent. — İva? 
Sİ j CET eye tahsıli ’ouloum u funoun ötmek, acqué- 
rir des sciences et des beaux-arts. 

pbs tahsildar, s. p., encaisseur, celui qui fait rentrer 
l'argent dans la caisse. 

Û tahsen, s. a., action de fortifier; fortification. — 
cisi yy tahsen ölmek, fortifier une place, un point 
militaire quelconque. 

34 teuhfè, s. a. (pl. Lis touhaf), belle chose digne d’être 
offerte comme cadeau, présent ; belle œuvre, — ces dize? 
teuhfèy vehbi, le Cadeau de la belle œuvre de Vehbi (petit 
dictionnaire arabe-persan-turc en vers avec lequel on a l'ha- 
bitude en Orient de commencer à apprendre la langue tur- 
que). — 5 touhaf, quoique pluriel arabe, est employé 
en turc comme singulier, et signifie « curieux, remarqua- 
ble », — e\ y Lis touhaf bir âddam un homme cu- 
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al 


rIeux, — s » Lis touhaf bir chey, une chose belle, 


_Curieuse , remarquable. 

Lis tehaffuz, s. a., action de se garder, de se préserver. — 
slibiss tehaffuz-khane, lieu de quarantaine, lazaret. 
CS” téhaqgqoug, s. a., certitude qui résulte de la vérification. 

— Sey! CES téhagqougq ölmek, se vérifier. 


rs tahger, s. a., mépris, dédain ; insulte. — Ses Es) 


tahqer ötmek, mépriser, insulter. — op tahgera!, pl. 
du préc. 


LE] 


Lis tahgeg, s. a., vérification, certitude, information. — 
Sev! ös tahgeg ölmek, verifier, s'assurer, prendre 
des informations. — Lis tahgeqan, vulg. tahgega, adv. 
a., vraiment, certainement, réellement, pour certain. — 
Colis” tahgegat, s. a. (pl. de Es tahgeg), vérifica- 
tions, informations, renseignements. — Les ESS 

_tahgeqat médjha, conseil d'instruction criminelle, 
 töhakkum,s. a., présomption excessive d’une autorité, 
d'un commandement. 

ds” tahlif, s. a., action de faire prêter serment, de faire 
jurer. : 

Ms tahlıl, s. a., action de rendre licite, permis. 

gve (&hammul, s. a., pouvoir ou acte de supporter, pa- 
tience, tolérance. — ous = téhammul ölmek, sup- 
porter, être patient ou souffrant. — pare téhammulsuz, 


adj. t., qui n’a pas de patience. — Hubs tèhammul- 


LA 
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suzluk, s, t., impatience. — ,599| = iğhammul olou- 
nour, supportable. — jtd = téhammul olounmaz, 


insupportable. 
ys tahmis, s.a., et ulama tahmiskhanâ, Ss. a.-p., 


lieu où l’on brûle et pile le cafe. — ess lahmriciyé, 
droit qu’on paye pour brûler le café. — tah- 
roit qu on paye P r a 


misdji, homme qui achète ledit droit du gouvernement. 


he +2 tahmil, s. a., action de charger, de faire porter des 
fardeaux, — Sexs! Şe tahmil ötmek, charger. — 
Sv İ ae Şe tahmili söfine ölmek, charger un navire. 

js töhavvul, s. a., changement, action d’être changé d’un 
état à un autre; mutation. 

b «= tahvil, s. a., action de changer ou de faire passer d'un 
état à un autre: assignation; mandat, — ous” L ba- 
tahvil, avec une assignation, par un billet.— She see 
tahvil ölmek, changer, résoudre une chose en une autre; 
passer d’un signe du zodiaque à un autre. — Soy 0) = 
tahvil vermek, donner une assignation sur un autre. — 
ob tahvilat, s. a. pl., changements; assignations ; 
MURS 

 téhayiur, s. a., action d’être étonné ; étonnement. 
tahiyè, s. a, , salutation, salut, bénédiction; compliment. 

LAS takht, s. a., trône. — yla takhte-rötan, palan- 
quin, sorte de litière en usage en Orient, en Perse, aux 
Indes, etc. — yele LS takhte humayoun, trône im- 
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périal. — Me sb ou SU ls paye-takhl, la capitale 
d'un état. | 

as takhta, s. p., planche (en bois); plaque (en métal). — 
Lens alo dama takhtace, damier. — gas İ por 
djédvel takhtace, règle de bois. — Les” asil agtche 
lakhtace, comptoir. — | 3 as takhta-poch, sorte de 
plancher servant de corridor; sorte de terrasse en bois sur 
les maisons pour sécher du linge ou pour prendre l'air. — 
alo 3-43 takhta-beulme, séparation, cloison en planches. 
— çal Fo) takhta kehleci, et x takhta biti, 
punaise. — 59,3 à takhla-pörde, palissade. — as 
ais 5 takhta deucheli, planchéié, — Said 455 takhla 
deuchömek, planchéier. — ces takhtadjeg et ÉD 
as oufag takhta, planchette. — dass takhtale, adj. t., 
de planches. 

yy takhdich, s. a., action de gratter, d’égratigner, d'6- 
corcher, — Ses! Jade takhdich ötmek. gratter, égra- 
tigner. 

re JE takhrib, s. a., dévastation, ruine, démolition. — 
Ses! — JE takhrib ölmek, dévaster, ruiner, démolir. 

D: pa takhzin, s. a., action de mettre en magasin, emmaga- 

_ Sinement. 

yarasi takhsis, s. a, , action d'attribuer spécialement ou par- 
ticulièrement à guelgu'un, d'approprier, de s'approprier. — 
Seyi yas? takhsis ölmek, assigner, désigner, consa- 
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crer, dölerminer, nommer. — ya İİ Lo bi-takhsis, 
YEN bi-takhsis, adv. a., spécialement, particulièrement. 
ve vava? lakhsıçat, 8. p., fonds du gouvernement 
affectés à des destinations spéciales. 

Lis takhfif,s. a., action de rendre léger, de soulager, — 
or ee takhfif ötmek, rendre plus léger. 

Le tekhalluf, s. a., résistance, opposition. — Le 
Sİ tekhalluf ötmek, différer, changer, varier, n'être pas 
d'accord. 

x Ea takhlis, s.a., action de délivrer, de saver. —, yalar” 
Sas! takhlis ölmek, delivrer, rendre pur. 

kis” takhleth, s. a., action de mêler, de mélanger. 

Lis takklif, s. a., acuon de mettre quelqu'un à sa place, 
de se faire remplacer. 

ne takhlıyâ, s. a., action de vider ou d’évacuer, de relâ- 
cher, de mettre en liberté, de laisser aller, — |... as 
Soit İ takhliyöy sebil ölmek, délivrer, relâcher, laisser aller. 
3 tokhoum, s. p., semence. 

yi takhmir, s. a., action de pétrir, de faire fermenter, de 
couvrir, de cacher, d'empâter. 

yi takhmin, vulg. tahmin, s. a., conjecture, approxima- 
ton, évaluation approximative. — Sİ) ya takhmin 
ölmek, conjecturer, estimer ou évaluer à peu près.— Lis 
takhmina, pour Les lakhminen, adv.a., à peu près, 
environ, approximativement, par approximalion. 

25. 
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LR ss takhvif, s. a., action d'intimider, d’effrayer, de faire 
peur. — Si LH + takhvif ölmek, faire peur, ef- 
frayer. 

Ja tékhayiul, s. a., action de s’imaginer, imagination; 
idée. — Se! JE tekhaytul ötmek, s'imaginer, conce- 
voir une idée. — EN tekhaytulat, s. a. (pl. du préc.), 
idées, ce qu’on s'imagine. 

yla tödabir, s.a. pl. (de JS tèdbtr), direction, soins, 
mesures, moyens que l’on prend pour atteindre quelque 
chose, — aus ts tèdabiri hacènè, mesures sages, 
bonne direction, bons moyens. 

İs tédakhoul, s. a. , action de se mêler dans quelque chose, 
d'intervenir, ete. 

2 ) ss tödaruk, vulg. tedarik, s. a., action de procurer ou de 
se procurer ce qui est nécessaire ; apprêts, préparatifs. — 
Sert ESS tédarik ölmek, Se, SJ, \55 tédarik 
gueurmék, préparer, faire des préparatifs. — ss lé- 
darikiat, s. a. pl., préparations, préparatifs. — SE los 
sb ) ns tödarıktatini gucurmek, s'apprâler. — 5S ya 
ibi tèdariklè olmag, et EE 5 la tèdarikli bouloun- 
mag, être prêt avec ce qui est nécessaire. 

5155 tédafu’, s. a., défense. — göl tèdafu’e, adj. a., 
défensif. — li, LS) LS QE Utifage tödjavuzi ve 
tédafu’e, alliance offensive et défensive. 


/ 


Jsl05 (davul, s. a., action de passer de main en main (la 
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monnaie, les livres). — Ses Jets tödavul ötmek, v. 
a.-t., passer, être d’un usage commun. 

es tèdavi, s. a., traitement par la médecine, 

7% tédbir, s. a., mesure, plan, dessein, expédient, direc- 
tion, pensée, opinion, arrangement, conseil, délibération, 
prévoyance. — sl» | rw lödbir ölmek, diriger, consi- 
dérer les suites probables d’une chose. — SÂL ya 
tèdbiri milk, l’art de gouverner, d'administrer ; économie 
politique. — y.203 ju husni tédbir, bonne disposition, 
disposition convenable, sages dispositions, bon conseil, bonne 
administration. — y. 35 Jo! ehli tedbir, homme prudent, 
bomme mûr. — Jb Cr 7e 085 tagdir tödbiri bozar, 
le décret divin ne fait (souvent) aucun cas des desseins de 
Phomme.— y pp ye % tedbiri dıl-pezir, plan conforme 
aux vœux. — ye Li ys tèdbir bi-nazir, arrangement 
incomparable, sans pareil, excellent. — |. 35 tedbirat, 
s.a. pl., délibérations, dispositions, mesures prises. 

1% tédridj, s. a., progrès ou avancement par degrés suc- 
cessifs, — Le 3% tédridji, adj. a., progressif et successif. 
— 20 Ne ’alèltèdridj, ds yi tédridj-1lè, adv., 


par degrés, peu à peu, petit à petit. 

vw 3% tédris, s. a., action d’enseigner, enseignement; action 
de donner des leçons. — Sax»! U 105 tèdris ötmek, don- 
ner des leçons, enseigner. 


LS tödgeg, s. a., examen minutieux. 


296 à: 


ye tédmir, s. a., action de perdre, de ruiner; ruines; des- 
tructlon. 
3 595 tödvin, s. a., action de former un recueil. — 3% 
Sev! tedvin ölmek, former en un volume (les écrits d’un 
auteur). 
Le tödhin, s. a., action d'oindre, d'enduire de graisse, 
d'huile, etc. 
SN tözktar, s. a., ce qui aide à se rappeler quelque chose; 
souvenir. — Sos YS tözktar ölmek, rappeler, faire 
_ressouvenir. 
JS tözekkur, s. a., action de se rappeler, souvenir, mention. 
— Sev! ds tözekkur ölmek, se ressouvenir. 


3S 33 tözkörd, s. a., note, billet, missive, mémoire, permis, 
passe-port. — >5 pi S9 tézkérédji, fonctionnaire du gou- 
vernement ottoman, ou employé qui délivre des 5“ Sİ téz- 
kere, 11 y a deux tezköredji, dont le premier s'appelle DOP 5.2 
Sİ Ÿ beuyuk Hs et le second Un pe «a Sg 
belik tözkörödji. — 5,505 Je yol tözköreci, ou y 
pe murour lözköröcü, passe-port. — hak 55 
tözköröy-chou'ara, ou | Lai} $ ELAT téskérèt he do aru, 
nom d’une biographie potes, très-célèbre en Perse. 
ys 93 tezkir, s.a., action de rappeler, de mentionner par le 
nom, de mettre un nom au masculin. — Sss! ,$35 tözkir 


ölmek, faire ressouvenir ; faire du genre masculin. 


Hi lézéllul, s. a., abaissement, 
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İŞİ tözlül, s. a., action d'abaisser, d'humilier, mépris, dé- 
dain. — Sert JS tözll étmèk, abaisser, humilier, 
mépriser. | 

PSS tézmim, s. a., blâme, — Sİ! pee S5 tözmim ölmek, 
blâmer. 

DS tezhib, s. a., action de dorer. — sa eu” KE 
tezhib ölmek, dorer ; faire aller. 

JS tözyıl, s. a., action d'ajouter un appendice, un sup- 
plément. 

p tör, s.t., sièur, transpiration. — SP 3k! ayag téri, 
sueur de pied, visite ou émoluments du médecin. — Hd, 
törlömek, suer, transpirer. 

y ler, adj. p., frais, récent. — BE, y tèr u tazö, frais et 
jeune, tout frais. — Affixe comparatif des adi. p.: ,535 béd- 
tör, ou ;5 böler, pire. — ; bihièr, meilleur. 

D turab, s. a., terre, poussière. — 5 5 ip gb 
ayag turabe goulounouzoum, je suis votre très- humble 
serviteur. | 

) ni | ip ou ) Par téralor, s.a., sorte de sauce faite avec de 
Vail, de l'huile, du sel, et même des noix, et avec laquelle 


on fait quelquefois de la salade, du lait caillé et du con- 
combre. 


bi térakhe, s. a, délai, retard, paresse, relâchement, 
manque de zèle. 

Lt téraduf, s. a., action de se suivre; suite non-inter- 
rompue. 
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BUZ terazi, s. p., balance, équilibre. — GS OE DU: (â- 
razinin gucuzu, plateau ou bassin d’une balance. — .;!, 
LS térazi golou, fléau de la balance. — 3) 5 0 sou 
törazıci, réservoir servant à la distribution des eaux dans 
différentes directions. — 53 515 Lo hava tèrazici, baro- 
mètre. — 3) ye >) | ja hararet törazicı, thermomètre. 
Pİ track, adj. p. (en comp.), qui coupe, qui rase. —S. p., 
action de raser, de couper. — on Leh trach ötmek, 
raser, couper. — Çöl wp trach olmfg, se raser. — 
Lib! Lu trach olmouch, rasé. — Gk si trachem 
guéldi, j'ai besoin de me raser. — { À La galèmtrach, 
canıf, 
Let tèraze, s.a., satisfaction réciproque. 
İS térafu’, s. a., action d'appeler mutuellement à un tri- 
Cr PP 
bunal. 
© İp iğrakum, s. a., action de s’agglomérer, de s'accumuler, 
de s'amasser; agglomération, rassemblement. 
| pa trampa, tèrampa, s. t. (mot étranger), change, troc. — 
sv! öl, irampa ölmek, changer, troguer. 
as}, téranë, s. p., mélodie, fredon. 
Sal, téravi, 5, a. Voy. le suiv. 
j sip töravih, s. pl. a. (le sing. n’est pas usité), longues 
prières ou litanies que les musulmans font pendant le mois 
de ramazan, après | yes! ifthar. On les appelle aussi : les 
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_ vingt-deux génuflexions. La signification du mot Es Pa 
ravih, est littéralement « récréations ». 

573 7 tirdbözö, s. t. (du grec), table. 

a ğa turbé, s. a,, tombe, tombeau, sépulcre , chapelle sépul- 
crale élevée sur le tombeau d’un prince ou d’un saint. — 
PEL © turbèdar, gardien d’un turbeh. 

ke p térbiyè, à ja törbiyet , s. a., éducation, instruction, 
discipline ; assaisonnement, soin, préparation ; punition, — 
si [= p tèrbiyè ötmek, élever, soigner, préparer, ou 
améliorer, assaisonner, arranger; punir. — ere 
cb rs térbiyécini vermek, punir. — ja térbiyéciz, 
adj. t., sans éducation, malhonnèête. — Das yi törbiye- 
cızlık, s, t., manque d'éducation, malhonnêteté. 

#9 D Lörbi, s. a., qui fait une figure carrée ; carré.— 2. 5 
sh» | terbö ötmek, rendre carré. — 3 D (5 > yp térbr 
daire, quadrature du cercle, — A jp lérbrr, adj. à., 
carré (en mesure): — si ip lus bi-hiçabe térbr'r, 

en mesure carrée, par mesure Carrée. 


w 


Sp töretlub, s. a., arrangement, ordre. — st ip 
si x *. . 4 
térèllub ölmek, être arrangé, en bon ordre. 


0. 


3» tertib, s. a., ordre, arrangement, disposition, organi- 
sation. — SR pp törtib ölmek, mettre en ordre, ar- 
ranger, disposer, ordonner, prescrire, — Jp törlibsiz, 
adj. t., sans ordre, en désordre. — ©J) yan ye törtübsizlik, 


s. t., désordre, manque d'ordre, 
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yle p tördjuman, s.a., drogman, interprète — Les pub 
bach tördjuman, ou ph yea p tèrdjuman bache, inter- 
prète en chef. — Ds ye p térdjumane övvel, ou Æ D 
yea p birindji tördjuman, premier interprète. — yea yl 
SE tèrdjuman bey, Monsieur l'interprète. — sl les -p 
térdjuman éféndi, et |.) Len gi! 9 à yha p törd;umane 
divane humayoun, l'interprète en chef de la Sublime-Porte. 
— gh Li söfaröt tördjumane, le drogman d’une 
ambassade. — yeka Pr tèrdjumanlar, les drogmans , les 
interprètes. — 3 EN > tördjumanleg, s. t., drogmanat, 
fonctions de drogman, d’interprète. — 514: Cle» p 
törd;umanleg ötmek, être drogman, faire le drogman, servir 
d'interprète. 

dom) lérdjumé, s. a., interprétation, traduction. — 462,5 
Sets térdjumè ölmek, traduire, interpréter. — âem ;5 
vekil tèrdjumè odhace, bureau des traductions (à Cons- 
tantinople). — İla à p tèrdjuméi hal, biographie. — 
yi A > p tördjume olounmouch, traduit. —., de hs \ 
OI p CESSE inguilizdjèdèn fransezdjaya tör- 
djumé ölmek, traduire de l’anglais en français. — e En 

ğ ge! VEN p aş p bounou bana turktche tördjume èdiniz, 
traduisez-moi cela en turc. — ) ra A EU p tördjume olou- 
nour, traduisible. 


4 4 D 3e.. 


di y tördjih, s.a., action de préférer, préférence. 


ur | 301 
ex p tördjt, s.a., action de faire revenir, de ramener. 
la > tirhala, pays, Thessalie. 

“ > p térahhum, s. a., compassion, pitié. 

ap térhib, s. a., action de souhaiter la bienvenue, de 
dire Ls ys merhaba, soyez le bienvenu ! 

wls 5 tarkhané, s. p., espèce de lait caillé et séché avec du 
blé dont les Orientaux font usage en hiver. 

yap térkhoun, s. p., estragon (plante potagère). 

yap térkhis, s. a., permission. — Sent pas wp törkhis 
ölmek , donner la permission, 

35 5 téréddud, s. a., action d’aller çà et là, refus, hésitation. 

>» térdif, s. a., action d'envoyer (quelqu'un) comme 
compagnon ou comme escorte à un autre, 

b 5 » törzil, s. a., action d'humilier, de mortifier, de donner 
de la confusion, — Sas! k j p törzil ötmek, humilier, 
mortifier. — (31.1 js 5» térzil olmag, recevoir un affront. 

S) p törzi, s. t., tailleur. — eb 5) > törzü bache, tail- 
leur en chef, ou d’un grand personnage. 

w 7 (örs, s. t., l'envers, le rebours. — de y térsiné, à l’en- 
vers. — Adj. t., opposé, contraire; intraitable, opiniâtre, 
obstiné. — SİŞİ, »y5 törslömek, gronder, réprimander sévè- 
rement. — ( ,vy3 térès, s, t., terme grossier et injurieux. 

QU” yi turs, 8. a., bouclier. 

a Le y törsane, vulg. térsana, s. t., arsenal. — 3 Le Re yi 
törsandy ’amiré, arsenal impérial (bien monté). 

26 
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als térskhané, s. p., arsenal. 

pr turch, adj. p., aigre, âpre. — .,# 5 turch-rou, et | 6: ) 
pp Toui lureh, de mine aigre, sévère. 

> térèchchuh, s. a., exsudation. — Ses! à y térèch- 
chuh ötmek, exsuder. cs 

Aly tirché, s. a., parchemin, velin. — LÉ y tirchedji, 
fabricant de parchemin. 

yp turchu, s. t., confit au vinaigre, cornichons et autres 
végétaux marinés. 

Le törsis, s. a., action de raffermir, de consolider. 

Er 5 törsv , s. a., action d'orner de pierreries. 

asp terziye, s. a., action de contenter, de satisfaire ; répa- 
ration, satisfaction. 

TE) tér'ib, s. a., action d’effrayer. 

ez :p térghib, s. a., action de faire désirer, de rendre dési- 
reux, d'exciter. — Sr nn y törghib ölmek, rendre 
avide ou désireux de quelque chose. 

BA ou 339,5 tourfanda, s. t., primeurs, fruits ou 
légumes. + 

2, térfÿ, s.a., action d'élever, de hausser ; d'dler. 

AY terfih, s. a., repos, tranquillité. 

5} léraggoub, 8. a., action d'attendre en observant. 


y léragge, laragge, s. a., accroissement, avancement en 


quantité ou dignité. — {los (25 téragge boulmag, s’ac- 
croître, être augmenté, avancé. 


Ca 
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pr törgem, s. a., action d'écrire. — Sİ! r 5 tèrgem 
ölmek, écrire. 

yay iörgen, s.a. action d’effacer, de bifler. 

Sp térk, s.a., action d'abandonner, de laisser; abandon, 
omission. — Sos | of törk ötmek, abandonner, laisser. 
— het Dot s of D Eu &döb ölmek, manquer à la poli- 
tesse. ssl >. OK 5 törki diar étmék, quitter le pays. 
son pays. 

Sİ js - Sİ os turk, 5. t., Ture; rustre, grossier, — ag 7 
turkichè, s. et adv. t., la langue turque; en turc. — işi yi Da 


ONE ıç» turtkché seuylömek, parler le turc. — OE vi Pp 
turktché bilmek, savoir le turc. #45) Je LS e 
turkteheyi tahsil ötmek, apprendre la langue turque. — Les 
» | 2 ba 1335 'p bouna turktchèdè nacel dèrlèr, com- 
meat dit-on cela en turc? 
S5 turki Turk 

6 jp tur ıslan, pays; lurkestan. 

yi turkman, n. pr., Turcoman. 

S p ge s. a., hoirie, les biens d’une personne décédée.— 
mo SAONE > mutévèffanen térékèci, les biens du défunt. 

Sr p turki, adj. et s. a., turc, la langue pe — ge 
Sp p liçane turki, la langue turque. — ENS p turkidé, en 
turc. 


Sy 


ru 


5 
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Sp turku, s. t., chanson. — ÈS ( 
turku tchaghermaq, chanter une chanson. 
3 yi törkib, s.a., composition, mélange. 


00 


oO! ,3 törlek, s. t., chaussons en cuir en usage chez les Turcs, 
surtout chez les femmes, 

SU y törlömek, v. t., suer, transpirer. — p pe OS ela 
hammama quirèn törlör, qui entre au bain transpire (prov. ). 
— 50; térlèdidji, ou zY İŞ térlèdidji "yladÿ, 
adj. et s. t., sudorifique. | 


Ye y et 234 turmus, S. p. (alis el die bagla), lupin. 
(> y lérmêm, s. a., réparation, — Ses > 1,3 törmim 
ölmek, réparer, restaurer, rapiéceter, raccommoder. 

ii 9 turundÿ, s. p., orange amère ou aigre, dont on se sert, 

“en place de citron, pour la salade ou les mets. — Bİ Pp 
turundji, adj. p., de couleur d'orange. 

LS 1, trinkét, s. t. (de l'italien), tringuette, voile de misaine. 

p y törönnum, 8. a., modulation, fredon, fredonnement, 
chant. — Sİ) p 9 térénnum ölmek, fİredonner, chanter 
à demi-voix. : 

iy) trompèta, s. t, (de l’italien),-trompette. 

23 p törvidj, s. a., action de faire achalander les marchan- 
dises, les affaires, etc., de faire avancer, de donner de la 
facilité, de faciliter. 

5) (ğrd, s.t., cresson. — si p > sou térèci, cresson d'eau. 
— sb 5 ğı tèrè yaghe, beurre frais. 
Er turréhat, s, a. pl., choses vaines, futilités, paroles 


vaines. 


vo” 2p liréménti ( ya sb), s. t., térébenthine. 
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2) lérhib, s. a., action de faire peur, d'efirayer. 

(5 p tiryag, s. a., thériaque. — öl ,5 tiryage (tiraki), ou 
HL > yi tiryagle, celui qui est adonné à la pe D ou à 
Vopium. 

à p Grid, s. t., pain trempé dans la soupe, panade, bouillon. 

öğ D tryest6, ville, Trieste. 

5 tözahoum, s. a., presse, foule. 

Ke 5 tézayud, s. a., accroissement, augmentation. 

<p özek, s. t., bouse, fiente des bestiaux. 


Si 5: tözökki, s. a., pureté, vie sainte, vie pieuse. 

4S Sy tözkiyö, s. a., action de purifier, de sanctifier, de faire 
des aumônes ; témoignage ou certificat sur la bonne conduite 
ou le bon caractère de quelqu'un. — , 8)» ge x féz- 
kiyeci bozoug, vaurien, mauvais sujet. 

J 5 tözölzul, s. a., commotion, secousse d’un tremblement 
de terre. 

İN (özövvudj, s. a., mariage, action de se marier. — e 5 
Sl tézévoudj ötmek, se marier, s’accoupler. 

E 39 > tözvid), s. a., action de marier, de procurer une femme 
pour un homme, ou un mari pour une femme, et les faire 
marier. — Ses! ra ay) tözvidi ötmek (as) À évlèn- 
dirmék), marier, accoupler. 

DE > lözvir, s. a., acte frauduleux, imposture, fausseté. — 
es) Ba p tözvir ölmek, falsifier ; chicaner. 

À » tözyid, 5. a., augmentation. 

26. 
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ur x tézyin, s. a., action d’orner, de parer, d'embellir. — 
Hors Us p lözyın ölmök, orner, parer, embellir ; pa- 
voiser. 

LS3LeS féçavi, s. a., action d’être réciproquement égal ; éga- 
lité. — Less JS celu töçaviyi leyl u néhar, équinoxe. 

Ni tösbih, s. a., action de louer Dieu; chapelet, rosaire. 
e Şe» mms t68bih beudjöyi, millepieds (insecte). — 
Dum tésbhat, 5. a. pl., louanges de Dieu, 

J-5 tésbil, 8. a., action de consacrer une chose à Dieu ou 
à des usages pieux; action d'envoyer, d’expédier; envoi, 
expédition. — Hoi | Lou tésbil ölmek, envoyer, expédier, 

ei lécèllur, s. a., action de se couvrir d'un voile. 

Lg lès, s, t., cruche, vase de terre, jarre. 

JE téslir, s. a., action de voiler, de couvrir. 

ŞE lésdjil, s, a., enregistrement, action d'enregistrer dans 
les archives. 

Es töskher, s. a., action de subjuguer, conquête. — ps 
Sss! t€skher ölmek, conquérir, subjuguer, prendre, sou- 
mettre, 

yi tèskhen, s. a, action de chauffer. 

ps t€siher, tasiher, s. a., action d'écrire, — Sv! yes 
tésther ötmek, écrire. 

cs lus’, s. a., la neuvième partie, — es lis’ et am lis’ a, 


adj. a., neuf. — QU 3% dis'oun et | yoresi bis'en, quatres 
vingt-dix, 
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us teskil, s. a., action d'imposer silence, de faire taire. 
| ys töskin, s. a., action de calmer, d'apaiser, d'établir. — 

Ses! ys tèskin ölmek, calmer, apaiser; établir, faire 
habiter. | 
Jul töcölsul, 8. a., enchaînement, action de passer par une 
_généalogie. 
LAS técélluth, 8. a., autorité souveraine, pouvoir absolu; ac- 
ton de s'approprier quelque chose; présomption. 
çe técèllum, 8. a., action de se mettre en possession d’une 
Chose. 
des técèlli, AS tesliyet, et as tèshiyé, s. a., consola- 
tion. — Se ir ydi tecelli vörmek, et Ss A 
tésliyèt ölmök, consoler. — | 51, | Luÿ técélli boulmag, se 
consoler, trouver une consolation. 
aus téslih, 8. a., action de faire prendre les armes. 

5 töslim, s.a., action de saluer, de livrer, de remettre, 
de consigner, de rendre; payement à compte; remise. — 
VA sne töslim ölmek, livrer, remettre, consigner. — 
QHo! plus téslim olmag, se livrer, se rendre, se soumettre, 
— ch ye pes teslimi djan ötmek , mourir. — 
LAS téslimat, pl. du pree., livraisons. | 

Ağa lésmiyé, s. a., nom, dénomination, appellation, action 
de nommer, d'intituler. — Ses PR lösmiyd ötmek, 
nommer, appeler. — yLİ.İ aout tösmiyö olounan, et 
yds Bonn lésmiyé olounmouch, intitulé, e, 
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JS sw) lésvid, 8. a., action de noircir ; brouillon d’un écrit, 
d’une lettre, 

4 53 lésviyé, s. a., action d'arranger, d'aplanir, de régler les 
affaires, — Ses | 3 sas tésviyé ölmek, arranger, aplanir, 
régler les difficultés, mettre les choses en bon ordre. 

Jui teskil, s. a., action de faciliter. — Sev! LS 
teshil ölmek, faciliter, rendre facile, — <>N.x,..5 tashilat, pl. 
du préc. 

pm téciar, s. a., action d'envoyer, d’expédier. — 7 
O tèciar ölmek, envoyer, expédier. — (gets js 
tèciar gelenmagq, être envoyé, être expédié. 

mi töçayiub, s. a., action de négliger les affaires impor- 
tantes ; dérèglement des mœurs, licence. 

yes técyir, s. à., e d’envover, d'expedier, de faire mar- 
cher. — SİN ye 5 töcyir ölmek, envoyer, expédier. — 


Ses! yaza? à y yi “ces ve töcyir ölmek, ou yaz 'g yak 
Ses! tèsther vè ideyir ölmek, et se»! Jus s K >) tèr- 
gem ve tösbil ölmek, écrire et envoyer. — ed | 3) yaz 
técyir olounmag, et EC ya löcyir gelenmag, être écrit 
et expédié. 

Po lèchébbus, s. a., action de s'attacher à quelque chose, 
de prendre en main. — Sİ Cha töchöbbus ölmek, 
s'attacher fortement, s'occuper sérieusement. 

Açılı) töchbih, 8. a., assimilation, comparaison, parabole. — 


Cr] ik) tèchbih ölmek, assimiler, comparer. — SE 
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ik bila töchbih , sans comparaison. — <vl;,..80 téchbt- 
hat, s.a. pl., similitudes. 

EA téchèttut, s.a., état de ce ques est dispersé, séparé, 
disséminé. | 

Das ÈS töchkhes, s. a., action de distinguer indiyidüdikmönt, 
— Ss! yasi tèchkhes ölmek, distinguer, discerner, 
reconnaître. 

3080 téchdid, s. a., action de raffermir, de fortifier, de ren- 
forcer, de corroborer, de doubler la prononciation d’une 
lettre, redoublement de la lettre sur laquelle est placé l’ac- 
cent-voyelle de ce nom -, comme : D) rabb, Seigneur, 
Dieu ; (3 hagg, droit, raison, justice, Dieu; “5 djén- 
net, paradis ; Ji baggal, épicier ; LS tèchèrruf, hon- 
neur qui rejaillit sur quelqu'un, 

eu tèchèrruf, s. a., honneur. — or is tèchèrruf 
ötmek, ou Al! sé téchèrruf öylömek, s honorer, avoir 
l'honneur de... 

; nd tèchrih, s. a., dissection, anatomie. — Ses! 

töchrih ölmek, disséquer, faire Vanatomie. — &ls >» jé 
téchrih khanë, salle d'anatomie. — di yi NT âlate 
tèchrih, instruments d'anatomie. — 2) Ex) re 'yimt töch- 
rth, science de l'anatomie. 

$ ps téchrif, s. a., action de rendre illustre, honorable, 
d’honorer, de conférer un honneur; de venir (en parlant 
d’un supérieur ou d’un égal); visite faite à un inférieur. — 
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Saz NE yi techrif ölmek, honorer, rendre illustre ; 


conférer un honneur; rendre à guelgu'un une visite pour 
İhonorer. — Ses! LE yas techrif ötmek, s'emploie par 
politesse à la place de SİLİS guölmek, venir (fairel’honneur, 
honorer). — =. ,25 têchrifat, s. a. pl., honneurs ; céré- 
monial d’une cour, cérémonies. — Æ Lis JS téchrifat- 
dje (techrifatche), s. t., grand-maître des cérémonies de la 
Porte-Ottomane. — Came Li yi CN ts kharidyiyè 
téchréfatdjece, maître des cérémonies au ministère des Affai- 
res étrangères; introducteur des ambassadeurs (auprès du 
souverain). — eml ré téchrifsaz, adj. p., celui qui con- 
iere des honneurs. 

or yi techrik, s. a., action d'associer (guelgu'un avec un 
autre), de faire participer. 

w yi tèchrin! s. a., nom commun à deux mois solaires cor- 
respondant à octobre et novembre ; l’un est désigné ainsi : 
A yaya téchrini évvèl, le premier techrin, octobre ; et 
l’autre, 3L çy yas téchrini sani, le deuxième techrin, 
novembre. 

ps téchékkur, s. a., action de remercier, de faire des remer- 
ciments; reconnaissance, remerciment, grâces. — ,-Kis 
Ses! techekkur ölmek , être reconnaissant, avoir de la re- 
connaissance, de la gratitude, remercier, exprimer ses re- 
merciments, — 0% İ ÇSâS téchékkur edörim, je vous re- 
mercie, merci, — » 95! ESA 5, sizè töchökkur ödörlör, 
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ils vous en remercient, on vous remercie; on en est très- 
satisfait, très-enchanté. 


2 töchekki, s. a., action de se plaindre, plaintes. — Şii 
SJ İ téchékki ölmek, se plaindre, faire des plaintes. 

JS tèchkil, s. a., action de donner une forme, de former, 
de figurer; organisation. — Sa ge techkıl ölmek, 
former, figurer, façonner, organiser. 

yes töchmir, s. a., action de retrousser ses habits pour être 
plus leste (pour travailler). — Sev! Le yasi tèchmiri 
sag ölmek, ou Sev! Sel, yeës töchmiri sa'ed ölmek, 
retrousser sa robe sur sa jambe, déployer du zèle et du soin. 

aLiS töchme, adj. p., altéré de soif. — SİJa:25 töchnelik, s. t., 
soif, altération. — vii töchnegut, s. p., soif. 

D 43 töchvteh, s. a., confusion, trouble, inquiétude. 

Lİ? 585 têchvig, s. a., action d'inspirer un grand désir, action 
d'encourager ; encouragement, excitation. — Sİkşİ, > 3 
töchvig ölmek, inspirer un grand désir; encourager, exciter. 

JE tèchhir, s. a., action de publier, de répandre, de porter 
à la connaissance publique. 
mins tèchy, s. a., action d'accompagner quelqu'un pour 
une petite distance de chemin, quand il part. 

Lidl töçaduf, s. a., rencontre. — Sv! La tèça- 
duf ölmek, rencontrer, se rencontrer, arriver par hasard. — 
dll bit-téçaduf, adv. a., en se rencontrant, ou en 
arrivant par hasard, par hasard, 
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pote töçadum, s. a., choc. — Shi pole töçadum ötmek, 
se heurter, s’entrechoquer. 

Le tèçaf, s. a., sincérité. 

DL técalouh, 8. a., éconaila (on. — Ses! ils lèça- 

onki ölmek, se réconcilier, faire la paix. 

yp ste téçavir, s. a. (pl. de , &<5 tösvir), images, tableaux, 
PORALÉ 

ai tasheh, S. a.ş (correction, vérification ; perquisition. 
— Sey! > tasheh ölmek, ‘corriger, rectifier. — 


or a je un tashehe mizadj èlmèk, recouvrer la 
santé. 

Ji töçaddoug, s..a., action de donner l’aumône. 

LG töçaddi, s. a., opposition, présomption ; dessein. — 
one İ GS töçaddi ölmek, opposer, oser, entreprendre, 
se proposer, s'opposer, résister. 

yaa tasdir, s. a., action de procurer la présence, de mettre 

à la première place, d’émaner. 
Je lasdi, s. a., action de causer ou donner un mal de 
tête, importunité, ennui causé à quelqu'un. — es & Les 
tasdi” ölmek, rompre, casser la tête, importuner, ennuyer, 
tourmenter, — ls ci lasdi'y khather, importunité, 
grand dérangement {pour guelgu'un). 

QE es tasdig, s. a., confirmation, ratification, affirmation. 
— Li Las tasdigname, la ratification d’un traité. 


L5$r® téçarruf, s. a., possession, pouvoir ; action d'agir, de 


se conduire. — Ss! ir töçarruf ölmek, se mettre 
en possession, prendre possession, posséder.— , ya > ic «| 
395945 yal ulch sönedenberi töçarrufumdedir, il est en ma 
possession depuis trois ans. — 83-3 a) RS kimin téçar- 
rufundé, en possession de qui? — vb yel léçarrufat, s. 
a. pl. du préc., choses qui sont en la possession de guelgu'un, 


3 ye tasrih, s. a., déclaration distincte, claire. — £ ye 


Sas İ tasrih ötmek, déclarer ou exprimer clairement. 

y tasrif, s. a., t. de gram., déclinaison d'un nom, ou 
conjugaison d’un verbe. On les distingue ainsi : |, 6 JS 
| tasrifi tsm, ou ge » ye lasnfi ècami, et 
Je LS yö tasrifi fl, ou Just  ö yes tasrifi ef’al. 
— Sİ! 31 © tasrif ölmek, décliner, conjuguer. 

ye tasghir, s. a., action de rendre plus petit. — es e 
ismi tasghir, diminutif. | 

Aşina) tasfiye, s. a., action de purifier. — Se Vaio tasfiye 
ölmek, purifier, épurer, clarifier, öter ce qui ternit. 

dei tasma, s. t., collier; courroie : semelle. 

v tasmim, s. a., action de se proposer fermement une 
chose, résolution, plan, dessein, projet. — O \ ö 
tasmim ölmek, se résoudre, se déterminer, prendre la réso- 
lution, prendre son parti. — 0! Lu re tasmimi 
niyêt edip, ayant pris la ferme résolution. 

se lasnif, 8. a., action de composer, d'écrire un livre, 
un ouvrage; œuvre, Composition , invention. — Sue 
27 
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on İ tasnif ötmek, composer un livre, un ouvrage. — 
vi tasnifat, s. a. pl du préc., œuvres, ouvrages, 
écrits. 

ye iğçavvur, s. a., action de s'imaginer, de se figurer quel- 
que chose, idée. — Sesi ys löçavvur ölmek, s'imagi- 
ner, se figurer, former une idée. 

Live tèçavouf, s. a., philosophie mystique. 

9 05 tösvib, s. a., approbation. — Ss! 9 we) lesvib 
.&tmek, approuver. | 

pe vs tasvir, 8. a., action de peindre, de dessiner, peinture, 
tableau, portrait, — .y Lp yi tasviri humayoun, por- 
trait du sultan. 

erö lözarrow , $. a., humilité ; supplication.— SİLb eö | 
tözarrow ötmek, s'humilier, supplier. 

EE taz'ef, s. a, action de doubler en nombre ou en 
quantité ; action d'affaiblir. — Sv İİ gere) taz'ef ölmek, 
doubler; affaiblir. 

ps lazmim, 8, à., action de joindre, d’ajouter; addition. 

yes tazmin, 8. a, réparation d'un tort, d’un dommage, 
indemnité, — , -2 |. lüzmini zarar, indemnité (pour 
dommages). — lus tazminat, 8. a. pl., dommages ; 
indemnité. — Slsl jo tazmin ölmek, indemniser, 
réparer un tort ou un dommage. 
ma tazye, s. a., action de perdre (son avoir, son temps, 


elc.). — Sez ) CS tazye’ ölmek, perdre. — es 


HE . 45 
est LES, tazye' vagt ölmek, perdre le temps, son temps. 
re tazyeg, s. a., resserrement, action de serrer, de ré- 
duire à l'extrémité, de mettre dans İn gêne — |, 5-25 
Ses! tazyog ötmek, réduire à la gêne, à l'extrémité; im- 
portuner fortement, gêner considérablement. 
JD têthavul, 3. a., prolongation; rapacité, tyrannie, op- 
pression. | i 
Cd lathbeg, s. a., action de faire accorder l'un avec l'au- 
tre; confrontation, comparaison. — OA eb tathbeg 
ölmek, confronter, comparer une chose avec une autre. 
As tathleg, s. a., répudiation de sa femme, divorce. — 
İsi | öl talhleg ölmek, répudier, renvoyer sa femme, 
- divorcer, faire diverce ; délivrer, soulager. 
.b ab tathvil, 8. a. action d'allonger. — less Le) J D 
_tathvili liçan ölmek, prolonger la langue, se permettre de 
dire ce qui n’est pas convenable. 
yazl talhhtr, s.:a., purification, nettolement. — e! yaşli 
lathhir ölmek, purifier, nettoyer, laver. 
ds tathyib, s. a.; action de ‘rendre agréable, heureux, 
bon ; d'adoucir. — Slot çbla Es tathyibi khather 
ölmek, adoucir quelqu'un. l'apaiser. 
Jİ 1ésallum,s.a., injustice, oppression ; action de se plain- 
_dre de Voppression, de la tyrannie.— Sİs»| İla çö 
tézallumu hal ölmek, se plaindre de l'injustice, de Vop- 
pression. | 
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à 3 yah di S. &. , nant (d’un billet, d'une lettre 
de change). 

il té’aqoub, s. a., action de venir à la suite dans une 
succession, — Sİswl L_ Sa ié’agoub ölmek, venir après 
un autre comme héritier. 

LS té'ala, int, t., que (son nom) soit glorifié! — İl 55 
hagg 18'ala, le Trös-Haut. — LL NS allah t#'ala, Dieu 
Très-Haut. 

OL 16'ahud, 8. a., pacte, alliance. 

ew tab, 5. a, fatigue, peine. 

yasi ta’bir, s. a., action d'expliquer, d'interpréter ; explica- 

” tion, interprétation; appellation, dénomination, désignation; 
phrase ; expression. — SİS! yi la'bir ölmek, expliquer, 
interpréter. — als 55 ta'bir amd, livre qui donne 

l'explication des songes. 

Les lé’adjdjub, s. a., étonnement, admiration, — Ss” 
OYA (&'adjdjub ötmek, s'étonner, admirer, être surpris, 
étonné. 

ye» ta'djiz, s.a., action d'importuner, d'ennuyer, de tour- 
menter, de déranger. — or xs ta'djiz ötmek, im- 
portuner, ennuyer, tourmenter, déranger. 

Jess ta’ djil, s.a., action de hâter, de presser. — Je 
Sos | ta'djil ötmek, hâter, presser, — ab! he” ta’djul 
ile, et 5, 3! İse ta’djil uzre, adv. t., à la hâte, en toute 
hâte, promptement. — Na ta'djilön, adv. a., en hâte. 
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ye” ta'djin, s. a., action ‘de pétrir. abus. | ya 
ta'djin ötmek, pétrir. 

Sax ta'dad, s.a., numération, 'dönembrement. — O) A.s) 

als İ ta'dad ötmek, compter, énumérer. 

_ Gs 16'addi, 5. a., transgression, vielence, eppression. — 
sh İ cis i8'addi ötmek, outrepasser, dépasser les limi- 
tes, exercer des violences, commettre des excès. 

Los ta'dıl, s. a., pl. D os ta'dilat, action de mettre 
en équilibre; modification. — Slot L5x ta'dil ötmek, 
modifier, tempérer. — cr bas ia'dili mizadj, réta- 
blissement de la santé, retour à la santé. 

ra ta'zir, s. a. Voy. ya 

D xx té'arrux, S. a., opposition, ébstacle, empêchement. 

ya yö ta'riz, 5. Di détournement; ‘exposition. 

9 ta'rif, s. a., explication, notification ; description. — 

vs 3 yaö la'rif étmék, faire connaître, expliquer, dé- 

CTITE. — | 8 ye > harfe ta &'rif, et | 3958 a dame 

ta'rif, l'article arabe défini. — Lİ, LE ET LL 2 

“30 fölhi gosthanthiniyé ve ta "rfi âya sofiya, Conquête de 
Constantinople et description de Sainte-Sophie. 

ab 5 ta'rifd et ta’rifa, s. a., tarif, taxe, état des prix des 
denrées, de certaines marchandises, des droits d’entrée, etc. 
— ab 3 725 Vİ 21,49 gumruk ta "rifeci ou ta”riface, tarif de 
Ja ire Le mot français tarif est d’origine arabe. 

> 75 ta'zir, s.'a., Töprimande , blâme, reproche, punition. | 

27. 
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— Sos » JS ta’zir ötmek, réprimander, reprocher ; in- 
fliger une punition. 
p 5 ta'zız, s. a., action de glorifier, de rendre cher et rare. 

43 35 ta'ziyö, s. a., expression de condoléance, condoldance, 
— ab 4335 (a’ziyé name, lettre de condoldance. 

imi l&'assuf, s. a., oppression et tyrannie violente, vexa- 
tions. 

Ji té'achchug, 8. a, action de devenir amoureux, de s’a- 
mouracher. | | 

ya) ta'chir, s. a., action de percevoir la dime, de diviser 
par dizaines. 

wi (6'assub, s. a., entêtement, opiniâtreté, fanatisme. — 
Ses! ei t6'assub ötmek, être bigot, cagot. 

225 ta'cir, s.a., action de presser pour retirer le jus, 

yele tö'aththouch, s. a., soir; désir. 

Lib té'aththouf, 8. a., bienveillance. 

Ji ta’thel, s. a., action de rendre vain, inutile, désœuvré; 
désœuvrement, loisir; congé, vacances. — Slt LL 
ta'thel ötmek, être en congé, en vacances: arrêter, faire ar- 
rêter ou cesser les travaux. — AS JS ta’thel gunu, 

jour de congé, de vacances. ; .. 
2x t6'azzoum, 8. a., orgueil, fausse grandeur. — si Db ñ 
érbabe té’ azzoum, les orgueilleux. 


çal ta'zem, s. a,, respect, honneur, vénération. — ps 
Ses! ta'zem ötmek, honorer, vöndrer; regarder comme 
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grand et homme d'honneur, considérer avec respect et vé- 
nération, — 6 er “Ex ta'zem vè tékrim, respect et 
honneurs. — or?) pbs ta'zem di et Labs ta'ze- 
men, adv., par respect. 

ME t6'affuf, s. a., cantinence, chasteté. 

Lis té'afun, s. a., putréfaction, corruption.— le: Di 
t€'affun ötmek, puer, sentir mauvais; se putréfier, tomber 
en putréfaction. 

Jess 16'aggoul, s.a., action de saisir avec son intelligence, — 
on İ ps5 té’ agqoul ötmek, comprendre en pensant; de- 
viner, découvrir avec l'intelligence, par l'esprit; penser 
avec réflexion. | 

is ta'geb, s. a., action de suivre pas à pas, poursuite, — 
Ses] Qi ta'geb ötmek, suivre, poursuivre. 

li té alloug, s. a., action de se suspendre, de s'accrocher ; 
dépendance, rapport, relation, parenté, amitié, attachement. 
— sev! Le t8'alloug &tmök, se fixer, ötre attache..., 
devenir dépendänt de... — <>1Lİs5 té’ allougat, s. a. pl. du 
préc., choses ou personnes qui se rattachent l’une à l’autre, 
ou qui ont des relations entre elles; parents, famille. 

JS té’ allul, s. a., action de se servir de prétexte, d’alléguer 

, Comme cause, comme excuse, tergiversation. 
té’allum, s. a., action d'apprendre, d'acquérir une science; 
étude. — Ses) t6'allum ötmek, apprendre, étudier. 
— pass elsi té allum w ta'lim, l'étude et l’enseignement. 


32 yal 
Des ta’hiq, s. a., action de suspendre, d'accrocher, de fixer; 
sorte d'écriture persane dont on se sert au -Mahkeme pour 
écrire les & heudjdjèt, et chez les poëtes, pour écrire leurs 
vers, — on Lo ta'lıg ötmek, suspendre, accrocher ; 
différer, renvoyer 
als ta’liqu, pour ai İl5 taliga, sorte de chariot ture à roues. 
Voy. ce mot. 
JA tu’lit, s. a., prétexte, action de chercher un prétexte, 
-de montrer une chose pour une autre ; hésitation. 

5 ta'lim, s. a., action d'enseigner, enseignement, instruc- 
tion qu'on donne ; exercice militaire, instruction des troupes 
de terre ou de mer; manœuvres des soldats ; PR une 
Copie spécimen de l'écriture d’un écolier. — PCR 
atèch ta'limi, exercice à feu — bas ia V'a S. 

a.-p., lettre d'instruction, instruction donnée par écrit; 


. traité sur un art. — wİs Lx; ta’lim khane, champ de 
manœuvres pour les troupes. — Ses! ala ta'lim ötmek, 


enseigner, apprendre, instruire. — > | pass ta lim 
étiirmek, faire exercer, faire pratiquer. — Les ta'lim- 
dji, s. t., instructeur militaire. — xls ta’ limat, s. a. 
pl. de pas ta’ lim, instructions. — asus + çile ta'- 
limatem moudjibindjé, conformément à mes instructions. 
yes lamirys.a., piton restauration, action de réparer, 
restaurer. — see | ta’mir ölmek, réparer, restaurer, 
raccommoder, — ; Wi E 700% ta'mir olounour, réparable. 
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out ta'mim , s. a., action de rendre général, commun, — 
SİNSİ Los ta'ınim ölmek, généraliser, rendre commun. 

“ yes ta'viz, s. a,, compensation, dédommagement. 

Ds té ahhud, s. a., soins, sollicitude ; promesse, engage- 
ment. — Ss! Sue t&'ahhud ötmek, s'engager à quelque 
chose, s’en charger ; entreprendre d'exécuter, d'accomplir, 
de faire quelque chose; se rendre responsable de İ'exöcu- 
tion de quelque chose. 

DS té ayiuch, Ss. a., action de gagner sa vie, de vivre de 
son travail. — Ses | US tö'ayiuch ötmek, vivre de son 
travail, de son industrie. | 

CS té’ ayiun, s. a., état de ce qui est visible, remarquable ; 
action d'exister. 

2 ta'yib, s. a., action de blâmer, de trouver en faute, — 
Ses! 9 ta'yıb ölmek, blâmer, reprocher. 

yes ta'yin, sa, , désignation, action de désigner, de nom- 
mer, de fixer; ralion, — Se! ya ta'yin ölmek, desi- 
gner, nommer, fixer, destiner. — CES ta'yinat, s. a. 
pl. du préc., ralions de toutes espèces. — Les os 
ta’ yin ékméyi, pain de munition. 

23135 tughoulgha, s. t., casque, armure qui protége la tête. 

LAS taghlith, s. a., action de trouver en faute, de relever 
l'erreur. — Ses! k.ls5 taghlith ötmek, tromper, séduire. 

Şi töghanni, s. a., chant, action de chanter. 


yö tèghayiur, s. a., changement, action de devenir change. 
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— asl 55 töghayiur ölmek, changer, devenir différent, 
tout autre. 

yi taghyir, s. a., action de changer, de modifier. — ya 
Sv İ taghyir ötmek, changer, modifier, altörer. — >) 25 
laghyirat, s. a. pl., changements, modifications. 

el tuffah, s. a., pommes. — as L&5 tuffaha, une pomme. 

şii téfakhur, s. a., action de se vanter chacun de son côté; 
ostentation. | | 

e pire (öfareg, s. a. pl., choses rares, raretés, curiosités. 

JL i6fazoul, s. a., prééminence, supériorité, prétention à 
la supériorité. 

CLS iéfavut, s. a., différence entre deux choses, contraste; 
le surplus. 

HE tifuik, s. 1, laine fine (de chèvre d'Angora). 

«5 tèftih, s. a., action d'ouvrir. 

D téftich, s. a., recherche, enquête, examen, information, 
inspection, censure. — on DE tèftich ölmek, cher- 
cher, fouiller, scruter, examiner. — si tefttohdiı, 
anquisiteur, examinateur, censeur, inspecteur. * 

SİKE tèftik, s.t. Voy. SES. 

vi tefahhoüs, s. à, enquête, investigation. — > 
KI DS , téftich u tefahhous ölmek, examiner, faire 
une investigation, des perquisitions. 

Ss v tefkhem, s. a., action d'honorer, d'exalter, d'élever par 
des éloges. 
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zÈ tèéférrudj, s. a., délassement, récréation, promenade, 
amusement; action de se promener à pied ou à cheval. — 
DUN e léférrudj ölmek, se délasser, se promener, se 
divertir par un spectacle, pâr un-amusement. — 58, JS 
töförrudigutah, lieu de promenade , site agréable pour une 
promenade, 

s, Ji töförrud, s. a., séparation, isolement; état de célui qui 
est séparé, isolé. | | 
wi tèfèrrus, s. a., art ou action de ee d'après la phy- 
sionomie. 

5,5 tafra, s. t., orgueil, fierté. — PE ES tafrele, adj. t., 
orgueilleux, fier, hautain. 

5 töfrih, s. a., action d'ögayer, de réjouir, de rendre 
joyeux. — om é > töfrih ötmek, égayer, réjouir, ren- 
dre joyeux, gai. 

Ls à téfrith, s. a., action de faire moins qu’il ne faut, TE 
L, > â3 a tfrath u tèfrith, trop et très-pen. 

CL? JE iğfrig, s. a. , séparation, distinction. — SİS! CL 7: 
töfrıg ölmek, séparer, distinguer, distribuer. — 30) AE D 
töfrig olounmag, être séparé, distingué, distribué, divisé, 

ab yâ5 töfriga, s. a., séparation, division, intervalle; feuil- 
leton. | 

Ja téfsid, s. a., action de corrompre; de gâter. 

| yi tèfsir, s. a., commentaire sur le Coran mot par mot; 

interprétation, explication; pl. par téfacir, et of ts 
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téfsirat. — ml téfsirdji, 8. t., commentateur. 

Jeis tafsil, s. a., action de raconter en détail. — Jess 
Sel tafsil ötmek, raconter en détail, entrer dans le détail, 
détailler. — nu) {de “alat-lafsil, 3 ; ol Joe tafsil 
uzré, ab | ue tafsil ile, asc tafsildie, et STE 
tafsilèn, ou Maki! im, de 'ala vèdjhit-tafsil, en détail. 
— Les tafsilat, pl. a., détails. 

Je tafzil, tafdhil, s. a., préférence, action d'accorder la 
préférence; superlatif, — Lai | ismi tafzıl, ou ismi 
tafdhil, adjectif superlatif, t. de gram, 

ASU tefaggoud, s. a., enquête ou action de s'informer avee 
_sollicitude d’un absent, | 

RE tefekkur, s. a., réflexion, attention, action de réfléchir, 
de penser. — | SE töfökkur ötmek DORE du- 
chunmël:), réfléchir, penser, considérer. 

LAS tifhs, ville, Tiflis. 

SES tufènk, tufek, s. t., fusil. — (32)9)L SİS tufènk 

_ dholdourmag, charger le fusil. — , 305 | GES tufènk 
dtmag, tirer le fusil. — gelip Sİ tufènk bochatmag, 
décharger le fusil. — ES AE tuföngut, fusil de chasse. 
— PSE st dtle tufengui, ou &ls#** chöchkhanâ, cara- 
bine, fusil à balle forcée, — 21:35 As fitilli tufenk, fusil 
à mèche. — LS Ja5ls iel valiz tufenk, fusil à silex. 

— hs ip tehifte tufènk, fusil à deux coups. — OY 

| LS1265 tufènk dömiri, canon de fusil. — 33 hs 
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tufönk gondaghe, bois de fusil. — çieilş ©Li5 tufönk 
ichagmaghe, batterie du fusil — £a O tufönk ichi- 
boughou, baguette de fusil. — 3,5, 5 EX tufènk gour- 
chounou, balle de fusil. — HO tufenk dtilmace, 
et lil SİS tufönk patilmace, fusillade. — LS 


tufénklèmék, tufèklèmek, fusiller. — SES tufönktchi, 
comm, tufékdji, fusilier, mousguetaire, armurier, fantassin. 


— e LG tufékdji bache, chef de la police, com- 

posée de soldats irréguliers, ou chef du marché, — re] ps 
5 bahriye tufékdjici, arquebusier de marine, sol- 

dat de marine armé d’un mousquet. — .Sx.4.5 tufénkli, 
mousquetaire. 

Lİ: téfévooug, s. a., supériorité ou prééminence. 

5.45 léfévouh, s. a., action de prononcer, de proférer, de 
mentionner, 

ÇE 5 tefviz, s. a., action de confier quelque chose à quel- 
qu’un, de s’en remettre à ses soins. 

145 töföhhum, s. a., action de saisir, de comprendre par l’in- 
telligence. — ON gö töfehhum ölmek, comprendre. 
45 tèfhim, s. a., action de faire comprendre; action d'in- 
former. — ss ré töfhim ètmek, faire comprendre, 
faire entendre, expliquer. 

LP 3 leg teg, 8.t., tac-tac, 
yol tègadir, s. a. (pl. de y? SU tagdir), destins, arrêts du 
ciel. 
28 
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ys lagas, s. t., virement, transfert d’une dette active ou 
passive sur une autre personne. — Ses wi lagas 
ölmek, opérer un transfert, se décharger sur un autre du 
payement d'une somme que Von doit. — Sİy , | eli ta- 
gas vörmek, donner une passe. 

Es (ögass, s. a., action d'user de représailles les uns à 
l'égard des autres. 

Lol pour geli tögaza, 5. a., aclion d'exiger un payement 
dü ; nécessité, besoin naturel, 

L& tögathow , s, a., intersection, rupture. 

vel iğga'oud, s. a., état d’un ancien employé mis à la re- 
traite avec une pension, retraite, — “asl x2Li5 tégn”oud 
ölmek, obtenir sa pension de retraite, être admis à la retraite. 
— Lg35 le iel töga'oud ’ouluféci, et Los téga- 
'oudloug, pension de retraite, état de celui qui est admis à 
Ja retraite. 
8 tagbih, s. a., action de regarder comme vilain, affreux, 
désagréable, laid ; mauvais, — ou | 5 tagbih ölmek, 
regarder comme vilain ; déprécier ; adresser des reproches. 

Jan tagbil, s.a., baiser respectueux. — Est 3 D Jai 
tagbilt yedd ölmek, ou ev! ne d İLE tagbile dest 
etmek, baiser la main. 

yi tögaddöce , int. a., qu’il soit sanctifié et glorifié ! — 
wi, AL = hagg ié’ala ve tögaddece, Dieu, qu'il soit 
glorifié et sanctilié ! Dieu Très-Haut et Très-Saint ! 
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ps tögaddum, 8. a., préséance, — Sİss| ps tögaddum 
ötmek, avoir la préséance, le pas sur un autre, — LS 
tégaddumat, pl. du préc., précédents, prémisses, antécé- 
dents. | 

#5 tagdir, tagiir, 5. a., destin, destinée; cas supposé; pl. 
ls 355 tagdirat, — Ss! yi 385 tagdir ötmek, destiner ; 
apprécier la valeur. — > 5 Er 03 AND tagdir tedbiri 
bozar, le destin réduit les plans au néant. — 35 yes! 
ye ir 3 Yİ Dİ ys! insan töbdir ödör amma allah tagdir 
öder, l'homme propose, mais Dieu dispose. — 55 05.5 
bow lagdirdö, en ce cas. — Aş OS tagdirdje, au cas où il 


en soit ainsi, en admettant cette supposition, — pi 
53 AB tégaddumu tagdirindö, au cas où il aurait droit à 
la préséance. — 33 3085 tagdirdé, dans le cas... 

UV? OR. taqgdis, s. a., sanctification, bénédiction, action de 
rendre saint, de bénir. 

> XS tagdim, s. a., action de faire avancer, de présenter, de 
préférer, d'offrir, d'expedier.' — or | Ç SES tagdim ét- 
mek, présenter, effrir. : 

DE tögarrub, s. a., action d'approcher, de s'approcher, de 
venir près. — Ses DÉS téqarrub ötmek, approcher, 
s'approcher, être près. 

— JE lagrb, s. a., moyen, occasion, considération, ap- 
proximation, — al | et JD > bir tagrib ilé, avec de la 
dextérité, par un moyen, de manière ou d'autre. — > 
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ab — pp e y33 bou tagrib dil-firib ile, par ce moyen 
qui séduit les cœurs. — Lu yö lagribön, adv. a., environ, 
à peu près, par approximalion. | 

» yö tagrir, s.a., action d'établir, de rendre permanent et 
stable ; rapport, relation, exposé, déposition, rapport officiel 
ou note diplomatique. — sks p JD tagrır ölmek, con- 
firmer, déclarer, rapporter, représenter dans une note offi- 

_cielle ou rapport ; déposer. | 

UE et b JD lagréz, s.a., action d’exalter par des éloges, 

panésyrique, discours fait à Ja louange de quelqu’un ; éloge 
_fait par écrit d’un livre, d’un ouvrage. — Ss»! Es yi 

lagriz ölmek, approuver (un livre, un écrit, etc.). 

pi tagsim, 8. a., division, partage; action de diviser, de 
partager. — Sos qe lagsim ölmek, diviser, partager, 
répartir. | | | | 

ye tagser, s. a., défaut, défectuosité, manque, négligence, 
faute. — less \ jee tagser ètmék, raccourcir, faire moins 
qu’on ne devait, manquer à son devoir. “— ai ya LAS » 
bou fager pur tagser, ce pauvre rempli de défauts, c.-à-d. 
moi, — naiss tagserat, pl. du préc., fautes, erreurs, 
négligences, manques, | 

ri tagther, s. a., distillation, action de distiller, de faire 
tomber goutte à goutte ; action d’attacher en file des mulets 
ou des chameaux, — Ses! yak tagiher ölmek, distiller, 
faire passer par l’alambic, faire tomber goutte à goutte. — 
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ESA ri taqther olounmag, tomber goutte à goutte, 
dégoutter. 

225 taqthe’, s. a., action de couper en morceaux; action de 
scander un vers. — Ses İ a. Li tagthe’ ölmek, couper en 
morceaux ; scander (des vers). 

GX taglag, s. t., culbute. — Çöl GS taglag gelmag, 
culbuter. — yas GE ol à as | y? bir agtchèyé bin 
taglag gelar, il fait mille culbutes pour une aspre, c.-à-d. 
c'est un individu vil, bas, misérable, avare, 

Cols tayeldamag, v. t., faire du bruit en frappant (une 
chose contre une autre). 

AE tagla, s.t., culbute, — s5 alâ tagla gelmag, faire 
la culbute, culbuter. 

JE taglid, s. a., imitation, représentation scénique, comé- 
die. — on SAS taglid ölmek, imiter, contrefaire, — 
ii SNS taglidi sölf, investilure avec le sabre. — SJ 
des! taqlid oyounou, comédie. — Gali tagliddji, 
comédien ; imitateur. 

JS taglil, s. a., action de diminuer. — Ski LAS taglil 
ölmek, diminuer, amoindrir. 

(5 (pour 6,595) lagva, s. a., crainte de Dieu, piété. — Je! 
LS 25 ehli tagva, homme pieux, craignant Dieu. 

es . tagviyet, s. a., raffermissement, — o) os 
taquiyèt boulmag, être fortifié, raffermi. 

ps lagvim, s, a., action de rendre droit, de mettre en or- 
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dre, de fixer droit; calendrier, almanach. — esl r À 
tagvim ölmek, rectifier, redresser, corriger, arranger en 
ordre. — a ; ( 53 tagvimi vaqaye’, (calendrier de faits 
ou d'événements) titre du Moniteur de l’Empire ottoman.— 
ee he 55 tagvim öl-buldan, (disposition des pays chacun 
à sa place) titre de la Géographie d'Aboulfdda. 

JE légayiud, s. a., application, soin, assiduité. — Say 
tögayiud ötmek, s'appliquer, avoir soin, donner attention. 
ARI lagyé, 8. t., petit bonnet en toile qu'on porte sous le tur- 

ban ou sous le fés ; calotte. 

SY tek , adj. t., particulier ; impair, unique , Seul; paisible, 
tranquille. — nl 3 SÈ, RO > bir tek évlade var, il n’a 
qu'un fils unique. — , dey» D S5 dek dhourmaq, rester 
tranquille. — Adv. t., seulement, pourvu que.— EX e 
tek tek, de temps en temps, ici et EN — ia SİS tek 
tchift, pair ou impair. — Li 9 EL tek qomaq, laisser seul. 

Sİ tek, s. p., course, action de courir çà et là. 

ys t&ktabur, s. a., orgueil. 
p &; tektaçur, s. a., accroissement; multitude. 

JS tekiaçul, s. a., négligence, paresse. 

HE tekialif, s. a. (pl. de SS ll ), charges, impôts, 
taxes, propositions. 

JS tékébbur, s. a. , orgueil, arrogance, — .) JS tékébburlu, 
orgueilleux, arrogant. | 

Je tekbir, s. a., action de faire grand, action de dire : 
Sİ Mİ allahu ékbér, Dieu est grand! 
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yi töksir, s. a., action d'augmenter, d'accroitre, de mul- 
tiplier. | 

IS tékdir, s. a., action de troubler, d'afliger, ii 
action de röprimander, de gronder, de blâmer. — pepe 
ss! tökdir ötmek, troubler, affliger, attrister; gronder, 
réprimander, blâmer, faire une röprimande. — yeis SN 
tökdirt khather, offense. 

NE ASS tekzib, s. a., action de démentir, d'accuser de men- 

_ Songe. — Ss! İNİ tékzib ölmek, démentir. 

= tökir, ou AL HS tekir baleghe, s. t., rouget (poisson). 
— 5 tékér, roue. — SL! pe JS tékèr mékèr ölmek, 
faire rouler, jeter guelgu'un du haut de Vescalier et le faire 
rouler en bas. — &Lb pe tekör dhaghe, Rodosto, ville. 

LG tékrar, s. a., répétition. — Adv. t., de nouveau, encore 
une fois, — un JS tekrar ötmek, et CH) pe tèk- 
rarlamag, répéter, réitérer. — ne bé-lékrar, adv. p., 
souvent, plusieurs fois. — à Rte tèkrar ine (uèné), 
adv. rép., encore de nouveau. 

SDS tèguérèk, s. p., grêle. | 

İÜ pe tökerlek, s. t., roue. — S pe â e araba tekörlöyi, 
roue de voiture. 

ue lékèrlèmek, v. t., rouler. 


Ss) pa tökerlönmek, v. t. n., rouler la tête en bas, tomber 
en bas et rouler. 


GG tanre, s. t., Dieu, bof. pe tanre âde-la, au 
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nom de Dieu. — G— = tanreleg, s. 1., divinité. 


yp 5 tekrir, s. a., action de répéter ; renouvellement. 

ne re tökrim, s. a., action d'honorer, honneurs et respects 
qu’on témoigne. — Ç per rh ta zim ve tökrim, respect 
et honneurs. — Etes (” pe tökrim ötmek, honorer, 
respecter. — les ğe tékrimat, pl. du préc., respects, 
témoignages de respect, honneurs rendus à quelqu'un. 

es tékèssur, s.a., état de ce qui est brisé, cassé ou rompu. 

Sez. S5 tiksinmek, v. t, abhorrer, avoir du dégoût pour..., 
avoir de Paversion, | 

JENS tékèfful, s. a., action de se rendre garant, responsable, 
répondant, — or HSG tékèfful ölmek, se rendre ga- 
rant, répondant, responsable ; se charger de quelque chose. 


ys tökfin, s. a., action d'envelopper un mort dans un 
linceul. | 


LS tèguëlli (telti), s. t., feutre ou coussinet que l’on met 
sur la selle pour y être plus mollement. 

İNS tèkélluf, s. a., préparations ou cérémonies dispen- 
dieuses; peine, façons. — Ms lékèlluflu, adj. t., somp- 
tueux, magnifique, splendide; coûteux. — Là tékel- 

_ lufat, pl. du préc. 

PS tekellum, s. a., action de parler, de converser; conver- 
sation, entretien. — gele ) 5 tökellum riçaleci, Guide 
de la conversation. — Ses ps tökellum ölmek, parler, 
faire la conversation. 
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LAS léklif, s..a., cérémonies, façons, imposition d’une 
charge, d’un devoir ; impôt, contribution ; proposition, of- 
fre. — Slot © ASS teklif ötmek, proposer, offrir, im- 
poser, exiger. — es LACS teklif kham, exigence (crue) 
absurde, — + LS teklifat, pl. du préc.— &3 5 3 6 
tékalifi 'eurfiye, impôts extraordinaires. — ydı S5 téklif- 
siz, ou LAS 3 bi-lékhf, et ENS VE bila teklif, adj. 
et adv. a. t, p., sans façon, sans cérémonie. 0 JE CS 
teklifsizlik, s. t., familiarité, privanté. — At TA LE, tek- 
bifsizliyle, et am UM EV téklifsizdjé, adv. t., familièrement. 

ae tékmè, s. t., ruade, coup de pied, — as C5 télmè 
dtmag, et , ğa) sl 4455 tökme e donner un coup de 
pied. 

Jess tekmil, s. a., action de parfaire, d'achever, d de com- 
pléter. — Adj.t., He fini, à perfection. — LS 
es! tékmil ölmek, achever, accomplir, terminer, LS 
tionner, mettre la dernière main. | 

RSS tékne, s. t, , auge, cuve (de blanchisseuse, ou pour pétrir 
le pain); navire. — g3 ys tud)djar tökneci, navire 
marchand. 


5 tékvin, s. a., création. — 3 sıfr ötetökvin, 
yu ÖL e li 


Livre de la Création. 
ASS tèké, s. t., bouc, chevreau ; peau fine. 


455 tökyö, comm. si tâkkö, s. a., couvent, ou chapelle de 
derviches; . asile, établissement d'asile ou de repos. 
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JS tel, s.1., fil de laiton, d'archal, — Pi) <5 demir tek, 
fil de fer. — b abla chamatha teli, clinquant, petite 
lame d'or, d'argent, de cuivre, etc.; faux brillant, faux 

, éclat. 

BK tell, s. a., colline; pl. İNS tital. 

yi NU télatin, s. t., cuir de Russie. 

D Y lalach, s. t., limailles, copeaux. — LYS télach, s. t. 

Voy. le suiv. 
LS télacha, s. a., fracas, embarras; hâte, précipitation; 
ciat de celui qui est dans l'alarme, qui est très-affairé, fort 
OCCUPÉ. — ; yi gi SE pek tèlachace var-der, il est 
très-affairé, fort occupé. — 35 tes lélacham ichog, je 
suis bien occupé; j'ai beaucoup d'embarras. 

LES télathuf, s. a., caresses, cajoleries. 
NS télathum, s. a. agitation, battement des vagues. — LS 
z ya! tèlathumi ömvadj, choc des vagues de la mer. 

eN tela'oub, 5. a., action de jouer, de se livrer aux jeux, 
aux amusemenis, 

GAY télaf, s. a., action d'atteindre: réparation, dédomma- 
gement. 

o töllag, s. t., garçon de bain. 

5 telage, s. a., rencontre (de deux ou plusieurs). — AY 
Ne tölage ölmek, se rencontrer. 
525 télamize, s. a. (pl. de nc tölmiz), disciples, élèves. 


SV télamiz, s. a. (pl. de SU télmiz), disciples, élèves. 
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OA télavèl, s. a., lecture psalmodiée d’un livre sacré. — 
Y! 3 > Wi télavèts qouran, lecture du Coran. — vi 
Sa | télavèt ötmek, lire à haute voix et en psalmodiant le 
co ou l'Évangile. 

3 telöbbus, s. a., action de s’habiller, de se vêtir.— ul 
BEN télébbus ölmek, s'habiller, se vêtir. 

Us lélbis, s. a., fraude, fourberie. — yk! ge telbici 
tblis, les tromperies de Satan. — Adi. a., faux, trompeur. 
— İL télbislik, s. t., fraude, fourberie. 

5 tèlkh, adj. p., amer. 
Les b tèlkhis, s. a., rapport, résumé. 


55 telözzuz, s. a., jouissance (dans le goût), action d’éprou- 
ver du plaisir en goûtant quelque chose, ou en jouissant de 
quelque chose. — Es | SSL télèzzuz ölmek, se délecter, 
avoir de la délectation, savourer ou goûter un plaisir avec 
sensualité. 

sb télaththuf, 8. a., faveur, bienveillance, caresses; té- 
moignages de bienveillance, honté, amili et faveur. — 
GL télaththufèn, adv, a., avec bienveillance. — lak 
tèlaththufat, pl, du préc. | 

mt talthef, s. a., action de traiter avec bonté, avec faveur, 
de considérer comme digne de faveur, de bienveillance. 

sb tölöghraf, s. (mot étranger), télégraphe. — \5 » 
Sİ pu bir gol téléghraf, une ligne télégraphique. — 
ia réléghraf teli, fil télégraphique. 
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| LS telef, s. a., destruction, ruine, perte, dévastation. — 
LS 36 telef ötmek, détruire, ruiner, ravager, tuer, 
faire périr; dépenser mal à propos, gâter, dissiper. 

Lis telaffouz, s. a., prononciation, action de prononcer. — 
Ses! ES rélaffouz ötmek, prononcer. 

Lab telff, s. a., action d'envelopper. 

Ab tölagge, s. a,, rencontre. 

il talgeb, s. a., action de mettre ou donner un surnom. 

5 tölgeh, s. a., vaccination, inoculation. 

Da tölgen, s. a., action d’instruire de vive voix. — ..â6 
Ses tölgen ötmek, instruire oralement, expliquer, com- 
menter de vive voix, dicter. 

ES tilki, s. t., renard. 

SM tèlmiz, s. a., élève, écolier, disciple. 

bl töldvvus, 8. a,, impureté, malpropreté, état de ce qui 
est souillé. 

yi télévoun, s. a., mutation, changement, variation (de dis- 
position ou de caractère). 

5.5 tölvö, s. t., lie, marc, sédiment. 

da JS telvis, s. a., action de souiller, souillure. — £» JA 
Ses rèlois ötmek, soniller, salir. 

Ur JL tèlvin, Ss. a., action de colorer, de donner une couleur, 

yal tölyin, s. a., action d’adoucir, d'amollir; adoucisse- 
ment. 


pi tèmmé, 3° pers. du prét. a. « il a été fini, achevé. » — 
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Au fém., “+ témmét, elle a été finie, achevée. 
url iğmass, s. a., contrat réciproque. 

Lilo témacha (tamacha), s. a., action de se promener, de 
parcourir ; promenade ; spectacle. — or | Li Le rémacha 
ölmek, se promener, parcourir ; voir; jouir d’un spectacle. 
— pas tömachadie, spectateur, — 5$L&L, témacha- 
gutah, spectacle (lieu). 

çe tamam, tèmam, s. a., achèvement, fin. — Adj.t., fini, 
achevé, complet, juste ; correct, parfait. — Adv., entière- 
ment, complétement. — LeLeÿ tamaman, et all tama- 
mela, tamami-ilè, adv., entièrement, complétement, comme 
il faut, tout à fait. — , 3leLeS tamamleg, s. t., totalité. 

b Leÿ tömayul, s. a., action d'incliner, de pencher vers quel- 
que chose. PRIE 

243 téméllu”, 8. à., jouissance, action de jouir, de profiter de 

quelque chose. — sev) ES lèméliu” ötmek, jouir, avoir 
l'usage, la possession de quelque chose. — Au pl. lets 
téméltu'at, objets ou choses que l’on possède ou dont on 
jouit. — 2 laïsÿ téméltu'at où cesS,3 5 Late téméttu'at 
vörguici, temettuat, impôt (nouveau) sur l’industrie, en 
Turquie. 

İLİ témsal, s.a. (au pl. Jel tömacil), figure, image, 
statue ; comparaison, représentation, exemple. 

Je tömsil, s. a., assimilation, similitude, comparaison ; 
symbole; parabole. — £L1 his tömsil ölmek, assimiler, 

29 
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comparer ;-faire une allégerie..— Co témsilat, s. a. 
pl. du préc. 

as témédidjud,.s. à.,: glorification. 

EN lémdjid, s..g., action de glorifier | .priâre. récitée avant 
l'aurore, du haut des minarets. — lem ni. iömdjid 
“ölmek, glorifier, proclamer. la gloire, réciter les louanges. — 

, AN témdjid vaqte, temps. où.:la prière. d'avant 
_ Vaurore se fait entendre. 

yasi tömeddun, s. a.,.action de £ établir. dans une ville, de 
. se.civiliser. US TS tèméddun ölmek,. s'établir, se 
fixer, se civiliser. 

Saw tömdid, s..a., action, d'étendre au long. —. 33403 

ess | tèmdid ötmek, étendre, .prolon ger. 

yi. tömr, s.a., datte. — Gin ye tömri hindi (datte :in- 
, dienne), tamarin. 

Di tlèmérrud, s. a., obstination, opiniâtreté, ln ma- 
çJignite, 

Lİ? ye tömzig; s. a.,.aelion de, déchirer. 

çi timsah, 5. a, , crocodile, 

Sİ tömessuk,.s. a. action dese. saisir, ide s'emparer'de 
laa chose; LR ; titre de vr d'un ünik 


oan e . 
ua)  témchiyèt, :s. a., action de-faire marcher, de faire 
‘SVADCET. 
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dk tamgha. Voy. asl5 damgha:: | 

Nİ -téméllun,:s. a. ;-action de s'établir, de se fixer ianidaki 
lieu, de:se:raffermir. 

ys tömkin, s. à action d'établir, de rendré fixe ou' rési- 
dent (dans une place); rang , dignité. — Lt. yi 
tömkin ötmek, placer , établir; fixer, raffermir ; rendre 
puissant. . | 

Je. tömöl, s. a.;- base, fondations. — Al témélh, adj. t., 
qui a de bons fondements, appuyé sur des bases solides; 
durable, solide, permanent, stable, établi pour toujours! — 
les témélsiz, adj. el adv. t., sans fondement, sans base, 
frivole , frivolement.: 

Sİ témélluk, s. a., action de se mettre en possession. 

SİS têmlik,'s. a.; action de mettre quelqu'un en possession | 
de quelque chose; de rendre maître. 

LES (pour 2) (ömönna, s.a., prière, VŒu, révérence, Te“. 
merciments, salutatiöns. — ets Lie töminna ölmek, | 
FRE ‘souhaiter, ‘faire des vœux, faire'la révérence. — Tee 
pe tömönnü , chez les Orientaux , consiste à ineliher le- 
corps vers Ja terre, abaisser un peu la main droite, la porter 
ensuite avec vitesse, en se relevant, aux dèvres et puis sur. 
Ja tête. 

T? pen) tömövvudi, 8. a., ii (des vagues, des flots), onde 


lation. — Sevi Z pe ii ölmek; s'agitér, se- sou- 
lever, grossir (la mer). 


“ 
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3.587 tömmouzy s. a,, le mois de juillet. 

05 témhid, s. a., aplanissement, consolidation. — 3.447 
ses) gömhtd ötmek, établir sur des fondements solides et 
spacieux ; aplanir. . 

tes lömhir, s. a., action de cacheter. — Ses Je tèm- 
hir ötmek, cacheter, sceller. 

350 imiz, adj. t., propre, pur, honorable, meali esti- 
mable; bon, beau, bien fait. — Sp) ğe) temiz ötmek, et 
DE iye tömizlömek, nettoyer. — LS tömizlömö, s. tk 
nettoiement, nettoyage. — sh; yo tömizlik, 8. t., e 
netteté, — Die); je témizlènmich, part., nettoyé, ©. 

yes? témyiuz, s. a., action d'être ou de devenir distingué ; 
distinction. | 

je tömyiz, s. a., action de séparer, de distinguer. — js 
Sİ! tèmyiz ötmek, distinguer, faire une distinction. 

yy in,5.p., Corps. 

55 ténazou’, s. a., dispute, contestation. 

JiLS ténazul, 8. a., action de descendre l'un et l’autre. 

LS ténaçub, s. a., ressemblance, rapports, proportion- 
nalité. 

mL tönaçoukh, s. a., transformation des Corps, ou trans- 

a des âmes, metempsycose, 

Jeli ténaçul, s. a., génération, action d'engendrer Yun 
l'autre, ou action d’être engendré l’un de l’autre. — | 
JUIN dit öt-tönaçul, membre viril. 
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QLS ténagouz, s. a!, contraste, contradiction. 

43 tènavub, s. a., action d'altermer, de faire les: choses 
tour à tour, alternativement. | 

JUS tönavul, s. a., action de recevoir, de prendre quelque 
chose. 

LS tènaki, s. d., éxtrémité, points' extrêmes. 

SL Voy: le suiv: 

5 tumbéki et tunbeki, s. p:, tumbéki, tabac persan que 
Fon fume dans le narguild. — cs tumbéhidÿs, débi- 
tant dé tumbéki, | 

ri tèmbel, s. t., paresseux, lent, fainéant. — ML tèm- 
böllik, paresse. — Sas İML témbeltik étmek, faire le 
paresseux, — LH |. \ LS tèmbèl olmagq, être paresseux. — 
ws fémbelkhane, lieu où les paresseux s6 réunissent. 
— »5 933 F5 JS" témbel qouvvëtim yogtour dör, le 
paresseux dit : Je n’ai pas la force (prov. ). 

ac tönöbbuh, s. a., , action de s6 éveiller, de se rappeler, de 
faire attention, m. 

A tömbih,s. à; action de réveiller, de rendre attentif, vi- 
gilant ; ordre, avis, avertissement, — us haa tèmbih 
ölmek, recommander, ou donner des ordres. — laa 
töembihat, s. a. pl. du préc., ordres, commandements. — 
She SL allahen témbthate, les commandements de 
Dieu. — wL5L,..5 témbthat-namè, ordonnances par écrit, 
livre de commandements. 

29. 
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a tönta, s. t.-(de İital.) tente, tendelet. 

pi dediğin s, t., casserole, chaudron, marmite, 9 

> kutchuk tndjèré, petite casserole. . o 
ne léndjis, s. ac, action de souiller, de sair, 

25 tund, adj. p., dur, violent, rapide, 

re) X5 töndurust, adj. p., qui jouit d’une bonne santé, qui 
se porte bien, sain: — Slx. 055 töndurustluk, s. t., et 
bei 2 löndurusti, s. p., boune.santé, vigueur. 

) 055 tandour, 8. t., fournaise, fourneau ; -brasier ou mangal 
mis sous une table carrée ou'ronde eouverte de courte- 
pointes, châles; ‘tapis ou couvertures, et sous laquelle on se 
chauffe les pieds, et même les mains. 

D; ténézzu}, 8. a, , action de condescendre ; önden, 
Rens .— sel JS töndzzul ötmek, et JS 
tdi lènézzul bouyourmaq, condescendre, vouloir bien, 
0 — pe DL, 2 mi ténèzzul ou 
vous n'avez pas daigné. © . 

je lönezzuh, s. a., action d’être id libre de...; action 
de jouir de beaux sites et du bon air. — 59 tönözzöhö, Il 
(Dieu) est libre et exempt (de tout défaut). 

b si tènzil, s. a., action de faire descendre, de réduire, de 
diminuer, d’abaisser ; soustraction, déduction, remise ; ré- 

vélation, le Coran. — “İs! à; tönzil ötmek, faire 
descendre, déduire, soustraire. 


di G a tönsoukh, s. t., Line (pour parfumer). 
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5 lénéssum, 8. a., souffle, haleine, respiration. 

7 tönsib, 8. a. , action d'approuver, de juger convenable. 

| tönsig, 8. a., arrangement en ordre et série. — 
a 3 Sc LOL ténsiqate 'asköriyd, la nouvelle organisa- 
tion de l’armée : recrutement, durée ds service, promotions, 
paye, retraite, etc. 

LS tènchif, 8. a., action dise de sécher, 

Lies tönsif, s. a., action de partager en deux parts égales. 
— se! LS tönsif ötınek, partager ou diviser en deux 
parts égales ; couper en deux. 

Lis tènzef, s.a., action de netloyer, de purifier, de ren- 
dre propre. 

5 tanzim, 5. a,; action de mettre en ordre, d'organiser, 
d'améliorer. — Ses! hs tanzim ètmék, mettre en or- 


dre. — Au pl., LAS tanzımat, ou iy aki 
tanzimate khaïriyé, réformes, ou nouvelle organisation en 
Turquie.— gi LAS tanzimat médjlici, ou | ds” 
CAES médjlici tanzimat, conseil des réformes, dites 
, tanzimat, à Constantinople. 

A tönâffur, 8. a., aversion, dégoût. 

yö töneffus , s. a., respiration, — OKA gre tènéffus 
ötmek, respirer, se reposer. 

AS tönfiz, s. a., action de faire parvenir , de faire exécuter 
(des ordres). 

ri tönfir, 8. a., action d'occasionner de l’aversion. 
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AS töngyiö, $. d., nettoyage. — Sleut LE téngiyé ötmek, 
nettoyer. | 

SELS tènk ou töng; adi: Pp“ ds, retréci. 

ye töngutar, s: t., borax, 

S5 tanghri, s. 1, Diétr. Voy: G3. 

SLR ténknaï, s. p., espace étroit, angoisse. — | GLS 
L5 > tönknaye dunia, le mondé, cette basse vallée. 

S5 tönekö, s. t., fer-blanc. — a be sare lönekö, Tai 
ton. — İLaSL5 fénékeli, adj. t., de fer-blane, en fer-blanc. 
2 e töndkedji , s. t., ferblantier. — aS 5 ténéke, 
mot injurieux. Voy. EX 973 pözövönk. 

İSİ ténkil, s. a., action de réprimer, de châtier; répres- 
sion, punition ; affront. | | 

öze” fénmig, s. a., action d'écrire, de dicter, de composer. 
— Sss! aies C3: tönmigi nömiga ölmek, écrire une 
missive; 

aus tönmiyd, s. a., actiom de faire croître, d'élever. 

) per tönnour, s. a. Voy. ) yi tandour. 

35 lénévour, s. a., action de briller cômmé le feu. 

yö tènvir, s. a. action d'éclairer, d'illuminer, de fleurir. 
mı Si » > iönvir ötmek, écläirer, illuriner. 

ë +5 tènvŸ, s. a., action de diviser, de distinguer. 

SL 3 tönvin, s. a. Lino du son de la lettre n à la fin des 
mots arabes, comme : LUS kitabun, LS kitabin, GLS 


Hitaban, C'est un terme dö grammaire arabe. 
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Le tenha, adj. p., solitaire, seul, — S. p., solitude ; retraite. 
— sp L5 tönhadja, adv. t., en particulier, en secret. — 
le tönhaleg, s. t., solitude. 

æ lou, pron. p., toi. 

315 tövabi, 8. a. pl. (de gö tabi, et ax tabi'a), dépen- 
dances (choses ou personnes), suites. — si) Pp els tè- 
vabi' u lévaheq, dépendances. 

JS tévatur, s. a., bruit répandu, qui court; nouvelle ébrui- 
tée, divulguce. — SARA pl sn ötmek, répandre, 
divulguer un bruit, une nouvelle. — yla sl yalı! 
euyle bir tèvatur var, il court tel bruit. — als! piş tövalur 
il, adv., avec publicité, en ar. Lt tévaturèn. 

ls tèvarus, Ss. a., action de recueillir un héritage. 

xl tévarud, s. a., arrivée réciproque, successive. — Oyle JE 
ss! tévarud am, arriver. — yar! > JL tèvarud 1 
Re t., venant. 

3 İs tövarikh, s. a. pl. (de € » D tarikh), histoires, chro- 
niques, dates, chronogrammes. 
ol, lèvazou’, S. à., humilité, modestie. 

Gi tövafug, tövafoug, s. a., accord. 

As tèvah, s. a., action de succéder, de suivre l’un l'autre. 
— A) Je ’alèt-tévali, adv. a., successivement, sans 
interruption. 

çi” tövam, s.a., jument. — çi 2 pe nusret (ram, adj., 


victorieux, accompagné de la victoire. 
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is? tévan; si p., pouvoir, puissance, förce. —UİŞ tvana, 
adj. p., puissatıt, fort. — (5 tévanguer, s: et adj. p., 
riche. — gh! 5 tövanayi, s. p.,'puissance; forcé, 

>» lop, s. a., pièce, pièce complète. 

öy 5 lobra, commi; torba, s. t., sac, bissac. Voy. 5» po 

De teübé, s. a., action de renoncer (â ses péchés), de s’en 
repentir avec la résolution de ne plus y retomber. — 4.5 
ST teube ötmek, renoncer â..., se repentir de...; faire 
des vœux, promettre solennellement. — ya 4 à teube 

“ölsoun, ou ©) AA pas teubölör olsoun, que ce soit une 
promesse solennelle! je m'en repens ; je regrette de l’avoir 
fait, et je ne le referai jamais. — Ja teubèh, et ya es 
leubektar, adj., qui se repent, qui s’est repenti de. . 

5 tévbikh, s. a., action de reprocher, de blâmer; repro- 

“ches. 

Le tout, s. a., mûre, — all Un) lout aghadje, mûrier. 
— <p 3L> yabani tout, mûre sauvage. 

göz tulsu , s. a., fumigation. — Gi ip tutsu 
vörmek, et İŞ tutsulèmek, faire des fumigations. 

HS tulmèk, v. t., fumer, jeter de la fumée. 

LS ou US 5 tulun, s. t., fumée ; tabac à fumer. — 4 5 
See! tutun itehmek, aspirer, fumer du tabac, — > 
ya! tutun ttchen, fumeur. — EN 5 tutundju, débitant 
de tabac. — Codes > tutun kecöci, bourse, blague â' 


tabac. — (32 > GS Y—— tulun 
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dehog kebab yog, beaucoup de fumée, pas de rôti (prov.). 
L53 tutia, s. a., collyre,:sorte de pierre bleue, pour. les yeux. 
— S. t., zinc, métal d’un blanc bleuâtre. On dit aussi : 
3% LS, tutia ma’déni, mine, ou métal de zinc. 
ET tévsiq, S. à. , Confirmation, ratification.— © le: LS iy 
tèvsig etmek, confirmer, ratifier, raffermir. 
a toudj ((oundj), s. t., bronze. 
ig lévédjdjuh, s. a., action de tourner le visage, de se tour- 
ner, de se diriger vers un point; attention ou faveur pour 
quelque objet. — Sel ass tévéèdjdjuh ötmek, tourner le 
visage, se tourner, se préparer d'avancer vers...— 5.45.) 
tèvédjdjuhat, s. a. pl. du préc., faveurs, marques de faveur, 
bienveillance. — 45.5 ge husm.tévèdjdjuh, bonne fa- 
veur, bienveillance. 
ime tövdjih, 5. a., action de diriger, d'essai de tourner 
quelque chose vers quelque objet ; action de conférer quel- 
que office, quelque place ; nomination à un emploi, promo- 
tion. — Or] > tévdjih ölmek, conférer, donner (des 
emplois). — cles tévdjihat, s. a. pl., nouvelles no- 
minations à des emplois ou dignités, promotions. 
Sam tévhid,s. a., déclaration de croyance en l’unité de Dieu. 
55 iloudé, s. p., monceau, monticule, tas. 
125 tévd’,s. a.,.action de consigner aux soins; de déposer; 
de faire des adieux, — Si, a» tâpdi. ötmek, confier, 
consigner, déposer. 
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D! 5 tevrat, s. a., le Pentateuque, la Bible, VEcriture sainte. 
D) + tourp, Ss. t., rave, raifort, radis. 

ay torba, s.t., sac. Voy. 5pob. 

4 EE turpu, 8. t., ràpe. — Sile ) + turpulèmèk, râper, 
mettre en poudre avec la râpe. 

SY turchu, 8. t. Voy. sr: 

Sİ, 5 turk, Voy. Sİ yi. 

ze) 5 tövris, s. a., action de faire hériter. 

j +5 toz, 8.t., poussière. —, ğ4) \ ; 5 tozalmag, soulever la 
poussière, — İİ) » tozloug, 5. t., guêtres. — »; s toz- 
lou, adj. t., poudreux. 

5 5 tour, s, t.,'sel. Voy. ; eb. 

ë 5 5 tevzi”, s. a., action de distribuer, distribution. — gö g 
Slam! #övzü ötmek, distribuer, partager. 

LZ tövessouth, s. a. ,intervention, médiation. — Sİ») b... 
tévéssouth ötmek, se tenir au milieu, intervenir, se faire 
médiateur. 

Je tövössul; s. a., action de se réfugier en Dieu; confiance; 
prière. | 

US tèvsèn, 8, a., cheval, cheval de bataille. 

cu  tévsikh, s, a., action de salir, de rendre malpropre, 

GR 

ES tevsi , s. a., action d'étendre, d'élargir, — Soi | A 
tevsi ölmek, rendre plus spacieux. 

as touché, s. p., provisions. 
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> tövchih, s. a., action de revêtir, d'orner d’une marque 
quelconque ou par des lignes d'écriture, par des mots. 
anoes lavseyé (tévsemé), 5. à, recommandation, lettre de re- 
commandation; action de recommander. — Ses İ ao 
tavseyè ölmek, recommander. — wb PR tavseyè namè, 
lettre de recommandation. — & 5 ane lavseydi qaviyé, 

recommandation forte. 

Lives tavsef, s. a., description, âction d'expliquer, d'ex- 
poser (les qualités). — Ses | Les tavsef ölmek, dé- 
crire, qualifier, louer. | | 

Jos tavsel, s. a., action de faire parvenir ou joindre (une 
chose à une autre). | 

ye tévaththoun, 8. a. , action de se fixer dans un endroit et 
en faire sa patrie, — or vbs tövathihoun ölmek, s'6- 
tablir en un lieu, se domicilier. 

Ea tough, 5. t., queue de cheval, — La LS dl ulch 
toughlou pacha, pacha à trois queues. 

JS tévaghghoul, s. a., action de s'occuper, de s'enfoncer 
sérieusement dans une chose, p. ex. dans l'étude, etc.; au 
pl. NE tévaghghoulat. | 

yè> tévfir, s. a, action de rendre nombreux, d'accumuler. 
— Ses | JS tevfir ölmek, rendre nombreux, aecumuler ; 
économiser, épargner. 

(5 tèvfeg, s. a., assistance de Dieu, succès, réussite ; 
combinaison. — $le:s| LàSs tévfeq ötmek, adapter l'un à 

30 
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l'autre, faire réussir, favoriser, rendre heureux. — LT ai! 
Qsrs allah tévfeg vèrsin, et ..ş sb ET ST allah 
Lèvfeq éylècin, Dieu vous accorde (ou lui accorde) des succès! 

Lİ + dog, adj. t., rassasié. Voy. LE sb. 

> togat, s. t., soufflet, COUP. — ($) " 5 togat 
vourmag, denner un soufflet, souffleter. — ur CAEN] 
_toqat yömek, recevoir (manger) un soufflet, un coup. 

a Di tévagqou’, S. a. , attente, espoir. 

ur tévaqqouf, s. a., action de s’arrêler, de rester, d'at- 
tendre, so 

45.5 toga, et ağ.b thoga, s. t., boucle. | | 

4,35 tévgeyé, s. a., conservation, garde. 

ya» tèvger, s. a., action de respecter, de témoigner du res- 
pect, de traiter avec honneur. — Ses EC tövger ötmek, 
traiter avec grand respect et considération. | 

GSS tèvge’, s. a., chiffre du sultan, appelé aussi Lab thou- 
ghra (toura), et Les nichan.. — - ulen a ) CS ler- 
ge'y röfe'y humayoun, chiffre élevé et augusle (impérial). 

LS tövgef, s. a, action d'arrêter, de faire rester, de re- 
tenir, de détenir, de garder; embargo. — 51%! Le 
tövgef ötmek, arrêter, faire rester, retenir, détenir; mettre 
l’'embargo. 

SI, Sy + tukruk, s.t., crachat, — sgk C > tukruk 
Te crachoir. 

sb 5 » tukurmek, v. t., cracher. 
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AP 4 5 tukurme, s. 1., crachement, 

S 5 tövekkul, s. a., confiance en Dieu et résignation à sa 
volonté; action de s’en remettre bai si FS tèvels- 
kul ötmek, mettre sa confiance, avoir confiance, se confier 
entièrement (en Dieu). — AE  Lövekkullu, com. tevekkelli, 
homme qui : se confie sans y réfléchir ; homme très-simple. 
— KE Pp Kİ ie 'ala-llak tevekkalt, ou KI de ES 
tövökkaltou 'ala-Ilah, je me confie entièrement en Dieu. — 
KE tövekkulön, adv. a., en se confiant, avec toute con- 
fiance. Avec un verbe négatif, cet adverbe signifié : « Sans 
bonne raison, sans grand motif. » 

Des, «> tüketmek, v. t., finir, achever. — EL o tukènmék, 
être fini, achevé, épuisé. — es ia a) % Dİ bilmez ve tukön- 
mez, adj. t., infini, inépuisable, 

He + devkil, s. a., action de nommer guelgu'un comme son 
agent. — ss! JS: 33 tövkil ötmek, nommer quelqu'un à 

Sa place, se faire remplacer. | 

5 tévéllud, s. a., naissance. — İs! İŞ tevellud ötmek, 
naître, être né, | 

pi louloum, s. t., outre; cornemuse, musette. Voy. ee. 

ne touloumba, s. t., pompe. — Les) So 
pompier. Voy. WAR 

İS tèvliyél, s. a, action de nommer quelqu'un comme 
gouverneur, employé, etc. 


un tévhid, s. a., action de faire naître, d'engendrer. 
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vb toumat, et yel toumales, s. 1. ou grec), pomme 
d'amour, tomate, 

jt tomar, s. p., rôle, roulette, rouleau de papier. 

ge» touman, s. p., touman, nombre de dix mille, légion. — 
el yle touman paicha, en haut-de-chausses, à son 
aise, en large pantalon, pour prendre le frais. 

Je + toumbaz, 8.t., BONO pont flottant, 
DS toundj, s. t., “bronze. © | 


ee tunis et (ounous, ville et province, Tunis. — | p9 
BE ir lounous beyliyi, rögence de Tunis, 

Di tövöhhum, 5. a., action de se e donter de quelque chose ; 
doute, soupçon, peur. 

SD tui duy), s.t., poil, pluma, — de GS tw qalèm, pin- 
ceau , plume de poils. — & pa LL qouch tuyu ; plumes 
d'oiseau. — 2 PE 39 döve tuyu, poils de chameau. — be s 
tuylu, adj. t. , couvert de plumes ou de poils, 

yal ishadiur, s. a., action de se séparer l’un de l’autre. 

XXE tehdid, s.a., action d'intiimider, de menacer; menace. 
— Sust öv 04 téhdid ötmek, menacer.—Au pl. 15554 
téhdidat, menaces. — 533.34 155345 téhdidati chèdide, 
menates sévères, fortes. | 

© À téhzib, s. a,, action de corriger, d’arranger, de net- 
toyer. — Sv \ — à téhzib ötmek, corriger, arranger, 
rendre beau, — ös! v0 töhzibe akhlag, correction, 
ou modification de défaut dans le caractère de guelgu'un. 
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LS tehlike, s. a., danger, péril. — iye a S5 téh- 
likèyè sogmag, mettre en danger. — LS téhlikél, adj. 
t., dangereux, périlleux. | 

LS téhtil, s. a., action de prononcer la formule : Yİ Ji Y 
Mİ Za ilaha illa-llah, il n’y a point de dieu que Dieu. 

net leuhmet, s. a., faute, action blâmable; soupçon. — 
Hs teuhmetli, adj. t., et Zi ob | érbabe teuhmèt, 
adj. a., coupable, accusé, soupçonné, — [sis öle 
leuhmèéllèn tchegmag, se disculper. 

Luis téhniyét, et acts téhniyé, s. a., action de complimen- 
ter, de féliciter quelqu'un. — Sks! ANİ yay arze 
töhntye ölmek, complimenter, féliciter, offrir ses félicitations. 

JS téhévour, s. a., impétuosité, violence inconsidérée, — 
ab! Je töhövvur ile, adv. t., impétueusement, inconsidé- 
rément. 

Le teht, adj. p., vide, vain, futile. — 29 se téhi-dést, 
adj. p., qui a les mains vides, pauvre, impuissant. 

ner léhiyé, s. a., pl. les téhiyat , préparatif, disposition. 

— Se \ ii töhiye ölmek, préparer, disposer, faire prêt. 

0 tehyidi, s. a., action d’exciter, de soulever, de mettre 


en mouvement. 


r ps léatro, s. t. (de l'ital.), théâtre. — | 3e .\ göle téatro 
oyounou, Ses de théâtre, opéra. 


2 üliz, adj. t., hargneux, acariâtre. — Sas ülizlik, s. 
t., caractère ou qualité de ce qui est hargneux, acariâtre. 
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ro rs 8 D. flèche. — jl5t,S ür éndaz, qui lance des flè- 
ches, — vw“ ye tr-köch, 8. p., carquois. 

3 ye? tiré, adj, et s. p., obscur, sombre, triste; obscurité, tris- 
tesse. — JD Bye) tiré vu tar, obscur et sombre. 

> téz, adj. et adv. p., vite, rapide, prompt; violent, aigu; 
vite, Ri à la hâte. — |)5 ye téz-dil, vif, ardent. 
—ç ye Jo töz mizadj, e fougueux, emporte. — 


Se 4 JS töz mizadileq, s. t., emportement, pétulance. 
> JP töz gutlmek, 0 vite, — Ja! yp tözol, fais 


vite. — SA 55 (öz yapte, il Va fait promptement. — JS 
yal töz-öldön, sur-le-champ. — D JS tèz-4b (kézab), 
eau-forte, — 457.5 tésdjè, adv. t., un peu plus vite. — 
o! rs tözlik, s. t., vitesse, célérité. — 73 JE > ys JS 
töz guidèn töz yoroulour, qui va vite se lasse vite (prov.). 

3 ei téyzè, s. t., tante maternelle, sœur de la mére, Conf. 
als khala, tante, sœur du père. 

ad tichö, s, p., hache, hache d'armes. 

2 high, s. p., sabre, poignard; rayons du soleil, rayon so- 
laire; sommet, cime ; la proue ou l'avant d’un caïk. 

ES téyaggour, s. a., action d’être éveillé et vigilant; vigi- 
lance. 

Lis léyagqoun, s. a., aclion de savoir pour certain, pour sûr; 
certitude, science certaine (d’un fait), sans le moindre 
doute. | 


je mar, temar, s. p., soin, sollicitude, culture, — |] 
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DUE \ JS dte Umar ötmek, panser le cheval, en avoir 
soin. — ails )Le5 timar-Khanè, maison d’aliénés, hôpital 
des fous. — JS timardje, infirmier. 

Je tîmar, s. t., fief militaire. — ele je (imar sa- 
hebe, Timariote. : 

ç5 töyömmum, s. a., ablution qui se fait sans eau, lorsqu'on 
ne peut pas en avoir. 

LyéS téyémmun, 5. a., action de regarder une chose comme 
de bon augure. — Las léyémmunèn, adv. a., heureuse- 
ment, par bonheur, — Las, ge) tébèrrukèn ve löyömmu- 
nön, sous d'heureux auspices. 

) a timour, n. pr., Timour. — LS ) pe) timour-lènk, 
Timour le Boîteux, Tamerlan, — 

) 505 timour, com. #3 démir, s. t., fer. — ös! yö 
dömir âtmag, jeter l'ancre, mouiller, ancrer. — ; Es 
9 dèmir galdirmag, lever l'ancre, — 5) 38 dè- 
mârdji, forgeron. — als, 2.5 démir-khane, forge. —) pes 
Jo dèmir yol, chemin de fer. — Sl as D | yi” zi 
ds 525 izmirdèn didena ’osmanle dömir yolou, chemin 
de fer ottoman de Smyrne à Aïdin, 

US tin, s. a. ( = indjir), figue. 

25 têyoun, s. t., cercueil. 

LS töyha, int. t., voyez là-bas ! regardez : 

> Chou, s. p., petite perdrix grise. 
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> sé, cinquième lettre de l'alphabet turc; on la prononce 
toujours comme s, Elle n'est que la quatrième lettre de l’al- 
phabet des Arabes, qui la prononcent /s, comme le 4h an- 
glais; mais elle est vulgairement prononcée comme un £, 
Cette lettre a la valeur numérique de 500, selon l’ébdjédiye 
set. 

15 sa,s.a., nom de la lettre .*>. 

ONE sabit, adj. a., fixe, ferme, stable, immobile ; démontré. 
— au b sabité, adj. fém. du préc. (pl. A) | sévabit), 
étoile fixe. 

JD sar (pour , 5 séer), s. a., vengeance, talion, — |) SA 
O akhze sar ölmek, tirer vengeance. Dans Var. vulg., 
on le prononce akhd-tar. | 

5Ù sageb, adj. a., qui pénètre, pénétrant, perçant. — pe 
5 fikri sageb, génie pénétrant. 

JL salis, adj. a., troisième, 


, pi : LATE “iş SE 
İL saliça, pour Lİ salicèn, adv. a. , trolsiğmement. 


æ 


Cols salous, s. a., Trinité. 
pb samen (SE sékizindji}, adj. a., huitième, — LL 
samina, pour LL saminèn, adv, a., huitièmement. 


LD sani, adj. a., second, deuxième. — al saniye, fém. 
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du préc., seconde, soixantième partie d’une minute, — Lil 
saniya, pour LOS saniyen, adv. a., secondement, deuxiè- 
mement. 

LS sebat, s. a., fixité, fermeté, stabilité, constance, — , 3 
cols bi-sébat, inconstant, sans durée. | 

0) sébt, s.a., fixité, fixation ; action de décrire. = Los 
Slow söht ölmek, fixer; décrire. — 559 ;» <3 sébti 

 djéridè, enregistrement ; insertion dans un journal. 

LD 085 söboul, s. a., preuve, certitude en fait. — KM) im 
ba'd ès-subout, après les preuves, ou après vérification faite. 
— 3 3 subouti, affirmatif, positif. — il ga? ole sefate 
suboutiyé, les attributs positifs (de Dieu : pouvoir, connais- 
sance, volonté, etc.), — v3 subout, fermeté, fixité. 

CDs ıp sörvöt, 8. a., opulence, richesses. — C5 ) Lale 
sahibr sérvèl, homme riche,. qui a des richesses. 


LU 5 sureyia, s. a., Pldiades. 


A Er sa'leb | PS tilki), s. a., renard. 


) pe soughour, s.a, pl. de » saghr, frontières, places ou 
passages par lesquels l’ennemi peut entrer dans le pays. 
CLS segat, s.a. pl., amis ou compagnons intimes (de Ma- 

homet). İ 
e saqb, s.a., trou. — Sy! e sagb ölmek, trouer, 
percer. , Le | 


CSS seglèt, s.a., pesanteur, slide ‘fatigue, peine, gène, 


importunité, gravité. — as 15 CAE seglöt zatiyé, gravité 
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spécifique. — OP + CAES seglèt vörmek, importuner, | 
ennuyer, — — e CAES seglet tchékmék, souffrir, éprou- 
ver une peine, — AS seqlètls, ad. t., fatigant, étouffant, 
gênant. | - 

yas sagalâin, s. ‘a. duel, les hommes et les gönies.— Le ) 
yasli reçoul us-sagaldin, l'apôtre des hommes et des gé- 
nies, le prophète Mahomet. | 

JE sagel, adj. a., lourd, pesant, indigesle, grossier, impor- 
tun, ennuyeux, désagréable, malséant, accablant. — Lâ) 
yaa! )> sagel bir âdam-der, c’est un homme ennuyeux. 

Lo sölas, adj. a. (+ sl wlch), trois. | 

UNS sélaça ou sulaça, et Lİ rs yövm us-sölaça, mardi 
(troisième jour de la semaine). 

US Y sölaçoun, et yo sâlacin, n. de nomb. a., trente. 

Ss N3 sulaci, adj. a., de trois, qui a le nombre trois; trilateral; 
trilitère, forme arabe d’un mot qui a trois lettres radicales. 
Voy. le Dict, ons au mot « verbe ». 

LS suls, 5. a. Cr Bim) ulchle bir), tiers, — yel sulsan, 
s. a. duel, deux tiers, 

CA sulus, s. ., espèce d'écriture arabe. On l'écrit aussi 


33 sélacé. Voy. &>Mi, 
© sèldj, s. a. LE gar), neigo. 


p summa, Con]. a.,- donc, ensuite, après. 


Us siman, et asl sömaniyö, adi. n. à. (= sékiz), huit. 


a 
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— yle sémanoun, et .;.5Les sémanin (ges séksèn), 
quatre-vingts. 

5 ye sömöre, s.a., fruit, un fruit; résultat. 

vs sömön, S. a., prix, valeur. 

| US sumn, 8. a., uh huitième, un demi-guart (la huitième 

partie). 

ye sömin, adj. a., de prix, de valeur, de grand prix, 
précieux. | 

LS söna, s.a., éloge, louange. — SL! LS söna ölmek, louer, 
faire l'éloge. — oxèsl | GjSLS sönaneze ichitiim, j'ai 
entendu vos éloges. 

=" sevab, s, a., récompense d’une bonne action, œuvre ou 
action méritoire, mérite devant Dieu, récompense éternelle. 
— 45 sévable, adj. t., méritoire. — a» ys Je 
0) 'amâli khair moudjib us-sèvab, une bonne œuvre 
méritoire, digne de récompense. 

os sevb, s. a., habillement, vêtement, habit. — Au pl, 
AS ösvab; ösbab et éspab. a 

JS sevr, S. a,, taureau, 

ME) söyib, s. a. (au fém. as séyibé), qui a perdu Sa virgi- 
nité, 
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= djim, sixième lettre de l'alphabet turc. Elle est la cinquième 

| lettre des Arabes, et elle se prononce comme dj. Cette lettre 
a la valeur numérique de 3, et dans les dates des lettres elle 
est le signe du mois ŞE Giles djèmazi ul-âkhir. 

Le dja, dans les dates des lettres, est une abréviation du nom 
du mois JY LS5Ls djèmazi ul-evvel. 

La dja, s. p., lieu, place, endroit, station. — Ls? LS dja 
bé-dja, adv. p., çà et là, par-ci par-là. 

we djabtlous, adj. p., flatteur, enjôleur. — re 
djabilouct, s. p., flatterie, adulation. 

ye djabi, s. a., collecteur de revenus. 

isle djahid, adj. a., renié; au fém, sila djahide, 

ss djadou, djade, s. p., sorcier, sorcière, enchanteur, en- 
chanteuse, vampire. : 

55Ls djaddé, s. a., grande rue, grand chemin, rue publique. 
— çesile a oL. soulthaniyé djaddéci, rue Sultanié (à 
Smyrne). 

Dis djazib, adj. a., qui attire, attrayant, qui gagne, qui 
séduit, séduisant. — > 8! la djazib ul-qouloub, qui 
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attire, qui séduit, qui ravit les cœurs. — Op] ole 
© djazib ul-fuvad, même signification, — ole djazibi, 
-. électrique. — wöla djazibö, s.a. fém., force attractive, 

__ attraction. | | 

Je djar, s. a., voisin. 

le djarr, adj. a., qui tire (t. de gram. a.). | 

le djaroub, s. p., balai. — ve e ZEN, 
s. p., balayeur. 

CE djari, adj. a., qui coule, courant, qui est en usage. — 
5 yle ele mai djari (> JB! agar sou), eau courante. — 
Se sb mahe djari, le mois courant. — à çiş djariyé, 

— fem. du préc. — à ye ole ’adèli djariyö, usage exis- 
tant, coutume établie. 

ou ye djariyé, s. a., femme (blanche) csclave ; servante. — 

Jale 5 bou djarigéniz, moi votre servante, 

ç e djazim, adj. a., qui tranche, qui décide. 

Qvrele djaçous (lchachit), s. a., espion, mouchard, émis- 
saire, — sels djaçousloug (QE tchachelleg), s. 
t., espionnage, action ou métier d'espion, — Css 
less | (çöle) djaçousloug ({chachelleq) ötmek, épier, 
espionner, 

ME djahb, adj. a. , qui attıre, qui fait venir de loin ; qui 

o se concilie, qui gagne, qui s’attire. 

yle djalis, adj. a., qui s'assied, qui est assis. 

re. djam, s. p., verre, vitre, carreau; miroir. — st 

31 
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djamdije, verrier, vitrier. — bla djamle, adj. t., de vitre, 
avec des vitres, — She pe djam sörai, palais de cristal. 
İs djami’, adj. a., qui réunit, qui rassemble, qui contient; 
collectif, — S. a., mosquée. — e” gisi ete djami y 
önvar lamt , mosquée resplendissante, qui lance des rayons 
lumineux. | ù 

yele djamékian, s. p., salle extérieure d’un bain, qui sert 
d'antichambre pour s'habiller et se déshabiller. 

Lee djamous, s.a, (5950 manda), buffle. 

ula djamé, 8. p., vêtement, habit. — Gi kim djame- 
chauy, comm. à tehamacher, linge, linge de corps. 
Voy. ce dernier mot. — yele djamedan, perte-man- 
teau, valise, malle. 

ie dian, s. p., Ame, vie, personne. — Sa djanen, mon 
âme! ma vie! mon cher! mon cher Monsieur! — p hela 
djan-bérabèrim (égal à mon âme), mon affectionné ! — p EN 
[ste djanem segelde, mon âme est opprimée ; j'en suis 
fatigud, ennuyé, dégoûté; j'en ai été bien fâché (de ce qui 
est arrivé). — yasla djansez, adj. t., sans âme, privé de 
vie, inanimé. — ble djanle, adj. t., et yola djandar, 
adj. p., animé, doué de vie, — Eu es pe 31 onou 
djanem guibi sövörim, je l'aime comme mon âme , comme 
moi-même, — (391 le djan âimag, donner son âme 
(pour une chose); désirer ardemment, souhaiter, aspirer. 
= Dis yla djan tehektehmek, agoniser, être à İ'a- 
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vie si 
gonie. — di uya djan vörmek, donner de l'âme, du 
cœur, encourager, exciter, animer. — Sİ“) Ye m 
teslimi djan ölmek, rendre son âme, mourir. — |. la Jo it 5 
öz dil u djan, et yas Sa ye djan li de 
cœur et d'âme, très-volontiers, — | Şelime ola djan se- 
gelmag, être peiné, affligé, ennuyé, fatigué, tourmenté ; 
s'ennuyer, se dégoûter (avec un pronom: affixe à Us djan). 
— sie 3le djane segelde, il s'est ennuyé. — ye 
N djan segenlece, ennui, dégoût, tourment,— er 
SY | İ djan évlade, fils adopül. 

yle djanan, s. p., bien-aimée, maîlresse. 

"ls djanib (Lib theraf), s. a., côté, part, direction, 
lane, — ls dl, öle djanibi vödad djalib, côté 
qui attire l’amitié, — =?! = Le djantbi söniy 
udj-djèvanib, côté qui éclipse tous les autres côtés. — 
Lil Je TE djanibi djélil ul-méènageb, côté dont 
les traits de caractère sont grands et beaux (formules très- 
usitées dans le style élevé, et qui s’emploient envers une 
personne de distinction, pour dire « à, vers, oude..., » 
selon le pronom qui termine). — ps djanibéin, s.a. 
duel, les deux côtés, les deux parties. 

yele djambaz, s. p. (qui risque sa vie), bateleur, bateleuse. 

— işle djambaz, ou ç cilile ©" ip djambaze, dan- 
seur de corde. — ç sile lal djambaze, maguignon. 


Voy. ju. 
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yila djanfes, djamfös, s. t., taffetas, étoffe de soie fort 
mince, en grand usage chez les jeunes dames turques. 
Ch Le djanlanmag, v. t., venir à la vie, devenir animé, 
_ vivant, se ranimer. É 
joe djanvar, djanavar, s.:p., bête féroce : animal désa- 
‘ gréable (porc, sanglier, pourceau) ; monstre. 
Sıla djavid, à ss djavid, yila djavidan, DES AE 
“diavidan, &\54Ls djavidane, 03105 s5 djavidane, 31e 
. djavidam, S. Ps Eternel. 
sla djah, s. p., rang, dignité. — sisjl - se ne 'aali- 
djah, élevé en rang. — isale djahdar, s. p., dignitaire. 
Jols djahil, adj. a., ignorant, insensé, inexpérimenté dans 
— Ja vie. — lela djahikiyet, s. a., état d'ignorance ; pa- 
- ganisme (avant ii — Melo djahillk, st, 
jgnorance. 
Gia djaï, s. p., lieu, endroit, place. 
le diaiz, adj. a., permis, autorisé, possible, légitime, loyal. 
— pie 5 SV | iktcide djaiz, tous les deux, l’un et l'au- 
tre sont permis. ob 5 pie djatz gucurmek, e 
kl djaiguiah, s. p., place spéciale. | 
yala djaiguir, adj. p., qui prend place, qui se pr re se 
rencontre. | | 
La djaba, adj. t., gratis, gratuit, pour din 
yu djébbar, s. a., tyran, oppresseur, despole ; orgucilleux ; 
le Tout-Puissant, Dieu, 
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JLa diibal, 5. a, pl. (de a djébel), montagnes, — yua 
J'Y, djibal u tilal, montagnes et collines. 

Cola djébanét, s. a., poltronnerie, lâcheté, manque de 
courage, pusillanimité. 

La djibayèt, s. a., perception des impôts, des dimes, du 
tribut. o 

ulna djöb-khane, 8. t., poudrière, magasin de poudre à 
canon (mais non fabrique de poudre). 

y diöbr, 8. a., violence, tyrannie , vexation, oppression ; 
action de remettre ce qui a été fracturé. — Ss! ye diebr 
ölmek, forcer, agir avec force, avec violence. — SİM, ya 

_djébr u tö'addi, violences et injustice, — ye djébrèn, adv. 
a., par force, forcément, malgré soi, — allés, va djébr u 
mougabelö, ou ya él-djébr, algèbre, — | 6,2 djébri, adi. 
a., forcé, qui n’est pas volontaire. | 

JS se djébrail, et |. am diöbreil, n. pr., Gabriel, 

Core djébrèout, s. a., puissance, toute-puissance de Dieu. 

> djibré, s. t., marc, sédiment, ce qui resté d’une chose 
qu’on a pressée pour en extraire le suc ; marc de raisin, de 
café, etc. 

ka diebel, 8. a., montagne, mont. — | ÿ yb he diöböli 
ihareg, Gibraltar. — bw La djébéli sina, Sinaï (mont). 
— JES Ja djébèli lubnan, le mont Liban, — a 
djébèls, s.a , montagnard, de la montagne. 

aha diibillet, djihilliyet, $. a., nature, caractère, disposi- 

| 31. 
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on, — yesen dibilletsiz, djibilliyilsiz, adi. 1, qui n'est 
point généreux, qui a les sentiments bas, d’un caractère 

- désagréable. — SU djtbilliydisizlik , s. t., manque 
de caractère. 

pile djébéllègoum,. > améthyste. | 

ga djibilli, adj. a., naturel, inne. 

D djubn, s. a., poltronnerie, lâcheté, manque pa courage. 
re djubn, ou or ali s, a,, fromage.— aka djubné, 
un fromage. : 

gloss djibindanleğ. Voy. SM Shane. 

4x djèbé, s. p., cuirasse, armure, armes. — LS djèbe- 
dj, s. t., cuirassier, cavalier revêtu d’une cuirasse. — as 
öle. djèbé-khane, et 5lisss dijöb-khane, arsenal militaire, 
dépôt ou. convoi de munitions, magasin de munitions de 
guerre, magasin de poudre à canon. 

sam djubbé, djuppö, s. a., sorte de vêlement long, de surtout 
oriental. — dass djubbél, celui qui porte ledit vêtement, 
revêtu d’un djubbeh. 

a djébhe, s. a, front. 

djebin, s.a., front. 

güle djrbindanleg, et £ Es djibinlik, s, t., mousti- 
. quaire, cousinière ; voile de gaze, 

ala djussè, s. a., le corps, taille du corps; cadavre. — Es 
djussèli, adj. t., grand, corpulent. 

XæS djahd, s. a., négation, déni, action de nier, renicment. 
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(— djahim, s. a., enfer. 


ia djèdd, fém. à sim djèddè, s.a. 5 ai aieul, — K 
Se ye abön 'an djéddin, de pöre en fils. — is Ja 
7 bè-djèdd, même signif, | 

Je djidd, s. a., effort, assiduité, application sérieuse. — Sa 
Or] Xe, djidd u djahd ötmek, s’efforcer, s'appliquer, 
tâcher, faire des efforts, — > tue, adj. a., réel, 
sérieux, | 

V9 djuda, adj. p., séparé, sol, à part, divisé. . 

yiva djidar, s. a., mur, muraille. | 

"Ma djidal, s. a., dispute, lutte, bataille, rixe, contestation. 
İs djudam, s. a., lèpre. — Lise djudamleg, s. t., lè- 
pre, — ds djudamli, adj. t., lépreux. : 

LS) diödöri et djudéri, s.a., dés — 69 

Sy djudèriy bagari, vaccine, 
de djedvël, s. a., ligne, règle; table de calcul. — İsv 
a? diödvöl takhtace, règle, instrument droit et plat 
qui sert à tirer des lignes droites. | 

S32 djèdi, et çiş ZE? burdji gülü s, a,, Capricorne, 
signe du zodiaque, 

im ditdid, adj. a. ( S yöni), nouveau. — Au fém., 
539 djèdidè, nouvelle, neuve, récente. — se djè- 
didön, adv. a., de nouveau, nouvellement, — LU 

Bis mzamale djèdidè, nouveaux règlements. L’adj. pl. 
a. est presque toujours pris au fém. sing. | 
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ia diözb, 8. a., attraction. — SİSVİ ds djèrb ölmek, 
| attirer, tirer à soi. 

ous djézr, s. a., racine, racine arithmétique d'un nombre, — 
& y? yâm djèzri murâbba”, racine carrée, — une ya 
djözri mukia'ab, la racine cubique. — ya Vi 2 deur- 
tundju dier, quatrième racine, etc., etc. — e je djèzri 
tamm, racine parfaite, — çe yim djèsri açamm, racine 
sourde, nombre impair. 

a djörr, s.a., traction, action de tirer, de traîner, d'emme- | 
ner; t, de gram, a. — = 9) harfe djèrr, préposition 
qui, en arabe, exige que la dernière consonne du mot sui- 
'vant soit prononcée avec la voyelle e ou 1, ou avec la syllabe 
in après {. Ex. : =) » min él-béit+, de la maison 
BEA évdèn) ; Sr ye min béit-in, d'une maison ( )-9 
J93! bir évdèn). La préposition .ye min et le substantif 
Zn béit, s'appellent, en t. de gram., yaya”, yla djarr 
u médjrour, c.-d-d, traînant et traîné. — LES djèrri 
ésqal, mécanique ; art, science ou pouvoir de transporter et 
d'élever des fardeaux pesants. 

Sha djéraët, s. a., courage, hardiesse, audace. 

da djerrah, 8. a., chirurgien, — els djèrrahleg, 8. t., 
chirurgie. 

ala diörahat, s. a., plaie, blessure. 

ia djerad, 8. a, (35 5 tehökirguâ), sauterelle; en p. e 
melkh, 
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JS djérrar, adj. a., qui traîne, qui tire ; vaillant, valeureux. 
— S.a., brave, soldat aventureux ; mendiant effronté. 

öyiye djérbésè, s.a., faculté et facilité d'argument. 

JS ya djirdjir, s. t., cigale. 
> djérh, s. a., action de blesser, de faire une blessure. — 

> djurh, s. a., blessure. — Si C0 djörh ou djurh 
ötmek, blesser, faire une blessure. | 

Ê ya dier , S.a., action de boire. — Ses! e” djèr” ötmek, 
boire. — à, djur'a, s.a., gorgée. 

ç ya djirm, s. &., Corps, corps sphérique. ne djurm, s.a., 
faute, délit. — Je djurmsuz, adj. t., innocent. — pe > 
djurumlu, adj. t., coupable. 

Jb,s ou Jb djornal, s. t. Voy. JL, a5. 

Sy diri, adj. a., courageux, hardi. 

Ub ye diérèyan, djiryan, 8. a., cours, écoulement, action 
d’avoir lieu, d'arriver, de s 

0 > djuret, s. a., courage, hardiesse. 

“a djérid, s. a., javelot, dard. — 39 A Sa ya djérid 
oyounou, jeu de javelot, tournoi. On prononce aussi li 

535 ye djèridè, s. a., registre, rouleau, grand-livre, —3w > 
sa djéridèy havadis, le Registre des Nouvelles, titre 
d’un journal turc semi-officiel imprimé à Constantinople. — 
Us #% ye djéridèdji, journaliste. 

ko) ya djèrimé, djérèmé, s. a., amende. 


m djus, s, a, pl. bal ödiza, partie, portion, parcelle; 
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cahier, livraison. — SE djuz'i, adj. a., pelit, peu de 
chose, insignifiant ; fém. 45 a diuz'iyâ. 

La djöza, s. a., rétribution, récompense, châtiment, — La 
Sh yg djöza vörmek, et Seas! — çe djözacene 
törlib ölmek, châtier, punir, infliger un châtiment mérité. — 
be js) rouzi djéza, jour du jugement dernier. — a)! 
DE ete allah djözacene vörsin, que Dieu lui donne 
rétribation ! — 3515 La dijöza ganounou, où b be 
djèza name, le Code pénal. — ç ba djèzayi, adj. a,, pénal. 

p Le djözdir, s. a. pl. (de 5, ye dijözire), îles ; Alger, ville. — 

© Oyle yz? lys djéraïri bahri sèfia, l'archipel Ottoman. — 
Ağam PUS djözairi seb'a (ab! 5% yedi adha), les sept îles 
loniennes. — ha djézairl, adj. t., Algérien, d'Alger. 

ub > djuzdan ( L3b İya djuzdanleg) , s. p., portefeuille. 

ye djèsr, s. a. retranchement, décroissance, reflux de la 
mer. — ds J3® dièzr u medd, le flux et le reflux, marée. 
On dit également : xa, > médd u djözr, marée. 

€ js djèz’, 8. a., action de s'derier, de se lamenter. 


Kw sukioun, accent 


dg 


De djözm, s. a., djezm, appelé aussi YU 
qui se met, en arabe, sur une consonne gul doit étre pro- 
noncée sans voyelle ; action de retrancher, décision, réso- 
Jution. — Sev! ys djèzm ötmek, décider, prendre la 
résolution, se déterminer; retrancher, couper, — Lis 
djèzmèn, adv. a., résolument, décidément. 


da djizme, s.a., bottes. — eve djizmédji, s. t., bottier. 
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>> 34 = djizmé parace, argent pour hottes, c.-à-d. 
argent donné en cadeau à un portefaix à son départ pour son 
pays. 

D djuzv, ou ya dijuz', Voy. a djuz’. 

saye djuzvi, pour SR djuz'i, Voy. sm djur. 

iye djözve, 8. t., petite cafetière. 

535 djusi, Si djuz'i, et gaye diuzui,adj.elsa,, 
partiel (opposé à cast kulli), petit, insignifiant ; partie, sec- 
tion, parcelle. -— Ula djuz'tyat, s. a. pl., choses par- 
tielles, petits objets, bagatelles, minuties, — L x djuztyen, 
adv. a., partiellement, par parties, — ass ya djuzidjé, adv, 
t, un peu, lant soit peu. 

dj djisiè, 8. a., capitation ou tribut payé par les sujets de 
la Porte non musulmans, c.-à-d, les chrétiens et les juifs, 

iy djöztrö, s. a., ile; pl. ra La djézair, tles. — iye rs 
nim djèztré ‘presqu'île. — yal! ğ yy djéztrèt ul-arab, 
l'Arabie, la péninsule des Arabes, — 5 ye A él-djéziré, la 
Mésopotamie. — 5 > pk sagez dijeziürdet, île de 
Chio. 

Kk a djézil, adj. a., grand, considérable, abondant, insigne. 

ölem djéçarét, 8. a., hardicsse, audaco, courage. — 
Ses] Les djècarèt ötmek, oser, avoir du courage. — 
po Lu djéçarètli, adj. t., hardi, courageux, audacieux. — 
85 yan diöçereilö, adv. t., hardiment, courageusemeni; 
audacieusement. 
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ela djécamét, s. a., importance, corpulence, gravité. 

lus djusban, adj. p., digne, convenable, propre. 

m, nm djust u djou, 8. p., action de chercher, de re- 
chercher avec soin. 

aus Alam djèsté djèsté, adv. t., petit à petit. | 

Jus djècèd, s, a, corps; pl. Lo | édjsad. — Gina dj 
cèdi, adj. a., corporel, qui a un corps, qui concerne le 
Corps. 

yem djisr, S.a. (| 6x3 5 keupru), pont, chaussée. — y 
vom djisri djèdid, nouveau pont. | 

> djism, 8. a. (» tön), corps; pl. ps édjsam., — 
Bleus djismani, adj. a., corporel, matériel. 

pin djècour, adj. a., courageux, hardi, audacieux, vaillant, 

_‘intrépide, — yol a SD pek djècour bir âdamder, 
c'est un homme trös-courageux. 

a djècim, adj. a., grand, vaste, grave, emportant; fém. 
aus djècimé. 

Lila djoghrafiya, djaghrafiya, ou Lit is 5 'yimi djo- 
ghrafiya, s.t., géographie. — Lİ is Ji ehli djoghrafiya, 
géographe, 

Lis djèfa, s. a., oppression, mauvais traitement, privation, 
tourment, tyrannie, cruauté. — lie e> İm yı 

jee Le 3 djèfaye tehekmöyön ddam söfanen qadrene 
bilmez, l'homme qui n’a pas éprouvé de privation ne con- 
naît pas le prix des jouissances (prov.). —, Slim djéfakiar, 
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personne cruelle. — ç ğİ Slâm djéfakiarkeg, s. & Voy. 
Ze ji ériger. 

Lis djéfaf, s. a.ş siccité. | 

Us djeg et “İz djik, particules turques pour former le di- 
minutif : 5) âz, peu, [ès 3! dzedjeg, très-peu, un petit peu ; 
DES kitab, livre, , 55215 küabdjeg, petit livre ; ps qa- 
löm, plume, Sİsal5 galömdiik, petite plame ; İl él, main, 
OE öldjik , une petite main; des gants. | 

jp djaghez, djeghez, et e djèyiz, part. t. pour exprimer, 

, av. le diminutif , un attachement ou la tendresse : 2.3 
dost, ami, Ses) dostjaghez, un petit et tendre ami; | 
öv, Maison, Pes övdjöyiz, une jolie petite maison. 

e diiyir, s. p., foie. — Şe ,3İ dg diiyör, poumon. — 
ye öö gara djigér, foie. — Lee diiyördji, 8. 1, qui 
vend du foie, du mou. — pe djiyèr s'emploie aussi comme 
t. de tendresse ; ex.: es 5\ dh djiyèrim, ö mon foie! 6 
mon cœur! affliction, désir, — »,*x> djiyèrim (mon foie), 
mon cher ! ma chère ! mon chéri ! ma chérie! — pis Çe 
djiyèr keuchèm (coin de mon foie), mon bien chéri! ma bien 

. Chérie! mon cher favori! ma chère favorite! mon tendre 
cœur! mon cœur chéri ! mon mignon! ma mignenue! mon 
ange | — p lys diiyör parsı (portion de mon foie), 
délicès de mon cœur ! t. de tendresse suquel on ajoute quel- 
quefois : pe JS nouri ’aimim, lumière de mes yeux! (ca- 
resse paternelle où maternelle). — LS 53). po 
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djiyèrim oldou kebab, mon foie est devenu rôti, c.-â-d. mon 
cœur s’est brûlé (brûle d'amour). — LS » pe 3 yy 

| sd souçouzloug djiyèrin kebab éylèdi, la soif a rôti son 

| foie : il est dévoré ou consumé par la soif. 

Ja diölle, int. a., gu'll (ou Son Nom) soit glorifié ! élevé! 

ga djull, s. a., couverture d’un cheval; la totalité, ou la 
principale portion (d’une chose). 

Vs djèla, s. a., exil. — Ya djila, s. a., action de polir ; poli, 
lustre. — yla djilacez, mat, terne. — Or 133 İs djila 
vörmek, polir, brunir, lustrer. — ele djiladje, s. t., 
polisseur, brunisseur. 

mn djéllab, s. a., marchand de bétail ou d'esclaves qui les 
emmène d'un pays pour les vendre. 

Na djèllad, s. a., bourreau. 

Na diğladet, s. a., bravoure, intrépidité. 

Je djèlal, s. a., grandeur, puissance, magnificence. — ,5 
Ja zoul-djélal, possesseur de la grandeur, Dieu. — 
CALE djèlalèt, s, a, grandeur humaine. 

le djèlb, s. a., action de faire venir de loin, action d'atti- 
rer, action d'importer, — ss! ds djélb ölmek, faire 
venir d’un pays étranger, attirer ; se concilier. 

ola djild, s. a., peau, cuir; volume, tome. — Jel la dijildi 
évvel, premier volume, tome premier. — Et wa djildi 
sani, tome second. — «4 JL a djildi salts, tome troi- 
sième. — eb a djildi rabi , tome quatrième. — ds 
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yel djildi khamis, tome cinquième, ete, — SAS 
djildlèmék, relier un livre. — dala djildlètmek, faire 
relier. — sd djtldlènmich, relié. 

damla djlsé, s. a., pose, séance, durée d’une assemblée. 

Je dielg, adj. t., gâté (œuf). 

wwe djulous, 8. a., action de s'asseoir, d’être assis; avdne- 
ment au tröne, — Ses ye djulous ötmek, monter sur 
le trône, devenir souverain, 

5 la djilvé, s. a., airs, manières, coquetterie, caresses d’une 
beauté ; grâces et beauté naturelle de différents objets; grâ- 
ces, charmes, éclat déployé par uné personne qui veut plaire, 
ou qui veut se faire prier; geste amoureux. — te 
ditlvöguer, adj. p., brillant, qui paraît dans tout son éclat. 
ne yle dijtlvöguör, adj. t., coquet, te, | 

Le diéli, adj. a., clair, évident, manifeste, — des és 
khaf vu djeli, ce qui est caché et ce qui paraît au grand 
jour. 

vk djöhs, s. a., compagnon, qui vient fréquemment 8'as- 
seoir en la société d’un autre; pl. L.Ja djulèça. 

Ma djélil, adj. a., grand, illustre, glorieux, considérable. — 
yel, yağ kia djelil ul-gadr vuch-chan, élevé en rang 
et en dignité, d’un haut rang et d’une position élevée. — 
Au fém., alla delile, 

=> djémm, s. a, multitude, foule. — yâ > djèmmi ghafir, 
grande multitude, foule immense. 


376 e | 

lola djémadat, 8. a. pl. (de Léa djémad), objets ina- 
nimes, les substances minérales. 

Şile djömazi, s. a., nom de deux mois de l'année lunaire : 
lu», Jİ sola djémaziy ul-évvel (le premier djémazi), 
cinquième mois de l’année mahométane; l’autre, qui est le 
sixième de l’année, s'appelle 3 X  s5les djémaziy ul- 
âkher (le dernier djémazi). 

les djima', s. a., coit, commerce charnel, — O çe 
djtma' ötmek, cohabiter, avoir un commerce charnel. 

la djèma’at, s. a., assemblée, communauté, congréga- 
tion, assemblage ; le public; la foule. 

Jim djémal, s. a. (Si, guzellik), beauté, grâce. — 
Jem ol manénd djèmal, beauté incomparable. — 
Jlss le saheb djèmal, beau. 

Jlez djimal, s. a. pl. (de İsa djömâl, 532 döve), chameaux. 

yala djömahâr, s, a. pl. (de » «+= djumhour), republigues, 
états. 

sosa djumdjumé, s. a, crâne; au pl a djömadjim, 
crânes. 

ë,s> djemré, 8. a., braise, un peu de braise; chaleur; char- 
bon ardent, — 60.2, à > > Q) gg bou gun djömrö 
havaia duchdu, aujourd’hui la. chaleur a pénétré Vair. 

Sa djimri, s, t., misérable, avare. 
> djèm’, 6. a., action de rassembler, d'amasser, de réunir 
ensemble; assemblage, réunion, foule; collection, amas ; 
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addition, opération de calcul. — RA msi djem” ölmek, 
rassembler, amasser, réunir, faire un recueil; additionner. 
— CH! 9 çe dim olmag, ramasser ensemble, venir en- 
semble, — erip = djèm’ olounmag, être rassemblé, 
réuni, joint, — a Eau 3, total, montant. 

> djèm’, s.a., t. de gram., le pluriel. — > 
djèm'e sahih, pluriel régulier. — pre + Yöm'e mukés- 
sör, pluriel rompu, irrégulier. — ei ES djöm' ul-djèm, 
pluriel du pluriel (souvent usité dans les mots arabes). — 
ES à ess JS kullu djèm'in muönnes, tout pluriel est 
féminin, — EN 89 mufrèd u djöm”, le singulier et le 
pluriel. | 

ânşm djum'a, s. a., vendredi (le jour de la communauté). — 
2 5 ass djum'a gunu, vendredi, le jour de vendredi. — 
giy! isem djum’a érlèci, samedi (le lendemain de ven- 
dredi, ou du jour de la communauté). 

Lars diöm”iyet , s. a., assemblée, réunion, partie, ordre 
d'union, — La! Lars y? bir djöm'iydti ahbab, une 
réunion d'amis. 

ha djömel, 8. a. (5,3 deve), chameau. 

ala djumlé, s. a., le tout, la totalité ; somme, total ; phrase, 
paragraphe, proposition. — pa djumleci, tout cela, 
l’ensemble. — VOLE bil-djumle, Are 3 fil-djumle, ‘en 
un mot, tout, tous, chacun, — , Dis 3 bou dıumlödön, 
de cette classe, en cette catégorie. — als! alam + bow 
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djumlé ilâ, au milieu de tout cela, avec tout cela, pourtant, 
néanmoins. — les djumlétèn, adv. a., totalement, tous; 
tout ensemble, en somme, — le alsa djumlèy ’alèm, le 
monde entier. — polar à alam djumlèyé ma'loum, généra- 
lement counu. yi 
ölen djimnasteq, s. t. (mot étranger), gymnastique. 
ye djumhour, s. a., république, état républicain. — PES | 
7 pi ) »\ mudébbiri oumour ul-djumhour, qui dirige les 
affaires publiques. 
on Je djumhouriyèt, s. a., forme républicaine d’un 
gouvernement ; anarchie. 
ee djémmèéyz, s. a., sycomore. 
= djömt, 8. a., tout, tous, chacun. — ES djömt'en, 
adv. a., généralement, entièrement, — sl ) ES dje- 
m'y zömandö, en tout temps. 
ksa djèmil, adj. a., beau, gracieux. — Au fém., les 
djémilé, belle, bonne, gracieuse. — LA) Jus djémit 
uch-chan , illustre, celui qui a des qualités louables. — 
ls su muça'i djömild, bons offices, efforts honora- 
bles. — dos (3 akhlage djéméle, qualités louables. 
(> djinn, 8.a,, génie, esprit bon ou mauvais ; démon; fan- 
tôme, lutin. — si LL ge djinn thaifeci, la race des 
‘génies. | 
Lie djénab, 8. a., rang, dignité, majesté, altesse, hautesse, 


grâce, excellence, seigneurie, — Lis ba djènabe hagg, 
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— Sa divine Majesté. — ç6yla yek Lis djénabe chéhiryari, 
Sa Majeste le Sultan. — Des al Le djènabe chévkët- 
méab , Majesté (un des titres donnés aux empereurs et aux 
rois). — ek, lie djönabe vökialet pènahi, Son 
Altesse le refuge de Ja lieutenance (le grand vizir). — 
LS) LL Sİ gre! öltehi bey djönablare, Son Excellence 
“Yambassadeur. ela djénaben, ou sl djönabenez, 
vous, ta grâce, votre grâce. — ,6 KE djénablare, Leur 
Excellence , Leur Altesse , Leur Seigneurie, Leur Majesté. 
Les Turcs se servent entre eux du mot “> yn hazret, et, 
en parlant aux chrétiens, du mot Lis djénab.— sile 
'aali-djönab, élevé en rang, magnanime. 
olm djénabèt, int, t, bête! impudique! On dit aussi : 
SJkslis didnabâtlik, 8. t., action profane, pollution. 
ce djénah, s. à. (55 ganad), aile (d'oiseau, d'armée). — 
ye djénahéin, s. a. duel, les deux ailes. 
yle djönaze, s. a., obsèques, funérailles, cadavre, restes. 
— pid asla djénasèyé dair, adj. t., funèbre. — sıla 
gi djènazé dlaye, et 3l& = 5 dé djènazé techrifale, 
pompe funèbre. 
Lt djinas, s. a., analogie ; jeu de mots. 
ble djinayat, s. a., pl. du suiv: 
we djinayet, s. a., transgression, offense; délit, crime. 
— Seyi ola djinayét ölmek, commettre un délit, 
contrevenir à la loi, — la djinayet, ou 29 Le Us” 
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medjlici djinayët, Conseil criminel, tribunal criminel. 

m djènb, s. a, côté, flanc. — A DO zat ul-djènb 
(satledjan), pleurésie. — Au pl., Lx djunoub. 

jls> djambaz, et Sie ©) ip djambaze, danseur de 
corde, funambule. 

yle djunban, adj. p., mobile, qui agite, qui joue. 

jee djinbez, öy djinbisira, s. t., pincettes, petit ins- 
trument pour arracher le poil. 

LES djumbuch, s. p., mouvement, jeu, divertissement, 
amusement, partie de plaisir, — Ses | ye djumbuch 
ötmek, se divertir, s'amuser. 

Cie djénnèt, s.a., pl LES djönnat, le paradis, le ciel. 
— Lie . bb! öhalıy djönnet, les bienheureux , les élus. 
— Yy” um djènnèt mékian, qui a le paradis pour de- 
meure (feu le sultan). — yas La djénnèti 'adön, pa- 
radis terrestre, jardin délicieux. 

Ce diinnei, s. a., folie. 

asım djinha, s. a., crime, délit, offense. — Jasts djinhale 
et gole asim djinha sahibi, criminel, offenseur, cou- 
pable. 

Xe djund, djind, 8. a., armée, troupes. 

5, djèndèrè, s. p., pressoir. 

Joss djöndül, s. t., cataracte d’un fleuve. 

us djindi, s. a., soldat, soldat à cheval, cavalier, — Au 
pl, «a djunoud, soldats, armée, milice, 
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J) m djénéral, 8. t,, général (officier). — QU: djenerai- 
leg, & t., généralat (grade, rang). 

JS djins, s. a., genre, sorte, espèce, — Adi. t., de race, 
de sang. — pim 5 bon djins, de cette espèce. — y-» 
Us hir djins, toute sorte, — , yaa e ismi djins, t. de 
gram., nom générique. — pip slt ébnaï djins, gens 
de la même classe, du même métier; égaux, prochains. — 
pre diinsöin, duel a., les doux sexes, — 2 diinsi, 
adj. a., générique. — yil édjnas, pl. de, psa djins. 

Sim denk, s. p., guerre, bataille, combat. — sh Sia 
djönk ötmek, faire la guerre, se battre. — Less Les 
djènk guëmici, vaisseau de guerre, bâtiment de guerre, na- 
vire de guerre. — 392) Sia djénk ödön, adj. t., belligé- 
rant, — ; o! Sa djéngus âvör, djöng-dvör, adj. ets. p., 
belliqueux. — Ge djènkichs, 8. t., guerrier, soldat, 
combattant. —, p LES djönkdack, frère d'armes. — Sa 
loc diönk e champ de bataille, 

yİsim djanaver, 8. p., monstre, böle féroce. Voy. ol 

#2 djénoub, s. a., sud. — 2s djénoubi, adj. a., mé- 
ridional, du sud. 

dm djunoud, s. a. (pl. de Sim djind), corps d'armee, 
armées, 

LYS djunoun, s.a. (SMS > dölülik), folie, manie. 

3 se djénévir, s, et adj. t., Gênes, ville; Génois, Sarde, — 
p çim djönevizli, de Gênes, Génois, Sarde. 
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ve diinni , 8. et adj. a., génie, démon; de génie, de dé- 
mon, — aa djinniyö, s.a., fée. 

5 djèv, 8. p., orge (à ,\ arpa). 

= djou, adj. p. (en comp.), qui cherche, qui recherche. 

Je djövv, s.t, espace vide (de l'air). — İs sa didvvi hava, 

| atmosphère. — Los on djevvi sèma, espace vide vers le ciel 
(où se meuvent les astres). 

De djèvab, s. a., réponse; au pl. à | édjvèbe. — les 
or djövab ötmek, répondre. — sb, 9 he dyévab 
vörmek, donner une réponse, répondre. — le djévab, 
ou ls 5, röddi djévab, réplique. — &lisls djévab- 
namë, lettre de réponse. — hha sas khethaba djövaben, 
en réponse à la question, — | 311 ls djévab dlmag, 
recevoir la réponse, — »İye À ss djèvabe pur savab, 
réponse pleine de justesse, réponse fort à propos. — a 
yo L diövabe na savab (saowab), réponse hors de pro- 
pos. — hs A y bir bell djèvab, une réponse posi- 
tive. — ls >» abs gatk' bir djèvab, une réponse 
définitive. — is osu muça'id djövab, réponse fa- 
vorable. 

ils djévazib, s, a. pl. (de wöla djazibé), forces attrac- 
tives. 

yla djivar, s. a., voisinage, proximité, les environs. 

Eyle djévari, s. a. pl. (de as yla djariye), filles ou femmes 
esclaves, servantes, 
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je djèvaz, s. a., permission donnée. — Sey sie djövaz 
vérmèk, et Sİ» pes jile djèvaz guecustörmek, donner 
permission, permettre, laisser faire. 
els djèvame’, s. a. pl. (de re djame”), qui réunissent ; 
mosquées. 
lee djuvan, djivan, 5. a, , jeune homme, jeune. — ils 
djuvan-bakht, adj. p., celui dont la fortune est en élévation, 
comme les progrès d’un jeune homme. 
lem djövanib, 8. a, pl. (de « la djanib), côtés. — 
A | ula djévanibi örba'a, les quatre côtés. 
> yala djuvanmèrd, djumérd, adj. p., généreux, libéral, — 
53 7e djuvanmérdi, s. p., générosité. 
pe djévahir, s. a. pl. (de 22 djövhör), pierres précieu- 
ses, bijoux, joyaux, pierreries. — Æ pe djévahirdji, 
-s.t., bijoutier, joaillier. — La la djevahirdjilik, s. 
t., joaillerie, bijouterie. — <> » DS » yla djövahir 
yurekli bir zat, une personne dont le cœur est aussi pur que 
les bijoux. 
+= #> djoubèdjou, adv. p., petit à petit, peu à peu. 
nım djoudjé, s. t., nain, pygmée, 
>. djoud, s. a., générosité, libéralité, bonté, bienveillance. 
ss djoudèt, s. a, bonté, excellence (d’une chose). 
JS djèvr, s. a., mauvais et injuste traitement, tyrannie. — 
or yam djèvr ölmek, traiter avec tyrannie, durement, 
iniguement. — Lis » ya djèvr u djèfa, tyrannie et cruauté. 
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Je djèvz, djèviz, s. a., noix. — Bi 32 djèviz dghadje, 
noyer. — ss js djeuzi bèva, et | 6; Li» hindis- 
lan djèvizi, noix muscade. — $..3 Sie Ulis 
hindistan djèvizi gaboughou, écorce intérieure de la noix 
muscade ; macıs, | NN 

5 e djövza, s.a., les Gémeaux (signe du zodiaque). 

Le djouch, s, p., ébullition, bowllgnnement. — Le 
Ses | wy 33 djouch u khourouch önek, bouillir, être en 
effervescence, en émotion. ; . … , 

yö djouchan, adj. p., qui boût, qui bouillonne, qui est 
dans une violente émotion. ., |. , 

Dés djouchick, s. p., ébullition, mouvement violent, forte 
agitation. CT 

QDsive> djouehgoun, adj, t., qui est en rut; surabondant. 

ex dio, s. a., faim. — b À Sn djou’s mufrtih, grande 
faim. — ns) € = dow ul-kelby faim canine. 

Lie djèvf, 8. a., cavité, creux, ventre; place creuse. 

Lie dévq, s. a., au pl: çile! êdjvaq, troupe, bande. 

y” om djövilan, s.a., mouvement, agitation ; circulatien. — 
Sas! YU} LS djèvèlan ötmek, être en mouvement, circu- 
ler, parcourir. — Sas ye > yi djövelang diar ötmek, 
parcourir le pays, — 

va djeumèrd (pour 3 785 Las djuvanmérd), adj. p.; géné- 

reux, libéral, bienfaisant, — SALE PE djeumérdlik, £. G, 

générosité; libéralité, bienfaisance. 
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y» djévhèr, s. a., pierre précieuse, joyau, bijou ; substance, 
essence; lignes et marques sur les James de Damas: — 
Sr djévhéri, adj. a., essentiel, substantiel. — L pa 
djévhériyèn, adv. a., substantiellement, essentiellement. — 
35 yp. djévhèri férd, atome. — (À. Je yem djèvhèr- 
furouch, bijoutier. 

He djèviz, s.t., noix. Voy. ) sp et El ja. 

as dja ou dje, et tche, part. t. inséparable. Jointe aux subst., 
elle signifie : Selon, suivant, à la manière de; en telle ou 
telle langue; à la...; ex.: «91 ddam, homme, 0! édam- 
dja, à la manière d'homme, comme un homme. — as 
béndjé, suivant moi, à mon avis. — ia)» mizadjdja, et 
islanb thabiattcha, selon le goût. — aN,> dövlöttehe, 
suivant la cour, le gouvernement ; officiellement. — ig$ p 
turkichè, en langue turque, à la manière turque. Cette par- 
ticule, jointe aux adj. et aux adverbes, forme une sorte de 
diminutif : LL thatle, doux, LEE ihatledja, un peu 
doux. — ab se als yavachdja seuylè, parlez plus dou- 
cement. — 4; S guzèldjé, un peu plus beau. 

les djthat, s. a. pl. (de Xu djihét), faces, côtés, par- 
tes, — pl [UNE ls djihate khamséi ’alèm ('aalöm), 
les cinq parties du monde. 

Le djthad, s. a., efforts zélés, lutte, guerre contre les en- 
nemis de la foi, — LA! yi dar ul-djihad, théâtre de la 
guerre sainte, 
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— ve 
ze djchaz (djöhöz), s. a., dot, trousseau. 
Je djuhhal, s. a. (pl. de Yele djahil), ignorants. 
zi djéhalét, s. a., ignorance, manque de connaissance 
ou d’information. 
vs djthan, -s. p. ( LS dunya), monde, univers. — yua 
b | djihan ra, ad). p., qui orne l'univers, ornement de 
e — eyi Je djihan dförin, s.p., Créateur 
du monde. — Hot djihanban, DEEE djihandar, 
Los iikankucka, Le djthanguir, souverain, le 
sultan, maître, gardien, conquérant, possesseur, asile, sou- 
tien du monde, de l'univers. — yLoL,a djihaniyan, les 
habitants de l'univers. — CNE djthandari, adj., 
souverain, du souverain, impérial. — LS yur dıthan- 
numa, adj. ets. p., qui fait voir le monde entier, l'univers; 
atlas; cosmographie. 
© djihèt,s. a., direction, côté, part, face; égard, raison, 
manière, rapport. — ye 2 bou djihetten, pour ii 
par rapport à cela, — US » her djthéttèn, et y» 5! 
Es öz her djihèt, dön toutes parts, sous tous les rapports. 
4 djèhd, djaht, s. a., effort sérieux, application. — Su 
O djahd ötmek, s'efforcer, tâcher sérieusement, faire 
des efforts. | | 
Je diéhr, s. a., action de parler haut, ouver tement. — e 
* djéhrèn, adv. a., ouvertement, en public. 
LS djéhri, s. t., baies jaunes. 
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Me djéhl, s.a. ignorance. — ça he djéhli 'azin, 
grande ignorance. — — r La 1 murêkkéb, igno- 
rance composée. 

djéhènnèm, s. a., enfer, — Ji e indi: 
allez au diable ! — his djéhènnèmli, adj. t., damné. — 


re ge éhli djéhènnèm, les damnés. — + Se 4e 
djéhènnèmé mustahagg, damnable. — SE diöhennömt, 


infernal , d'enler. | | 

Se dje, djt, dju, djou, et MN tche, tela, di ou ichou, part, 
t., ajoutée à la fin des mots, exprime la personne qui vend, 
qui fait, ou qui a des relations constantes avec la chose dé- 
signée par le substantif : DES kulab, livre, LS kitab- 
dje, marchand de livres, libraire ; MEYE yaze, écriture, 
yk e yazedje, écrivain, commis; pe chékèr, sucre, 
> e chékérdji, confiseur ; EN 5 tutundju, débitant de 
tabac; À» yoldjou, voyageur ; SL gayegtehe, bate- 
lier ; Les | ökmektehi, boulanger, etc. 

"sw djéyb, djéb, s.a,, poche, bourse. — yala > 
djéybi humayoun, la bourse particulière du sultan, cassette 
impériale. — us Fe tamame djéyb, cosinus. 

se ditdit, s. t., jouet, joujou pour les onfants. — ste 
als djidjih midjili, adj. t., si orné et paré, qu'il plaît 
aux enfants. 

vi djöyran, djéylan, s. t., gazelle. 


ire djtran, s.a., pl. de şLe djar, voisins. 
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LUS djéich, s. a., armée, troupes; au pl., , > djuyouch. 
— gi HD gaid ul-djéich, chef de l’armée. 

as djifè, s. a., charogne. 

ka djtl, pl. İlel édjyal, s. a., peuple, nation; époque, 
siècle. 

> djim, s. a., nom de la lettre £: 

> djuyouch, s. a., pl. de , Şiz didich, armées. 

bon djiva, s. p., vif-argent. 
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& ichim, ou ro > djtmi farsi, septième lettre de V'al- 
phabet turc; cestle  djim des Arabes avec deux points de 
plus. Elle se prononce comme ich en français, ou comme le 
c italien avant e ou 1 (c’ é, il y a), ou bien comme le ch an- 
glais (church, église). Cette lettre  1chîm est inconnue aux 
Arabes, et elle ne se rencontre que dans les mots turcs ou 
persans, non plus que le L_; pe, Je jé, et le Sİ guièf 'adje- 
ma ou kiğfi farst. 

le ichap, 8. t., calibre d’une arme. 

EE {chabeg, si tehabik, et , 353 Ls tehapoug, adj. t., 
vite, actif, expeditif, diligent, prompt. — , İs É PES tcha- 
poug ol, faites vite. — Adv. t., promptement, vivement, 
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bientôt. — öle tchapanleg, söyle tehapougloug, s. 
t., vitesse, rapidité, hâle. — öle tchopoudjag, vite, 
bien vite, un peu plus vite ; sur-ke-champ, à l'instant. 
yele ou els tchopqen, s. et adj. t., polisson, vaurien, 
faquin, fripon, maraud, gamin, vagabond. — Fe 
tehapgenleg, s. t., polissonmezie, friponnerie. 
gs big ichablouci, set. , adulation, flatteries. 
öle tehapmag, v. t., aller Vamble, courir. 
Cle (chapout, 5. p., torchon, lambeau d’étoffe. 
Je LS ichapoul, s. 1. (du tart.), incursion ; bütin, 
ais tehapa, s. t., houe, hoyau, pioche, böche. — ölele 
-tehapalamag, labourer avec la houe, piocher. Voy. La. 
ob le ‘ichat pat, adv. t., de temps en temps, rarement. 
— oh LS tchat pat, et 5 Je öyle tchatra patra, 
comme ci, comme ça, tant bien que mal. 
pbs tehaterdamag, :v. t., craquer, ‘faire du bruit, grin- 
cer, pétiller (en parlant du feu). —- (ç> öle tchaterde, bruit 
de ce qui craque, craquement, pétillement. 
5 çöle öyle ickatra patra, adv. t. (u’être en état de dire que 
peu de mots dans une İnngue), d’une mauvaise manière, 
tant bien que mal. — pi su 55e Lg ame LS 
fransezdjaye tchatra Mu seuylörim, je parle le français 
tant bien que mal. 5 
GS tchatlag, 8. et adj. t., craquement; fêlure ; craqué, 
brisé. 
33, 
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Pl tchateg, adj. t., attaché, joint l’un à l’autre. 

il a Lab İş. tchatlamag, v. t., se fendre, se briser, se 
crevasser, craquer, crever, éclater, se gercer, mourir. — 
NİŞ yaa RS gulmeklen ichatladeg, nous avons crevé 
de rire. — GS ichatlatmag, rompre, briser, crever. 

öle tchatmag, v. t., se joindre, s'emboîter, s'engrener, se 
faufiler, se heurter. — , âelş , A5 qach tchatmag, fron- 
cer les sourcils. — , ÿs45l tchatechmaq, semboller, s'en- 
châsser (l’un dans l’autre), se joindre ensemble, — 1645 EN 
tehatechma , s, t., choc. 

Ale tchate, s. t., chevrons. 

UE tchader, s. t., tente, pavillon; parapluie. — ) yl 
iş yaghmour tchadere, parapluie. — OL ps 
'askör tehadere, tente de troupes. — {3,5 öl; tchader 
gourmag, dresser une tente, — à gole tchaderdje, celui 
qui dresse les tentes, ou qui en a soin. — les o 
tchader ouchag, S. t., gomme ammoniaque, t. de chim. 

Y! 9 İş tchadirvan, s. t., tenture. 

e ichar, adj. ets. p., quatre; remède, moyen, libération.— 
ye La yiş tchar u na tchar, bon gré, mal gré. 

ye char, s. t., le czar de Russie, — à? Le icharticha, s. t., 
czarine: 

L ne tcharpa, adj. et s. p., quadrupède. 

5 xi İş. ichar-pare (tchalpara), 8. p., castagneltes. — ye 
Qt ichar-thag. Voy. 3, tchardag. 
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33 JE tcharpelmag, v. 1., être épris, passionné. — jo) TL 
{charpmag, frapper avec bruit et: violence, saisir et jeter 
avec violence. —  geşıiş [je djinn tcharpmich, possédé. 

ge tchardaq, s. t., sorte de terrasse sur une maison, ou 
dans un jardin, pour sécher le linge, ou pour prendre le 
frais; pavillon ; balcon; portique. 

si tcharsou, com. çine ou Ni icharche, s.p., mar- 
ché, bazar, halle. 

ele tchar-chéb, comm. #)$ tcharchaf, s. p., drap de 
it 

É Le tehareg, s. t., sabot ou chaussure grossière en cuir; 
guêtre. 

) > ichargadje, s. t., escarmoucheur. — se tchar- 
qadjelar, avant-garde. — ES D. iy tehargadjelar 
djengu, et LÉ Le tchargadjeleg, s. 1., escarmouche.— 
Li), LS tehargalachmag, et Sml çi kei) > teharga- 
djeleg ötmek, escarmoucher. 

ie tcharmekh, s. p., croix; haubans. 

5,l& tcharé, s. p., moyen, remède. — [ls 5,12 tchare 
boulmag, trouver un remède, remédier à quelque chose. — 
Liz öl tcharè yog, il n’y a pas de remède à cela, il n’y a 
pas moyen. — Je öle » bir icharè boul, trouvez-en le 
moyen. — j.5,l& fcharéciz, adj. t., et 5 ne 3 bi-tcharé, 
adj. p., sans remède, malheureux, nécessiteux.— 21;.s Le 
tcharècizhk, s. t,, état de ce qui est sans remède, de celui 
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qui est nécessiteux. —5$ 5 e tcharei mufssire, moven 
efficace. - 

or > tchar-yék, comm. 5) İz tchèyrék, s. p., quarte, un 
quart, un quart d'heure ; quatrième partie. 

Se tchachni, lchèchnr, s. p., goût, saveur, — Lil 
tchéchnili, adj. 1, savoureux. — çöl! çöle tohechni 
âlmag, goûter. — iile {chéchniquir, s. p., dégustateur, 

. Officier dont le devoir est de goûter les mets-de sen maître 
avant qu’ils lui soient présentés. — &İJ Sète tchèchni- 
gutrlik, s. t., charge de dégustateur. 

> lp tchachoud et tchachet, s. t., espion. — Dole tcha- 
chetleg, s.t., espionnage.' — shy! 3 >.ils tehachetleg 
ötmek, espionner. Voy. yila, Lima et çöle 

öle tehagherlmag, v. 4, Taire appeler. 

ie tchagherech, s. t., appel, cri : Cris | 

» ile tchaghermagq, v. t. appeler, crier, s’écrier ; faire ve- 
nir; inviter; défier; chanter. — Gite LEP turku 
tchaghermag, chanter (une chanson). . 

SE öle ichagheredje, s. t., crieur. 

lle ichagheldamag, et iile tchaghlamag, vt 
murmurer (en parlant de l'eau). — sölile tchaghelde, 
murmure de l’eau, bruit de l’eau murmurant sur une cas- 
cade, — ylile tchaghlayan, cascade qui murmure. 


Ursiéle tekaşkanos, 8. t., crabe, crabe de mer. 
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Lite tchag, adv. t., jusque. 

te le tchagtchag, ou iş iie «29 gapou Ichag tcha- 
ghe, s. t, marteau (de porte). 

SP yle ichager gouchou, s. t., autour (oiseau). 
yööle tehagcher, s. t., culotte large à usage des Orientaux. 

| bile tchagel, et çal Jöle tchagel thache, s. t., caillou, 
silex. 

çöle tchagmag, s. t., briquet. — V. t., battre le briquet; 
boire du vin; éclairer, faire des éclairs, — _&lL öle 
tchagmag thache, pierre à fusil, caillou. — ) söle Ski 
chimchèk tchageyor, il fait des éclairs. 

ölç ichage, s. t., petit couteau de poche, canif, 

le tchak, s. et adj. p., fente, déchirure; fendu, déchiré. . 

Ste tchan, s. t., cloche. — Ale Se tchan tchalmaq, 
sonner la cloche. — VE le tchan dili, battant de clo- 
che, — gi 5 sile iehan gouleci, clocher. 

ps İş tchakèr, s. p., serviteur. — ESS iş tchalériniz, votre 
serviteur (moi). 

Oh tchalak, adj. p., leste, agile, ingambe. 

yle tchalan, adj. t., qui vole; qui joue (d’un instrument). 
— gile sl piano tehalan, pianiste. 

BL) ip tchalparé, s. t., castagnettes. 

Je tchalechgan, adj. t., laborieux, assidu, travailleur ; 
soigneux. ; 

Lille tchalechmag, v. t., tâcher, s’efforcer, se donner de 
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la peine, prendre à tâche, travailler. — le tchale- 
chedje, laborieux, travailleur. — ils lchalechma, s. t., 
effort. | 

le tchalghe, s. t., instrument de: musigue. — iş 

, ichalghedje, s. t., musicien. 

L5)İŞ tchaleg, adj. t., fendu, entamé, cassé. 

aylilla tehalgatma, s. L., remuage (des liquides). 

ile tohalgamag, v. t., agiter, secouer et remuer avec 
violence ; rincer; battro des œufs, — Ule tehalgan- 
aq, être agité, secoué et remné (violemment, avec vio- 
lence); flotter. — le şi aghez tchalgamaş, se gar- 
gariser. | 

LAS 9 Elle {chalgentele vaget, s. t., crise. . 

Cle ichalmag, v. t. (Se! Ds khersezleg ötmek ), 
voler, dérober, commettre un vol. — ( sl 5! oynama); 
jouer d’un instrument. — Cie Jolb dhavoul tchalmag, 
battre le tambour. — Cle » ye borou tchalmag, ou 
çile aze, >> rompêta ichalmag, sonner de la trompette. 
— He Sİ gapeye tchalmag, frapper à la porte. — 
Ale 5,5 duduk tchalmaq, jouer de la flûte. — 7 
LE esleg tchalmag, siffler. — ls tchalenmag, être 
volé, joué, battu, sonné. — le ichalma, vol, action de 
dérober. — yili tehalenmeak, volé. — zle PRES 
ichalar sa'ate, horloge, pendule, — SN tchaledje, qui 
dérobe, voleur : musicien, qui joue d’uu instrument, — je 
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Se saz tchaledje, ou yle j je sas Rens mu- 


sicien, 

RUES tchale, et LE ichaleleg, s. t., ronce, arbuste, buis- 
son, broussailles. — Los Le tchale qouchou, roïelet 
(petit oiseau). ee 

ee tcham, s. t., sapin, pin, — ele e teham aghadje, 
sapin (arbre), pin. — SL ee tehom sageze, résine.— 


ie pis tcham fesleghe, pomme de pin. 

e tehamour, s. &, boue, fange, crotte, gâchis. — DIE sl 
tchamourlou, 3di. t., boneux, fangeux, crotté. — 5-3 ele 
tchamourlamag, crotter, salir de boue, — EN 8 ela 

e 
tchamoura boulachmag, Ses 25, yele chamoura duch- 
mek, tomber dans la boue, — | à» e sie ichamour 
setchramag, delabousser. 

yerle tchamouch, adi. t., fougueux nb 

ale tehanla, ou aksle tchentka, s.'t., besace, pelit sac de 
voyage, — 

yle tchavdar, s. t., seigle. DEL. 
“lé tchaouck on tchavouch, s. t., huissier, appariteur, ser- 
gent d'infanterie, chiseux. — ,5b via {chatouch ba- 
| vers 1 
che, chef des huissiers. — us? JE al yele tchaowch uzumu, 
raisin dit fchaouch, dont la: qualité.est ii surtout à 
Constantinople. Fr gi 
ün ichak; s. p., puits, fosse. — gs Şi der tchahi cénabh 
, fosseite du menton. mn 
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sie Ichay, s. t., rivière. — 52 ls {chay aghze, em- 
bouchure. | 
Ste tchay, s. p.-t., thé. — et! sie tchay aghadje, ar- 
brisseau du thé. — LS EN LS mosgof Ichayi, thé de 
Russie, — Seg?! Si (ehay ilchmëk, prendre (boire) du 
thé, — Le pl st tchay ebreghe, ou Yİ İş (chaydan, 
théière. — öle .siş tchay thageme, cabaret à thé. 
nl ichair, e s.t., pré, prairie, pâturage, gazon. — 
Labs | “lp tehair qouchou, alouette. — Sri e tchaïr 
pêin$ri, fromage frais. — A r yle se otlouglou, 
foin de prairie. — Lİ al ichayerleg, 8. t., même signif. 
_ que yle. 
> tehaylag , s. t., milan (oiseau). 
e ichèp, 8. p., côté de main gauche. — Partic. t. pour don- 
ner plus de force aux mots auxquels elle est jointe : > 
Sy tchèp-lchèvré, tout autour. 
Le . Les tchaba, s. t., böche. Voy. öle. 
öle (chapak, s. t., chassie (des yeux). 
Li YL tchabalamag, v. t., s’eflorcer, faire des efforts. — 
le tchabalunmaq, se débattre. 
yea tchiban, s. t., furoncle, pustule, ulcère, clou. 
US tchépkèn, s. t., espèce d’habit, ou jaquette à longues 
manches fendues. 
öle tcheplag , tchiplag, adj. t., nu, e. — Ge Le 
tehep-tehtplag., tout nu. — öle ye tcher-tcheplag, Lou 
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ru, ne possédant rien. — le ichiplagleg, s. t., nu- 
dité. — 

Çäs® tcheboug et tehonbong, s. t., baguette ; pipe. — EN 
Ea tulun lehouboughou, pipe à tabac, à fumer. — 
e | GT tehouboug : itehmek, fumer la pipe. — 
re tchebougtchi ou tehoubougichou, marchand ou 
porteur de pipes. — Esan GLS tufénk tehiboughou, ba- 
guette de fusil. — Zx ,23 dömir tchiboughou, barre de 
fer. — G hr iel asma tchibouglare, des sarments. — 

jm ye dömir tchiboug, tringle, baguette de fer. 

is tehit,s.t. Voy. Lis. | 

JS tchatal, s. et adj. t., fourchette, fourche; fourchu. — 
EL b JL tchatal thernagle, adj. t., qui a les pieds 
fourchus. — 52 5Y Ji ichatal lagerde, paroles équi- 
voques, à double entente. — JL pp - al utch dichli 
ichatal, trident. — iLe tehataldjeg, s. v petite four- 
chette. — EN ickatallanmag, v. t, se fourcher, 
devenir fourchu, se diviser en deux. — çeş tcha- 
tallachmag , devenir compliqué, difficile (quelque questior 
ou affaire). | 

re tchètr, s. p., tente, voile. : 

iş tchatlaq, adj. et s. t., fendu; fente, gerçure, félure, 
-crevasse. 

als tehétèlè, s. t., taille du boucher, du boulanger, du four- 
nisseur. | | 
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as tchèté, s. L, excursion, course, maraude. — ES 
tchétèd}i, s. t., qui est en course pour piller, maraudeur. 

yep tehetin, adj. t., difficile, malaisé, — skip tchèttn- 
hk, s. t., difficulté. 

ds tehitchek, s. t. Voy. şer. 

La tehira, adv. p., pourquoi? — İş yep 13 bi-tchun 
((choun) u tchira, adj. p., qui est sans pourquoi ni comment 
(Dieu). — Le {chira, petits morceaux de bois résineux (pour 
allumer le feu ou s’éclairer). — ae! La tchira aghadje, 
pin résineux. 

Le {chèra, s. p., pâturage, prairie. 

öle tcheragh ( ES ichirag), s. p., lampe, flambeau : 
élève, écolier, protégé, créature, client; apprenti. 

y teherb, adj. p., gras, épais. — Lu) >> tchérb- 
dést, adroit, — vE 5 y fehörb-zöban, éloquent. 

our ye tchirpmék, v. t., marquer, timbrer (avec un cordeau): 
blanchir la toile ou la cire au soleil. 

IP tehirpi, s. t., cordeau frotté de craie ou teint en rouge 
ou en noir pour marquer la coupe de l’habit ou celle du 
bois; cordeau de charpentier ou de tailleur pour marquer 
des lignes droites. — EL La tehirpi go7maş, ajuster, 
faire de la symétrie, modérer. — ab | UR ichirpi ile, et 


3) Sa LT fchirpiyé gueurè, adv. t., avec symétrie, mo- 


dérément. — su ,= (chirpidji, 8. t., blanchisseur de . 
Ne HR | 


toile ou de cire. 
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öle tehirtlag, s. t., grillon. 

Bpap lchörlehive, s. 1., cadre, châssis de bois (d’une fenêtre). 
— SE Yek s. t., qui fabrique ou qui fait 
des châssis pour les croisées. 

IF tchirichi, s. t., petit marchand de divers objets, mer- 
cier, — Ass tchirichihik, petites marchandises (qu’on 
vend quelquefois dans la rue), mercerie. 

- > tcharkh (icharg), s. p., roue (d’une machine) ; rouet; 
machine à roues; tour de tourneur; sphère céleste; ciel; 
firmament; univers ; fortune. — ys > tcharkhlar, rouage. 
— >> tcharkh guğmici, bateau à vapeur. — 
hs Barin adj. t., à roues. On écrit quelquefois ce 
mot (à) tchargq. 

yz leharkha, s. t., ouragan, tourbillon, — & sb asa 
teharkha-thopou, canon de bataille. — 


. | > 
dje, s. t., escarmoucheur. — rade sise tchar- 


as, {charkha- 


. vi 9 | 
khadjelar gavghace, escarmouche. Vor. LL 

jy® tchérèz, s. t., dessert. 

Nİ, > tehirk, 8. p., saleté, — ge tehirktdb, s. p., cau 
sale, — (tchirghef), lavure. 

ESS tchörkes, n, pr., Circassien. — EY p vu > ichör- 
kes wilayèli, pays des Circassiens, Circassie. — Jr 
C lb tchèrkès dhaghlari, Caucase (mont). 

S,> tchérguë, s. t., hangar; tabernacle des Juifs. 

US ichirkin, adj. p., laid ; malpropre ; désagréable (acte). 


— 2) US > tchirkîn sourét, figure laide. — gs JF 
SE tchirkîn gare, » > > tcehirkin gez, femme laide, 
fille laide, Jaideron, — <Al,S > tehirkinlik, 5. t., laideur. 
= ls, «> tchirkinlènméek, ou LH! vi ichirkin 
olmag, être ou devenir laid, difforme. 

Lu > (chérèmonia, s. t. (de İital.), cérémonie, politesse, 
façon. | 
Ba ichöröndö, adj. et s. p., qui paît sur un pré; animal 

qui paît. 

De ou A e tchernik, s. t., bateau à voile, petite 
barque. 

yy (chirich, s. t, sorte de colle employée en Orient, 
surtout par les cordonniers; poudre avec laquelle on fait 
celie colle. — [5 ss tchirich otou , asphodèle 
(plante). 

e - EZEN tchezghe, s. t., barre, ligne, trait de plume, 
rayure, — ON ER tchezghe tchölkmek, et ie ba 
khathth tehizmek, rayer, effacer. | 

Ds : bre ichizmek, v. 1., tirer des lignes, barrer; 
dessiner ; rayer, effacer. — se ZEN ichezghe tehizmek, 
tirer une ligne, une barre. 

> (chismé, s. t., botte, — as ç 1 yarem tchizmèé, bot- 
tine. — 55 ie y bir tehift tehizme, une paire de 
bottes. — SR lehizmedji, bottier. — as la 
ichizme quéymék, mettre des bottes. — pes e 
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o tehizmâ tehegarmag ; ôter les bottes. Vo. ds. 
yp (ehespan, tchispan, adj. p., epportun, qui est à propos. 
ms (chust, adj. p., vif. — Me ichustluk, s.t., vi- 
vacité. | 
is ichèchm, s. p., œil. — a Sh yek tchèchm, borgne. 


asim ichöchme, s. p., fontaine, source d'eau, — 
tehechmedji, s. t., fontainier. 

Sap tehechid, tchèchit, s. t., façon, manière: gradation de 
couleurs, nuance. — Mis Alm tehöchit tchechil (2) 2 
. 9 turlu turlu), variété, plusieurs espèces; assortiment, 


a yiz tcheghertma, s. t., fifre, espèce de flûte. 


LPS (cheghermag, v. t., appeler, crier, 

ip tchift, s. p., couple, paire, nombre pair. — ris 
ES tchiftmi tökmi, pair ou impair ?— LL LS ps 
bir telifi thabandja, une paire de pistolets. — LS » 
La! bir tehifi ahbab, une paire d'amis, — 4x 
tchifikhané, volière. — En ke 1chift olmağ, être au 
pair. — Ses és (chifl quitmék, aller de pair, — 
cb {chiftlèmék, v. t., accoupler. — OA tchaft- 
löchmek, s'accoupler (les animaux). 

ip tchft,s.t., champ, terre de labour, — sh js Lis 
tchift surmek, labourer (la terre). — İp ichiftchi, 
tchifidji, laboureur, cultivateur, — Ne tchiftdjilik, 
Jabourage, culture. — DIT teliftlik, tchiflik, ferme. — 
iş tchifilikichi, ou Css ip tehifilik 

31. 
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Ka 


kiahyace, fermier, ère. — Sip tchift, charrue, joug de 


bœufs. 
ae {chifté, s. p., paire (de quelques choses spéciales). — ,» 
iş bir ichiflè, à une paire (bateau, caik). — aïe £! 


EE ıkt ichifilè gayeg, bateau à deux paires de rames. — 
LE aie LD béch tehifle gayeg, bateau à cinq paires de 
rames. — SLT ais (chifié tufènk (tufek), fusil à deux 
COUPS. — iL b ais (632 yedi tchiftè thabandja, pisto- 
let, revolver à sept coups. — Jus tchnftèli, adj. t., rusé, 
trompeur, frauduleux, artificieux. 

Ces (chifout, s. t., Juif; surnom donné aux Juifs pour l’a- 
varice ; avide, 

ES tchegarmag, v.t., faire sortir, tirer, öter, cnlever, 
arracher, extraire, chasser, expulser. — Lİ JE 2 à ri 
orlaya tchegarmag, mettre au jour. — Es RE 
meydana tchegarmag, découvrir. — ES JE bach- 
lan lc'eqarmaq, dissuader, pervertir. — {3°,:Ës yi > Les 
hapislön tcheqarmag, délivrer de la prison, andre libre, 
élargir. — (3 iş Ua! agichöden tchegarmag, faire 
dépenser l'argent, — Gö iş Se YİL je yuz 
ghourouchlan beni tchegarde, il m'a fait dépenser cent 
piastres. — 5» EST S gucuz tchegarmagq, arracher les 
yeux. — , 5» _ js dil tehegarmag, tirer la langue. — 
Es DES p bir kilab tchegarmag, faire paraître un 
livre, le publier.. 
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Ji ichagal, s. t., chacal. 

Çiz ichegreg, s. t., rouet à filer ; tour. — LF° > dai 
regiche, et İRK a s.t., tourneur, qui fait des 
ouvrages au Lour, 

> tchegech, s. t., sortie, apparition; ascension. 

(3e tchegechmaq, v. t., montrer ou faire voir son adresse, 
son habileté, son courage; tâcher ou essayer de lutter avec 
un autre. | | 

QE tchaqalos, s. t., petite pièce d'artillerie en fer, fau- 
conneau. | 

jleëz ichegmaz, adj. t., qui ne sort pas. — (35. js 
ichegmaz sogag, impasse. 

CR et Lis tchegmag, v. t., sortir, monter, coûter, se 

monter à tant; se trouver, devenir ou paraître tel ou tel; 

provenir, émaner. — ösin (6,lés5 dichare tehegmag, 
sortir, — LI LE öy yoqare ichegmag, monter. — 
yösiş asb backa tchegmaq, réussir. — | eliz ail 

“bacha tchegmamay, ne pas réussir, échouer. — à ye 

yüz boundan ne tchegar, que résultera-t-il de cela? — 

Lösiş be sahib tchegmaq, être le maître, le proprié- 

taire, se déclarer le maître (de quelque chose), le protecteur 

(de quelque personne dans une affaire); preadre le parti, 

la défense de quelqu'un, le favoriser. — [55 & Les pa- 

haya tchcgmag, monter en prix, renchérir, — desa )98 Je 
paradan tehegmag, perdre de l’argent, être obligé de dé- 
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penser de l'argent. — [sis DSL bachlan tehegmag, 
être séduit, devenir rebeHe, insurgé; perdre da tête. — 
LİR yp yérindèn tehegmag , être demis, disloqué, 
sorti. — , Zek yas yoldan tchegmaq, s’égarer, perdre 
le chemin. — LS yoab dire youmourlhadan tchegmag, 
éclore, sortir de la coquille. —  ğeâş Jobs khather- 
dan tchegmag, passer de la tête. 

Lis ichagmag, s. t. Voy. ES | 

az tchegma, s. et adj. t., sortie ; sorti, qui sort, qui paraît. 
— Li as takhta tcheqgma, avénement. 

yi tchougour, s. t., fosse, cavité, excavation, place basse, 
endroit bas. — [> siz fehougourdjeg, dimin. du préc., 
petite fosse. — > tchougourlouq, 8. t., lieu rempli 
de fossés. — + 32 tchouqour yèr, bas-fond. 

OR > YE ichogolata, s. t. (de l'italien), chocolat. — 
LS pl İp tchogolata ebreghe,chocolatière, — LS x) PE 
ichoqolatadje, chocolatier. Voy. 595. 

> tchegen, s.'t., petite bourse ou petit sac en toile (mous- 
seline), havresac, petit paquet. 

DEN tehig, tchy, adj. t., cru. Voy. ces 

a Se ou 4 ze tcheklirme, s. t., galère, trirème. 

S5 tchekitch, s.t, marteau. 

DS tchökirdek, s. t., noyau, pepin, grain, division de 
poids, carat. — ef > pe tchekirdéksiz, adj. t., sans noyau, 
sans pepins. — 6) n ye Re tchékirdèksiz uzum , raisin 
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sans pepins, dit des Sultanes (de Smyrne). — es > no 
tehekirdekli, adj. t., qui a un noyau, des pepins. 

Le ichingherag, et Lili? ichingherdag, s. t., son- 
nette, clochette. 

S Se tehökirguö, s. t., sautereile. 

JS ichökich, s. 1., lutte, rixe, dispute, attraction, débat. 
Les tehökichmek, v. t., lutter corps à corps, se quereller 
l’un avec l’autre; débattre, contester. — LES ola 
djan tehökichmek, lutter contre la mort, se mourir, être à 

l’agonie. — ye ye djan tchekichen, moribond. 

LS tchékilmèl:, v. t., se retirer, reculer, être tiré, traîné, 
allongé, se renfermer; être supporté, supportable. — yele 
tchekilmez, adj. t., insupportable, dösolant.— (4.52 tché- 
kilmich, part. t., qui s’est retiré. — Sale ichinlèmék, 
v. t., rendre un son métallique, sonner. 

sala tehökmed;ö, s. t., tiroir, boîte à écrire, nécessaire, 
cassette. 

LS ichékmék, v. t., türer, aturer, tendre, retirer, éprou- 
ver, entrainer, supporter, souffrir. — DS su 7 öztyel 
ichökmek, souffrir une peine ou un mauvais traitement. — 
LS es j zahmet tchékmék, prendre la peine. — pl 
ESS élèm tchèkmél, souffrir, & éprouver des peines, des 
tourments. — ON vol gaçavöt Ichekmek, être 
triste. — SİS S) ),.S kurek ichékmèk, Tamer. — JS JE 
ge kurek rehekidği, rameur.— See İl tehökmek, 
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retirer la main, n’en avoir plus rien à faire, renoncer. — 


Le ci qeledj tehökmek, tirer le sabre. — ya 


le "asker tehökmek, leversdes troupes; diriger une ar- 
mée contre guelgu'un, contre une place. — ye j3), 
iş zarar u zian lchékmék, éprouver des dommages, 
des pertes. — ss 3) 8 akhera (akhoura) tchékmék, 
mettre dans l'écurie. — ; PES > bent tchekömtyor, il 
ne peut pas me souffrir, il est jaloux de moi.— sas 3 
onou ichékèmèm, je ne puis pas le souffrir, — LS ail 
énfiye tchékmek, priser du tabac. — à &| o y» bir tehâ- 
kim önfiye, une prise de tabac. — JS ad) önfiye tcheken, 
priseur, qui prend du tabac. — une ss yedek tchèk- 
mek, et LS ES guömi tchèkmék, haler. — LR 
tchèkmék, arborer. 

Du tchélinmék, v. t., se retirer, avoir de la répugnance, 
du scrupule, être scrupuleux ; avoir peur de parler de... 

ess tchéinèméek, v. t., mâcher. — e tchéinèydpt, 
s. t., mâcheur. — af chéiènmé, s. t., mastication, 

Na tchéké, t., dans or 73 Eb la teheke duzön vermek, 
v.t., mettre de beaux habits et ornements, attirer en plein 
gre. 

a lchèné, s. t., menton, mâchoire, — (9). Sa ichenâ 
yormag, parler trop, causer trop. — Sa! vyb sp 
{chènè yarech ötmek, se disputer opiniâtrément (avec quel- 
qu’un ). 
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+ tchekt, s. t., chéqui : poids de 225 livres, ou de 180 


oques, ou de 400 drachmes. 
Dİ tchékid}, tehekitch, s. t., marteau. 


İ ichil, s. et adj. t., francolin, gölinotte; neuf et brillant 
(monnaie) ; clair, pur; taches sur le visage. — Gla Je 
ichil tcheplag, tout nu. | 

k tchul, s. t., couverture, housse de chevaux, caparaçon. 

de tchilbir, s. t., omelette. 

ee ichélébi, s, et adj. t., poli, bien élevé, civil, honnête, 
gracieux, agréable, noble; monsieur, petit-maître, gentil- 
homme (européen ou grec); maître de maison.— ae QU 
Lee 592 sön tchélébi Léndé tehölebi, tu es maître, je le 
suis aussi (prov.), c.-â-d. situ es maître, je suis maître 
aussi. — NUS tchelebilik, s. t., politesse, honnêteté, 
urbanité, amabilité, manières de gentilhomme, — SIM 
alı | tchélèbilik-ilé, adv. t., poliment, avec politesse. —ple 
+ o > çi djanem tchelebi gouzoum tchelöbi, mon 
cher petit Monsieur! mon petit-maître! (commencemeni 
d’une chanson turque vulg.). 

iş ticheltik, s. L., rizière, lieu où l’on cultive le riz. 

ds icheldermag, v.t,, devenir fou, être hors de son bon 
sens, perdie la tête. — ul tcheldermech, part., fou, 
aliéné, nu 

SL tchèlik, s. 1, acier. — SAS tehilek. Voy. LS - 

$ , wi 


diş, 
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Al tehelmek, v. t., changer (sa pensée) ; débusquer. 

she: tehelenk, s. t., sorte d'ornement porté sur la tête, en 
signe de victoire. | d 

le ichilingutr, s. t., serrurier. 

ala tchillè, 5. p., quarante jours, ou période de quarante jours 
de retraite, de repos ou d’abstinence. — al ichilé, corde 
d'arc, 

Us - La tchilek, s. t., fraise. Mi aghadj 


tehildyi, framboise. 


Sila tehtlik, s. t., quille pour jouer. 
SAS iehâlik, s. p., acier. 


sales = ns) tehamacher, s.t., linge, linge de corps.— 
yala LS “kirli tehamacher, linge sale. — rèles Je 
témiz ir linge propre, blanc. — ia Ep yi 
bır gat tchamacher, linge complet de corps. — yrèles 
CPE tehamacher yeqamaq, laver, blanchir le linge. — 
Sv! yaklaş tchamacher ötmek, laver le linge (dans la 
maison). — Le etes ichamacherdje, blanchisseuse. — 
ls yele tchamacher-khane, ou gb) Dong teha - 
macher odhace, lingerie, lavoir à linge. — sh, > lez 
chamacher döichtirmek, changer de linge. — À lap 
.tehamacherleg, buanderie. — Lg SE 99 pee tchama- 
cher boghtchace, paquet de linge. — lb yek ye sup teha- 
macher thageme, trousseau. : 
leş tchembalo, s. t., piano. 
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çöle? où (ill tchamtéhag, s. t., écuelle de bois, 
S)5sæ tchimdik, s, t., action de pincer (avec le doigt, le 
pouce). — SAK Sep tchimdiklèmék, piquer, pincer. 

or ip ni v. t., se disposer à faire une chose. 

O. yp tehömremek, v. t., relever les pans de sa robe, se 
retrousser. — Fe SX yy 4 0 souya varmadan 
&lök tchémrèmèm, je ne relève pas Vexir&mite de mes habits 
avant d'entrer dans l’eau (prov.). 

rw ichimchir, s. t., buis, arbre ou bois de buis. 

ne ichömön, s. p., gazon, pré. = Ass tchèmentik, 5. t., 
pelouse, gazon, verdure. 

JS tchéméèndèr, s. p., monture, âne. 

yp tchinar, s. p:, et Lt ye tchinar aghadje, s. t., 
platane. 

ie tchanag, 8. t., plat, écuelle , jatte en terre. — döş 
Lg) pe tchanaq dholouçou, plein une jatte, — iş 
we tohanag gal ici, ou as LEL. 43 qal'ai soulihaniye, 
göogr., Dardanelles. — $Lp ç Al bach tchanaghe, crâne. 
— Göle tchanagleq, ni — site ur tchanaq 
icheumlek, plats et pots. 

yi (chunan, adv. p., ainsi, comme cela. 

> ichömber, s. t,, cerceau, cercle ; fichu pour la tête ; bande. 

he ichöntik, s. et adj. &, entaille ; entaillé, 

yp tchintian, s.t., pantalon à "usage des femmes turques. 

dp tchènd, adv. t., quelques, quelques-uns, plusieurs ; com- 

35 
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bien? — 35 ,» hör-tchönd, tant que, quoique , bien que. 
— a3) Sip tchènd defa, plusieurs fois. — = ve 
55, ichènd gun zarfenda, dans l’espace de quelques 
Jours. 

OS ichèndan, adv. p., tant, tellement, à tel point. 

Gb kipa (chingherdag, s, t., clochette, sonnette. 

Le tchènk, s. p., harpon. 

Ke ichènguël, s. p., croc, crochet. 

As tehönguelki , adj. t., crochu. 

ee tehönghi, s. p., danseur public. 

es tchènèmék, v. t., mâcher. 

US ichunin, adv. p., ainsi, comme cela, de cette manière, 
tel. 

> chou, adv. p., comme, lorsque. 

Jlæ tchuval, s. p., sac. — je tchuvaldez, grande ai- 
guille à coudre les sacs. 

Seæ ichop, s. p., bâton, baguette, verge, morceau de bois. 

es (cheup, s. t., petit morceau ou fragment de bois (mince), 
balayures de maison, esguille, brin. — #,L> «ep tcheup 
parè, picot. — GİR teheupdju, boueux, celui qui enlève 
les ordures. — js > tcheuptcheghez, s. t. dimin., brin de 
paille, fétu. | 

LU  lchoban, s. t,, berger, pasteur. — a yp yp 
{choban turkuçu, chanson pastorale, eglogue. — ya 
seviş tchoban tchantace, bourse à pasteur, sac de ber- 
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ger. — ss ) yep tchoban déinèyi, houlette. — y&.o 
3be> segher tchobane, bouvier. i 

5 > tehotra, s. t., bouteille ou vase de bois portatif. 

AR tehodjoug, s. t., enfant, petit garçon. — Lise 
tchodjouglouq, enfance. — ses tehodjougloug, JAR 
is tehodjoug ich, et rs 3 LES chodjouq harëkèti, 
enfantillage. — SCT tehodjouglcha, adj. t., puéril. — 
Be al tchodjouq tchogloughou, marmaille. — 
ess) s' 357 (chodjouq oyoundjaghe, Jouet d'enfant, 
joujou. — nor Lia: tchodjouq térbtèci, pédagogie. 
— 799 (3 tchodjoug duchurmé, et a»,. = Le 
tchodjoug quêtchirmé, fausse-couche, — PEN > (chodjoug- 
lar, les enfants. — LS (352 tchodjoug guibi, comme un 
enfant. — Es. De teholoug tchodjoug, les enfants, 
la famille. 

> tchor, dans yep » «> tchor-tchop, s. p., copeaux, éclats 
de bois. 

D! PES ichorab, s. p., bas. — sb > on ipék tchorabe, 
bas de sôie, —  £L D ep ichorab baghe, jarretière. 

Yö) «> tehorag, adj. t., saumâtre, salé (eau): marécageux 

. (lieu). 

L 3ysş (chorba, s. L., soupe, potage. — DL JE {chorbaleq, 

“sb b ya tchorba ktaceci, et lb yap tchorba 
thace, soupière. — sb > Dh pirindj tchorbace, soupe 


au TİZ, — eb yaşa tchorbadje, cuisinier qui prépare la 
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soupe ; maître d’une maison, d’un magasin ou d’une bouti- 
que ; (autrefois) commandant d'un régiment dans le corps 
des janissaires. 

es, > ichurutmék, v. t., pourrir, gâter, abimer. 

s) JE teheurök, s. 1., sorte de gâteau au beurre. | 

Sİ JE tehuruk, adj. t., gâté, pourri, putride, carié; de mau- 
vais aloi (monnaie). 

GE 35 tchurukluk, s. t., yutrefacton, putridité, pourriture. 

CUT tchurumék, ou Je Le ichurimék, v. t., pourrir, 
se gâter, se putrélier. — yp (churumuch, part. 1, 
putréfié, pourri, gâté, corrompu. 

JE: tchèvré, s. t., tour, contour, périmètre, pourtour, circuit, 
circonférence, alentours; mouchoir en mousseline. — > 
8) tchèp-tchèvré, adv. t., tout à l’entour. 

de > tchurumé, s. t., putréfaction, pourriture. 

AL teheuzulmek, v. t., être dénoué, deli; se dissoudre, 
dégeler, — alp tcheuzulme, s. t., dissolution. Si. 
tcheuzuk, et Di: tcheuzulmuch, adj. t., délié, eu 

de; eş tcheuzmék, v. L, dénouer, délier, dissoudre, — V 
5 ER b tel tel teheuzmek, effiler. 

Çİ: tehoghaltmag, v. t., multiplier, accroître, augmen- 
ler, — Lie (choghalmag, v. t., être muliplié, accru, 
augmenté. 

De lchoghan (,. 3.5 tchughèn), s. t., saponaire. 


,3:> (chog, adv., adj. et s. t., beaucoup; plusieurs; le grand 
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nombre, la majorite. — 3 Lize (chog kerrâ, à29 > ia 
tchog döf'a, souvent, plusieurs fois, maintefois. — 5 LS Se 
pek ichog, extrêmement, trop. — 53.5 tchoglour, c’est 
trop. — ,.333.5 tchogtan, depuis longtemps. — LİR 
tehog chèy, beaucoup de choses! que c’est extraordinaire! 
cela est très-surprenant. — Lis Läss tchoq yacha, puisse- 
t-il vivre longtemps! vivat! — 5 As L3s$ /chog yellara, 
bonne année! bonne fête! — RUE pe ys öz (chog 
gulen tehog dghlar, qui rit beaucoup pleure beaucoup (prov.). 

Je tchougal, 8. t., pot de chambre, 

5%, tehogolata, 5. t. (de l'ital.), chocolat. — à | 5N5.5 
aies ebreghe, era di 

ia tehogloug, s. t., abondance, multitude, multiplicité, 
grande quantité. 

Sep tehoga, tchoha, 8. t., drap. — e > tehogadje, dra- 
pier. — PTE ichohadar, (autrefois) laquais, valet. de 
pied. 

Je tchuk, 8. t., membre viril; urètre. 

yep tchérghian, s. p., mail. 

2 4 <> icheukturmek, v. t., faire agenouiller. 

DS. > teheukuch, s. t., agenouillement ; génuflexion. 

LS > tcheukmèk, v. t., s’agenouiller; tomber en ruine, 
s’écrouler. — 5LS > 322 diz teheukmek, fléchir les ge- 
noux, se mettre à genoux, faire des génuflexions. 

v3 «> tcheuyèn, 8. t., saponaire (plante). 
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GR teheukunlu, s. t., lie. 

yp tchukundar, s. t., betterave. 

Je tekeul, s. t., désert, plaines désertes. 

Le tchoul, s. t., couverture d’un cheval, housse. 

Ge tcholaq, s. t., manchot, homme qui a perdu un bras. 

m öle ie tcholaq tcheplag, manchot et nu. 

CN tcholagleg, s. t., état de manchot. 

LE teholoug, dans | âm:ş Dee teholoug tehodjoug, <.t., 
les enfants, Ja famille, 

öle ichoulloug, s. t., bécasse. 

Hs tcheullik, s. t., lieux déserts. 

Us icheulmek, s. t. Voy. es. 

Je tchomag, s. t., massue de bois ou de fer; quille pour 
jouer. 

Hs teheumlek (SL. tcheulmék), s. t., pot de terre, 
marmite. — SI iş ichanag tcheumlék, plats et pots. 
— Less tcheumlektchi, pouer. — Saşe ep icheum- 
léktchilik, art du potier, du fabricant de vaisselle. 

ob tcheumulmèl:, v. t., s'accroupir, se blottir. 

yep tchoun, tehun, adv. p., comme, comment? lorsque, 
puisque. — NEA tchounki, tchunki, parce que; attendu 
que, puisque. — ls yep ichoun u tchira, comment et 
pourquoi. — 1e 1 3 bi-ichoun, adj. p., celui qui.est sans 
comment, des «etes duquel on n’a pas à demander la raison 
{Dieu). 
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Ep où ce fchivi, s. t,, clou, cheville. — els en tchi- 
vilömek , v. t,, clouer, fixer avec un clou ou une cheville, 
cheviller. 
İyem où Ds (chivid, s. t., indigo, bleu. 
sl DE > lehövtrmek, v. t., retourner, tourner, faire tourner, 
changer en... 
sb + tchivildémek, v. t., pépier. — LS > pe 
sértchè ichivildur, le moineau pépie. 
öm (ehe, partie. t. Moy. aa. 
> tchi, pron. p., quoi? quel ? quelle? — ECE iz iehv faide 
(#3313 à né faidö), quelle-utilité? — Let iş tchi-ést 
( YA nè-dir), quoi? qu'est-ce Does) WS am La, Jia! 
ahvali chuma tehi queuné-ést |» ala gı kéiflérini: 
nacel-der), comment va votre santé? comment vous portez- 
vous? — he ân chi maslahat (yiz! & nö ich), guelle 
affaire ? | 
ân ichıh, 8. t., rosée. 
öç (cheh (pour öu5 tekalı), s. p., puits. 
iş ichèh, ou Lee az (chèk mémlekeli, Bohême (pays) ; 
Bohême (nail ou habitant). 
ye? tchahar, ad]. p., ques — alyş olarilinli ((char- 
chanba),. mercredi. — par (ceharum, quatrième. 
Ey (chéhré,. 8. p., face, visage, mine, physionomie; gri- 
mace. 


e (chi, partic. t. Voy. SM 
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Les {chît, s. p., indienne, étoffe de coton à dessin, — Lg 
tchît, et 5) pp İle tchale douvare, haïe, clôture en 
buisson. 

des ichitchek, s. t., fleur. — Des Zey bır dömet 
tehâtehek, un bouquet de fleurs. — PS tehâtehektehi, 
fleuriste. — lr tehitcheklönmek, ou EE Fes 
tehitchek âlchmag, fleurir. — Ke tchütchékhk, ou 
gib ls tchîtchèk baghtchect, parterre, jardin.— 
ts Le sk tchilchèk tchegarmay, avoir la petite- 
verole, — İşe 35 Ül amma ne tchütchèk, (mais guelle 
fleur !) ah ! quelle pièce ! quel finaud! — il Ss 
tchîtchèk soghane, bulbe. — Lu we sou tchilchöyi, va- 
ricelle, — SES 6) ns gun tehilcheyt, tournesol (fleur). — 
Ke tchitchekli, adj. t., fleuri, qui a des fleurs, qui est 
en fleur. 

Sap {chidè, adj. p., cueilli, ramassé. 

Ds tchirèk, s. t., quart, 

yep tchis, 8. p., chose. — yp b na-ichiz, rien, qui n’a au- 
cune valeur, — 45l;s L na-tehfzane, adj. p., insignifiant, 
qui n’est rien. 

Cr tchezmagq, et Sh ira tehizmek, v. t., tracer. — as) 
one CE allena tchezghe tehökmek, souligner. 

ds (chizmé, 8. t., botte. — SUR tehizmedji, bottier. 
Voy. wp et VR: 

Sp (hizi, s. t., ligne, marque. Voy. SR. 
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LES tchich, s. t., pissement ; pissat. — ka! > tchich 
ölmek, pisser ; aller à la selle. — UR ONE beuyuk tehich, 
grand besoin. — LS Ass kutchuk tchîch, petit besoin, 
“envie d'uriner. 
e” tchegh, s. t., aüvent. | 
3 lp tchighara, s. t. (de l'étranger), cigare, cigarette. 
PES {chegarmag, v. t. Voy. Es Le 
Bep tehegmag, v.t. Voy. LİR 
De tchy, adj. t., cru, — < le tehiy öt, viande crue. 
— EİN tehynlik, crudité. | 
Care tehin, adv. t., de bonne heure. — rise sia tchîn 
sabah , de très-bonne heure, de grand matin. 
Les tchil, s.t. Voy. İş. 
ke tchailaq, s. t., milan. Voy. gi 
yi tchilghen, adj. t., forcene. 
ii tchilèk, s. t., fraise. Voy. M. 
çe ichim , s. t., gazon, pelouse, tapis verts ; nom de la let- 
tre =. | 
yaz (cliîn, dans re > (ehün sabak, au point du jour. 
Voy. La : 
yı (chn, pays, Chine, — ass yep tchin w malehin, 
Chine, Nankin et Pékin, le grand empire de la Chine, l’em- 
pire Chinois. — LL. tchinli, adj. et 5. t., Chinois. 
yap fchin, adj. et s. p. (en comp.), qui ramasse, qui cueille, 
qui assemble ; pli, ride. 
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ss tehinemek (tchéinèmék), v. t., mâcher, mastiquer. — 
ice si Gb yag allenda ichinèmék, fouler aux 
ni 

>= {chini, s. et adj. p. t., Chinois, de Chine; porcelaine 

ou articles de Chine. 

Sp tchivi, s. t., clou, cheville, — SİZL Le tchivilèmet, 
clouer, cheviller. 

sb ve tchivildèmek, où Sa! 


tchivil ötmek, pépier, piauler. 


> Je tchivil 


e” 


C 


ha, huitième lettre de l'alphabet turc, ayant le son guttural 
de À aspiré, plus fort que celui de 3 he, Elle est la septième 
lettre des Arabes, et elle a la valeur numérique de 8. 
İsha,s.a., nom de la lettre 
ce hadıdj, s. a., pèlerinage. — 2 öl-hadjdi, pèlerinage; 
en — A ye! : MEL pa émir ul-hadjdj, officier, 
conducteur ii Ja caravane de la Mecque. — po hadje, 
hadjdj, pèlerin, qui fait le pèlerinage de la Mecque (mu- 
sulman); qui fait le pèlerinage de Jérusalem (chrétien ou juif). 


— Lee hadjeleg, s. t., pèlerinage. Voy. Zz LS. : 


vlala hadjat, s. a. pl. de 24 ls hadjèt, choses néces- 
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saires, besoins pressants. — &Ls 14| es gazi (gadi) 
ul-hadjat , qui décide des besoins des hommes et les satis- 
fait : Dieu. 

Deals hadjib, s. a., portière, voile; sourcil ; chambellan. 
— yal els hadjib ul-'ain, paupière. 

ala hadjèt, s. a., besoin, besoin pressant, nécessité ; be- 
sogne. — (39 la KT ona hadjèt yog, cela n’est pas 
nécessaire, on n’a aucun besoin de cela. — S5 “la 
hadjèt dèyil, cela ne vaut pas la peine. — LİN vala 
hadjet yog, ce n’est pas nécessaire, — 8öx5İ “3, vagle 
hadjdttâ, au besoin, en cas de besoin. — “la à né 
hadjét, quelle nécessité? quel besoin? à quoi bon? — 
Jamala hadjèlmènd, adj. p., nécessiteux, qui est dans le 
besoin. — En sets hadjèti olmag, se soucier, avoir 
besoin. 

al hadje (pour æls hadjdje), s. p. et t., pèlerin. — 
nets hadjelar, les pèlerins. — kel hadjeleg, pèle- 
rinage. — gs Les hadje yatmaz, bilboquet. 


ze hatch, s.t., croix. Voy. —is. 


G 
ol hadd (f&m. 55L< hadde), adj. a., tranchant, aigu. — 


sola à A ; zaviyöy hadde, angle aigu. 

ola hadis, adj. a., nouvellement arrivé, qui vient d’avoir 
lieu, — CH Cole hadis olmag, arriver, avoir lieu, 
survenir, — & dia hadicö, s. a., événement, accident, — 
Aupl., ola havadis, nouvelles, nouvelle. 
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yes Gila hadi 'achör Ce» yel on birindji), adj. num., 
onzième, 

le hazig, hazeq, adj. a., pénétrant, habile. — ub 
ls (habibi hazeq, médecin habile, 

le harr, fém. öle harrè, adj. a., chaud. — öle sika 
manthegai harré, zone torride. 

ww haris, adj. a., gardien, garde, commandant. 

T b Le harthoudj, s. t., cartouche. Voy. Pi. 

li hasse (pl. [pes havas), 5. a., sens, l'un des cinq sens. 
ile 2 a adj. a., sensible, — 0) re zoul- 
hassè, sentimental. 

la hassiiyet, s. a., sensibilité. 

L£lS hacha, int. t., que Dieu préserve! —l&la 5 Lila 
hacha summe hacha , Dieu nous garde! — 5 pe a Lils 
hacha heurmélinizé, sauf votre respect. 

lüle hachlamag, v. t., bouillir, 

aslöla hachlama, s. t., bouilli , viande bouillie. 

abla hachiè, hachiye, s. a., bord de Vhabit, marge, glose 
marginale, post-scriplum ; au pl. gla havacht. 

Lela hacel, adj. et s. a., produit, qui résulte, qui provient, 
provenant; produit, revenu, production, résultat. — bela 
Sey! hacel ölmek, v. t., produire. — {4.1 Jels hacel 
olmag, résulter, provenir, être produit. — Cobols hace- 
lat, s. a, pl., productions, revenus de la terre, du sol. — 
Did) Lela hacel olmouch, part. t., provenu, e. — 
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helâl öl-hacel, belâ! 4 vel-hacel, es bela hacele 


kölam, adv. a., bref, en un mot, au résumé, enfin, en 


somme. — mn hacelsez , adj. t., stérile, aride, sans 
résultat. 


ola hazer, adj. a., présent en personne, pröt, préparé, 
disposé, actuel. — Sul ye ola hazer ötmek, préparer, te- 
nir prêt, apprâter. On dit aussi : ire hazerlamag. — 
Lili els hazer olmaş, être présent ; être prêt, préparé. 
— (305 os hazerlanmag, se préparer. — Us) vela 
hazerlanmech, part., préparé. — Lİ els hazerleg, s. t., 
préparatif. — al yola hazerlama, et 453) els hazerlan- 
ma, préparation. — Jİ A yele hazer ol, int. t., sois prêt : 
soyez, tenez-vous prêt! — le els hazer djèvab, 
prompt a la répartie. — öö! yola hazer aqtchè, argent 
comptant. — yola ya ömri hazer, indicatif de la 2* pers. 
— 530, yola hazer u dmadö, même signif. que yala, 
prêt, tout prêt. — sojla Sr A els hazer oldoug- 
lare halda (halde), étant présents, ou s’étant préparés. — 
Au fem. et au pl., öyela hazera, hazerâ.— $ els Jia! 
ahvale hazera, circonstances actuelles. 

Hk hafez, Hafiz , nom d’un célèbre poüle persan; s. a., 
gardien, le Gardien (Dieu) ; conservateur ; qui sait le Coran 
par cœur. — bila b ya hafez, 6 Gardien! 8 Dieu! — 
Q=S bila hafeze kutub, bibliothécaire. — Au föm, , able 
hafeza, qui garde, — bts on gouvveti hafeza, faculté 
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du souvenir, mémoire. — yü, sahis” elle ab5ls hafeza 
’ylmin mahfazaceder, la mémoire est l’étui de la scienes. 
Lo halim, s. et adj. a., qui commande, de qui énanent les 
décrets, juge (cadi); qui gouverne, roi. — sx 
hakim eföndi, le juge (mahométan).— , öle gs La hakimi 
moeutldaag , Dieu le Gouverneur absolu. — as LSSLS haktma- 
né,. adv. p., royalement, en juge, avec autorité. 

İla hat (anpl. İİ a) heal}, 5. a., temps présent (en gram.; 
état, condition, position, conditor, eirconstance, situation, 
cas. — Adi. a., présent, courant (mois). — LE. Jla 
hal w moustagbil, Te présent et le futur (du verbe). — sé, 
JL réfahi hal, bien-être. — 3S» İla Tal bou-ki, attendu 
que, aw contraire, d'autant que. — ÎLs yödörhal, 3 
LZ! fit-hal, adv. p. et a., à l'instant, immédiatement. — 
JL yes bö-herhal, İla 4545 bè-hème hal, s5İla yp her 
haldö, en tout état de choses, dans tous les cas, en tout cas, 
à tout hasard, infailliblement. — İl“? 3 ’arzouhal, ex- 
posé d'état, requête, pétition. — salla ns kéndi halin- 
da, adj. t., qui est trangımile, qui ne s'occupe que de ses 
affaires et ne dérange personne. — 3933) Ji hah öyidir, 
il est à son aise, —5J)l5 halde, coni., si. — és nl 
halim yog, je n’ai pas de force, je suis faible, — «ob alla 
halema bag, voyez en. quel état je suis, ayez pitié de ma 
position. — İla halt, adj. a., actuel, appartenant à un 
état, concernant un état. -- Au fém., ls haliyè. — 


alla iye! akonli haliyi, Alla 32) oumouri haliye, les 
affnires actuelles ; le statu quo. — Yi hala, adv. a., main- 
tenant, actuellement, présentement, à présent. — Lila 
haliya, adv. a., à présent, actuellement, 
La halit, s. a, état, situation, condition, — 33» İLİ 
öl-haldtu hazihi, à présent. 
Ju hale, 8. t. Voy. Je khale. | 
Jel hamil, 5. a., porteur. — 5“ bla hamili méktoub, 
si» İela hamili chougga, porteur d’une lettre, — Au fém., 
Um hamile, porteuse ; (&$ guebe), enceinte, grosse. — 
<Mabla hamilelik, s. t (SNS gusbelik), grossesse. 
gts hami, s. a., protecteur, défenseur. | 
gla hav, s. t., drap en laine. 
Gala havi, adj. a., contenant, qui contient. 
p ls hair, adj. a., troublé, perdu. 
pla haiz, adj. a., possédant, qui possède. 
Sl haih, s.a. ( 30 à douvar), mur, murale. 
bla haïl, adj. a. , qui éloigne, qi empêche. 
= Aabb, hap, s.a., baie, grain, graine; pilule.—Au fém., 
= habbö, une graine; une obole. — 332, is habbèr, 
vahide, une seule graine. — Au pl., «Los hosboxbat, 
Jégames secs. 
es kubb, s. a., amour, aflection, désir. — ye! gs 
hubb ul-vathan, l'amour de la patrie, patriotisme. — L< 
hubbèn, adv. a., pour l'amour, par amour. 
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a habab, et als hababi, s. a., bulle d’eau. 

Le hebab, s. a., amour, attachement, affection. 

yua hebal, s. a. pl. (de |. hab), cordes. 

la habaïl,s. a. pl. (de dl), filets pour prendre des 
bêtes fauves. — yenii La habail uch-chéythan, les 
filets de Satan, les femmes. 

Us habs, hapes, s.a., emprisonnement, prison, détention, 
— yes hapis, prisonnier, détenu. — Soi Qs habs 
ölmek, mettre en prison, incarcérer, emprisonner. — pus 


Hs" habs olmag, et En US habs olounmag, être 


emprisonné. — js gueuz hapse, arrêts chez soi, 
état de celui qui est gardé à vue. 


ti habech, et pu US haböch memleketi, n. de pays, 

© — Abhyessinie, Éthiopie. — ES habéchi, Abyssinie, Ethio- 
pien. 

ha habl, s.a. (e! ip), corde, câble. 

Db m houboubat, s. a, (pl. de 7% houboub, lui-même 
pl. de Les habb), grains, céréales; légumes secs. 

JS houbour, s. a., joie, gaieté. — yay. yo houbour u 
surour, même signil. ee 

a habbö, s. a., grain, obole. — Ss! a5 dia habbèyi 
goubbe ötmek, faire d’un grain, d’un atome une voûte, une 
coupole, c.-à-d. faire d’un rien une montagne (prov.). 

wa habib, s. a., ami, athant, chéri. — Mİ. k.s habib 
ul-lah, Vami de Dieu, Mahomet. 
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1 öm hatfé enkhi, ade. a., (il est mort) de mort naturelle- 

Es hatla, con]. a., jusqu'à ce que, tellement que, ainsi 
que, même, afin que, de telle sorte que. 

a hedjdı, s. a., pèlerinage de la Mecque, avec toutes ses for- 
malités. — , ğe DE a& hadjdja varmag, ou ORAN IN 
hadijdja 'guttmek, aller en pèlerinage à la Mecque, faire le 
pélerinage. — ZA yl ömür ul-hadjdÿ, ou à zel ömüri 
hadjdjÿ, chef de l’escorte qui accompagne les pèlerins de la 
Mecque. 

LUS hidjab, s. a., voile, rideau ; timidité, pudeur, modestie, 
honte, — Sav! LS hidjab ötmek, rougir, avoir honte. 
— bie hidjable, adj. t , modeste, timide, pudique. 

AS houdjadıdı, s. a. (pl. de - hadjdj ), pèlerins de lü 
Mecque. — yerl a houdjadjdji muslèmên, les pèle- 
rins musulmans. | 

JR hidjaz, pays, le Hedjaz, l'Arabie Déserte, l’Arabie Pétrée. 

| ela hidjamét, hadjamet, s. a., scarification, action de po- 
ser des ventouses. — Say İLLalR hadjamet ölmek, met- 
tre des ventouses. — ii AİR hadjamet chtcheci, 
ventouse. 

> heudjdjèt, s. a., arrêt, sentence du juge, document par 
écrit du Mehkeme pour une vente, un achat ou une procu- 
ration ; preuve ; titre d’une propriété ; décret ou arrêt d’un 
tribunal, — Au pl, A hudiddi. 

A hadjör, hadjar, s. a ( yalb thach), pierre. 

36. 
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A hudjré, s. a., cellule, petite chambre retirée, niche. 

ia hadd (pl. 3.92 houdoud), s. a., borne, limite, barrière, 
terme, frontière, définition, point ou degré, place propre de 
quelqu’un ; peine légale. — 531 ; 535 haddan ziyadè, 
au delà des bornes, des limites ordinaires, excessivement.— 
53515 Ja haddi zatinde, adv. t., en effet, réellement. — 
£ + Sa haddi bulough, majorité, à l’âge de majorité, de 
puberté. — yİ, GGAs à né hadde var, quel pouvoir en 
a-t-il? je voudrais bien voir comment il s’y prendra! — 
Lİ > haddem yog, je n'ose pas, je ne me permets pas 
cela, je ne suis pas dans une position â pouvoir faire cela. 
— Soyak ii â » birine haddene bildirmek, ap- 
prendre à quelqu'un, par punition ou avertissement, ce qui 
est de son devoir, ce qu'il doit faire, jusqu’à quelle limite il 
peut aller, lui apprendre sa place. — p L ee hadde- 
me bilirim, je sais ma place et la conduite qu’elle demande. 
— as Je haddindjé, selon ses forces, sa capacité, sa po- 
sition. — is haddsez, ou S= | 3 bi-hadd, sans limites, 
.sans bornes, innombrable, illimité, infini, immense, — 
5 AL ye haddön dichare, pa plus. — j sise ya 
haddön mutedjaviz, js 255 haddin biroun, et | 3.5 

| 34! fövg ul-hadd, outré, extrâme. — JS Sa haddi kö- 
mal, perfection. 


” © : . #\ 
zolam hadacit, s. a., jeunesse, adolescence. — &513s 
Ur hadacëti sinn, jeune âge. 
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vim hiddet, 5. a., impétuosité, violence ; colère. — ds 
<b hiddeti thab’, zi» bim hiddèti mizadj, pétulance. 

— À is hiddetli, adj. t., impétueux, violent {de caractère). 
= ab! vim hiddet ilè, avec vivacité. 

sde houdous, s. a., apparition, nouveauté, action d’être 
arrivé, récent, d'entrer dans l’existence. — our ds 
houdous etmek, arriver, survenir, avoir lieu. 

3.32 houdoud, s. a. (pl. de Sa hadd), limites, bornes, fron- 
tières, confins, bords; définitions; lois; châtiments d’après 

_ les lois. 

du Rs hadis, s. a. (pl. Lo SLA! ahadis), tradition sacrée de 
Mahomet, parole, proverbe ou sentence de Mahomet. — 
33 en) dl! ahadici nébèviyé, paroles du prophète. — 
LP y lola hadici chérif, paroles ou faits de Mahomet 
conservés par la tradition. 

IS hadid, s. a. ( J 65 dömir), fer; au fig., impétueux. — 
gbi Sum hadid ul-mizadÿ, fougueux, pétulant. 

aym hadiga, ou bö hadigat, 8. a., jardin. — dia 
Je Y hadiqat ul-akhbar, Jardin des Nouvelles, titre d’un 
journal arabe créé à Beyrouth en 1858. 

İda heza, s. et adv. a., le côté opposé, le vis-à-vis; en face, 
vis-à-vis. 

CSSS hazaqat, s. a., habileté, sagacité qu’on atteint dans 
une science ou dans un art. 

yaa hazèr,.s. a., precaution , garde. 


/ 
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Lis hazf, s. a., élision, suppression. — Sİsx3| sim 
hazf ölmek,retrancher ou supprimer (une lettre dans un mot, 
eu un mot dans use phrase). 

= harr, s. a., chaleur, ardeur. 

= kourr, s. a., horame libre, qui n’est pas esclave. 

LS La hiracâl, s. a. , agriculture, culture. 

2 haradj, s. a., vente à l’encan, enchères. — aha a 


haradj haradj, dernier enchérissement. — Lil ts ha- 


radjlanmech, adjugé. 


2) La hararet, s. a., chaleur, soif ardente ; fiğvre.— M) La 


PE hararelim var, j'ai soif, je suis altéré, j’ai une soil brû- 
lante. — Ss ) se Le > ha hararet seundurmek, désalté- 
rer. — çe jt yha hararèt ièrazece, thermomètre. 

ls hiracèt, s. a., garde, conservation, tutelle, soin. 

eds haram, adj. a., illicite, illégitime, illégal, sacré, défendu, 
tout ce dont l'usage est illicite. — lle haram-zade, 
enfant illégitime, bâtard; fripon, vaurien et voleur. — 
sis harami, voleur, coquin, fourbe. — ess Jia 
halal ou haram, licite et illicite. — Sat JMS yola 
yle LS y haramdan guölön aglehönin bérékèli yogtour, 
l'argent mal acquis ne profite pas (prov.). 

| JS haramı, s. a. (8 khersez), voleur. 

> harb, s.a. (lim djènk), au pl. y houroub, 
guerre, combat. — > ya! ye dar ukharb, pays ennemi, 
ou théâtre de la guerre. — Shi > ye! 'ylanç 
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harb ölmek, déclarer la guerre. — y Y9! érkiane harb, 
état-major. — .3 , harbi, adj. et s. a., militaire, guer- 
rier, de guerre, d'ennemi, appartenant au pays de l'ennemi. 
— à 3,5 harbi qalé, forteresse ennemie. — de js 
harbiye, adj. a, fém. (de L3 harbi), appartenant à la 
guerre, militaire. — a > # gela'e harbiye, forteresses 
situées sur les frontières. — a » ace méktèbi harbiye, 
école militaire. — ue (à dre > > harbiye vekili, ministre de 
la guerre. — ai = cles muhimmate harbiye, muni- 
tions de guerre, — L >> harbèn, adv. a. , avec la guerre, à 
main armée. : 

asya harba, s. a., hallebarde, javeline, épieu, pique. — 
LS harbadje, s. t., hallebardier, archer. 

wv hers, s. a., avidité, cupidité. — yi vw hers 
uch-chan, ambition, désir de réputation. — 5s LU herce 
djah, ambition , désir de places, d'emplois. — àL| DS 
hers ile, avec ambition, avec avidité. — BA >, hersèn, avi- 
dement, avec désir. 

> harf, pl. | sy hourouf et CE De 7 S. @., 
lettre de alphabet; particule grammaticale; mot, parole. 
— is Je | ism u flu harf, le nom, le verbe et 
Li particule (les trois parties du discours en arabe).— &,a 
> harfi djèrr, préposition. — | 43 y» | 5,= harfi ta'rif, 
t, de gram. a., l’article, — pe 5) harfi salim, lettre 
saine, consonne, — A > harfi 'yile, lettre infirme, 
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voyelle. —. 5,= | ön karf bé-harf, mot à mot, lettre 
par lettre, à la lettre, littéralement. — ;1 151 | 5,2 harf- 
énduz, adj. p., qui lance, — 2,2 harfi, adj. a., littéral ; 
au fém., NCIS harfiye, litérale. — 5% My térdjumèy 
“harfiye, traduction lutérale. 

5 hsrèf, s.a, (pl. de 25,2 herfel), arts, métiers. 

ss herfél, 5. 2., art, métier. — 2 5,x Jo! éhli herfet, 
artisan. 

|3> harg, s. a., action de brûler par le feu. — or Lir 
harg ölmek, brûler, consumer par le feu. 

va harektat, s. a., pl. du suiv. 

Lİ ğa hareket, s. a., mouvement, metion, conduite, geste, 
impulsion, procédé, acte, action ; accent, voyelle, — 2 S Se 
ss İ harêkét ötmek, se remuer, se mouvoir, se conduire, 
agir. — SL am harékèté guslmek, se mettre en mar- 
che, en mouvement, — Le)! LS ye harekât 'arz, trem- 
blement de terre, — 5-59, harökâlsiz, inactil — 25 5 
çi harèkèt ta'limi, gymnastique. 

S > harökö, s. a., accent, voyelle, poini-voyelle arabe. 

> harèm,:8. a., lieu sacré, harem, appartement des femmes, 
Jes femmes, la partie féminine d’une famille; femme, ou 
esclave. — İle a harèmhk, lieu où se trouve le harem, 
habitation intérieure des femmes. — Y lu» > haremi 
humayounr, harem du sultan. — po harim et Aba ha- 
rèmhk, gynécés. — 3,2 harömeyn, s. a. duel, les deux 
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lieux sacrés, les deux villes saimtes de la Mecque et de Me- 
dine. On dit aussi: bé Lys harömöyn cheriföyn, 
les deux nobles enceintes sacrées, les deux cités saerées, 
saintes. | 

ye = hirman, s. a., déception, échec, mauvaise chance. 

eya hürmet et heurmet, s. a., respect, vénération, révé- 
rence, égards, ülégalté, état de ce qui est défendu. — 
Ses! Daya heurmèt ötmek, respecter, vénérer, révérer. 
== des el a hurmètli, heurmeili, adj. t,, respecta- 
ble, vénérable, révérend. — Le, hurmèélèn, adv. a., par 
égard, par respect. — Sm İm heurmétsizlik, 5. t., man- 
que de respect. — Gal SUR = heurmâisizlik dik, 
il a manqué de respect. . 

312 hourouf, s. a. (pl: de. öy harf), lettres de l’alpha- 
bet, types, caractères d'impression, écrits, écrit. — as 
S ds Lis y» Fa vödjhi tahriri hourouf boudour ki, 
le sujet de cet écrit est gue... — | ös hourouf, particu- 
les. — 59) hourouf djörr, ou A! iy hourouf 
ul-djörr, prépositions, particules, — ls? 1 31)> houroufi 
hödja, lettres de Valphabet. — 5, ls Sy) hourouf 
hèdja uzrè, selon les lettres de l’alphabet, par ordre alpha- 
bétique. — >İ3, y houroufat, pl. du pl., lettres, types, 
caractères. 

Des haroun, adi. t., rétif (cheval), indocile. 


+, hurriyet, s. a., liberté, état de celui qui est libre. 
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re harir, s. a. (hot tpek), sole. 
Sr hariri, adj. a., de soie ; n. pr., Hariri, célèbre auteur 
arabe. 
ww» haris, adj. a., avide, cupide. 
> herif, s. a., individu, homme. 
y hareg, s. a., incendie, feu. 
>> hezb, 8. a., corps, troupe d'hommes ; ‘partie du Coran. 
js hazdz, js ys? bahri haziz, s. a., la mer Caspienne. 
a hazm, s. a., résolution ferme. 
LS huzn, s. a., tristesse, chagrin. 
Ur = haziran, s. a., juillet (mois). 
p je hazim, adj. a., prudent, prévoyant. 
ww j> hazin, ‘adj. a., triste, affligé ; lamentable. 
= hess, 8. a,, sensation, sens, perception par les sens; voix 
basse, — Sİ! uv hess ölmek, sentir, s'apercevoir. — 
> hissi , adj. a., sensuel. 
las hiçab, höçap, s. a., compte, calcul, arithmétique. — 
or A DE hiçab ölmek, compter, calculer, faire le 
calcul. — LT aimes hiçab thoulmag, tenir compte. 
4 ) JS lus hiçab gueurmék, vérifier un compte, le 
régler. — iel hiçablachmag, régler mutuellement 
le compte. —;X wa hiçaba guğlmez, ou yla his 
çabsez, adj. t., innombrable. 
ms hac, s.a., mérite personnel, qualité, rang. —. vx 
3 hacöb u nöcöb, rang et origine. 
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e. hasb, hasp, s. a., portion, quantité ; manière, raison. 
— Prép. a., selon, comme, suivant (hasba). — us 
YY hasbal-âmkian, SLT a hasbat-thaga, selon 

+ la possibilité, selon le pouvoir. — 531 W L_.s hasbal- 
irade, selon la volonté. — Le! Pl hs hasbal-vadjib, 
selon la nécessité, le besoin, le devoir. — JU) b. 
hasbal-méèmoul, selon l'espoir. — Le:5 W MS hasbal- 
egtiza, selon les nécessités, selon que les circonstances 
l'exigent. — =, DUT bn hasbal-mèémouriyét, selon 
(le devoir de) l'emploi, selon la mission. — les? Wu 
hasb ul-idjab (LAS Lu hasbul- (hasbal-) egtiza), né- 
cessairement. — ço e. hasbal-luzoum, : selon le 
besoin, la nécessité, — Uk ms p dör hasbe firman, 
conformément à l’ordre, — als Less 5; sizè guil- 
méméci hacebilö, par la raison qu’il n’a pas été chez vous. 
— 3,551 ln hasbe hal uzrè, selon l’état des choses. 


— Mim hesböten lillahi, pour l'amour de Dieu. 

im hacèd, s.a., envie, jalousie. — O Jus hacèd 
étmék, et che Jus hacèd tchèkmek, envier, porter envie, 
être jaloux. 

es hasrèt, s. a., soupir ou regret de l’absence de quel- 
qu’un ou de quelque chose, avec le désir de leur retour ou 
de les obtenir; dépit, affection violente, désir ardent. — 
Ses! yes hasrèt ölmek, et sie yun hasret 
tehekmek, soupirer, éprouver du dépit. — Yö yes 
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hasréti firag, souvenir pénible de la séparation. — Au pl., 
tps hacérat, regrets. 

gs haçan, n. pr., Hassan, Haçan. | 

> haçan, adj. a., beau, bon, joli; au fém., us haçana: 
et hacènè. — us EE nèlidjèi hacèné, bon résultat. — 
Alan sisi akhlage hacöne, bonnes qualités, caractères 
louables. — aus Lo 2 firsate hacène, belle occasion, 

ya husn, s. a., beauté, bonté, manière bonne. — ye 
pı> husni nazar, pl. ne yo husni önzar, regard favo- 
rable, bonnes grâces. —âş5 ye husni tévèdjdjuk, pl. 
Jlexel husni isle'mal, 25e jus husni ’adét, es 
Joel husni ouçoul, bon usage. — İla ye husni hal, 
bon état, élégance, grâce. — Le y> husni himmet, 
pl. > Des husni hèmèm, ou Kus a Reömemi hacèné, 
bons offices. — İs |, husni khathth, calligraphie, belle 
calligraphie. — ob > husni zann, opinion bonne, 
favorable (de quelqu'un). — alles Ds husni mou'amele, 
beau procédé, bon traitement, — 55 . yen husnt tèdbir, 
mesures sages, mesures douces, bonnes manières. — Us 
e) ps husni törlib, régularité. — 4x5 y> husni nèti- 
diğ, réussite. — 3,191 y> husni idare, bonne adminis- 
tration, bon ménage. — av" US husnt imtizadj, bon 
accord, harmonie, — ab o)! w- husnt iradèt ilè, de 


bon gré. = le US 5085, kendi husni rizace-ela, 
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de son gré. — İS yes ..p 35 gürini husni gaboul, ac- 
ceptable , accepté, agréable. — ,.h5 3 jus husni be- 
nazer, beauté sans égale, beauté incomparable. — us 
OP rs husn vörmek, embellir. 

Lu hasna, s. a., belle, belle femme. 

EN (pour Les) husna, adj. a. (fém. de ys) ahsön), la 
plus belle, la meilfeure. 

üm hacèné, haçana (pl. via haçanat), s. a., bonne 
œuvre, belle action, action charitable, — EA! Le 
RENK İ, sahib ul-khayrat vel-haçanat (le possesseur ou 
l'auteur de ces œuvres bonnes et charitables), le fondateur 
charitable et bienfaisant. ‘ 

gs husna, adj. a. Voy. EN 

LE husniyat, s.a. pl., points de qualité ou de caractère 
dignes d’éloges. 

Oya haçoud, adj. a., jaloux, envieux. 

yim hachr, s. a., action de rassembler ou de ressusciter les 
morts pour les juger. — yad 3 yevm ul-hachr, jour du 
jugement dernier. 

>hâa hachrat, s. a. pl., reptiles et insectes qui rampent. 

işli hachlama, s. t., bouilli. Voy. eN&S. 

<< hachèm, s. a. pl., suite, gens appartenant à un person- 
nage. 

res hachmet, s. a., pompe, magnificence, majesté. — 
uda hachmetli, adj. a., magnifique, majestueux {titre 
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donné par les Turcs aux souverains d'Europe). — hotes 
Se gas 3 3 0 hachmeâtki inguiltéra qera- 
litchace hazretlöri, Sa Majesté la reine d'Angleterre. 

CDD ss hachviyat, s. a. pl., remplissage (mots ou phrases 
dans une composition). 

Us hachîch, s. a., hachich (opium). 

Las haçad, s. a., moisson, action de moissonner, — 512 
3 haçad vagte, ou Las 25, vagte haçad, temps de 
la moisson. 

yua heçar, s. a., place forte, fort, château, citadelle; action 
d’assiéger, — Sİ»! jLes heçar ötmek, faire le siége d’une 
place forte. 

yes houçan, s. a., cheval. | 

laa haçanit, s. a., état de ce qui est bien gardé, fortifié ; 
force d’une place; chasteté, vertu d’une femme. 

ac hasba, 8. a., rougeole, pourpre (maladie). 

Je hasr, s, à., action de cerner, de serrer, de restreindre. 
— es | yashasr ölmek, limiter, borner, bloquer, assiéger. 

ye>hen,s.a., fort, château, citadelle, place forte; fer- 
mele, 

Jyas houçoul, s. a, action d'arriver à quelque chose, acqui- 
sition, obtention, accomplissement, réalisation. — Joe 

Le hou ouli meram, accomplissement des désirs, — Je 
SİK houçoula guëlmék, provenir, naître, être réalisé. — 
piya houçoulpeztr, adj. p., réalisé, réussi, fait. 


Enam 43: 
LES heças), portion, part, lot, 
partie, action. — 1 wem hessadar, s. et adj. p., partici- 


em hessa, lisse, s. a. (pl. 


- Pant, qui a participé, qui participe à quelque chose; action- 
maire. — Ju ac hessaménd, actionnaire , qui participe. 
— ele ae hessa sahebe, actionnaire. — he ES 
or hessadar étmék, faire participer à quelque chose, 
prendre part. — 3 AP iz hessadarleg, 8. t., participa- 
tion. — SİAla Za nessalèchmek, participer ensemble. 

nes hacer, s. a., matle, — yaş pa hacer supur- 
gucci, balai fin pour balayer à l'intérieur des chambres, des 
maisons. — yes Les gaba. hacer ( hactr) , paillasson. — 
ar hacerdje, fabricant ou marchahd de aattes. 

ya hacen, adj. a., fort, fortifié. 

ye hazar, s. a., état de paix et repos (opposé à yâ. söför, 
état de voyage ou de guerre). — 53,2 yi söför ou ha- 
zarde, en voyage et chez soi, ou à la guerre et pendant la 
paix. 

yes hazrel, s. a., présence; dignité; titre de respect : 
Majesté, hautesse, altesse, excellence, seigneurie, etc. Les 
Turcs se servent entre eux du mot ba hazret, et eu 
parlant aux ou des chrétiens, du mot . > djénab. Toute- 
fois ce titre a été donné dernièrement aux souverains d'Eu- 
rope, aux membres de leurs familles, et depuis la guerre 
d'Onent, aux ambassadeurs et aux généraux des armées 
alliées. — 135$ ya hazröti khouda, et (= be 
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djönabe hagg, Dieu, Sa Majesté divine, Dieu de vérité. — 
PL 1 ) pes hazrèli réçalèt-pènahi, Sa Sainteté le 
prophète. — els Je es hazrèli sadarèt-pènaht, 
Son Altesse le grand-vizir. — a læLe, Les hazreti cha- 
hane, Sa Majesté impériale. — Gy yaa yol Les 4, 
chévkèt-mèab öföndimiz hazrötlöri, Sa Majesté notre maître 
impérial, auguste. — 6 es LL sg 4,5 dövlelu 
mehömmed pacha hazrèllèri, Son Excellence ou Son Altesse 

* le très-noble Mehemmed-pacha. On se sert de ce mot en 
parlant des saints : yes yes hazrél péighambér, le 
prophète. — LS yes hazrèts ’yça, Jésus-Christ. — 
ar yam hazrèli méryèm, Sainte Marie, la Vierge. — 
SE 'aali hazret, élevé en dignité. 

js houzour, s. a., présence ; action d’être présent; repos, 
tranquillité, commodité. — 3 35) was houzourounouzda, 
en votre présence. — LE 5 yam houzoura guölmek, 
venir en présence, comparaître. — » çisy bi-houzour, 
incommodé, inquiet, qui n’est pas à son aise, —  ÿ es 
houzoursouzloug, s. t., malaise, incommodité. 

ye hadhedh, hazez, s. a., fond , le bas ou le pied, le plus 

L bas point. | 

LS hathth, s. a., action de déposer, de descendre, d’abaisser. 

LLs houtham, s. a. pl., biens fragiles, choses de peu de va- 

leur. — LS 5 ps houthame dunia, biens fragiles de ce 
monde, | | 
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ba hathab, s. a, HA odoun), bois. 

İn hazz (pl. LA houzouz), s. a., jouissance, satisfaction. — 
our a hazz ötmek, trouver du plaisir dans quelque 
chose, aimer (quelque chose). —, à Es hazze néfs, plai- 
sir sensuel , plaisir de l'âme. — >| ba hazz éltim, cela 
m'a fait plaisir, j'en suis content, satisfait, charmé, enchanté. 
— Aer) İn COUT «> tchorbadan haz: édèrmiciniz, 
aimez-vous le potage ? 

yin hafr, s. a., action de creuser. 

öyâm houfre, s. a., fossé, creux en terre, 

bis hefz, 8. a., action de garder, de conserver, de préserver, 
d'apprendre le Coran par cœur, ou de le savoir par cœur. — 
Suv bin hefz ötmek, garder, conserver, préserver ; ap- 
prendre le Coran par cœur. — Lille bis hefza icha- 
lechmag, s'occuper d'apprendre le Coran par cœur. — bis 
hefzèn, adv. a., en défendant, pour préserver, pour ga- 
rantir. 

Dis hafid, s. a., petit-fils. 

haqq, s. a., la vérité, la pure vérité; Dieu, l'essence de 
Ja vérité; (au pl. , 3+£s hougoug) droit, justice, raison; 
adj. a., juste, vrai. — DL , ös hagg tö'ala, Dieu Très- 
Haut. — | LS WT allah hagge itchin, ou =? 
13S bi-hagge khouda, pour Dieu. — Sss! LS liz! 
ehgage hagg ötmek, faire droit. — Sa! Lai Lsis hagge 
idjra ötmek, rendre justice. — O yali haggendan 
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guölmek, ou SİSE yin Sa > birinin haggendan guöl- 
mek, châtier guelgu'un. — yiz kaggder, c'est juste, c'est 
vrai. — Asim haggemder, c'est mon droit. — yi SES 
haggen var, ou pp ia haggenez var, vous avez raison, 
vous avez droit. — (59 slim haggen yog, ou de is 
haggenez yog, vous n'avez pas raison, droit, vous avez tort. 
— 2 eN hagg din, la vraie religion. — pa v3 
Gİ İ dinin hagge itchin, pour Vamour de votre religion. 
— 5); m 3 hagg uzrö, selon la justice, justement. — al! 
6) pe pa Lis allah hagge izhar öylöcin, que Dieu 

_ fasse connaître la justice! — a kagg, chose, ou honorai- 
res dus à guelgu'un. — [= hagg, prép. ou loc., contre, 

‘ ou en faveur, concernant. — is haggena, ou 33 haq- 
qenda, envers, sur son compte, à son égard. — 53 Lis 
haggenczda, envers vous, sur votre compte, en votre faveur, 
à votre égard. — a). yu LS med dostleg hagge 
numayan ola, que le devair de l’amitié se manifeste! — 
yas Le > D Gö .b dhoghrouya hagg yardemdjeder, 
Dieu assiste le juste et celui qui marche droit. — [5695 is 
haggem yogmou, n'ai-je pas raison? n'ai-je pas droit? — 
Lİ is af » p Sin haggen var dladjaghen yog, ou 
3 » sal yb in haggenez var 4ladjaghene: yog, 
vous avez raison , droit, mais vous n'aurez rien (prov.!, — 
> L na hagg, = L bila hagg, > C3 bi-haqq, 
yesim haggsez, injuste. — = Ss bila haggen, a yi 
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bi-ghaïri haggen, > yö > min ii haggen, Zain 
Lİ JL | haggsez olarag, etiy ös L na hagg yarö, injus- 


tement, â tort, — ilin haggsezleg, et ös L na 
haggleg, injustice, tort. — GS él-haqq, L£s hagga, et 
Slim hagga-ki, vraiment, véritablement, en vérité, 

colis haqgarèt, s. a., mépris, dédain, servilité, affront, in- 
sulte. — ORA yi hagaret ölmek, traiter avec mépris, 
avec insulte ou dedain. 

lin hagganiyèt, 5. a., justice, équité. — lin hag- 
ganiyeili ,adj. t., et ils haggani, adj. a., juste (per- 
sonne); vrai, sincère; divin, appartenant à Dieu. — 
3) sl slis hagganiyet uzre, selon l'équité, la justice. 

lis hagaig, s.a. pl. (de LES hagegai), vérités. 

dis hegd, s.a., haine, aversion, inimitié. 

pim haggchinas, adj. p., reconnaissant. 

am hogna, s. a., clystère, lavement. 

Ds hagoud, adj. a., rancunier. 

(3% hougoug, s. a. pl. (de [ÿ= hagg), droits, devoirs, 
obligations. — 49335 çözün hougougi gadime, d'anciens 
devoirs, droits ou obligations; au fig., anciennes amitiés. 
— Los (ÿsËs houqougi hukioumet, les droits de Vau- 

_ torité; intégrité (d’un pays). 

üm hogga, s. a., encrier, écritoire, petit pot, petit vase, — 
jbais hoggabaz, s. p., escamoteur, fripon. — D bas 
s. t., escamotage, friponnerie. 


TER Ka 
is hager, hagir, adj. a., vil, chétif, pauvre et méprisé, 
ye ont | so P Pp 
bumble , abject (s'emploie en parlant de soi-même). — 
eh wls khanöi hageranim, mon bum et pauvre 


maison. 


öl hageg, adj. a., vrai, réel. — Ji. öü hageq 
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dostlar, vrais amis. — Lis hagege, vrai, réel. — ER 
hagegön, adv.a., en réalité, en vérité. 

Lis hagegal, s, a., vérité, réalité, ce qui est vrai, chose 
vraie. — Adv. t., vraiment, réellement, véritablement, en 
vérité. = 3 fil-hageqa, et dinim hageqatèn, adv. a., 
en effet, réellement, effectivement. — glisin hageqate- 
hal, l’état réel de la chose, des choses, la vérité du fait. — 
ALES hagegatle , adj. t., sincère (en amitié). 

Lis hagege, öm. a iSs hagegeya, adj. a., vrai, réel. 

ce hakk, s. a., action de gratter, d'effacer, de graver. — 
rs Sis hakk ölmek, effacer (une écriture, un mot, 
une lettre); graver (un cachet, un sceau). 

SES hakkiak , Sa, Japidaire , graveur (de cachets , de 
Sceaux). — Æ LS hakkiaklar, graveurs, à Constantinople. 

ASS hulkiam, s. a, pl. (de la hakim), juges, magistrats, 
gouverneurs, — yele, + hukkiam uw =abithan, les 
officiers ou autorités civiles et militaires. 

Ka hikayé, s. a., récit, narration, conte, anecdote, kistoire, 
historiette. — or à Es hiktaye ölmek, raconter, narrer, 
faire le récit d’un fait, | 
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hékèm, s. a. pl. (de vela hikmél), maximes de sagesse, 
finesses, secrets, mystères. 
Sa hukm, hukum, pl. Kai ahkiam, s. a., arrêt, sentence, 
| jugement, décret, décision, condamnation, autorité, pou- 
voir, influence. — |.» ps hukmi din , dogme. — ss 
on İ hukm ötmek, juger, donner un jugement, une sen- 
tence ; gouverner. — Les LMI allahen hukmu ilè, par 
la volonté, par l’ordre de Dieu. — ası,Sa hukmundjé, adv. 
t., selon ou suivant l'exigence. — she e hukmu 
guêtchinèk, passer ou être recu comme une autorité. — 
FLE hukmdar, ye hukmran, gouverneur, souve- 
rain, — er | ns hukm ödtdji, s. t., qui gouverne, 
qui commande, qui exerce une autorité. — En yila 
kukmdar olmag, et Sv \ hs hukmdarleq ötmek, 
dominer. 
LS hukèma, s. a. pl. (de rss hekim), sages, savants, doc- 
tes, philosophes, médecins. 
ela hikmet, s. a., sagesse, maxime, sentence, mystère, 
philosophie ; chose secrèle, cachée. — e) ose hik- 
mâti ilahiyi, A is hikmet oullah, et SÜ, So 
hikmeti rabbaniye, la Sagesse divine, la Providence, — 
azab Sa hikmâli thabiyié, philosophie naturelle, rai- 
son naturelle. — y? | 9 LL > AU np bounde bir hikmet 
varder, il y a ici quelque mystère. — yolla Vw bou nd 
hikmet-tir, quelle providence ! quelle sagesse ! quel mystère 
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est cela? — is hikmet, adj. t., providentiel. 

OR huktoumet, s. a., pouvoir, autorité, juridiction, do- 
mination, gouvernement, élat. — SA >» mörközt 
huktoumet, siége du gouvernement, centre de la juridiction. 
— Sa us taha hukioumétinizdé, sous votre 
juridiction, sous votre autorité. — so LS x?) ziri hu- 
kioumetindö , sous sa juridiction, sous son autorité. — 
29 ea hukioumèti beldö, l'autorité locale. — 25 
Les hukioumét ötmek, gouverner, commander. — 
all OR huktoumeti mouthlaga, monarchie absolue. 

> hekim, s. et adj. a., sage, philosophe; très-sage en ses 
décisions ; médecin, pl. US hukema. — ii 

, hekimi mouthlag, Dieu, le Sage par excellence. 

ji hall, s. a., action de dénouer, de dissoudre, de résoudre, 
d'analyser. — Ses! Je hall ölmek, dénouer, résoudre, 
analyser, — Ni ye halli muchkilat, solution de dif- 
ficuliés. : 

DJs halat, Voy. bis, 

ze halladj, hallatch, s. a., cardeur de coton. 

bs halath, s. t., corde, cordage, grosse corde. 

Ja hèlal, halal, adj. a., permis, licite , légitime. — İN 
LH! helal olmaq, être permis. — Ses Jia helal 
ölmek, rendre légitime, pardonner, laisser, abandonner. — 
Ds hèlallachmagq, prendre congé mutuellement; se 
pardonner, se tenir quittes.— 5 >) JNa helal zadö, enfant 
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légitime. — DEA Jia helal olsoun, qu’il soit légitime ! 
propriété ou bien légitime! — es  İNa halal u haram, 
le permis et le défendu, le licite et l’illicite , le légitime et 
l'illégitime. — ila halalleg, s. t., légitimité. 
EN halavet, s. a. , douceur. — LS halavètli, adj. t., 
doux, sucre. 
vala haléb, ville, Alep. — La} ls haleb uch-chéhba, 
 Alep la cendrée, la grise. — çi la halöb festeghe, 
pistaches d'Alep. — ila halsbli, ou pa halebi, Al&pin, 
habitant ou natif d'Alep. — PS ES halebi tchélébs, 
Y'Alépin est poli, petit-maître. 
ağla halga, s. a., anneau, boucle, tourillon, cercle. — sila 
UN halga begutouch, qui porte l'anneau à l'oreille, c.-à- 
d. der serviteur dévoué. — ala >> demir halga, 
frette. — ala halqa, gimblette. — se Mae, 
petit anneau. 
ila halgoum, koulgoum, s.a., gosier, gorge. — e), 
en rahat ul-halgoum, vulg. çö >), rahat ei 
les délices du gosier, ou bouchée FER espèce de pâte 
sucrée dont la meilleure qualité se trouve à Constantinople, 
et qui est très-recherchée en Turquie. 
pe houlv ( LE thatle), adj. a., doux, sucré, agréable au 
goût. 
İla helva, halva, s. a., pâte douce faite avec du miel, de la 
». farine roussie, etc. — Cent RL qoudrèt hèlvace, 
38 
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manne, — Celle Lİ fendeg hölvace, pâte douce faite 
avec des noisettes. — gla je djéviz helvace, id. avec 
des noix. — ella pp badöm helvace, id. avec des 
amandes. — gelde ys kölen helvace, ıd. de lin, faite 
comme les fils de Jin. — pa ye” thahin hölvüce, 
id. faite de miel, de farine et d'huile de sésame. — anis 
gla nichasta (nechasta) helvace, id. faite avec de l’a- 
midon, — la yE gar hölvace, id. avec de la neige. 
— Ja SK kiaghat hölvace, pâte douce faite avec 
deux grandes hosties. — ala helvadje, ou halvadje, 
celui qui fait ou qui vend des helvas. — Css helva- 
djeleg, art ou métier du pâtissier qui fait ou qui vend des 
pâtes douces. — ls helvaleg, douceur, présent, pour- 
boire, épingles. 

Je houloul, s. a., action de venir, d'arriver, d’entrer, — 
Ses | Ja houloul ötmek, venir, arriver, entrer, passer 
à ou en... 

Le halib, s. a. (3e sud), lait. 

ka halil, s. a., époux, consort; (m. alla halil, épouse, 
femme légitime. 

rl halim, adj. a., bon, doux, gentil, débonnaire. 


Les houmma, s.a., fièvre. 

Los hama, ville, Hama, 

yua hemar, s. a. SENİ öchek), âne; fem. ilem hemara 
(ST | güz dichi öchek), nese, 
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iles hamarat, adj. t., assidu, laborieux , industrieux (se 
dit des femmes), 

elen hamacât, s. a., courage, bravoure, vaillance. 

ölem hamagal, s. a., stupidité, bêtise, sottise, imbécillité, 
ânerie, niaiserie. 

JBs hammal, s. a. , portefaix. — iL hammalleg, s. t., 
et ia hammaltye , s. a., frais de transport, peine du 

_ portefaix. 

Us hammam, 8. a., bain. — gn hammamdÿje, 8. 1, 
baigneur, ou maître du bain, — tb lès hammam 
thace, tasse dont on se sert dans les bains. — yele ham- 
mamlar, bains, eaux thermales. 

Los hemam, s. a., mort, trépas. 

alk hamamé, s. a., colombe, pigeon. 

nr) La himayèt, à La himaye, s. a., protection, protecto- 
rat, patronage, garde, défense ; action de protéger. — à La 
Se» | himaye ötmek, protéger. — ala hımayelcht, et 
ys htmayetktar, protecteur. — Lİ Sula himayel- 
ktarleg, protectorat, protection. — 535%bLs ye) sin hi- 
mayétindé, et islem Es tahli himayècindé, sous sa 
protection. — Lol, 20 Los himayet u siyanei, pro- 
tection et défense (garde, appui). 

La hamail, s. a. pl. (pris, en turc, au sing.), amulette, 
scapulaire. 


“Sem hamd, 8. a., louange, éloge, gloire, action de grâce. — 
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sa) K kilahıl-hamd, ou K ai él-hamdu hilah, louange 
à Dieu ! gloire à Dieu! — Ses! Jos hamd ölmek, louer. 
— a)! dam hamd olsoun, Dieu merci! Dieu soit loué! 
— İS hamden, adv. a., grâces ! merci! —Miam laa 
hamdèn summé hamdön, grâces sur grâces ! merci et encore 
“une fois merci! — azla >) A Sd! él-hamdu billah 
rabbil-'alömin, louange à Dieu, le Seigneur maître de l’u- 
nivers!—Js 3 Ses hamde bi-hadd, gloire sans bornes! 
Jouange sans bornes ! 

es houmrét, s. a., rougeur, couleur rouge, érésipèle. 

yas lamés, Hamès, ville de Syrie. 

Les houmg, Ss. a., stupidité. 

ka haml, s. a., charge, fardeau, fruit, grossesse; action de 
porter, de supporter, d'attribuer. — or | ha > 
vaz'g haml ölmek, déposer le fardeau, la charge ; accoucher. 

| ka hamel, s.a., bélier ; signe du Bélier. On dit aussi des 
>: hamel bourdjou. — La hömel, houblon. 

ala hamla, s. a., attaque, choc, charge; impétuosité. — 
rika hamladje, s. t., rameur principal. 

ds hamoulé, s. a., chargement, cargaison. 

Zem hamiyet, s. a., zèle, ardeur. — pe hamıyetktar, 
et Jon hamiyeilmönd, adj. p., zélé, ardent, empresse: 
ent., Atos hamiyeilu. 

Yes hamid, adj. ets, a., louable, digne de louange; Dieu. 


— JL Les hamfd ul-khecal, et çel Ses hamil 
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uch-chièm, celui qui a des qualités louables. — 55.45 ha- 
midè, fém. du préc., louable, louables. — 53.52 _$Le. 
övsafe hamide, qualités louables. — 53.55 GX! akhlage 
hamide, caractère louable, caractères louables. 

im himiye, s. a., abstinence, diète. 

Un henna (L3 gena), s. a., henna, ou henné. 

Les hambeli, adj. a., de Hambel, Hambélite. 


és hens, 8. a, parjure, violation d’un serment. 

LG ÈS hentchgereg, s. t., hoquet. — LP hentchger- 
mag, avoir Je hoquet. Voy. TL | enlchgereg. 

aba hintha, hentha, s. a., blé, froment. 

is hanefi, adj. a., Hanéfite. Voy. als et SL. 

ce hunniyél, 5. a., compassion, pitié, miséricorde, ten- 
dresse. 

Vm hava, et İ,a havva, n. pr., Ève. 

— les havadjib, s. a. pl. (de sl hadjıb), sourcils ; 
voiles. : | 

hs havadis, s. a. pl. (de wola hadicé), événements, 

nouvelles. Ce pluriel arabe s'emploie en turc comme singu- 
lier; ex.: Ri? Dola à né havadis var, quelle nouvelle v 
a-t-11? — he po hs = İ eyi havadislör var, il y ade bonnes 
nouvelles, — ECO havadisdii, s. t., nouvelliste, rap- 
porteur. — Lits havadisnamâ, bulletin. On dit aussi 
els ola havadiçat, pl. du pl. a., événements, nouvelles. 
— alsts CERN havadiçale dakhiliye, nouvelles de 
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l'intérieur, — ave | tits havadiçate èdynèbiyé, nou- 
velles de l'extérieur. 

Sols havari, pl. ys UE Rararigouns » . a., apôtre, dis- 
ciple de Jésus-Christ. 

ws havas, s. a. pl. (de vi hasso), les sens, — wa 
am havace khamsé, les cinq sens. 

site havachı, s. a. pl., gloses marginales ; domestiques, 
suite. 

ds havale, s. a., transfert, transmission, assignation, lettre 
de change, bon, ordre de payer, mandat, On dit aussi, dans 
ce dernier sens : g5 Ms havale kıaghate. — alla 
O havale ölmek, transférer, transmettre, assigner, ré- 
férer, confier, charger quelqu'un {de quelque chose), ren- 
voyer une affaire (à quelqu'un). | 

ils havali, s. a. pl., environs, alentours. 

e havaïdj, s. a. pl., choses nécessaires, nécessités. 

va hoppa, s. a., concubine. 

ss hout, s. a., poisson; signe du zodiaque. 

js hour, adj. a. pl. (de ; 2) ahvör), ceux gui ont de grands 
yeux. — yal DE hour oul-'ain, et UE JS houru 'ain, 
celles (nymphes du paradis) qui ont des yeux noirs, houris : 
jeune beauté. — LS): hour, s. p., houri, nymphe du 
paradis (dont les yeux sont noirs). On dit aussi : » Gs 
hour gez, nymphe. 


y yi > havran, pays, Hauran. 


> o döl 

DL havrouz, s. t., pot de chambre, — LR. Sy 
havrouzlou tskömle, chaise percée. 

#,> havra, s. t. Voy. ) 5 havra. 

35 havzè, s. a., enceinte, cercles parc, clôture, circuit, 
giron. 

les havsala, s. a., jabot, gésier, poche ou estomac d'oi- 
seau; au fig., capacité intellectuelle; capacité, p. ex. d’un 
tonneau. 

DS havouz, s. a., bassin d’eau, réservoir, étang. — CL 
2 baleg havouzou, vivier. 


Ja havl, s. a., changement, mutation; année, an ; pouvoir, 
puissance, force. — çeki 3 10) KE Ni 55 Y, Je Y 
la havle ve la gouvvete illa bil-lahil-'ak il-'azim, il n'y ani 
force, ni puissance, si ce n’est en Dieu Tout-Puissant, Tres- 
Haut et Très-Grand ! 

CP Yss havlamag, v. t., aboyer, hurler. 

Les havle, havlu, avlu, s. t., Cour ; essuie-main. — etes 
Lg) > haivan havlouçou, basse-cour. 

2:5 houni, s. t., entonnoir (pour remplir les bouteilles, les 
tonneaux, etc.). | 

yua haviar, s. t., caviar. Voy. els. 

S haïf, adj. a., vivant. 

ve haiye, int. a., venez! hâtez-vous ! Wi e. — 
C 


hâtez-vous à ce qui est véritablement avantageux ! (C'est 


SH e 5 — haïye 'alös-salah haiye il felah, dene! 


li >> 
une partie de l'appel à la prière des musulmans.) 

La haïa, s. a., pudeur, honte, modestie. —La | 3 bi-haïa, 
adj. p., déhonté, sans pudeur, impudent, effronté. — La 
hata, testicule. , 

LL haïat, s. a., vie. — JS haiat bakhch, qui donne 
la vie. — cla > À dbe haïat, eau-de-vie. “Le OR ip 
Ss! törki haïat ötmek; et Se! La Le fevti haïat 
ölmek, perdre la vie, mourir. — ., yemli La haïat 
olsoun, que (pour vous) ce soit la vie ! (se dit à une personne 
qui boit). — &“Ls haïat, corridor. 

La haïatii, fém. avla haïatigé, adj. a., vital. 

SİL haïyak, s. a. Ge tchoulak), tisserand. — Sus 
haket, s, a, iv. tchoulahleq), tisseranderie, 

eN haiciyedi , s. a:, considération, Kali mérite, dignité, 
pouvoir. 

3% haidoud, s. a., brigand, voleur de grand chemin. — 
> Jam haidoudloug, s. t., brigandage. 

6) İva hairan, adj. a., étonné, surpris. — Sezai yi) 
hairan ötmek, surprendre, ii étonné, surpris, causer de 
l'étonnement. — [li js hairan olmag, et yla 
LH haïran qalmag, rester étonné, surpris. — vb 
ES İ,İ haïran oladjag, ravissant, qui charme. —, 3 ls 
hairanleg, s. t., étonnement, surprise, stupéfaction, admi- 
ration. 


Dre hairet, s. a., étonnement, trouble, stupéfaction. 
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jy hayiz, s. a., espace clos, cour, enceinte. — Je xs 
hayizi qaboul, agrément, acceptation {litt enceinte de Vac- 
ceptation). 
ye> haiz, s. a., menstrues, règles. — > haizi, adj. a., 
. menstruel. — 3 ya haiz qane, sang menstruel. 
Las haïf,s. a., injustice, tort; inter], a., hélas! 
Lys hadigermag, v. t., crier, appeler, mugir.— LS JS 
haigeredje, adj. t.. mugissant. 
ka hailaz, s. t., fainéant. — dile hailazleg, S. t., | 
fainéantise. 
La hile, hele, s. a., ruse, stratagème, fraude, tromperie: 
surprise; malice, tricherie, — Se! ala hile ötmek, user 
de ruse, de fraude, tromper. — je sl hilebaz, et Saha 
halèkiar, s. et adj. p., rusé, trompeur, fripon, malicieux, 
tricheur, escroc. — 3 babe hilébazleq, et Lİ Sala 
hilèkiarleq, s. t., fourberie, tromperie. — a ala hile 1le, 
par ruse, par fraude. 
yu hin, s. et adv. a., temps, moment; lors. —# 5515 Ne v2 
hanı moulagalta, dans Ventrevue. — Ses YE uya hint 
'azimâlindö, à son départ, lors de son départ.— Las ya | 
hın el-igtiza, en cas de besoin, lorsqu'il sera nécessaire. — 
Bala ns hini hadjétté, au besoin. — La hinen, adv. 
a., quelquefois. 
Sie hindizin, adv. a., alors, à ce moment-là. 


ula haivan, s. a., qui vit, animé: animal, bête, brute; 
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cheval; au pl., LL Les haivanat , animaux, bétail. — 
Löbh yla haivane natheg, animal parlant, raisonnable, 
homme, — ls haivanleg, s. t., et Se) las haiva- 
niyet, s. a., stupidité, bêtise, bestialité, animalité, nature 
de brute, brutalité. — 3. haivani, adj. a., bestial, 
d'animal , appartenant aux animaux ; sensuel. — Au fém., 
25. haïvaniye. 
Les haïiat, (forme arabe de Les), S. 4., Vie. 


i.m hayié, s. a., serpent; pl. vba haiyat. 


ré 


- kha ou khe, neuvième lettre de l’alphabet turc. Elle est la 
septième lettre des Arabes, et la marque du nombre 600 ; 
elle se prononce comme le x des Grecs dans yap& (khara, 
joie), et on la représente par kh, comme ww khoch, 
agréable, etc. 

İs kha, 8. a., nom de la lettre di adj. p. (en comp.) , qui 
mange. 

SLS khatèm, s. a., anneau, cachet, sceau, bague. 

ls khatim, s. et adj. a., dernier, qui scelle et clot la série, 
qui finit. — LOY ha LS khatim ul-ömbia (enbiya), le der- 
nier des prophètes, Mahomet, Muhammed. 
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al khatimé, s. a. fém., fin, conclusion, &pilogue. — RUES 
LT khatiméi kiamile, conclusion complète. 
yp khatoun (335 qaden), s. t., dame. 
LS khateh, s. t., croix. On dit aussi ls hatch. 
sis khakham, s. a., rabbin. — ve ss khakham 
bache, grand-rabbin. 
o khadem, khadoum, s. a., eunuque, châtré. 
ols khadim, s. a., serviteur. — zi yâ Yek! pi 
khadim ul-harömdin uch-cherifdin, serviteur des deux nobles 
enceintes sacrées (de la Mecque et de Médine) : titre donné 
au sultan. 

ys khar, s. p., épine, piquant. 

İs khara, s. p., dure (pierre). 

z JS kharidj, s. et adj. a., le dehors; qui sort, extérieur, en 
dehors, qui dépasse ; prép., hors. — ys kharidji, re- 
belle, proscrit. — z ys LS dl ’adèttèn kharidÿ, insolite, 
contraire à l'usage, aux règles, hors d'usage. — as ,Ls 
kharidjiyé, s. a. fém., appartenant à l'extérieur, à l’étran- 
ger; ministère des affaires étrangères. — 5 ,bb axe LS 
kharidjiy& nazere, et Sy ka ys kharidjtye muchiri, 
ou als ) >! yek nazere oumourt kharidjiyé, le ministre 
des affaires étrangères. | 

Lys kharıg, adj. a., qui fend, qui déchire. — sol)! ys 
khariq ul-'adâ, extraordinaire, surprenant, inoui, 

özel khast, adj. p., levé, qui s’est levé, 
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yele khacir, adj. a., qui a perdu. 

S<İlels khachak, s. p., brins de paille, d'ordures et de pous- 
sière. | 

yeis khass, fém. sels khassè, adj. a., particulier, spécial, 
propre, pur; impérial, royal; privé. — yl& ...İ ismi 
khass, nom propre. — çe 3 çel khassu 'amm, le parti- 
culier et le commun, c.-â-d. le peuple de tous les degrés de 
la hiérarchie sociale, tout le monde. — yol yı mêdj- 
lici khass, conseil des ministres, — 151 yes khass 
ökmek, pain blanc. — Au pl., yol khavas, 

aols khassö, khassa, adj. a., fém. de ys khass, particu- 
lière, spéciale, personnelle, appartenant au prince, au sou- 
verain; propriété particulière, vertu ou qualité; pouvoir. 
— aols S Lu 'açakiri khasse (khassa), garde impériale. 
— Sy sols khassa muchiri, général commandant la 
garde impériale. —&els khassétèn, adv. a., particulière- 

o o ment, spécialement, purement. 

çel khasseki, pour & sols, s. t., certains officiers au- 
trefois employés au service du palais du sultan. 

vol khassiyet, s. a., propriété, vertu, qualité, particula- 
rité, salubrité, — ivels khassiyèth, adj. t., salutaire, 
sain, salubre, 

bl khatheb, s a., qui adresse la parole à quelqu'un, in- 
terlocuteur; orateur. 


+bl& khather, 8. a. mémoire, souvenir, cœur, santé, dispo- 
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sition d'esprit; égard. — PE 3 ls khathere ’aather, Ves- 
prit parfumé ou répandant une odeur agréable; cœur, esprit 
précieux. — pe Dhl ighbirare khather, mécontente- 
ment. — |. | bis khatherem itchin, pour moi, par 
égard pour moi. — JS > bl khatherenez itchin, pour 
vous plaire, pour vous faire plaisir, par égard pour vous.— 
ah! yeis So safaye khather ela, avec plaisir, allez en 
paix d'esprit, — | öy w> ls khather sormag, s'informer 
de l’état de la santé de quelqu'un. — 4s», ye bis 
ON khalhereneze sormagha guğldik, nous sommes venus 
pour nous informer de votre santé, — , ğ5,b 55 bla 
khatherda thoutmagq, retenir dans sa mémoire, ne pas oublier. 
za 3k 5), Lla khatherda qalmag, rester dans la mé- 
moire, ne pas être oublié. — , ğe; L e yeis khatherene 
yapmag, contenter quelqu'un, le rendre satisfait. — 5 kis 
or SE <5 khathera guëtirmék, rappeler à la mémoire, au SOi- 
venir. (Le pronom affixe doit être joint au substantif.) — 
SİS 3 LS khathera guslmek, venir à la mémoire, se Tap- 
peler. — ğe ye 9 Ds khatherdan yes ôter 
de la mémoire, oublier. — LS ON b İs khatherdan 
tehegmag, sortir de la mémoire, êtro oublié. — > Jets 
pole khatherene saymag, avoir des égards pour quel- 
qu'un. — Ses LU? bis khatherdan guilmek, s'échapper 
de la mémoire. — CL Le pis khatherene germag, et 
Lİ gr ble khatherene yegmag, offenser, fâcher guel- 
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qu’un , manquer d’égards pour lui. — .., PAIE EE 
khalhernez galmacen, ne soyez pas fâché. — ,33% his 
khatheremdader, je me souviens, je m'en souviens, — 
SF RAT bl khatheremda deyil, ou ) PR as bla kha- 
iherema guèlmèyor, je ne n'en souviens pas, je ne me le 
rappelle pas. — CA bi khatherlamag, se souvenir de 
quelque chose, penser à... — bis khatherle, adj. t., de 
considération (personne). — 5İ,& yeis khather khah, s. p., 
le désir du cœur de quelqu'un. — yil ybis khather ni- 
chan, souvenir. — ; 5)3 Ets khalher pörver, adj. p., offi- 
cieux. — QU ybis khather chinas, et vb yeis 
khaiher yapan, complaisant. — çelik yeis khather 
chinasleg, complaisance. — oi yeis khather nuvaz, gra- 
cieux, affable, aimable, — #1» yeis khather mandi, 
offensé, affligé. 

5 bis khatherâ, s. a., pensée, idée, projet, souvenir. On em- 
ploie quelquelois ce mot pour le précédent. 

gös khagan, s. a. p., khacan, sultan, empereur, souverain; 
au pl., Las khavagen. — ,315LS khagani, adj. a. p., 
impérial, du souverain, appartenant à un khaqan. 

SLA khak, s. p., terre, poussière, la terre. — S LS khaki, 

o adj. p., terreux, terrestre. — gil khakipai, s. p., la 
poussière des pieds, la terre foulée par les pieds. — ; GLS Ls 
khakipayenez, la poussière de vos pieds, vous (un supérieur). 

ymSis khakislör, 8. p., cendre, 
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İl khal, s. p., signe, marque sur la peau. 

yol khalis, adj. a., pur, sans mélange, sincère, véritable, 
vrai, réel. — La) Khalicèn, et öLalls khaliçane, adv. 
a., Sincèrement, purement. 

LE khalig, s. a., créateur, le Créateur. 

il khalé, s. a., tante, sœur du père. Voy. Dr (6iz6, tante 
maternelle. 

JE khali, adj. a., vide, libre, exempt. — LE Jos | 
En ichdèn khali olmag, être libre, n'avoir rien à faire. 

dt khali, hale, s. t., tapis, grand tapis. 

LS kham, adj. p., cru, qui n’est pas cuit, qui n’est pas mûr; 
qui n’est pas exercé, expérimenté, travaillé ; insensé, brut, 
_ öle khamleg, S. t., erudité, état de ce qui est es 
kham. — LS — kham teklif, e faite mal à 
propos; demande insensée. 

vs khamis, adj. a. ( LES béchindji), cinquième. — 
LwLs khamiça, pour LLS khamicèn, adv. a., cinquiè- 
mement. 

us khamouch, adj. p., silencieux, mort (en parlant des 
personnes) ; éteint (feu). 

ls khamé, 8. p., plume ou roseau à écrire. — yel 
khamèdan, s. p., écritoire. | 

= İ yel khamour ichi, s.t., gâteau (gras); espèce de 
douceur ou pouding chez les Turcs, Voy. ys. 

pis khan, 8. p., le sultan, seigneur, monarque, khan; titre 
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accordé en erse à certaines familles nobles, ou donné par 
le chah à certaines personnes. —Yls khan, caravansérail, 
hôtel, auberge, khan. — ls khandje, ou eb ab.! 
odha bache, maître de khan. 
yes khandan, s. p., famille noble; personne appartenant 
à une famille noble ou ancienne du pays; race illustre. 
sLS5LS khangah, s. p., couvent des derviches. 
ils khanki, adj. p., domestique, de la maison, apprivoisé. 
LS khanem, s t., madame, mademoiselle (turque). L 
yle khanuman, s. Pp. famille (de distinction). 
wi khan, s. p., maison, case, domicile, habitation, demcu- 
re; en comp., maison particulière, chambre, bureau, of- 
fice; place; fabrique, atelier. — Ws. . Şe yaze khane, 
comptoir. — a5L& LS kitab-khanâ, et KİS kutub-khane, 
bibliothèque, — alt édéb-khane, lt dbdèst- 
khané, latrines, lieux d’aisance. — öl ) les tehamacher 
khané, lingerie. — LS SES kiaghal khanâ, papeterie. — 
Wİ& ao basma khanâ, fabrique de mousseline; impri- 
merie. — als ax..s khasta khane, hôpital, hospice. — 
als lps timar khanë, maison des fous. — &ls «> 
yelim khané, hospice des orphelins, orphelinat. — 555 
wls 'bönde khane (la maison du serviteur), ma maison. — 
MER dövlet khane (la maison de la prospérité), votre 
maison (av. le pron. affixe). — 5! 3 wls khane-zad, adi. p., 
né à la maison; du pays. 
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pe ne khaviar, s. 1., caviar. 
öle khaib, adj.-a., déçu dans son espoir, qui a perdu. 
LS khaïf, adj. a., qui a peur, peureux, timide, craintif. 
> is khain, adj. ets.a. ( La khyanèth), perfide, traj- 
tro; infidèle. — 5i3ls khaïnleg, “oL knyanèt, et 
ts khyanâtlık, s. t., perfidie, trahison ; infidélité. — 
ssl sl & khainleg ölmek, trahir, agir avec ber 
trahison. 
wls khaiğ, 8. p., œuf; testicule. Voy. La haïa. 
LS LS khabacèt Ss. a., turpitude , vilenie, malice, méchan- 
ceté. 
oL kkabaïs, s.a. pl. (do a+ khabice), turpitudes, actes 
vilains, vices. — a SLA! ç! umm ul-khabais (mère des 
vices), le vin. | | 
y Hhabér, s. a. (pl. ys! akhbar), nouvelle, message, con- 
naissance, information; en t. de gram., attribut. — ys 
Se) khabèr ölmek, et 5} yla ys khaber vörmek, an- 
noncer, donner avis, faire part, informer. — [Si y. 
khaber dlmag, recevoir la nouvelle, apprendre, être informé. 
— ya a ne khabör, quelle nouvelle y a-t-il? — 5 ys 
s yl» khaböriniz varme, avez-vous appris? — , 5) Ds 
khabörim yog, je ne sais pas, je ne sais rien. — LD je nn 
yö | khaböri mécèrrèt écér, la nouvelle de la joie. — ys, 
'yim w khabèr, information et connaissance ; connaissement; 
reçu, — 13,8 khabördar, adj. p., informé, instruit de 
39. 
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quelque chose. — esl! Oy khabördar ötmek, infor- 
mer, instruiro. — yl ya khabördar olmag, être 
informé, — SİLAJ ya khaböridekmâk, s'avertir réciproque- 
ment, se correspondre, avoir correspondance. 
öy khebrè, 5. a., expérience, connaissance expérimentale ou 
pratique. — 5,3 Ja! öhli khebrâ, expert; personne d'ex- 
périence. 
rs khoubz, s. a. (EL ékmék), pain. 
mes khabis, adj. et s. a., vilain, malicieux, scélérat, in- 
fâme, dépravé ; au fém., as khabice. 
ye khabir, adj. a., informé, instruit de quelque chose. 
Gs khetam, s. a., achèvement, fin, conclusion, accomplis- 
sement. — Hs ges khelam boulmag, être achevé, fini, 
- accompli, — » ipl khetam-péztr, adj. p., achevé, fini, 
accompli. — LS a husnikhetam, conclusion heureuse. 
LES khetan, et ol khelanet, s. a., circoncision. 
khalm, s. a., action d'achever, de finir, de cacheter, de 
scoller ; conclusion, achèvement de la lecture du Coran. — 
our ee khatm ötmek, achever, finir, terminer, conclure; 
cacheter, sceller. — 3 khatèmé, que (Dieu) finisse ! que 
Dicu achève et accomplisse! — ab lee rs khou- 
timel 'avagebouhou bil-khair, que la fin de ses jours soit 
terminée par le bien! 
LS khatmi, s, 1., rose trémière. 
ss fhedjalèt, 8. a., honte, 
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> khoudjestö, adj. p., heureux, fortuné. 
İs kadjel, 8. a., action d’avoir honte, de rougir, d’être 


honteux. 
= khakham, 8. a, Voy. (ss. | 


AS khadd, s. a, (öl yanag), joue. 

las khouda, s. p. (81 allah), Dieu. — yl İs khouda 
bilir, Dieu sait, — Los bila lis khouda hafez chuma 
( pp) la! SL allaha ömanâi olounouz), Dieu vous 
conserve! 

gs khouddam, s. a, pl. (de ps khadim), serviteurs, do- 
mestiques, 

su ARE khoudavènd, et FLE PEU khoudavöndigutar, s. p., 
seigneur, maître; souverain ; Dieu. — SL RÉ REN 
khoudavendigutar éyalèti, Brousse, le gouvernement de 
Brousse, | 

SİP, İs -khouda verdi, et 919 153 khouda dad, accordé, 
donné par Dieu; Dieudonné. 

gis khoudayi, s. et adj. p., divinité; divin, de Dieu. 

3% khadehe, s. a., égratignure, démangeaison, — Akis 
bts khadchèy khather, inquiétude d'esprit, AL ; 
Sun défiance. 

iz JS khoud'a, s. a., fraude, tromperie, ruse, tour d'adresse, 

3s khadèm, s. a. pl, domestiques, serviteurs, employés, 

suite. — &s35 khadömâ, mâme signif. 

32 khgdmet, comm. khezmel, s. a., service, travail, 
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commission, fonction, emploi, charge, besogne, place d’un 
serviteur, mission confiée à quelqu'un, ministère ; gratifica- 
tion. — our ei khezmet ölmek, servir. — ei 
or ) += khezmel gueurmék, faire bon service. — a).5 
Ses! als dövlete khezmet ölmek, servir le gouverne- 
ment. — Lİ“ N.S Simla khezmèllè goullanmag, em- 
ployer dans son service. — eo Un » JE! > 
OKU khezmelim ilchin bir ghourouch kèrèm èdin, ayez la 
bonte de me donner une piastre pour ma peine. — va 
khezmetcht, khezmâldii, 8. t., et ) Kus khezmetkiar, s. B., 
serviteur, domestique. — Lİ | Ss khezmetktarleg, état 
de serviteur, domesticité, service de domestique; servilite ; 
— Mos khezmâtlehilik, même signil, que le préc. — 
gö vs khezmétichs gare, domestique (femme), 
servante. — yö vie khezmettehi gez, domestique (fille), 
servante, | 

Sİ khadènk, s. p., flèche. 

JS khediv, s. p., seigneur, prince. — sys khedivi, 
khadiövi, adj., appartenant au prince, princier. — à}. is 
khedivanè, adv., en prince, comme un prince. — &=15 
S ya | pis zale khedivanelöri, Votre Altesse (titre donné 
au grand-vizir). . | 

ys khezlan, s. a., abandon, action d’être sans amis ou 
sans moyens. 


dis khouzélè, khazélé, s. a. pl., misérables, malheureux. 
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g5 khar,s.p. (Sie! échék), âne. 

Dis kharab, s. a., dévastation, désolation, destruction, dé- 
gât, ruine, ravage. — Adj. à. t., désolé, ruiné, en ruines, 
ravagé, dépeuplé, inhabité. — DR Dis kharab ölmek, 
dévaster, détruire, ravager, ruiner, döpeupler. — | EN 
CH: kharab olmag, être ruiné, tomber en ruine.— D LS 
çe kharab oldoum, je suis ruiné. — Er js a1,s 
kharaba yuz thoulmag, menacer ruine. — » hs kharab 
yér, masure. 

als kharabe, s. a. (au pl., vb kharabat), ruine, mon- 
ceau de ruines, — GLS kharabatt, s. a., dissipateur, 
débauché, 

sbs kharadj, s. a., kharadj, ou haradj, capitation, tribut. 
Voy. We djistyé. — yaba kharadj-guzar, s. p., 
tributaire. — | ys kharadjtehi, s. t., receveur ou per- 
cepteur du z| | kharadÿ, 

Jets khoraçan, s. p., nom d’un pays en Perse, Khorassan; 
semencine, poussière de brique pilée pour faire du ciment 
mêlé avec de la chaux. — yes 5 ğu gara khoraçan, 
lame d’épée de Damas de la meilleure qualité. 

Lp) khirach, adj. p. (en comp.), qui déchire, qui lacère, 
qui navre. | 

bh kharrath, s. a. ( ra çöp tehegregteki), tourncur. 

ye kheram (en comp.), et yuh kheraman, adj. p., qui 
marche, qui vacille, 
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Hi y kherpalamag, v. t., molester, maltraiter. — 
yi 5 kherpalanmech, molesté. 9 

> ,5 kharpout, nom d’une province de la Turquie d'Asie, 
Kharpout. 

330,5 khertlag, s. t., larynx. 

JS khardj, s. a., dépense, dépens, frais. — Sev \ T Los 
khard) ötmek, dépenser, — ç3X> | z ys 3 ğe Li: tchog 
para khardj ëtti, il a dépensé beaucoup d'argent. — LS 9 

rs vekil khardj, intendant de Ja maison, celui qui tient 
les dépenses. — 3), zg Hhardji rak, frais de route. — 
se 3 khardjleg, 8. t., argent pour la dépense, nécessaire, 
argent pour les menus-plaisirs. — | 3. ke ys. khardjle- 
ghe yog, il n'a pas de quoi dépenser. — | 5.5 A 
khardje tehog, il dépense beaucoup. — Lir Z ys khardj 
u masraf, frais et dépenses. — Je ye SX sönin khar- 
djender, cela fait votre affaire, eela vous convient. — Se 
JS khardjem döyil, ce n’est pas pour moi, cela ne me 
convient pas, ne me va pas. — ES JS <> djéb khardj- 
leghe, menus-plaisirs, argent de poche. 

a JS khourdj, s. a., bissac qu'on met sur le cheval, sacoche. 

JR Mertchin, adj. t., hargneux. 

*,5 kherèd, 8. p., jugement, intelligence, sagesse. — 3 à L 
ba-kherèd, et 2,5 kherödmönd, adj. p., intelligent, sage. 

>, khourd, adj. p., mince, fin, petit. — JL. 5,S khourd- 
sal, adj. p., très-jeune, en bas âge. 
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J9 à khardal, s. a., moutarde. — ASS hs khardal 
fildjane, moutardier, — e ya khardaldje, marchand de 
moutarde. 

53,3 khourdé, adj. ets. p., petit, menu; petit objet, frag- 
ment, parcelle ; au pl., ot >, khourdavat, petits articles, 
petites marchandises ; guincaillerie, mercerie, — b a 
khourdavattchi, s. t., quincaillier, mercier. — , 4,3 35,5 
khourde furouch, s. p., petit marchand, guincaillier, mer- 
ciler, — ys khourdè bin, s. p., microscope, qui voit 
les plus petits objets, qui saisit les moindres détails.— 53 a 
SH khourde binlik, s, t., subtilité, finesse. 

yü khristtan, adj. et s. t., chrétien, — ile 
khristtanleg, s. t., chrétienté, christianisme. 

a khersez, s.t., voleur, larron, brigand, malfaiteur. — 
ağ ES > döniz kherseze, pirate. — Dj s5 khersezleg, 
vol, larcin ; métier de voleur. — Sİ! is khersezleq 
ötmek, commettre des vols, faire des larcins, dérober. 

g5 khers, s. 1, colère, emportement, fougue, — çöele iz 
kherslanmag, v. t., se mettre en colère, s’emperter. — e 
yele,s pék kherslanmech, il se mit fort en colère. — 
os khersle, adj. &, irascible. — ab Les khersle 
ihabi'at, caractère irascible. 

osb İn kharthoum, s. a., et pbs JS fil khorthoumou, 
trompe de l'éléphant; siphon. 

LYS kharg, s. a., action de déchirer, de trouer. 
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a3 a kherga, s. a., habit usé, ka, lambeau. — a5 à 
ur khergai chèrtf, ou aù ye 43 a khergai chérifé, robe 
ou manteau de Mahomet. 
kg khargutah, s. p., tente, pavillon ; cour d’un prince. 
> 5 khargonch, khargutouch, s. p., lièvre. — tes 
LS. ya khabe khargouch, vigilance apparemment avec in- 
souciance, sommeil ou action de dormir avec un œil ouvert 
(sommeil de lièvre). 
ls) a khereldamay, el CPYS kherlamag, v. t., ronfler, 
croasser, murmurer, grogner, gronder. — “es LS kherelle, 
et wo) ,s khereldama, s, t., ronflement, bruit sourd qu’on 
fait en Ra —JÙ, = rés et illa kherel- 
dayedje, s. t., ronfleur. 6 7° s3) kherelte merelte, 
bruit, murmuro.— Je) 1 S kherlachmag, grogner, grom- 
meler l’un et l’autre. 
pi khourrèm, adj. p., gai, joyeux. 
bs khourma, s. p., datte. Voy. à,:3. 
ybys kharman, harman, s. p., moisson , récoltes, céréales 
récoltées, grains. — æb 5 kharmandie, s. t., batteur 
en grange; moissonneur. 
np les khervat, n, pr., Croate, habitant ou natif de Croatie. 
— Gt, 9x5 khervatleg, ou Les > İs khervat mem- 
lekeli, la Croatie, l'Esclavonis, p pays. 
n 25 kharvar, s. p., la charge d’un âne, d’un cheval; charge. 


Ss3S kharroub, s. a., caroube ou carouge, fruit du carou- 
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bier; en turc, LE) ai os 5 kélchs bouynouzou. 
2 JS khouroudj, s. a., sortie, action de sortir; rébellion, 
révolte, — Sss) TC: > khouroudj ölmek, sortir, passer du 
dedans au dehors. — T2 ys le sahib khouroudj, hé- 
ros, grand conquérant. — JUL} de 2? 5 khouroud; 

_ “ale ès-soulthan, rébellion contre le souverain. 

Uv khoros, 8. t., coq; chien dans une arme â feu. 

ww khourouch, s. p., cri, tumulte, vacarme, mouvement 
violent. 

ES kharoua, s. a., ricin. 

2 khered,s.p., achat. — Ds a, ss furoukht u 
khered, vente et achat, commerce. — S5 JS khered (en 
comp, adj. p., acheté, — 95 ;$ ,) zör khered, acheté 
avec de l'or, — yi 5s kheredar, acheteur. — 55, 
kheredè, acheté. | 

yl à khristian, s. t. (du grec), chrétien. | 

abs à kharitha, khariha, s. a., carte géographique; carte, 
plan. — gas ys 5 à deniz kharihace, carte marine. — 
çeke pa Lu > dunia kharthace, mappemonde. 

LS kharif, 8. a. ( nez OP sun bahar), automne. 

JS khez, s. t., force. — JS khezle, avec force. —o ds 
khezle khezle, avec ou en toute foree. | 

OS kkezan, 8. p., vent froid de l'automne qui fait tomber 
les feuilles. 

UP DS khazain, s. a., pl. de às 7s khazind, trésors. 

&0 
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ws khaziné, comm. khaza ct khazne, s.a., tı€sor, trésore- 
rie, trésor public; richesses disponibles pour le service ou 
les besoins de l'Etat ; réservoir, dépôt; somme d'argent de 
36,000 bourses (500 piastres font une bourse). --- er JS 
8 yele khazndi ’amirè (aamire), le trésor bien fourni, le 
trésor impérial. On dit aussi : |. sole» as 7s khaznâi hu- 
maïoun, le trésor impérial du sultan. — &ols ne x 
kha=nét khassa, cassette particulière du souverain, — 
LS ps SA 5 dövlötin khaznace, le trésor de VEtat, — 
À po 43) khazne tahvili, bon du trésor du gouverne- 
ment oltoman, — La JS w> sou khazneci, réservoir 
d'eau. — yda js Ktaznadar, s, p., trésorier, caissier. 

yi k”çs8, 5. p. , döcombres, ruines; chose méprisable. 

pla khaçar, et Sole khagçarit, 8. a., dommage, perte. — 
our e Les khaçaröl ölmek, causer des dommages, des 
pertes, 

a khecel, s.a,, avarice, misère volontaire, nature basse. 

ms khasta, adj. p., malade. — | as khasta olmag, 
être malade, tomber malade. — QG das khastalanmag, 
devenir malade, être malade.— - = as khasta mizadj, 
maladif, — wls a.s khasta khane, hôpital. — EL 
khastaleg, s.t., maladie. On écrit aussi ce dernier mot : 
Sas khastelik. — EL Er 3 boulacheq khas- 
taleg, épidémie. 


sys khousrev, s. p., prince, mouarque. — sine ya khous- 


uy iri 

révanè, adj. et adv. p., de prince, de mouarque; en prince, 
en monarque, royal, royalement. — a5\ DE v9 zale | 
khousrèvané , Sa Majesté le sultan. — 6 à bons CAE 

. zate khousrövanâlöri, Votre Majesté (Leur Majesté, en s’a- 
dressant au sultan). 

Lies khasf, et, sous khouçouf, s. a., éclipse de lune. 

yi khacis, s. et adj. a., avare d’une avarice sordide; vil, 
meprisable ; parcimonieux, mesguin. — SM khacislik. 
s.t., qualité du préc., avarice sordide, lésine, ladrerie. — 
Sİ Ses khacislik ötmek, lésiner, user de lésine. 

ès hhecht, s. p., brique, lance, javelot. 

pa khachkhach, s. a., pavot. | 

SİL khouchk, adj. p., sec, desséché. — Lis hhouchti, 
s. p., sécheresse. 

NAS khachlama, s. t., bouilli. 

&& khechm, 8. p., colère, rage, fureur, furie. — ME ayd 
khechma guélmék, se mettre en colère, s'irriler, — > 
DT khechm dloud, adj. p., irrite, furieux. — lüks 
khgehmnak, adj. p., irrite, courroucé, celui qui s'irrite fa- 
cilement. İ 

SAS khochnoud, adj. p., content, satisfait, qui exprime le 
contentement, — OKA iç khochnoud ötmek, conten- 
ter, rendre content, satisfaire, — Lo! ds khochnoud 
olmay, se satisfaire, être content, satisfait. — [3.52 
khochnoudloug, s. t., contentement, satisfaction. — JS 
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Æ À İ khochnoud édidjs, adj. t., satisfaisant. — "5 PES 
khochnoudiyèt, 8. p. a., contentement, satisfaction. — ; ya 
del ibrazi khoclinoudiyét, témoignage de satisfaction, 
expression de contentement. — bime khochroudseuz, 
adj. t., mécontent. — D D khochnoudsouzloug, s. 
t., mécontentement. 

a à khouchew, s. a., humilité, modestie, soumission. 

Loi khouchounei, s. a., dureté, rudesse, grossièreté. 

yeis khachyan, et kes khachiyél, 8. a., peur, crainte, 
frayeur, öpouvamte, — Cuiss | 565 khavfu khachiydi, 
peur et terreur, 

yas khachin, adj. a., dur, rude, grossier. 

JLes kheçal, s. a., pl. (de ses khasldt), points de carac- 
töre, qualités morales. — 54e Las kheçalé hamide, 
qualités morales louables. — Lez! içe hamid ul-khe- 
çal, adj. a., celui qui a des qualités louables, celui dont les 
qualités sont dignes de louange. 

yas khaçais, 8. a. pl (de ayas), propriétés, qualités 
particulières. | 

Les khaçail, s. a. pl. (de les khacîlé), même signif. 
que Les kheçal. — «519 Les khaçaili zatiyö, quali- 
tés morales personnelles, qualités naturelles. 

las khaslèt, s. a., qualité de cœur, peint de caractère, 
nature, vertu. 

rs khasm, pl. Usa khoucöma, 8. a., adversaire, ennemi. 
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khesm, s, t., parent, allié, proche parent. On prononce 
aussi khecem. — ölmesi khesmleg ou khecemleg, parenté, 
affinité, 
joe khouçous, s. a., sujet particulier, spécial, point, objet, 
effet, affaire, chose. — 53.e..c3 bou khouçousla, sous 
ce rapport. — 8); s\ 225 9 bou khouçous uzrd, à cet 
effet. — Loos khouçouça, pour Loves khouçoucèn, Se 
ee ’alél-khouçous, et Lei Fe ve ’alél-khouçous, 
adv. a., surtout, particulièrement. — Lopes khouçou- 
ciyön, adv.a. , particulièrement, principalement, notamment, 
proprement. — çeycâ khouçouci, fém. avec khou- 
çouciye, adj. a., particulier, spécial. — eus khou- 
couciyél, s. a., particularité, propriété d’une chose ; amitié, 
amitié intime, amour, dévouement ; intimité. 
yes khouçoumel, s. a., inimitié, adversité. 
yas khezr, khezer, n. pr., Elie. 
lus khazra, s. a., ciel, — S, a. fém., verdure, herbages, 
£ a5 khouzou', s. a., humilité, soumission, 


ks khathth, khatt, s. a., ligne, écriture, écrit, édit, autogra- 
phe. — ks! ye husn ul-khathih, ou Le yz husnu 
khathth, beauté de l'écriture, calligraphie. — ken ba 
khaththe djèmil, belle écriture. — LS <5 desi khathth, 
manuscrit, — iz LA khathihe moustagem, ligne droite, 
— Ss» ks. Ehaththe mounhane, ligne courbe. — ks 
S Le khaththe muvazi, ou 53'a mutévazi, ligne paral- 
40. / 


474 | re 
lele. — Jon) Li khaththe setiva, on Jus! re kkathihe 
yiidal, l'équateur, la ligme öguimoxlale. — nee Les LS 
kkalhihe nisf un-néhar, méridien. — NE yö bs khathihe 
ehörif, hatti-chérif, l'écriture illustre, et y Le» b khath- 
the humayoun, hatti-humaïoun, écriture anguste, autographe 
du sultan, l'écriture par excellence. — Au duel, yl 
khathihdin, et aupl., b.k khouthouth. 
LL< khatha, 8. a., faute, erreur. — She! LES khatha ötmek, 
commelire une faute, une erreur. 
LES khethab, s. a., allocution, action d'adresser la parole. 
| — es LES khelhab ötmek, adresser la parole à quel- 
qu'un. — less lbs Hhethab u djévab, pourparlers, 
allocution ct réponse. — Ds khelhabön, adv. a., et 
al! a khethab ela, adv. t., cn adressant directement 
la parole, ou en adressant une allocution, une lettre. — de 
DES ’ylmikhethab, et os de 'yimi khethabet, rhé- 
torique. 
bs khelhabet, s. a., harangue, 
bih khathihalh, s. a., calligraphe, écrivain habile. 
Lis Ehathaia, s. a. pl. (de las khathiye), fautes, péchés. 
ads khouthbé, 8. a., khoutbé, oraison adressée par un prédi- 
cateur, du haut de la chaire, pour la vie et : prospérité du 
souverain, | 
yes khathar, s. a,, danger, risque, péril, — rh yas kha- 
ibare 'azim, grand danger. 
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HD Es küsiharnak, adj. p., et Sks khathorle, adj. t., 
dangereux, pörilleux. 
yebs khouthour, s a., action de se présenter à l'esprit. 
b.k khouthoulh, s. a., pl. de İs khathih, 


LS khathre, pl. cts khalhavat, s.a., pas. 

İs kheththa, s. a., district, région, territoire. 

bis khatheb, s. a., celui qui récite le abs Hhouthbé, ou 
la prière publique pour le souveram. 

y khather, adj. a., grave, important, d’une grande im- 
portance. 

abs khathıyö, s. a., faute, péché. 

Lits khaffa f (qavaf ), 8. a., fabricant ou marchand de sou- 
liers, chaussures, bottines. 

is kheffèt, s. a. , légèreté, état de ce güllesi léger. — Dis 
İz kheffeli 'agel, légèreté d'esprit. 
yi khafagan, s. a., battement du cœur, elli (par 
© infremité, ou par peur). 

CS khafi, adj. a., caché, secret, occulte. — Lis khafiyen, 
adv. a., en cachette. — Es khaf'iètèn, adv. a., en secret, 
en cachette. | | | 

özi khafif, hafif, adj. a., léger, clair, agile, leste. — 
Lis ve ’aqh khafif, ou Jai LES khafif ul-'ağel, 
léger desprit. — “İç o s.s khafif yuk, léger fardeai. 

— ab | gös khafif bachle, volage. — asi is khafif. 
djè, adv. t., légèrement. — Sİl&âs hhafiflik, s.t.) lögt- 
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reté. — alSİi,âs khafifliyiğ, adv. t., avec légèreté, légère- 
ment. — Selis khafiflötmek, v. t., soulager, diminuer, 
— Selis khafiflenmek, se soulager, être diminué, 

NS khala, s. a. , vide, espace, privé, latrines, lieux d’aisance. 
— L. İs khala u mela, vide et plein, le vide et le plein. 
vs khalas, s. a., salut, délivrance, libération. — LS 
Ses khalas ötmek, délivrer, sauver. — Lil» yeis 
khalas boulmag, et Li! yağa khalas olmag, être sauvé, 
delivre, libéré, 

yola per s. a,, sauveur, libérateur, le Peur: en 
turc, sb .) 3) +5 qourtaredje. 

mois khoulaça, ou khoulacè, S. a., quintessence, résumé, 
aperçu, précis, abrégé, sommaire. — ,ŸS à Ms khoulacéi 
kèlam, JU LOS khoulacéi magal, 0, vél-khou- 
lace, le résumé des paroles, du discours; bref, au résumé, 
en un mot. 

L3XS khelaf, 8. a., contradiction, opposition, l'opposé, le 
contraire; mensonge, faux, fausseté. — Prép. a., contre. 
— ab 538 khelafe ihabt'at, contre nature, — Adv. 
a., contrairement. — NS khelavön, adv. a., contraire- 
ment. — SNS khelafendja, Khilafindjé, adv. a., con- 
trairement à... | 

NS khelafèt, s. a., khalifat, dignité du khalife, lieutenance 
du prophète; succession; empire. — or İNS khe- 
lafe ötmek, être khalife, régner comme khalife. — & sas 
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is kazröli khelafet-pönaht, Sa Majesté le sultan 
(lieutenant da prophète). 

nr khallag, s s. à. ( UE yaradedje), Créateur, Dieu. 
— Hs Ls ya khallag, 6 Créateur ! 6 Dieu ! 

JS Hhelal, hilal, 8. a., cure-dent, cure-oreille; si 
style ; conjugaison grammaticale. On dit aussi : AS 
dtch helale, cure-dent ; mo GİS goulag helale, cure- 
oreille. 

Hs khalayeg, s.a. pl., créatures, êtres créés. Ce mot, en - 
turc, semplote comme singulier, st signifie abi « servante 
esclave, esclave femelle ». 

ee Ja Hhoullèt, s.a. | e dostloug), amitié. 
ys khalddjan , 8. a., agitation, en battement, 
gö 

İs khallèd, a., qu'il fasse durer éternellement! — Au passif, 
Las khoullidèt, qu’il soit conservé, ou qu’elle soit con- 
servde éternellement! 

bis khalth, s. a., mélange, — Ses his khalih ötmek, 
môler, embrouiller, être dans une erreur cemplète. — bik 
ya! khalıh öder, il ne sait ce qu’il dit. — YA kis 
khalih ötmâch, il parle à sa tête, il fait ce qu’il ne devrait pas 
faire, il se mêle de ce qui ne le regarde pas (expressions 
ofensantes), — = bis £halthe kèlam, radotage. — 
LES Xhalthigat, 5. a. pl, fatras (de paroles), 

e“ khal,s. a., action d'öter une chose de sa place. 


478 GE 


S khela”, 8, a. pl. (de als khel'af), vêtements d'honneur. 
las khel'at (35 khela}, s. a., robe d'honneur, pelisse 
d'honneur. | | 

LH khalèf, s. a., successeur. — ik L na khalef, adj. 
p., indigne d’être successeur, dégénéré. 

is khoulf, s.a., le contraire, — Ses LH khoulf 
ölmek, agir contrairement à sa promesse. — A3, ös 
ses İ khoulfi va'd ölmek, manquer à sa promesse. 

GİS khoulefa, s. a. pl. desi khalife), khalifes, succes- 
seurs de Mahomet dans le gouvernement de l'empire, pon- 
tifes; substituts, sous-maîtres (dans les écoles); commis 

; (dans les bureaux). 

Las khalefön, adv, a., successivement, sans interruption, l'un 
après l’autre. 

GE khalg , s. a., création, action de crécr; le peuple, les 
gens. — Ji 3 bulun khalg, tout le monde. — js 
ez! khalg ölmek, créer. — GE Les gala khalg, et 
3 Jele djahil khalg, le vulgaire, le bas peuple, les 
hommes grossiers. — | ÿl$ SL bayaghe khalg, popu- 
lace, les hommes ordinaires, 

GE khoulg, s. a., naturel, caractère, certaine disposition 
naturelle. — YE À böd khoulg, mauvais caractère. — 
ils khelge, adj. a., naturel, qui appartient à la nature. 

ls khelgat, s. a., création; action de créer; créature, 
disposition naturelle. 
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Hs khalel, s. a., atteinte, perturbation, désordre, préjudice, 
dommage, trouble. — > irk) US khalèl vörmek, et Hs 
sb, S khalel guğtirmek, porter atteinte, causer un préju- 
dice, du dommage, nuire, faire'tort, troubler, endommager. 
— SKS JS khalël guölmek, arriver, avoir lieu (une at- 
teinte, un préjudice, etc.). 

Dols khalvet, s. a., retraite, solitude, cabinet particulier. — 
ls khalvdi-khane, et sile khaltöt-gutah, s. p., 
lieu retiré, isolé, solitaire, — yeis khalvèt-nichin, s. 
et adj. p., solitaire, anachorète, ermite, moine qui vit seul 
dans un désert, homme qui vit retiré du monde. — 
MAS NS khalrötnichinlik, s, t., solitude, vie solitaire. 
— söle khalvette, en particulier. 

> İs khouloud, s. a. (bot PP, éternité, durée éter- 
nelle. 

es khoulous, s. a., purcté, sincérité, naïveté, dévouement, 
amitié sincère, attachement. — Ses! Des JE 'arze 
khoulous ölmek, et ile LS khoulous tchagmaq, faire 
des démonstrations d'amitié. — yeis khoulousrér, et 
yel khoulousktar, ami sincère. — Gres khou- 
lousréri, s. p., amitié sincère. — al \ Les khoulous tle, 
adv. t., sincèrement. — Au pl, &leJ$ khoulouçal, 
amitiés pures et sincères, 
is khalidi, s. a., golfe, canal, port, 


153) ei khali' ul-'izar, a., impudent, effronté. 
) a 
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ais khalife, 8. a., successeur de Mahomet, khalife ; Te sul- 
tan; employé en second ; 495 galfa) sous-maître, eontre- 
maître ; garçon d’une boutique. 

Hs khalil, s. a., ami intime. — AL e khalilu-allah, 
l'ami intime de Dieu, le patriarche Abraham. — Au fém., 
AS khalilè, amie intime. 

S kham, adj. et s. p., courbé, tortu, voûté, cambré, cour- 
bure, cambrure, pli, ride, frisure. 
& khoum, s. p., jarre; timbale ; tambour; massue ; le ciel. 
— “ “ khem khem. Voy. Fİ. 
js khoumar, s. a. ( 3 es makhmourloug), pesanteur de 
la tête à la suite d’un excès de boire. 
Los khoumaci, adj. a., composé de cinq, mot qui a cinq 
lettres radicales. — gts İs fy'li khoumaci, verbe qui 
a cinq lettres radicales. Voy. le mot VERBE, dans le Dictton- 


naire français-lurc. 
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Bye khoumbara, goumbara, S. p., bombe. — ES Ses 
goumbara âtmag, bombarder. — etes goumbaradie, 
s.t., bombardier. 

— à “ “ khem khem, adj. t., nasillard, gui parle du 
nez. — Sb ye + khemkhem sevilömek (Ya) 9 
EH + bouroundan seuïlèmék), nasiller, parler du nez. 

= khamr, s. a. (is charab), vin. 

ye khoums, s. a., un cinquième, la cinquième partie, 


ww khams, adj. a, fém., cinq. 
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ss khamsa, adj. a. masc, (, ys bech), cinq. 

ue khamsoun, adj. a., cinquante. 

ga khamsi, 8. t., espèce de sardinc. 

yaz khamsin, où |. gerı khamsoun, adj. a. ( gi) ölü), 
cinquante. — ç.ywwe5 khamsin, s. a., les cinquante jours 
de chaleur qui précèdent Péquinoxe d'automne, en Fevpte; 
le vent d’une ebaleur pernicieuso. 

Des khoumoud, s. a., radoucissement. 

JS khamour, s. t., pâte pétrie. — PS JS khamour 
téknèci, pétrin. — Da jseà khamour dehe (ichi}, pâté, 
pâtisserie, gâteau. — LH 1205 khamourlamaq, mettre en 
pâte. — es ys khamour guibi, adj. L., pâteux. Voy. 
manti 

Jses khoumoul, 8. a., obscurité, abaissement, état bas. 

öle khamiazé, s. p., bâillement. 

sie khamide, adj. p., courbé, cambré, plis, voüte, 

sos khamtr (khamour), 8. a., levain, pâte, pâte pölrie, — 
gi yes khamour tökneci, pétrin. — se res 
khamour âche (ich), pâtisserie, gâteau. — vi yi res 
khamour yoghourmaq, pétrir la pâte. — es) es 
khamour gibi ékmék, pain pâteux, — ye s5 khamour- 
souz, adj. t., azyme. Voy, şoal. 

> Gİ 

Les khamis, s. a., jeudi. 

ts khounnag, s. a., esquinancie. 

Sy khounbara, qoumbara, s. a., bombe; tirelire, — J! 
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ss ys el khoumbarace, boulet, grenade, petite bombe , 
pleine de poudre gu'on lance avec Ja main. — Lt yas 
goumbarad)e, bombardier. RE gb ) 5 5 ÈS goumbara 
torbace, grenadière. — , 391 öy goumbara dtmaq, bom- 
barder. Voy. 5,55. | | 

LS khounsa, s. a., hermaphrodite. 

JS khandjèr, hantchar, s. a., poignard, coutelas.— À as 
khandjérli, adj. t., armé d’un poignard ; nom d’un diction- 
naire. 

Sia khand, et çyl9s khandan, adj. p., qui rit, riant; q 
sourit. 

LYS khandag, hendek, s.a., fossé. — Sos DHOCR 
gal'önin héndékléri, les fossés d’une place forte, — Au pl., 
LES khanadeg, pe hendekler, fossés. 

si khandö,et SA khand, s. et adj. p., ris, sourire; riant, 
qui rit, qui sourit, souriant ; joyeux, gal. 

» ys khenzir, s.a. | j sb dhomouz), porc, cochon. — 
D! yeğ khenzirlik, s. t., cochonnerie, saleté; étable à 
cochons. 

ys kunkiar, s. p., souverain, le sultan. 

se khou, s. p. (en comp.), caractère, naturel, disposition, 
habitude. 

Ds khab, s. p., sommeil, songe, rêve. — ui Dis 


, # 


khabe ghaflet, sommeil de İ'insouciance. 


ah khodja, s. p., professeur, maire, — > ml 
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khodja hagge, honoraires du professeur. — Au pl., ys! peş 
khodjaguian, les premiers commis des bureaux des ministè- 
res, — Gb als khodjagutanleg, Ss. t., rang ou titre 
donné à certains employés du gouvernement. — Le > ss 
khodjadach, s. p., condisciple. — Lİ) im) khodjaleg, s. t., 
professorat, état ou métier de maître, de professeur. — 
, Sw | [pass khodjaleg ötmek, faire le maître, exercer 

le professorat. | 
1 khar, adj. p., vil, bas, méprisable ; (en comp.) qui boit, 
qui mange, ou qui reçoit. 
il khovarda, s. et adj. t., vagabond, polisson, faquin. — 
3 53 y LS khovardaleg, s. t., état de vagabond, vagabon- 
-dage, polissonnerie. — Er LE ) İs khovardaleş 
ölmek, faire le vagabond, vivre en vagabond, polissonner, 
vagabonder. 
yes khavass, s. a. pl. (de ls khass), choses particuliè- 
res, spéciales, monde choisi, les grands, amis intimes, fa- 
voris, confidents. — (de s.>l khassa), propriétés, qualités, 
objets remarquables. — pe 2 ves khavass u 'avam, les 
grands et les petits, tout le monde. 
yha khan, s. p., table ou plateau. — (En comp.) adj. p., 
qui lit, qui récite, qui chante, qui appelle. 
#35 khande, adj. p., appelé, nommé, invité. Voy. 3 
el LS. 
ss khanende, s. et adj. p., qui appelle, lit ou chante. 
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5İs khah, (en comp.) adj. p., qui veut, qui désire, qui de- 
mande. — S. p., désir, vœu, volonté. — Conj. p., soit. 
soit que, si, ou. — Adv. p., volontiers, de bon gré. — 

| CAPES Li, sl.s kah «na khah, bon gré, mal gré. — bis 
sl. khather khah, objet des désirs, vœu de la pensée; celui 
ou celle qui aime à obliger les autres, à leur rendre service, 
obligeant, — ses -& khair khah, s. p., celui qui veut du 

bien aux autres, partisan, ami. — eks ya khair khah- 
leg, s. t., amitié, obligeance, sincérité, — ss J bel 
khah, s. p., méchant, malveillant, hostile. — [pois ss 
böd khahleq, s. 1,, méchanceté, malveillance, hostilite, — 
pis 94 bed khahi, 5. p., même signif, que öl. O 
yal khaher, s. p. ( CS 5 5 gez qardach), sœur. 

yha khahich, s. p., désir, souhait, vœu, inclination. 

2 fhob ou khoub, adj. p., beau, joli. — 6 es 
khoub rouï, beau de visage. — Me es khoub sédalr, 
sonore. — ye 5 khouban, adj. p. pl., les beaux, les belles, 
les jolies femmes. — ,::.8 khoubter (comp.), meilleur, plus 
beau. — DITS khoublik, 8. t., beauté, 

> khod, khoud, pron. p., lui-même, soi-même. — Adv. p., 
même. — Adj. p., seul. — 5.5? 2.5 khod bö-khod, de 
son propre mouvement, de lui-même, de soi-même, tout 
seul. — Jus 25 khod pécènd, el .y53 955 khod bin, 5. 
et adj. p., présomptueux, égoïste, satisfait de soi-même.— 


« 


es dem khod binhik,s. t., présomption, orgueil, vanité. 
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ys khor, adj. p., meprisable, bas, vil; qui mange, qui boit, 

qui fume ou qui bağ — , 33 yar miras-khor, héritier. 

— Lİ) . +. s. t., mépris, bassesse. — Er pe 

khorlamag, Ss, Sus ys klor gucurmek, el Lök 323$ khor 
bagmag, mépriser, regarder avec mépris, avec dédain. 

Les khora. Voy. 5, s5. 

a ) s5 khorata, s. t., badinage, plaisanterie, raillerie, — 
sl» as ) 55 khorala ötmek, badiner, plaisanter, railler. 
— ei! | khoratadje, badin, burlesque, plaisant, fa- 
cétieux, railleur, On écrit aussi abi, 5 khoratha. 

© LL. İh khoraçan, et yeehes zS kirèdj khoraçan, s. p. 
Es ciment, chaux mêlée avec la aile broyée. 
GY, «5 khortlag, s. t., mânes, vampire. 

« 5 ini s. t., tout ce qui est pour manger ou pour boire, 
nourriture, vivres. 

DL ) 5 khourdbin, s. p., microscope. 

,5,3S khordévat, s.1., petites marchandises, merceric , 
quincaillerie; com. =), 15 ye khourdavat. — st, 5,4 
khourdavattchi, s. t., quincaillier, petit marchand qui quel- 
quelois parcourt les rues avec ses pelites marchandises, 
mercier, 

Sakın khourehid, 8. p., soleil. — Lis, ye chir u 
khourchid, le lion et le soleil, 

Bye khora, s. t., dunse. — es öy khora töpmek, danser. 
— 5). khora, conmunauté (d'une nation chrétienne en 
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Turquie). — yi ça) Tour khorace, la communauté 
grecque. — 3, khavra, ou Less (Get yahondi 
khavrace, synagogue israélite, 

dl yes khorüal, 8. t., homme brusque, grossier, — 3) 9l3 yi 
khoriatleg, 8. t., malhonnêteté, grossièreté, impolitesse, in- 
civilité, rusticité. 

3 khoch, adj. p., agréable, — Int. p., bien! bien! — 
OS ww khoch guöldin (sayez le bienvenu ! vous êtes 
le bienvenu), je suis charmé de vous voir. On ajoute ordi- 
nairement : SİMS Lis sifa guéldin, et au ph, ç pes 

jRsE e 5 ARS khoch gueldiniz sefa guöldiniz şen p.: 
39,51 lie Ju Jl > khoch âmédid sèfa dvördid. — 
ED LS khoch âmödi, vous êtes le bienvenu ; et l’on 
répond : Les 2 khoch bouldoug; on ajoute : e 
Vs söfa bouldouqg, nous avons bien trouvé, j'ai été bien 
reçu, — (pe re bör-khoch, bon, excellent.— ,LLs Ces 
khoch khather, gai. — Jess khoch hal, bon état, bien- 
être. — n ARİ LS khoch dvazle, mélodieux. — 5 | 
Less öyi khochmouçoun, et enik el öyt khoch- 
MOUÇOURONZ, VOUS porlez-vous bien ? — CH} > khoch 
olmag, se porter bien. — Ss A) si > khoch gueurmék, | 
admirer, voir avec plaisir et satisfaction. — ess LS 
khoch guëlchinmék, vivre en paix, vivre agréablement. — 
hs 5 khocha guëtchmèk, plaire, faire plaisir, don- 
ner de la joie, causer de la satisfaction ; être aimé. —a&.& 
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SE khocha gulmek (av. le pron. affixe après US 
khoch), paraître charmant, plaire, faire plaisir.— a. TL DE 
sak pek khochouma guöldi, cela m'a plu beaucoup,'m'a 
fait grand plaisir. — eli. khochlanmag, trouver 
agréable, éprouver du plaisir, prendre plaisir, se plaire. — 
Ası! Www khoch oumdou , ainsi done: bien! tu te le 
rappeleras | souvenez-votf$ên ! (menace). —  ö4&.< khoch- 
loug, s. t., agrément, plaisir, satisfaction ; bonne santé. — 
Less b na-khochloug, mauvaise santé, indisposition, 
désagrément. — 45“, khochdja, adj. et adv. t., bon, ex- 
cellent; bien, très-bien. — LE as. khochlja qalmaq, 
se porter bien. — Sİ as. khochdja galen, et ass 
JE khochdja galenez, portez:vous bien! restez en paix! 

Less khoch-db, vulg. les khochaf, 8. p. (eau pure et 
claire), eau dans laquelle sont bouillis des fruits secs au su- 
cre, et quelquefois mêlée d’eau de rose, de fleurs d'oranger 
ou d'essence de musc. 

Dates khochnoud. Voy. ais. 

aies khouche, 8. p., épi; grappe. ; 

393 khavf, s. a., peur, frayeur, crainte. — ei. LS 
khavf ötmek, avoir peur. — gib. dü Gi adj. p., 
&pouvante , cffrayé. e e 

İs khoug, s. p., poro, cochon. 

a) ,< kholta, holta, pour a), olla, 8. t.;:hamecon. 

LS khoun, 8. p. (glö gan), sang. — > D.S khounab, s 
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p. (eau mele de sang), larmes de sang. — >)! LU. khoun 
dloud, adj. p. (mêlé de sang), sanglant, ensanglanté, — 
yi khounbar, adj. p., qui verse le sang comme de l'eau, 
des torrents de sang. — L,.S khoun-baha, s. p., le prix 
du sang. — ; as khoun-khor, adj. p., qui boit le sang, 
sanguinaire. 


Fıs khowi, 8, p., caractère, naturel, nature, disposition, 
habitude, coutume, — c.a 35 bèd khoui, mauvais carac- 
töre, de mauvais caractère, vicieux. — ET khou'i- 
lanmag, être de mauvaise humeur, être hargneux, obstiné, 
opiniâtre, — .b .& lhouilu, adj. t., hargneux, obstiné , 
opiniâtre , passionné , vicicux, — yol ss Dİ + bou di 
khouilu-dur, ce cheval est vicicux. — pip PEN pe yavack 
khouilu, adj. t., docile, dont le caractère est doux. — LAN 
SN. 5 yavach khowiluluk, s. t., docilité, douceur. 

yu kheyar, 8. a., concombre. — hi yes kheyar 
tourchouçou, cornichons, concombres confits au vinaigre. — 
yö yu kheyar chèmbè (châmber), s. p., casse. 

JL< kheyal, khayal, s.a.,aupl. NL kheyalat, fantôme, - 
imagination, chimère, préjugé, vision; au fig., fausse idée, 
imagination vaine. — Ls kheyalıt, adj. a., fantastique, 
chimérique ; en iy LE kheyalle, — ALL MUS khe- 
yalalt bathelè, écarts d'imagination ; au fig., songe. 

alla kheyali, khayald, s. a. , spectre, fizure effrayante qu’on 
croit voir. 


— 
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Zola kheyaneı, s. a. , perfidie, trahison, abus de confiance. 
— $. et adj. t., personne perfide, traître. — AL kheya- 
nétli, adj. t., et sal La kheyanet âmiz, adj. p., per- 
fide, traître. — La kheyaneilik, s. t., perfidie, trahi- 
son, tour de trahison, de perfidie, — Say! La kheya- 
nel ölmek, et Sas | Ass kheyanetlil; ötmek, trahir, 
agir avec trahison, avec perfidie. 
JS khair, particule nég. a., non. — , 1:51 JS khair éféndim, 
non, Monsieur. — ws Éhaïr, adj. ets. a. bon, heureux ; 
bien, bonne action. — LE. ) 8 -S khair ul-oumour 


A 
évsathuha, le meilleur en toute chose est le juste-milieu. — 


Li pe el-khair fima vaqa’, le mieux esi ce qui est 
arrivé (prov,), — al! ys khair ola, qu'est-ce? guoi ? de 
quoi S'agit-il? gu'v a-t-il de bon? c'est heureux! (souhait 
de bonheur). — AS yı khair gucurmek, voir de l'a- 
vantage, tirer du profit, de l'utilité. — sb, 5 SİA 
khairini gueurmék, jouir de... — + ğı khairle, adj. t., 
bon, salutaire, avantageux, — ,.s Jo ehli khair, personne 
de bien, qui fait ou aime à faire du bien à autrui. — Je 
ys "ameli khair, bonne œuvre, belle action, — 3) LS 
khairlece, le meilleur, ce qui est préférable, lo mieux. — 
os khairat, s. a. pl., bonnes œuvres, institutions pieu- 
ses, bienfaits, — ls lo) ashabe khairat , bien- 
faiteurs, hommes bienfaisants » Qui aiment à faire du bien, 


qui font du bien. — 51.4 ns khair-khah, s. p., qui veut 
dd yi» | 
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du bien â guelgu'un. — pa rs khair-khahi, N p., et 
Lots ys khair khahleg, s. t., bon vouloir, bienveillance, 
anitié. — Le ya khair dou'a, bénédiction. — Jones 
khairsez, adj. t., qui ne vaut rien, sans avantage, sans uli- 
lité ; au fig., ingrat, — Srs khaïrii, adj. a., du bien, bon, 
heureux ; au fém. et au pl., & ré khairiye, bonne, bonnes, 

“ portées au bien; favorisé, privilégié. 

yk kherö, adj. p., obscure, sombre. 

j5 khez, adj. p. (en compos.), qui se lève. 

JS khez , s. t., impétuosité, force, violence. — p a khezle, 
adj. t., impétueux. — ds İns khezle khezle, adv. t., im- 
pétueusement, à toute force, avec violence. 

Dis khezab, s. p., flot, vague de la mer. 

ys khezan, adj. p., qui saute, qui se relève. — os 
yl khezan ve uftan, qui se relève et qui tombe. 

oks khaïth, s. a., fil. 

LS khaif, s. a., peur, frayeur, — is haïf, inter]. a., 
hélas ! 

ka khail, s. a., cavalerie; coll., chevaux. 

Ls khayle, adv. p., beaucoup, très, extrêmement. — LES 
LS à khayle vaget, we) is khayle zèman, assez long- 
temps. — ass khayledja, adv. t., beaucoup. 

AA khayme, s. 4, pl. $ khiyöm, tente. — js: Lp us 


khayméi humayoun, tente impériale. 
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> dal, dixième lettre de l'alphabet turc, huitième lettre de 
celui des Arabes. Elle se prononce comme le d français, et 
quelquefois comme le t. Elle est la marque du nombre 4. 

fs dà, s. a., maladie, mal. 

ME déëéb, s. a., usage, habitude, coutume, étiquette. 

nd \5 dabbi, s. a., bête, bête de somme, reptile, animal. — 
EL 5 İS dabbët ul-arz, la bête de la terre; la bête qui 
doit sortir de la terre aux derniers jours. 

İsl5 dakhil, s. et adj. a., intérieur, l’intérieur, le dedans; 
qui entre, qui est introduit, compris, entré, versé.—, İsl3 
dakhili, fém. aÏS15 dakhiliyè, adj. a., concernant l’inté- 
rieur; intérieur, 8. — as ) pa oumouri dakhiliyé, af- 
faires de l'intérieur. — sb als )3 dakhiliye nazere, ou 
AS; all? dakhiligé vekili, ministre de l’intérieur. — 
CH) JS TS dakhil olmaq, entrer, être incorporé, compris, 
versé, inséré, introduit ; appartenir à... — JS dakhilèn, 
adv. a., intérieurement, en dedans, à l’intérieur, — JA 
LS ys, dakhilön vö kharidjen, intérieurement et extérieu- 
rement, au dedans et au dehors. 


D\5 dad, s. p., justice; don; plainte. 
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315 dad, pour lb that, s. t., goût, saveur. 

1515 dada, s. p., bonne d’enfants. 

elo dadanmag, v. t., être alléché. 

yo dadèr, s.p., frère ; ami affectionné., — ph daderi 
akrèm, frère illustre. 

5315 dade, adj. p. (en comp.), donné, à qui l’on a donné, 

«315 dada, ou “os dade , s. t., bonne d'enfants, souver- 
nanfe, nourrice. 

np dar, adj. et adv. t., étroit; étroitement. Voy. şik dhar, 

315 dar, 8. p. (en comp.), qui a, qui possède, qui garde, qui 
tient. — ,İda4 5 khaznadar, gardien du trésor, trésorier. 
— la | öyilikdar, bienfaiteur, — ssl dbdar, juteux, 
succulent ; brillant, étincclant (sabre). — ,İ350 namdar, 
TENOMMÉ. — yla m tharafdar, partisan. — JL maldar, 
riche. — , (ST émékdar, ancien serviteur. — ) pe serdar, 
commandant, chef. — eo | ,15,« sördüre ökrem, généra- 
lissime. — PEL hessadar, participant, actionnaire. 

15 dar, s. a., maison, demeure; ville; pays; monde. — ne 
>N..İİ dar us-sölam, demeure de la paix; le paradis (Bag- 
dad). — (ii DE dar ubislam, pays de l’islamisme, pays 
musulmans. — A yp dar ul-harb, pays ennemi. — 
La! ne dar ul-djehad, théâtre de la guerre (contre les 
infidèles). — L& 15 dari baga, demeure de la durée, la 
vie éternelle, — L:5 ,İ5 dari fena, demeure du néant, le 
monde d’ici-bas. — la4J} 319 dar uch-chifa , hôpital. — 
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SM 315 dar ul-mulk, capitale du royaume. —JLY ne 
dar ul-aman, demeure de la sécurité, refuge, asile. — he 
3321 dar ul-khelafet, capitale et résidence du prince (suc- 
cesseur de Mahomet). — kJ) ne dar us-salthanél, ré- 
sidence du souverain, capitale. — ye ne dar un-nasr, 
demeure de la victoire (Andrinople). — ab Aİ 5ola..J) ne 
dar us-sö'adet uch-chérifé, demeure de la félicité (le serail 
du sultan), d’où dérive le titre du chef des eunuques du 
sérail : st) ab A] 8 Lau) ne dar us-s6'adet uch- 
chérifè aghace. — (LS), >) De yi dare choura, conseil 
de guerre, — J\ ye yı dar ul-qarar, résidence. — ne 
yu dar udiar, pays, contrée, — JS. r b dar u gur, 
combat, lutte. — alé! ne dar aghadje, gibet, potence. 
yoh | Lo ne Ji)! trlehale dare baga étmichdir, il 
s’en fut vers la demeure éternelle, il passa à la vie éternelle, 
il décéda, il mourut. — Au duel, vi ne darèin, les deux 
mondes, le monde présent et le monde futur. 

œnE darat, s. p., pompe, magnificence. 

HD daralmag, v. t., se resserrer, se rétrécir, se rac- 
courcir. 

yep) darlehin, pour çyşyb thartchin, s. p., cannelle, 
LÉ yl darghen, adj. t., qui est fâché, qui est en colère. — 
il darghenleg, s. t., chagrin, colère. 

CPY ne darlamag, v. t., rétrécir, se rétrécir, 

(3) la dareltmag, v. t., fâcher, mettre en colère. 

42 
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LH yp darelmag, v. t., se fâcher, se mettre en colère. 

ye A» 15 darma-daghen, adj. t., très-dispersé, dissemine; 
tout en pièces. 

535,1 darönde, s. p., qui lient, qui a; porteur de; contenu. 
— 5% YS 38 np darendöi tezkere, le contenu du billet ; ce 
que le billet contient (c.-â-d. Ja personne dont le nom est 
contenu dans le billet; celui qui tient, qui garde ou porte le 
billet). 

p 19 darou, s. p., médicament, drogue. | 
DE ou UE dare, s. t., millet; maïs. — sa) >,Ù,| 

o arnavout darece (millet d' Albanie), sarrazin, ou blé noir. 

519 dara, s. t. (de Vital.), tare, déchet. 

Les das, 8. p., faucille; hamecon. 

lets dacitan, s. p., conte, historiette, fable. 

LA!> dach, particule t. qui, placée à la fin d’un mot, signific 
« compagnon, simultané » : La Al argadach, camarade. 
— LİN yoldach, compagnon de voyage. — LS 3 
garn-dach, gardack, frère (issu du même sein), etc. 

L515 da'e, Tem. &2\5 da'iyö, s. a., qui prie (pour un autre): 
qui invite ; cause, motif. — | € ets da'clöri, qui prie pour 
vous, votre serviteur. 

e» ‘dagh, s. p., brûlure, marque, cautère, cautérisation faite 
avec un fer rougi au feu. — 15,5 di daghe déroun, tris- 
tesse intérieure; tache au fond. — e» dagh, pour cb 
dhagh, montagne. 


= 
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EE daghetmag, v. t., disperser, disséminer, distribuer, 
éparpiller. 
li daghelmag, v. t., être dispersé, disséminé, distribué. 
gp daghelmech, part. t., dispersé, disséminé, dis- 
iri, €parpılle, 
515 daf, fém. 4515 daf'a, adj. et s. a., qui repousse, qui 
écarte, qui éloigne. 

Jo dal, s. a., nom de la lettre 5 ; par allusion à la forme de 
cette lettre : courbé, voüte. — 25 des khourma dale, 
palme. — Ji imo! asma dale, pampre. 

İİ dal, s. t., branche, rameau. — 5 (15 dal gelidi, sa- 


bre nu, hors du fourreau ; sorte de milice de l’ancien temps; 
volontaires. — (3: LH T5 dal-gavoug, parasite, écornifleur, 
bouffon. — yLb J\5 dal thaban, grand marcheur. — 
AUE dalle, A t., branchu, rameux. 

Jİ: dal, impérat. du v. t. LH dalmag , se plonger, être 
plongé, Un maître exerçait son élève à prononcer la lettre 
> dal; celui-ci lui dit : ga à 15 D nérèyé dalayem, où . 
me plongerai-je? 

NE dali, fém. NE dullè, adj. ets. a., qui indique, qui dé- 
note, qui prouve, qui signifie ; qui conduit; qui montre, 

ELLE dalaq, s. t., spleen. 

A5 dalghedj, s. t., plongeur. 


silo dalgha, s. t., flot, vague. 
yea dalghen, adj. t., préoccupé, triste. 
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LS dalghenleğ, s. t., préoccupation, tristesse, 

LH dalmag, v. t., se plonger, être plongé (dans l’eau, dans 
les affaires). 

çe» dam, s. t., toit. Voy. çık 

ç dam, 8. p., piége, filet. 

İ> damé, fém. L213 damet, interj. a., qu'il dure : qu’elle 
dure! | 

3L15 damad, s. p., gendre, beau-fils; beau-frère (en parlant 
du mari d’une sœur du sultan). 

yi damedjana, s. t., damejeanne. 

â&)5 damgha, s. t., marque, estampille, timbre. — Laws 
damghalamag, ou CP) A a%\5 damgha vourmag, marquer 
d’une estampille, timbrer. — pap damghale, adj. t., 
marqué, timbré., — Lil damghadje, timbreur. 

-bl5 damla, 8. t., goutte (d’un liguide); apoplexie. — 
LC damladjeq, petite goutte. 

b damön, s. p., le pan, le bord, le bas (d’une robe, d'un 
habit, d’une montagne, etc.). — wash damen-bous, gul 
baise le bas dela robe (de guelgu'un). — PTE damèn- 
bouci, baisement des paris de la robe d’un supérieur (dans 
les cérémonies. 

a15 dama, et ET 2 \5 dama oyounau, s. t., jeu de da- 
mes, — lb & 13 dama thache, pion (du jeu de dames). 
— gesi 15 dama takhlace, ou yp &15 dama 


tharlace, damier. 


b mg - = 


a”? 


e 497 


DE dan, adj. ets. p. (en comp.), qui sait, qui comprend, qui 
connaît; qui lient quelque chose; fourreau, vase, gaîne, 
étui, etc. — JS chékèrdan, sucrier. — YU) 5? 
boukhourdan , encensoir. — ya cham'dan , chande- 
lier, etc. 

LT5 dana, adj. et s. p., sage; savant. — | 3)LT5 danaleg, 
s.t., sagesse; science, savoir. 

Glo dana, s. t., veau. Voy. LÉ. | 

ys danich, s. p., science, savoir. — gp Je! éhli 
danich, ou As 15 danichmènd, lettré, savant. — ys! 
ys öndjumönt danich, nom de l’Académic impériale des 
sciences, â Constantinople. 

EE danechmagq, v. t., consulter, demander conseil ou 
permission. 

8313 danö, tanö, s. p., grain, un grain, une baie; pièce, tête 
(de bétail); balle (d'arme à feu). — Jw15 taneli, adj. t., 
qui a des grains, de la graine, grenu. — 3315 315 tané tané, 
un à un, | 

wl9 dana, s. t., veau. 

JEs 15 danial, n. pr., Daniel. | 

öö Less danimarga, et Şi 5 515 dunimarqa Mmêm- 
lekeli, pays, le Danemark. — p 49 Les danimargale, adj. 
t,, Danois. | > 

3.15 davoud, daoud, n. pr., David. 

7 15 davör, $. p., juge, gouverneur, prince, SOUverain, mo- 
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narque ; Dieu. — sl, ne daverane, adj. et adv. p., de 
F +15 daver. | 

st pe davranmag, v. t., se remettre, revenir à soi, se 
rétablir; passer à un meilleur état; se défendre; se con- 
duire, agir. 

Jsl5 davoul, s. t., tambour. — , öllş- J.f5 daroul ichal- 
mag, battre le tambour. — EE davouldjoug, tambou- 
rin. Voy. Jılb. 

ŞINAN davloumbaz, s. t., tambour de bateau à vapeur, boîte 
qui cache les roues. 

»-»\5 dahiyö, s. a., calamité, grand malheur. 

MP dai, pour gi daye, s. t., oncle maternel, frère de la 
mère. — Gİ9 dai, dey, titre qui existait à l’époque des 
janissaires, et adopté depuis dans la régence d'Alger. 

CAE daiag, et sb daiatmag. Voy. tb a SL. 

pal dair, adj. et s. a., concernant, relatif; qui entoure; cir- 
culaire ; circonférence, — Prép., pour, concernant. — Adv., 
relativement. — yi 15 (= bana dair, pour moi, quant à 
moi, pour ce qui me concerne. — PA ge bouna dair, 

relativement à cela, à celui-ci. 

3,519 daire, s, a., cercle; tambour de basque; suite d'em- 
ployés, de domestiques ; appartements; circonfdrence; dé- 
partement; étendue de devoir. — 5,515 SI allendje 
daire, le sixiğme cercle, — 33 \5 Le nisfi dairö, demi- 
cercle, moitié du cercle, — $ 515 es yp térbi'e daire, Ja 
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guadrature du cercle. — sal 55 (5 dairey bölde, munici- 
palité. 

51 daim, fém. a513 daime, et PSE daimi, fém. 4.4519 
daimiyö, adj. a., continuel , perpétuel, stable, permanent, 
éternel, durable, fixe. — L.319 daima, adv. a., toujours, 
continuellement, éternellement, perpétuellement, à perpé- 
tuité. — SÂLSIS daimlik, 8. t , perpétuité, permanence, 
éternité, durée. 

> İ5 dain, s. a., créancier. — 35332) DE dain u mé- 
dioun, le créancier et le débiteur. 

à 15 dayö, daya, s. t., nourrice. 

ge daye, s. t., oncle maternel, frère de la mère. 

D 3 débbagh, tabag, s. a., corroyeur, tanneur. — all 
tabag-khane, tannerie, 

Eb 3 dibaghèt, s. a., art, métier de corroyeur. — «Sb 2 
Sh! dibaghèt etmek, corroyer, tanner les cuirs. | 

2 débdébè, s. a., pompe, somptuosité, faste. — PIE 
döbdöbeli, adj. t., pompeux, somptueux, fastueux. — 45 55 5 
sb debdebe ile, adv. t., pompeusement , somptueusement, 
avec pompe. 

#2 dubr, s. a., dos, derrière, partie postérieure. 

on 33 iöprölmek, v. t., agiter, remuer, mouvoir, 

se LE töprenmek, v. t., se mouvoir, être agité. — Aç 33 


(öprönme, 8. t., mouvement, action de se mouvoir, agitation. 


ye 3 débistan, 5. p., école, cullége. 
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Les döbistani, s. p., écolier. 

Le“? dépsi, pour ei lépsi, s. t., assictte, platcau. 

oh 3 ou er diplom, et FRE diploma, s. t. (de l’étran- 
ger), diplôme, 

LL lı > ou Vb, La diplomat, s. 1., diplomate. 

ww 3 5 döbbous, s.a. (t. Jab thopouz), masse d'armes, massue. 
-—3 döbir, s. a., administrateur. 

as > töpö, S, t., cime, sommet, colline. — our 12 tépélémék, 
v. L., tuer en frappant sur la tête. — ONE töpölönmek, 
être luc, assommé par des coups sur la tête. 

STE ülrömek, v. t., trembler, tressaillir, frissonner, — 

| 9 titrèmé, vr? ülrdich, s. t., tremblement. — » 
us 3  yör tilremeci , tremblement de terre. — Ed 

, tilröydii, (y y59 titröyön, adj. t., tremblant. — Sİ a 55 
titreyerek, adv. t., en tremblant, 

| Las ditmek, v. t., déchirer en morccaux, mettre eu 
pièces. 

Şi dèdjdjal, s. a., le faux prophète ou Antéchrist, qui doit 
paraître aux jours derniers. 

ala 5 dédjlé, fleuve, le Tigre. 

yi > doukhkhan, s. a., fumée; tabac à fumer. — ys 
e! gs g4 doukhkhan gumruyu mini, intendant de la 
douane des tabacs. 

FSI dokhièr, s. a., fille. — 3) ça dokhtéri rèz, vin (la 
fille du raisin). | 
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İs dakhl, s, a., intervention, action de s'immiscer, de se 
mêler, d'entrer. 

Aş) dukhme, s. p., tombe, tombeau, cercueil. 

Jİ s9 doukhoul, s. a., entrée, action d'entrer, de s'introduire, 
accès auprès de...; consommation du mariage, commerce 
charnel avec une femme; revenu, rente, recette ; action de 
commencer , commencement. — es | doukhoul 
ölmek, entrer. — al.) doukhouliyè, droit d'entrée. 

si? dakhe, conj. t., aussi, et, ainsi, encore. — Ss? dakhe 
(pour L»95 daha), adv. t., encore, plus. 

533 dede, s. t., grand-père; titre donné aux derviches. — 
Lg SV 555 dödönin babace, bisaïeul. 

yö dèr, 8. p., porte. — ola. 3 döri sa’adèt (porte de la 
félicité), et ae 32 deri ‘aliyé (la porte sublime), Constanti- 
nople, ville. — J% y> dör be-der (de porte en porte), s. p., 
vagabond, fainéant, mendiant. 

y> der, prép. p., dans, en, sur, selon, par, relativement à, 
au sujet de... — (li 25 » dör dest olmag, être sous 
la main, et en cours d'exécution. — İl ,5 dör hal, tout de 
suite, à "instant, — JP) y> dör izmir (59 83 | izmirde), 
a Smyrne, — Sa | 3° dör ölmek, mettre en, une chose 
daus une outre. 

y> der, dir, dur ou dour, 3° pers. sing. du verbe subst. ture : 
«il est, elle est y, — yla pacha-der, il est pacha. — 
ys > 59 A évdé dèyl-dir, il (ou elle) n’est pas à la maison, 
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etc. — Particule t. qui, placée entre la racine et la termi- 
paison de certains verbes actifs, les rend transitifs : Es gin 
yazmag, écrire, ç ğ9) yk yazdermag, faire écrire, etc. 

j> pour , (ör, s.t., sueur, transpiration. Voy. yi ter. 

3) durr, s.a. coll., pl. , ,3 dourör, perle, perles. 

2? durradÿ, s. p., francolin. 

yas dirakhchan. Voy. ys LE 

EVE diraz, adj. p., long. — oh ya? dour u diraz, trop 
long, où il ya trop de détails. — EUR dirazleg, s.1., 
Jongueur. 

EVE durrage, s. p., brugnon, pavie (sorte de pêche). 

| 2 dérahim, s. a., pl. de > e dirhâm, drachmes, argent, 
monnaie d'argent. 

un JE dırayât, s. a,, intelligence. — A5 dirayeti, adj. 
Eh dirayéthar, adj. p., intelligent, instruit, capa- 
ble. — is Se, | > YY! DE as 
sènin mudjerreb olan dirayet u sadagalen djshèt-1lé, vu la 
fidélité et la sagacité dont vous avez donné tant de preuves. 
(Extrait d’un halt impérial qui nommait aux fonctions de 
ministre.) N 

Jb 3 dérbar, s. p., cour, résidence d’un souverain, — ne JE 
pi | ES ew dérbari chevket garar, la cour, séjour de la 
puissance : Constantinople, capitale. 

UK )° dérban, 5. p., portier, concierge. 


2 dörbönd, dévrént, s. p., défilé, détroit, passage étroit. 
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D 
— Se! À JE dörbönd ölmek, mettre aux fers, charger 
de chaînes. — Le® 9 dérbénttchi, dövrentichi, gardien 
des défilés, des passages. 

uy? dérpich, adv. p., devant, en présence. — v4 
Ses dérpich ölmek, introduire, faire entrer, avancer, dire. 
9 deurt, adj. num. t., quatre. — — 3,5 deurlundiju, 
quatrième. — ais C3 deurt keuchéli, carré. 

z y> dérdj, s.a., action de plier, de rouler dans une boîte; 
action de faire entrer, d'insérer telle ou telle chose (mot, 
phrase) dans un écrit. — Hess 2 dördj ölmek, faire 
entrer, introduire, insérer. 

kp) dérédjè, pl. ls > döredjat, s. a., degré, marche d’un 
escalier ; degré d’un cercle; degré en rang ou en dignité; 
degré du paradis. — as 2 SE dérèdjé deredjö, adv. t., 
par degrés, pen à peu. 

SEE dirakht, s. p., arbre. 

ys 13 dirakhchan, adi. p., brillant, resplendissant, relui- 
sant, éclatant. | 

cute 32 dörkhast, s. p., demande, prière. 

3,9 dérd, s. p., douleur, peine, chagrin, souci. — > 
SJeSs dörd tchökmek, souffrir, être alilizö. — il 2 
dördlöchmek, v. 1., se conter mutuellement ses peines. — 
239,5 dèrdli, adj. t., | “2,5 dördköch, ,S5,3 dérdgutr, 
23,2 dérdménd, hs 2 dördnak, adj. p., qui souffre, 
souffrant, affligé, qui est « peine. — 72,9 dördsiz, adj. 
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t., qui n’éprouve aucune douleur, aucune peine, qui est 
sans peine, sans souci, 

JE durd, s. p., lie, sediment, marc, 

DE der-der, s. t., murmure. — (3e), 5,5 derderlanmag, 
murmurer, 

Law 29 derdest, adj. p., en main, qui est entre les mains, en 
préparation. 

yy? durer, s.a. pl. (de 5) durr et JE durré), perles. -— 
yö yy durérbar, adj. p., qui répand des perles à profusion 
(de qui les perles tombent comme la pluie); au fig., riche, 
fécond , brillant. 

j)> derz, s.t, jointure, pointure. 

Sy? lörzâ, 8. p., tailleur. — sy? durzi, n. pr., Druze, 
Druses, nation du mont Liban; aupl., DE dourouz. 

yy dérs, 8. a., leçon, étude, lecture. — Ey dérsi 
"amm, leçon publique, cours public. — CH) > ders 
dlmag, prendre des leçons, étudier, apprendre, — | ,»,3 
SE 7» , dörs vörmek, donner des leçons, enseigner, profes- 
ser. — (25 yy? ders ogoumag, étudier, étudier une 
leçon, lire une lecon, | 

2 durust, adj. p., vrai, exact, correct, bien portant, 
salutaire, convenable ; comme il devait être. — =.) 2 L: 
na-durust, adj. p., qui n’est pas vrai, exact, qui n’est pas 
comme il devrait être, inconvenant; qui no se porte pas 
bien. — G9 durusti, 8. p., vérité, exactitude, bon état. 
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— a ES töndurust, adj. p., sain de corps, qui se porte 
bien. 
Si, > dirsek, s. t., coude. 
5,2 durucht, adj. p., gros, rude, dur, grossier. 
iz > dör 'agab, adv. p., sur-le-champ. 
5342 )3 dör "uhde, adv. p., par devoir, selon sa responsabilité, 
0 5 dérk, s. a., action d'arriver à un point, de comprendre, 
d'atteindre ; intelligence, entente d’une chose. 
s) 2 direk, s.t., colonne, pilier, mât d’un vaisseau. 
ES derektat, s. a. pl. (de S9 dérékè), degrés par lesquels 
on descend dans l’enfer. 
36, dérkiar, adj. et adv. p., évident, manifeste, clair, qui 
agit, en action, en mouvement. 
5K,5 dérguiah, et 5,9 dörgueh, s. p., porte, guichet, porche, 
portique ; palais ou cour du monarque; trône de Dieu. 
JS 33 dér-kènar, adv. p., sur le bord, en marge. 
ve) > durlu, turlu, s. t., sorte, espèce, genre. — > p JE 
turlu turlu, adv. t., divers, de diverses sortes, de différentes 
manières. — Adj. t., varié. — S. 1., variété. — £)),),3 
turluluk, s: t., variété. — Ep À DIE p 9 turlu turlu olour, 
adj.+., variable, — > 2 hèr turlu, toute sorte. 
ye dörman, s. p., médicament, médecine, remède ; res- 
source, moyen , forces, — «sl, 5 dérmansez, adj. t., irré- 
médiable, sans remède, incurable, languissant.— à) Jus Lo JU 
dörmansezleg, s. t., langueur, état de ce qui est incurable. 
43 
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JL y dörmüan, adv. p., au milieu, entre. — Se» ue > 
dèrmian étmèk, introduire un sujet; avancer un fait, mettre 
en avant. 

535,3 déréndé, adj. p., (bête féroce) qui déchire, qui met en 
pièces ses victimes. 

Sl JE direnk, s. p., délai, retard, ajournement. 

LS5,5 tirinketa, s. t. (de Vital), trinquette. 

j PE dörvaz, et 3) |, )) dörvaze, s. p., porte, grande porte de 
Ja ville, de la forteresse, ou d’un jardin. 

DE duroud, Ss. p., salut, salutation, compliment, louange, 
éloge. 

gi 2 durough, s. p., mensonge, faux, fausseté. 

Up) döroun, s. p., intérieur, l’intérieur d’une chose, le de- 
dans, le cœur. — ,.) 23)” déroun u biroun, l’inté- 
rieur et l’extérieur, le dedans et le dehors. — | 3, > dé- 
rouni, adj. p., intérieur. — YY yg, > dörouni yurék- 
tön, du fond du cœur. — ,.)3) lu safdéroun, celui dont 
le cœur est pur, sincère, franc. 

uy 3,9 dörvick, s. p., derviche, moine mahométan; homme 
de mœurs simples, sans façons ; pauvre homme.— is . > 
dörvichlik, s. t., pauvreté. — lis à JE dérvichane, adv. p., 
en derviche, comme un derviche, pauvrement. 

3,9 dere, s. t., vallée, vallon, ruisseau. 

» dirhèm, s. a., drachme, pièce de monnaie d'argent, ar- 
gent, monnaie ; au pl., pi» dérahim. 
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» » Ni 3) dèr-hèm bèr-hèm, adj. p., mêlé ensemble, en 
confusion. 

LS)? déri, s. t., peau; Cuir. 

LS) diri, adj. t. Voy. 52. | 

L ,2 dèria, s. p., mer. — L ,5 4) lébi déria, bord de la 
mer. — çün b 22 dèria djinnéti, Sirène. 

öç ,9 döritchö, s. p., fenêtre, guichet, porte bâtarde. 

öğ dirigh, s. p., refus, — Di dirigh , et Lu ,9 Doha: 
interj. p., hélas! — She! ë dirigh ölmek, refuser, ne 
pas accorder. — & 3° C3 bi-dirigh, adj. p., celui qui ne 
refuse jamais une eid. 

2)? derin, adj. t., profond. — SUR 3 derinlik, 
profondeur. 

3,3 duxd, s, p. (ys khersez), voleur. 

| iş > dözgutah, comm. iésguiah, s. p., atelier, fabrique ; outil, 
a Voy. ss. 

USE ou ye dizguin, s. t., frein, rönes, bride. — JL 
yi j° dholou dizguin, adv. t., à bride abattue, au grand 
galop. | 

Lam à döspot, s. t. (du grec), évêque. | 

Law D döst, S. p. (J! él), main, — S2 döst-dirazı, Ss. 
p., oppression, rapine, — Çini? döst-bous, s. p., baise- 
main. 

jo dèstar, s. p., pièce de mousseline roulée autour de la 


tête et qui forme le turban. 
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ww dèst-rès, adj. p., celui dont la main atteint ou arrive 
(à un objet désiré), celui qui a du succès, qui a réussi. 

ye D döslöre, comm, töslörö, S. p., scie. — Or y à tésté- 
rölömek, et Su alı! 5,205 töstöre ile kèsmék, scier, 
couper avec la scie. — 2) pi öy LESİETE İOZOU, sciure. 

SİL déstèk, 8.1, appui , soutien. 

55 döstguiah, vulg. tézguiah, s. p., lieu où l’on s'appuie, 
où l’on s’accoude, fabrique, atelier, lieu où l’on travaille 
avec les mains; chantier de constructions navales; table, 
comptoir où le marchand serre son argent, sa recette. 

pe destguir, s. p., celui qui prend un autre par la main, 

_ protecteur, défenseur. — Sy 9 desiguiri, s. p., et 
ot | sat D desiguirlik, s. t., aide, assistance, défense, 
yua. déstmal, vulg. töstimal, s. p., essuie-main, serviette. 

J.5 9 döstour, 5. p., ministre d'État, VIZIT ; permission, congé. 
— pre) yz dèslour ul-'amel, s, a., exemplaire, modèle 
d'après lequel on agit. — ,5:9 752 déstour déstour, 
avec votre permission ! faites place! — os J.5 2 déstourt 
mukèrrèm, ministre vénéré. 

A2 döstö, tèstè, s. p., main (de papier), paquet, faisceau, 
bouquet, pile, douzaine. — XëK ao » bir déstè kiaghat, 
une main de papier. 

Cd dèsti, vulg. testi, s. p., cruche. — DE tèstidjik, 
s. t, petite cruche. 

yu dest-yar, s. p., ami, qui aide, qui assiste. 
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Sy 3 döstyari, s. p., aide, assistance, secours. 

Hane 9 décicé, S. a., stratagème, tour d'adresse, tromperie, 
fourberie, friponnerie, intrigue. — Eau D decicektar, et 
yi düne décicèdar, adj. et s. p., intrigant. 

Sd decht, s. p., plaine déserte, champ ou pays inculte. 

Josh döchmek, v. t., percer, ouvrir un abcès. 

ye? duckmen, vulg. duchman, s. p., ennemi, — ie 
duchmanleg, et DIS duchmenlik, s. t., inimitié, haine. 
— ;d,! AMİ ya Sel ösku duchman dost olmaz, 
un ancien ennemi ne devient jamais un ami (prov.). — «e 
js ye )5 9! sou ouyour duchman ouyoumaz, l'eau 
dort, l'ennemi ne dort pas (prov.). — af ci nus sd 


JL dau) ' yy ;| dost bin ice âzder duchman bir 
icö tchogtour, mille amis, c’est peu ; un ennemi, c'est beau- 
coup (prov.). 

LL duchnam, s. p., invective. — our: çi duchnam 
ötmek, invectiver quelqu'un, injurier. 

)\5#5 duchvar, adj. p., difficile. 

L25 dow'a, s. a., prière, vœu. — LS yas Khayre dou’a, bé- 
nédiction. — L23 55 béd dow’a, malédiction. — Le5 B 3 
» ESS İ siz8 dow'a ödiyorlar, ils prient pour vous, ils vous 
présentent leurs respects, ils vous font des compliments ; — 
réponse à la phrase : ğe ) » sb à ne yapeyorlar, (qu'est-ce 
qu'ils font?) comment se portent-ils? — aj yle dou’alèr-lé. 
adieu ! avec (nos) prières. On dit aussi, dans le même sens : 
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By yi dou'alör size, g3) ples dou’alèr ediniz, 
veuillez présenter mes compliments! — LoJ} #b bage 
öd-dow'a, et sur ce, adieu ! (formule usitée en terminant une 
lettre). — (59 yy es sole 5 dow'ada gouçouroumouz yoq, 
nous ne cessons de prier (pour vous). — Au pl., &25| 
éd’yiè, et “>İgpd da'vat, prières, vœux, souhaits. — L:5 
Ses! dou'a ölmek, prier Dieu, faire des prières, souhaiter 
du bien à quelqu'un (en manière de remerciment). — 
st dou’adje, s. t., qui prie pour un autre, qui forme. 
des vœux, serviteur dévoué. — ne isle) (Lis tchog 
dow'adjenez var, vous avez beaucoup de dévoués qui prient 
pour vous. 

le 3 de’amèt, s. a., appui, soutien, pilier, etançon, écha- 
las de la vigne. 

Gels 2 da'avi, s. a. pl. (de | G5 da'va), causes judiciaires, 
procès; prétentions. — G,bb | G,le à da’avi nazere, s. t., 
ministre de la justice. 

'.sdet Ge da'va, s. a., cause judiciaire, procès, contesta- 
tion, prétention, litige, dispute, question, plainte, réclama- 
tion, revendication. — els da'vadje, s. t., plaideur, 
plaignant, le demandeur en justice, l’accusateur. — Les 
Ses da'va ölmek, plaider, intenter un procès, porter une 
accusation {contre quelqu'un), disputer. 

Ses da'vat, s. a., pl. de *>,25 da'vet, invitations ; pl. de 


Le dow'a, prières, vœux, souhaits, — à ya CPE da’- 
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vatt khaïriye, bonnes prières , ferventes prières, souhaits, 
vœux, bénédictions. — Cr JL3', pe el ES 
335: | AE Lots A Sc fuzouniy diyame ’eumr u 
igbale dévlètlèri da'vatile övgat guzar ötmekte, passant tout 

le temps à former des vœux pour la prolongation de vos 
jours et l'accroissement de votre prospérité. 

C3 da'vet, s. as, invitation; vocation. — our Les d 
da'vet etmek, inviter. — e 4 v >) da'vet tözköreci, 
billet d'invitation. — | İ5,e5 da'vetli, adj. t., invité. 

a£ 959 daghdagha, s. a., trouble d'esprit, inquiétude, souci. 

53 def, s. p., tambour de basque. 

3 defter, vulg. töfter, pl. > L5 döfatir, s. p., registre, Ca- 
talogue, cahier, liste, note, livre des recettes et des dépen- 
ses, livre des notes, rôle. — EE 5,35 dèftérè yazmag, 
enregistrer, inscrire sur le livre. — 5,95 pe 'askör * 
déftéri, contrôle de l’armée. — als ,:253 döftör khane, 
archives. — yi 1, —-3) défièrdar, contrôleur général des 
finances dans une province. — DE #55 déftérdarleg, 
charge de defterdar. — 5,5 6,53 déflèri gara, mal noté. 

> def”, s. a., action d'dloigner, de pousser, de repousser.— 
or | 235 döf ölmek, éloigner, chasser, écarter, faire ces- 
ser. — Jo! e def” ol, va-t'en! 

Lai def'at, s. a. pl. (de 4235 def'a), coups, fois, moments. 
— als déf’atilè, et les sil bil-défat, adv. à., 


maintefois. 
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ax35 defa, s. a., une fois. — âx99 » bou déf’a, cette fois-ci. 
— 4259 ,» bir defa, une fois. — 3259 6 y bir gatck 
döf"a, plusieurs fois. — ax5 9 “e gatch defa, combien de 
fois? — ax 3 LİR tehog def'a, maintefois, à plusieurs re- 
prises. — âx95 déf’atèn, adv.a., en une fois, d’un seul 
coup. 

| ww defn, s. a., action d’enfouir, d'enterrer, — Se \ ww 
defn ölmek, enterrer. | 

39 défnè, comm. téfné, 8. t. (du grec), laurier. — a 23 
glz.! téfne istifani, couronne de laurier. 

4.32 définé, s. a., chose ensevelie, trésor enfoui. - 

3? dagg, s. a., action de battre, de frapper. — > EE 
Ss! dagge bab ötmek, frapper à la porte, mendier. 

39 dagayeg, adj. a. pl. de , 5.35 dageg, et s. a. pl. de 

ai dagega. : 

Sö > deggat, s.a., soin, attention, exactitude. — Ses ER 
deggat ölmek, être attentif, avoir soin, faire attention. 

(3:35 dayeg, adj. a. (as! indjé), fin, subtil, mince, délicat. 
— $, a. (| oun), farine. 

88,55 dagega, s.a., minute; au pl., Lİ Ep dagayeg, minutes. 
— 44.32 dagega, fém. et pl. de l’adj. , 3-.35 dageg. — 
SL! 3 59 dagega fövt étmèmék, (ne pas perdre 
une minute) ne rien négliger. 

<İ> dé, s. p., choc. — Sİ, 5)5 dék w l8k, bruit, fracas. 

535 dek, prép. et adv. t., jusque. — ss 3 Ja chimdiyé dök 
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( yas w ie chimdiyé gadar, et Yy Su çök chim- 
diyé döyin), jusqu’à présent. | 

s)3 dik, adv, t., tout droit. — 495 dikine, contre. 

BE dekk, s. a., friponnerie, ruse, finesse. 

So dukkian (tukèn, dukian), s. a., pli LS 5 dékiakin, 
boutique, échoppe. —. PAS dukiandji, boutiquier. 

p à pour PS 5 diguër, adj. et adv. t., autre, un autre; en- 
core, de nouveau. 

$ à döyör (du v.t. SİS döymek), il vaut, ce gu'une chose 
vaut; s. t., valeur. — al! Les 359 dèyèr baha ela (116), au 
prix qu’il vaut. 

US 2 döguirmen, déyirmén, s. t., moulin, — LS > me 
sou döirmeni, moulin à eau. — Lu  S > b yel döirment, 
moulin â vent. — ES >. İİ ét döirmöni, moulin à bras. 
— gib o yi 3 döirmen thache, meule. — SE) 
döirmöndii, s. t., meunier. — Sİl>,55 döirmenlik, et 
_gmab| »  S > déirméèn adhace, l’île de Milo. 

LS S 5 déirmi, adj. t., rond, circulaire. | 

Es > dèniz, s. t., mer. — x > QG ag dèniz, la mer Méditer- 
ranée. — $ > 5 3 gara döniz, la mer Noire. — LU yo 
He 39 > suêich dönizt, la mer Rouge. — 4 > 5 Le mar- 
mara dénizi, la mer de Marmara. — ces > SL 55, vène- 
dik denizi, la mer Adriatique. — 6,95 b.) louth denizi, 
la mer Morte. — Sİ > CL baltheq denizi, la mer Bal- 
tigue. — > İRİ azag denizi, la mer d'Azof. — 
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5, > Ju b ferthenale deniz, mer oragcuse. — CL) 
ES > limanleq dèniz, mer calme. — Lİ > Jas)15 dalghale 
dèniz, mer agitée. — sk) S5 döniz yalece, le bord de 
la mer. — SES > 2 döniz könare, rivage de la mer, côte. 
| — gb D Es 2 dèniz kharthace, carte marine, — > , 


Pl döniz ddame, s. t., marin. — ES p > döniz djèn- 
gut, combat naval. — 1 5 > dönizli, adj. t., marin, e, de 
mer, maritime. — as 59 dönizdjö, adv. t., de mer, par 
mer, relativement à la mer. — KD ds yp garadan 
ve dönizdön, par terre et par mer. 

uy déyich, S. t., changement, échange. — Sen! vw“ > 
döytch ötmek, changer, échanger, faire un échange. 

LES 3 dıkıch, s.t., couture; plantation. — Sp DÉS > dikich 
yeri, s. t., rêve, songe. — = 9 dikichdji, qui coud. — 
GE #2 dikichdji gari, couturière. 

ESS döyickmek, v. t. (n.), changer, être changé. — 
ELLES S döytehilmek, v. t. pr., se changer. 

asiS 9 döyichme, 8. t., changement, variation. 

JS 2 döyil, adv. t. ou particule no ., il n’est pas, non, non- 
seulement. — K'5 ss beuyuk döyil, il n’est pas grand, 
ce n’est pas grand. — > Lie mumkin döyil, ce n’est 
pas possible, c’est impossible. 

SİS dikilmek, v. t., être planté, fiché en terre, arboré; se 
tenir debout. — yu à dikilmich, part. t., planté, arboré, 
érigé ; COUSU. 
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SLES ou a 3 dinlèmék, v. t., écouter, prêter Voreille, 
obéir, | 

LENS dinlönmek, dinönmek, v. t., se reposer, se calmer. 

6 > dènlu, s. t., quantité, nombre. — + Sw né dénlu, Ni | 
combien ? combien ? 

p4 3 dönli, s. t., sorte, espèce, manière. 

İSO döymek, v. t., valoir tant, toucher, atteindre. 

SİS dikmek, v. t., planter, attacher, fixer; coudre. — 
21 DÉS à dikteh dikmek, travailler à la couture, coudre. 

NS dinmek, v. t. n., cesser (la pluie). 

345 döyme, adv.t., à peine, avec difficulté. — ne PES 
döyme hal ilâ, pas facilement, difficilement. — 55135 
dèyméde, adv. t., il n’y a pas d'apparence, difficilement, à 
peine. 

4439 dikme, s. et adj. t., couture; plantation ; cousu, recousu, 
brodé ; planté. 

US 2 diken, s. t. Voy. ,. Yo. 

ES 5 et Ep e s. t., bâton; coup de bâton. — 
İK) déynèdjik, petit bâton. — SAS js G2! uleh 
yuz döynek, trois cents coups de bâton. — ne 5 3-35 
goltoug déynèyt, long bâton servant d'appui aux infirmes, — 
SS > ye sa tchoban döynöyi, houlette, — Sev LS 
döynek yömek, recevoir la bastonnade. 

eh, > 9 döyirmek, v. t., faire parvenir. 

4 5 dekidit, s. t., planteur; ouvrier en couture, en reprise. 
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us 5 deyin, prép. t. ou particule (5)5 dek, J% gadar), pré- 
cédée du datif, signifie : Jusque, jusqu'à. — à gisi 
LS chimdiyé deyin, 5) 5 à 6303 chimdigé-dék, aş 6. 
3° chimdiyé gadar, jusqu’à présent. 

J5 dil,s.t., langue, langage; pointe de terre, isthme; in- 
formation recueillie des prisonniers de guerre. — 25 Je 
tchan dıli, battant de cloche, — 1) ye segher dili, lan- 
gue de bœuf, — )5 SW D) |} térazinin dili, languette ou 
aiguille .de balance. — sb JS dil baleghe, sole (poisson). 
— Sy JS dil pöiniri, fromage frais fait de lait de buf- 
Île. — J> dil alte, pépie. — LS? Je Jj dıl yardeme, 
voix, vote, suffrage. — 3%. JS dil oghlane, jeune de 
langue, élève-interprète. — ,)9 ASE ihatle dil, paroles 
douces, langue dorée. — 05 ib ihatle dilli, homme aux 
paroles douces, bonnes. — 55 Yy) A ouzoun dilli, qui a, 
la langue longue, indiscret, bavard. — zel JS dil bilmez, 
gui ne connait pas la langue du pays. — yek aJ9 dile guël- 
möz, OU yes AL à al | J> dil ile vasfa guölmöz, chose qui 
ne peut se décrire, chose que les paroles ne peuvent expri- 
mer, inexprimable. — CA! J5 dil âlmag, prendre langue, : 
prendre (auprès d’un prisonnier de guerre) des informations . 
sur la position de l'ennemi. — Çiy alı) JO dil ile soq- 
mag, piquer avec la langue, tenir des propos mordants. — 
(5 b e dilini thoutmag, contenir sa langue, se taire. 
— is A XL dilimin oudjoundader, il est sur le bout 
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de ma langue, de mes lèvres. — pm > dilsiz, adj. t., muet. 
= CH} PE dilsiz olmag, devenir muet, se taire. 

J5 dil, s.p., cœur. — Ye: JJ) öz dil u djan, ou ye 
yo 2. djan u dilden, de cœur et d'âme, de tout mon cœur 
et de toute mon âme. 

İY» ou sy dèllaq, töllag, s. a., garçon de bain qui fait 
le massage, qui frotte, lave et savonne les baigneurs. 

JY5 dèlal, s. a., coquetteries, minauderies des amants. 

JYs döllal, s. a., guide, conducteur. | 

JY5 déllat, töllal, 5. a., crieur public. — AŞIYI téllaliye, s, 
a., et UY töllalleg, s. t., salaire du courtier, courtage. 
— esl (NS téllalleg ötmek, faire le métier de crieur 
public, 

İNŞ delalet, s. a., indication, action de démontrer, de 
guider, de conduire, — Ses | İMO délalèt ötmek, indi- 
quer, enseigner, conduire, démontrer ; être indicatif, signi- 
ficatif, 

) P» Pp dil-âvör, adj. p., qui a du cœur, brave, courageux. 

b delail, 8. a. pl. (de Le 5 delil), indices, preuves, ar- 
guments. | 

HAE dilbaz, adj. p. (qui joue, qui manie la langue), éloquent, 
loguace, bavard. — 5 jlJ5 dilbazi, s. p., et he dil- 
bazleg, s. t., éloquence, loquacité. 

a9 dil-pèztr, adj. p., agréable, convenable, qui plaît (au 

cœur). 

5 
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PRE dilber, adj. p., beau, joli, ravissant, qui ravit le cœur, 
objet aimé. 
235 dulbönd, tulbent, s. t., mousseline. 
51,1 5 dilkhah, adj. ets. p., désiré, désirable, objet des désirs. 
A dilkhoch, adj. p., satisfait, content, joyeux. 
531595 dildadö, adj. p., qui a donné son cœur, son affection. 
AE dildar, adj. p. (qui a du cœur), brave, courageux; 
- amant, amante, 
b DS dilruba, adj. et s. p. (qui ravit le cœur), séduisant ; 
amant, amante, 
53 dilsiz , adj. t., muet. — UE dilsizlik, s. t., l'état 
de muet. 
SLASS dilchad, adj. p., joyeux, gai. 
am 5 dilchikèstè, adj. p. (qui a le cœur brisé), affligé, triste. 
pe yap dilfarouz, adj. p., agréable, consolant. 
Me yi dilferib, adj. p., charmant: amant; qui séduit le 
cœur. 
pp dilfiktar, adj. p., pensif, soucieux, préoccupé. 
DIE delik, s. t., (rou, — Sas! Hs delik ötmek, ou Vs 
öp) delik dtehmag, trouer, faire un trou, percer. 
SH 5 dilek, s. t., désir, demande, prière. 
US) dilkucha, adj. p. (qui réjouit le cœur), beau, agréable. 


S à tilla, s, t., renard. 


> $ 5 dilqutr, adi. p., aflligé; terrible. 
Sel dillèchmek, v. t., s'informer réciproquement. 


> 519 

CLS dillinmek, v. t., faire parler mal de sol. 

0 dilli, adj. t., qui a une langue, qui parle beaucoup. 

Jo dilim, s. t., tranche, lèche. 

SAS dilemek, v. t., demander, désirer. 

US dölmek, v. t., trouer, percer. —alödölme,s.t., per- 
foration. | 

SNS dilindjé, adv. t., selon la langue, en telle ou telle 
langue. 

Ses dölinmek, v.t., être troué, percé. 

es dilènmék, v. t., mendier. 

7 dilnuvaz, adj. p., qui flatte ou qui séduit le cœur, ca- 
ressant. — 3 HER dilnuvazleg, s. t., caresses. 

Pp à delv,s.a., le Verseau, signe du Zodiaque. 

sb, 92 delirmek, v. t., faire des folies, être fou. 

Sea) 5 dèlèmék, v. t, trouer, percer. 

25 deli, adj. et s. t., fou, insensé, extravagant. — PRE dé- 
lilèr, les fous, les braves : corps de troupes légères dans 
l'ancien temps. — ALES 5 déli-qante, s. t., jeune homme. 
— SNJ delilik, 8. 1, folie. — aK1JS5 deliliyile (délilig- 
ilé), adv. t., avec folie, follement. — DE © + y> a À 
deliye hèr gun bairam, pour le fou il est toujours fête (prov.). 

SNS délidjè, adj. t., un peu fou. — Adv.t., follement. — 
S. t., ivraie. 

795 dilir, adj. et s. p., brave, courageux. 
el delik, s. t,, trou. — 8.13 delikli, adj. t., troué. 
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35 delil, s. a., pl. BY dölail et AN édillè, preuve, ar- 
gument, indice, guide, conducteur. — oh 3 ye JS > 
delili tharîge sâlamet, guide de la voie du salut. 

İN ou «J9 dilim, 8. t., bouchée. 

© döm , s. a., pl. bö dima, sang. — > GER söfkt döm, 
eflusion de sang, sang versé, meurtre. 

© dèm, s. p., souffle, respiration ; moment, instant, temps. 

> dum, s. p., queue; extrémité. 
yu dömar, s. a., perte, ruine, destruction. 

ils dimagh, s. p., palais de la bouche; palais. — S. a., 
cerveau, cervelle ; jugement. 

9 dömet, s. t, (du grec), faisceau, bouquet, botte, fagot. 
— SI Ds® tehitehek demeli, bouquet de fleurs. — 
LS) öö ñ olloug dömett, botte de foin. 

ae) dèmdème, s. p., murmure, tumulte, fracas. 

322 dömir, s. t., fer. Voy. JD. 


S. ye > dömröyt, ou ys tömreyt, s. t., dartre. 

j'en) dèmsaz, adj. et s. p., ami, compagnon, confident, 

(32 dimichg, ville, Damas. 

#3 dumow, s.a. pl. (de à dèm’), larmes, — ax: 3 
döm'a, une larme, une goutte. 

%»3 damgha, s. t., estampille, timbre, empreinte. — aselo 
LP) sl damgha vourmag, et ölesi) damghalamag, v. t., 
marguer avec le timbre. — Jasto damghale, adj. t 
timbré, estampillé, marqué. — RE damghadje, s. t., 
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celui qui pose Je timbre, l’estampille, marqueur. Voy. 
AE 

52 dömevü, fem. à +3 dèméviyé, adj. a., sanguin. — 
2 2 vee! ömraze déméviyé, maladies sanguines. 

LLs5 dimiath, ville, Damiette, 

729,59 où ys) dömir (pour , 05), s. t., fer, ferrure, ou 

instrument en fer; ancte. — 6,2 iye sapan démiri, 
soc de charrue. — +5 29 dömir gapou, porte de fer. — 
CNT 49 démir dlati, outils en fer. — | +5 dömir 
teli , fil de fer. — Le gi ye2 dömir parmagleg, ou ,.»5 
ce yl ge dömir parmaglare, grille de fer. — es yap dömir 
guibi, comme du fer, — 2.3 y.> 9 dömir bogou, mâchefer.— 
pe dèmirh, adj. t., de fer, en fer; à l’ancre, ancré. — 
où 1122 démirlèmék, ou LS ve 2 dèmir âtmag, et 3:52 
Cor demir bragmag, jeter l'ancre, ancrer.— A! ye 
demir dlmag, et EYİ Je) dèmir galdermag, lever 
l'ancre. — pce démirdÿr, s. t., forgeron.— As yad 
démirdjilik, métier de forgeron. Voy. y s5. 

vw demin, adv. t., maintenant, à instant, tout à l'heure, 
pas une minute de plus. 

y> dan, ou dèn, postp. t. qui indique l’ablatif, de, par. — 
Yy ZYODU 5 garadan ve dönizdön, par terre ct par mer. 
— e) + 28, nerddön guèliyorson, d’où venez-vous ? 
— e) pa yalla! istamboldan guğliyoroum, je viens 
de Constantinople, 

4i, 
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LO dénaët, s. a., bassesse, inféridrité, abjection, mépris. 

CURE dumböâlek, s. t., tambourin. 

DE dindi, adj. t., sain, vigoureux, en bonne santé. 

Ji döndan, 8. p. (, 43 > dich), dent. 

831355 döndane, s. p., tout ce qui ressemble à une dent : 
créneaux d’une muraille, etc. 

s5 dènk, s. t., ballot de marchandises: équilibre, — &W 5 
Ses | dönk ötmek, lier en ballots, faire des ballots, 

JS 5 dinguil, s. t., axe; essieu d’une roue. | 

39 dèni, adj. a., bas, vil, ignoble. 

Ls5 dunia, s. a., le monde d'ici-bas, la vie présente. — px 
LS 5 yéni dunia, le Nouveau-Monde, l'Amérique. — ,., 5 
Lu 5 butun dunia, ou Die L35 dunia 'alöm, tout le monde. 
— L55 30 fani dunia, le monde misérable, ce monde 
passager. — LJ9 y gi o bir dunia, l’autre monde. — 
Sb, ps solu > duniaya gudtirmek , mettre au monde. — 
on a LS 5 duniaya guölmek, venir au monde, naître. — 
Sh zo a5 _duniaya gutrmek, (entrer au monde) se ma- 
rier. — sl ye Wo 0 S5 bou gun dunia yaren 
dkherât, aujourd’hui au monde, demain dans le néant (prov.). 
— as JE Lv dunia dourdougtcha, tant que le monde 
durera. 

ls dunialeg, s. t., les biens de ce monde. 

S2 dunièvi, adj. a. ( pp duniale) , mondain, apparte- 
nant â ce monde, aux biens d'ici-bas. 
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49 dou, du, adj. p. (CS) iki), deux. — (5° duvum (AN! 
ikindji), deuxième, second. 

1,5 dèva, s. a. | zY ’yladj), remède, drogue, médicament, 
médecine; au pl. à 991 ödviye. 

Cr dévat, divit, s. a., encrier. 

pe dövvar, adj. a., qui tourne, qui se meut continuellement 
en rond. — 6 UE dévvari, adj. a., périodique. 

551,5 duvazadéh, adj. p., douze. 

es dèvam, s. a., durée, perpétuité, persévérance, constance, 
permanence, continualion, assiduité. — Sey! | 32 dövam 
ölmek, continuer. — ev) e ’alèd-dévam, adv. a., A 
çi» bèr devam, adv. p., et 33! çi dèvam uzrö, adv. t., 
perpétuellement, continuellement, constamment. — yap 
dövamsez, adj. t., inconstant. — jets dévamsezleq, 
8. t., inconstance. 

+! 3 dövamle, adj. t., constant, assidu, continuel, régulier, 
persévérant. 

e dévahi, s. a. pl. (de a.»l3 dahiye), malheurs, cala- 
mités. 

5 ne 49 doubaré, adv. p., deux fois. 

5 ne 33 doubara, s. t,, friponnerie, ruse, tromperie, fourberie. 
— seb à doubaradje,.s. t., fripon, fourbe. 

6) pe 35 doubloun, dobroun, s. t., doublon (monnaie en or). 

33 dout, tout, s. t., mûre, fruit du mürier, Voy. 3,35 et 
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si tutsu, s. t., parfum, fumigation, — ep 9 s3 
tulsu vermek, parfumer, faire prendre un parfum. 
Sİ, tutmek, v. t., fumer, faire de la fumée. Voy. ass. 
99 tutun, s.t. Voy. Lys. 
iş doutchar, adj. p., celui qui est en proie ; sujet, exposé. 
— (sf le 35 doutchar olmag, être en proie, rencontrer 
‘une chose désagréable, souffrir, être sujet (par nature). 

im 43 devha, s. a., jardin. 

5,3 doukhtè, adj. p., cousu, broché, travaillé. 

2, doud, s. a., ver, insecte rongeur, chenille. — 3 ya! >. 
doud ul-harir, ver à soie. | 

2.9 doud, 8. p., fumée. — f5 5,5 doudi dil, (la fumée du 
cœur) soupir, gémissement, lamentation. 

2,9 doud, s. t., mûre; mieux 25 tout, Voy. ce mot. 

(31552 doudag, s. t., lèvre, 

5,5 duduk, s. t., flûte. — Ab So, duduk tchalmag, 
jouer de la flûte. — SI 245 duduktchu, joueur de flûte. 

YE doudèman, s. p., famille, maison, race, dynastie. 

3252 doudou, s. t., dame arménienne ou grecque. 

79 dörr, s.a., action de tourner, cercle, rotation, révolu- 
tion, fortune, période, temps, époque. — Se 332 devr 
ölmek, tourner, faire le tour; faire sa révolution. — p \5 ) EL 
devri daim, mouvement perpétuel, rotation perpétuelle. — 
5 LL ) > dèvri söytare, révolution d’un astre. 


):2 dour, adj. et adv. p., éloigné, lointain, loin. — 2 
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) pe) dour adour, adj. p., tres-lointain, très-éloigné, à part. 

332 dour, impér. t., arrête! attends ! 

Gb 9 dourag, s. t., action de rester, de demeurer, de 
s'arrêter. 

Oh 9 dèvèran, s. a., mouvement circulaire, rotatoire ; rota- 
tion, révolution. 

JV +2 dévran, s. p., temps, fortune, le monde. 

Lek 3.52 dourbach, s. p., verge d’huissier où de bedeau. 

yy) durbun, s. et adj. p., longue-vue ; qui voit loin, qui 
a Ja vue longue. 

>) 59 deurt, adj. t., quatre. Voy. 2,3. 

ss, 49 deurtmék, v. t., pousser, secouer, remuer. 

Lİ JEN doroug, s. t., cime, sommet, comble. 

vii 1) dévrilmich, part. t., renversé. — durulmuch, plié, 
roulé, 

CH 9 douroulmag, v. t., rester debout; rester tranquille. 

SA, 49 dövrilmek, v.t., être renversé, se renverser. — du- 
rulmek, être plié, roulé. 
332 ou sb dourmag, v. t., rester, s'arrêter, séjour- 
ner, demeurer ; être debout; durer, continuer d'exister. 
cb ) 3 devirmek, v. t., renverser, faire verser, faire chavi- 
rer. — durmek, plier, rouler. 

759 duz, particule t. qui, ajoutée à certains mots, leur donnc 
plus de force. — Syösb j 32 duz dhoghrou, tout droit, di- 
rectement. — Adj. t., uni, égal, plat. — DEM dumduz, 
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adj. t., uni, égal. — Adj. p. (en comp.), qui coud, qui 
embroche. 

| É 7.2 douzag, s. t., piége, filet. 

ye duzölmek, et Ses); 43 duzöllmek, v. t., arranger, 
ajuster, adapter, mettre en ordre ; Corriger. 

>) 5) duztchè, adv. et adj. t., également, sur un sol égal et 
uni ; nettement, franc et net, assez plat, assez uni. 

Ke 329 douzakh, s. p., enler. — | s; 39 douzakhe, adj. et s. 
p., damné. 

EN duzedidji, s. t., qui arrange, qui met de l’ordre. 

Yİ 22 duzgun, s. et adj. t., parure, ornement, fard ; qui est 
en bon ordre. — — 5 DEN duzgundju, qui pare, coif- 
feuse qui fait la toilette des nouvelles mariées.— IE 2 
duzgunluk, bon ordre. 

AS; 49 duzgunlömek, v. t., farder. 

Sos ; +5 duzöltmek. Voy. Sİ; gd. 

#) +3 duzölmez, adj. t., incorrigible. 

di; 35 duzölmek, v. t., être arrangé, aplani (comme il doit 
être ). 

sh; 32 duzmek, v. t., mettre en ordre, arranger. — 4) 22 
duzmé, adj. t., faux, falsifié, factice. 

uy) 39 duzön, s.t., ordre, proportion, accord.— le Y2u))52 
duzön vermek, parer. 

372 doza, s. t. (de l’étr.), dose. 


as 759 duzina, s. t. (de l'ital.), douzaine, 


ns 
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9 d0si,5.p., ami.— ls dostloug, s. t., et Css) 
dosti, s. p., amitié. — asl:.5 dostané, adv. p., el askus2 
dosttcha, adv. t., amicalement, en ami. — yk dosi- 
dar, s. p., ami, affectionné. — 5.55 EN sd 
Je dostlar dracenda teklif yogtour, entre amis point de 
cérémonies. — 54 n ye) Es d ge) öskt dost duch- 
man olmaz, un ancien ami ne devient pas ennemi. — yy 
) pr Lo ye e) ye İ zarar ödön dost duchman 
sayeler, Vami qui fait du tort s'appelle ennemi (prov,). — 
Lu g9 + gadim dost, ancien ami. — sd jy 
aziz dost, cher ami. 


à 


Ls9 duch, s. p., épaule. —S. p., songe, rêve. — ww 
sb, rs duch gucurmek, rêver, songer, avoir un songe, voir 
en songe. — gs) Us? duch azelmag, avoir une pollu- 
tion nocturne et involontaire, 


de» douchakhş et asl& 39 douchakha, s. p., carreau. 


3 duchölmek, v. t., faire étendre par terre (un tapis, 
une natte, elc.); faire meubler (une maison, des apparte- 
ments); planchéier, faire planchéier, faire parqueter. 

sb 33 dévchirmék, v. t., ramasser, cueillir. — duchurmek, 
faire tomber, renverser. — Sİ.» döne (chodjouq 
duchurmek, faire une fausse-couche, — à sd duchurmé, 
s. {., action de faire tomber. —a,i,3 ös. tchodjouq 
duchurme, fausse-couche. 

Ce duchek, s. t., matelas, lit. 
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s3 duchuk, s. t.,:avorton, fœtus avorté. 

859 duchkun, adj. t., tombé dans une situation fâcheuse, 
déchu de son ancien état prospère. 

Sö duchmek, v. t., tomber, arriver, avoir lieu; au fig., 
convenir, concerner. — S3 ou OURS duchèmék, 
étendre par terre (un tapis, une natte, etc.); meubler: ta- 
pisser ; planchéier ; paver. 

ao 33 ou 833 ducheme, s. t., plancher; pavé; meuble. — 
âsi ad “ss takhla duchèmèé, parquet. — yarak d duche- 
meli, adj. t., garni. — LR A sd duchömedji, s. t., pa- 
veur, celui qui pave les rues. 

Short 23 duchunmek, v. t., penser à quelque chose, réfléchir, 
— Sak duchönmek, être étendu par terre ; être garni, 
meublé, pavé. 

CDs doghramag, v. t., tailler, couper en petits morceaux. 
— 5,5 doghrama, s: t., ouvrage de menuiserie. — 
sahi) doghramadje, menuisier, ébéniste. 

sy532 et LS)Ës2 doghrou, adj. et s. t., droit, vrai, redressé. 
Voy. Ssk. 

, 34259 doghmag, v. t., naître. Voy. T2 j 

155,5 dogteur, doglor, s. t. (de l’étr.), médecin, docteur en 
médecine. | 

ETS dogouchmag, v. t., s’entreheurter. 

,i——49 dogoumag, v. t., tisser, faire un tissu; mieux 
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Lİ dogounmag, v. t., toucher, heurter: affecter, faire 
impression. — 48:99 Us bènt dogounma, ne me touchez 
pas. | | | 

(530 dogoumag, v. t., tisser, 

853 douga, s.t, (de l’ital.), duc, — Lİ 39,9 dougaleg, duché. 

SİS 39 tukölmek, v. t., finir, achever, consumer, consom- 
mer. 

US 55 deuyuch, 8. t., combat, bataille, 

ha deuyuchmek, v. t., combattre, se battre. 

OR 49 deukulmek, v. t., être versé, être répandu, tombé, 
jeté ; être fondu. — deuyulmek, être frappé, battu. 

© 49 ou > duyum, 8. t., nœud. 

SS deukmek, v. t., verser; fondre (des melaux). — > 
AS 52 sou deukmek, verser de l’eau; uriner, pisser. — 
deuymek, battre, frapper. 


NS 9 deukmö, adi. t., fondu, jeté en moule. —5S.t., fonte. 
— dla 28,5 deukme khanë, fonderie. — Şi deuk- 
mêdji, fondeur, 

045 49 deuymé, s. t., bouton d'habit. — SJla,$ 49 deuymele- 
mek, boutonner. 

Yy deugutön , deuyön, s. t., fléau , instrument pour battre 
le blé. 

CSSS deukundu, s. t., quelque chose de versé, de ré- 
pandu; récif; reste, restes. 

S3 dukönmek, tukönmek, v. t., être épuisé, fini, expiré. 
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Yi 23 duyun, 5. t., noce, noces. — iLe w 9 duyun 
ziafèli, repas de noce. 

Js5 doul, s. t., veuf, veuve. — sb Js5 doul qare, j.5 
LS < doul’avrèt, veuve, femme qui a perdu son mari. — 


Gi doulloug, veuvage. 

Jo5 duvel, s. a. pl. (de Lİ dévlèt), gouvernements, puis- 
SANCES, — Ame | İş duveli khamse, les cinq puissances. 
— axe | J:5 duveli édjnébiyé, les puissances étrangères. 
— ais | 32 duvelt muttöfiga, les puissances alliées, les 
gouvernements alliés. — 3 use J29 duvèli mutéhabbé, les 
puissances amies. 

> 3,9 dolab, s. a., roue; puits à roue ; machine à irrigation; 
tour; toute chose qui tourne; armoire; ruse, piége. — 
LİP) 25 dolab qourmag, dresser des embûches. — 
Dee > Y#,5 dolab ichèvirmek, tourner la roue; tra- 
vailler à un complot, à une conspiration ;* ménager des af- 
faires, 

AY dolachmag, v. t., parcourir, 

PV 1 Y,> dolandermag, v. t., duper, tromper. 

A > dövlet, s. a., état, gouvernement, dynastie, puissance, 
royaume, empire ; fortune, prospérité, félicité, bonheur. — 
ile &J 2 devleti 'aliye (le gouvernement très-haut, ou 
l’état suprême), la Sublime-Porte, le gouvernement otto- 
man. — axilete L# 4,5 dévlèti 'osmaniyd, même signif, — 
S a 2 x! inguiliz dévlèti, le gouvernement anglais. — 
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des İŞ) devleti fakhemö, Y'état haut en rang : titre 
donné aux quatre puissances de l’Europe, l'Autriche, la 
France, la Grande-Bretagne et la Russie ; tandis que le titre 
a" béhigé est emploÿé pour les autres gouvernements : 
Url ae İD dévlèti bökiydi inen, ou ide 29,5 
UV) dévlèti ’aliyéi iran, la Perse. — 24,9 dus, 
CSS? fransa devleti fakhemèc, le gouvernement (haut 
et illustre) de France. — ab JUS, 4) 2 dévlèt u igbal 
ilâ, avec bonheur ! avec magnificence ! (se dit à une per- 
sonne qui part). — JAI 9 dévlétlu, adj. t., très-fortuné, 
très-puissant (style officiel employé pour le sultan, les mu- 
chirs ou les pachas de première classe, surtout dans les 
lettres), — 0 devletli, adj. t., riche, heureux, puis- 
sant. On dit aussi, dans ce sens : ad 33 ns Leo sahib 
dövlüt, — 35LSV 9 dövldikhane, s. p. (la maison de la pros- 
périté), votre maison, votre honorable maison. — as pe 
dévlètchè, adv. t., suivant les usages da gouvernement, offi- 
ciellement, — 3İ Sİ 9 devletkhah, adj. p., qui fait des 
vœux pour le bonheur et la prospérité de quelqu'un. — 
gida 4) ,5 devlet mèdar, adj. p. comp. (centre de la féli- 
cité), très-fortuné. — diy) 32 dövlötmend, adj. p., heureux, 
riche, puissant, fortuné. 


95 dulguër, ii t., charpentier. — AL ,S + dulguër ba- 
leghe, dorade (poisson). — SW 5 İ,9 dulguörlik, métier, 
art de charpentier. 


al, dolma, s. t., farce, hâchis, Voy. db. 


» 33 dolou, s. t., grêle. — ib p 2 dolou yaghmag, grè- 
ler, — Adj. t., plein, rempli; mieux J b _ Db, 

yes douman, s.t., brouillard, fumée. — En yü eyi: 

“gafa douman olmag, être ivre, s'être enivré, être ivrogne. 

3? dumân, s. t., gouvernail, barre du gouvernail, — 
Ev duméndji, s. t,, timonier. 

Je? doun, adj. a., inférieur, vil, bas. — 0) ED b ma-doun, 
inférieur en rang. 

ya? dövn, s.a., infériorité. 

LJ32 dun, 8. et adv. t., hier. — Leo SEN dun sabah, hier 
matin. — Léa Us? dun akheham, hier soir. — ye? 
ASS dun guddjö, la nuit dernière. — |.) 3 lal 55 vs? 
dun döyil övveli gun, ou YU S Ces! Ne L)32 dun dèyil 
évuëlst gun, et autrefois |.) 4 » sl 53 > dun déyil o 
bir gun, avant-hier. — 1,9 dunki, adj. t., d'hier. — 
© > pe 159 dunki gun, le jour d'hier, hier. 

(3® 029 donatmag, v. t., orner, parer, pavoiser; monter, 
garnir ; équiper, armer. — sb 2 donanmag, être orné, 
paré, pavoisé; être garni, équipé. — Qi L +5 donanmech, 
part. t., orné, paré, pavoisé, etc. 

ab 45 donanma. Voy. 45,3. 


sb ya 49 deundurmek, v. t., détourner, faire tourner, faire 
changer. 


UE 9 deunuch, s. t. , retour, action de retourner tout court. 
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334049 deunuchté, adv. t., au retour, 

SV, dumek, s, t., perchoir. 

p 5° deunum, 8. t., deunume, arpent, mesure turque de ter- 
rain, d'environ 40 pics, ou 100 pieds carrés. 

Ur > deunmek, v. t., retourner, tourner en rond, pirouet- 
ter; être changé, changer; se convertir; apostasier ; s’en 
retourner. — SA 35 YA) mw seuzundèn deunmék, ré- 
tracter sa parole. — 5,5 L&Ls bachem deunér, la tête me 
tourne, je suis étourdi, j'ai un étourdissement. 

26332 deunmé, s. t., qui a changé de religion, reénégat, 
apostat. | 

45,5 donanma, 8. t., flotte, escadre; réjouissances publi- 
ques. —Lx3,9 he kutchuk donanma, flotille. — 
U le» si ,5 donanmayi humayoun; la flotte impériale 
(ottomane). — Lg Less pe xs! inguiliz donanmaci, la 
flotte anglaise. — Later 1,9 DAS qandil donanmace, 
illumination. 


8,2 döve, 8. t., chameau. — A #52 dövddji, chamelier. — 
LS #39 döve gouchou, autruche, — LENS 849 döve 
dikéni, chardon à carder, — SS 849 döve tuyu, poil de 
chameau. — LYS Q9%s2 dévèdèn qoulag, du chameau 
son oreille, ou une oreille du chameau : locution appliquée 
aux faillites où les créanciers ne retirent que trois ou quatre 
pour cent, — Sİ ys a ya! ike ds 57559 
se! dövedir ile dostloug èdèn gapeye beuyuk âtchmale, qui 
45. 
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se lie d'amitié avec le chamelier doit faire sa porte grande 
(prov.). Le La Es) L PE A 899 b Söz Us Us 
boundan bèch yelèdèk ya döve eulur ya dévèdji, d'ici cinq ans 
le chameau sera mort, ou le chamelier (prov.). 

Ce 3 42 ou Eu 32 divit, 5. p., encrier, écritoire. On l'écrit 
aussi À >. 

L3)% 49 doydourmag, et (55 9 doyourmag, V.t., ras- 
sasier. 

nus 39 duvfst, adj. p., deux cents. 

OF EY dövirmek, v.t., renverser, bouleverser. 

li 59 doymaz, adj. t., insatiable; il ne se rassasie pas. — 
3 pe 52 doymazleg, s. t., insatiabilité. 

Lİ . doymag, v. t., être rassasié, en avoir assez, — yö 
gu. lal | 343,9 sizdön doymag olmaz, on ne peut se rassasier 
de vous, de votre compagnie {prov. ).— 39) 32 doyour- 
mag, Tassasier. 

, 395 douymag, v. t., apprendre (des nouvelles), entendre, 
savoir, s'apercevoir. — Lİ)» 59 douyourmag, informer, 
faire savoir, 

55 da ou “dé, postp. t., en, dans. — sab. odhada, dans la 
chambre. — 59) évdé, à la maison. — Conj. t., et, aussi. 

— b 55%" guğlde bag, venez et voyez, venez voir, — 
RS RUE béndè gutdedjeyim , j'irai moi aussi. — 55 
dé, au lieu de Ls) di, allons donc! 

59 deh, adj. p., dix. 
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35 dih, s. p., village. — Adj. p. (en comp.), qui donne. 

L»5 daha, adv. t., encore, aussi. 

Le dihan,s. p. ( GT dghez), bouche, 

lbs 55 dèpouthat, s. t. (de l’étr.), député. 

29 déhr, s. a., temps; le monde. 

LS PI dehrt, adj. ets. a., mondain, de ce monde, celui qui 
ne croit pas en l’autre monde et pense que tout finit ici-bas. 

ri» déhchèt, s. a., étonnement, peur, terreur. 

LU» dihgan, s. p., villageois, paysan, fermier. 

des dehliz, s. a,, vestibule, portique. 

«29 dihèn, 8. p., bouche. 

.»> déhim, 8. p., couronne, diadème. 

59 dö ou di, interj. t., aHons! — pl 89 de bagalem, ou 
Şia! 52 dö imdi, dö indik, allons donc! hé bien! eh 
bien, continuez ! | 

PE diar, diyar, s.a., pays, contrée. — >» FLE diar jou 
Diarbékir, province de la Mésopotamie, 

ob diyanet, s. a., piété, observance exemplaire des pré- 
ceptes de la religion. 

"3 dib,s.t., fond, pied. 

L.s 5 diba, s. p., brocart. 

les dibadjé, s. a., préface d’un livre. 

+ 3 dibek, s. t., mortier dans ie on pile des choses, p. 
ex. du blé, etc. 


ar 3 5 diyél, 5. a., prix du sang. 
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) 2519 dèydjour, adj. a., très-obscur, — 5x9 D Kb ehöbi 
déydjour, nuit très-obscure. 

3 did, adj. p. (en comp.), qui est vu, qui est regardé. — 
D Lol savab did, qui est approuvé, agréé, regardé 
comme bon ou raisonnable, 

315 didar, s. p., la vue de quelqu'un après une absence : 
visage, face, 

3303 döydönö, 8. a., usage, habitude, coutume. 

505 didö, s.p., œil. — Adi. p. (en comp.), qui a vu, gula 


éprouvé, qui a reçu, qui a souffert. — 5059 ) #| oumour 


didé, qui connaît les affaires, qui a de l'expérience, — L 
- 8959 na didè, qui n’a jamais été vu, 
ye 5935 didé-ban, s. p., sentinelle, vedette, gardien. 
Sİ 5055 dödi-godou, s. t., propos médisant, cancan. 
y> dâir, s. a., couvent chrétien, monastère; temple. — yo 


pol döir ul-qamèr (temple de la lune), Deir ul-Kamr, dans 
le Liban. 


Ses > dirsek, s. t., coude. 

Sİ 32 direk, s.t., pilier, colonne; mât de navire. — LL 
5) 1,32 bach dirék, et SJ 1,33 39) N orta direk, grand-mât, — 
Es AS »g gl utch direkli guömi, navire à trois-mâts, 
— SİS 5.5) 1,32 dirök dikmek, dresser une colonne. 

OL 7,33 dirhk, s. t., genre de vie. 

EM js À dirilmek, v. t., être vivifié, ranimé, ressuscité; se 
réunir, être assemblé de nouveau. 


— 
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j2722 dirouz, adv. p., hier, 

5 > diri,adj.t., vivant, vil — su! Sy? diri ötmek, 
et Sah y? diriltmek, ressusciter, ranimer, revivifier. 

wo dirin, 43 53 diriné, adj. p., ancien. 

9 dis, s. t, genou. — sb yp dix baghe, jarretière. — 
On «> yö diz teheukmek, fléchir le genou. — OUEE 
dizlik, culotte. . 

yL > dizman, adj. t., grand, long. 

Sap dizmek, v. t., arranger, disposer en ordre. 

LS): 2 dizi, 5. t., rangée, file, ligne, rang. 

YU dick, s.t., dent, — À YU“ dich dh, gencive. — 
Loi is 2 dick otou, sauge. — gi öld yi dich 
boudag dghadji, frène. — Lu dichdji, dentiste. — 

per > dichli, adj. t., qui a des dents. — ;mis3 dichsiz, 
sans dents, édenté. 

D deyich, s. t., assertion. 

DE ou Sd dichare, adv. t., dehors. Voy. 5 4. 

Sols 2 dtchlömek, v. t., mordre. 

Le à dichi, s. t., femelle. — UN) LS 3 dichi aslan, 
lionne, / 

OT dık, adj. t., tout droit, roide, perpendiculaire, à pic. 

SD digh, s. p., marmite, chaudron, chaudière. 

PE diguër, adj., s. et adv. p., autre, un autre, différent. — 

pe pe à diguër bar, une autre fois, une seconde fois. — 
wo JS 799 diguör guioun, changé d'apparence, tout autre. 
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LES dikich, s. t., couture, action de coudre. Voy. LES 3. 

SAN à dikmek, v. t., coudre, planter, arborer. Voy. SİS, 

> 9 dikön, s. t., épine. 

LS 3 dikidji, s. t., qui coud. 

ho dil, s.t., langue. Voy. İ3. 

ONE à dilèmék, ou 1515 dilönmek, v. t., mendier. — 

| > dilendi, mendiant, — SMS dilöndiilik, 
mendicité. 

Ses 5 dimek, comm. dèmèk, v. t., dire, nommer, appeler. — 
vw? w ne dersin, qu’en dites-vous ? que dites-vous? — 
98 Fes bouna nè dörlör, comment cela s’appelle-t-il? 
comment appelle-t-on cela ? — JS 3 45 5 bou né dömek- 
tr, qu'est-ce que cela veut dire, signifie? — 4 ; p A Ses > 
dèmék olour ki, c'est-à-dire, — Sels > dönilmek, se dire, 

38323 döymoumet, s. a., durée, permanence. 

> déin, s. a., dette, créance passive. — göle 532 dön 
sénèdi, billet de créance, obligation par écrit. — ..y33 nl 
Sel dai dön ötmek, acquitter une dette. — Au pl., 
> duioun, dettes. 

> din, s. a., religion. — CAR > din u devlet, la 
religion et l’état, la foi et la patrie. — ,İ0545 dindar, adj. 
p., religieux, pieux, dévôt. — is > dındarleg, s.t., 
piété. — {Ho 5 dindach, 5. p., coreligionnaire. — 34.433 
dinsiz, adj. t., sans religion, impie. — ju ji Les | 
imansez dinsiz, qui n’a Bi religion ni foi.— So) jets 2 din- 
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sizlik, 8. t,, impiété, manque de religion. — EL diniy, 
adj. a., fém. 445 diniye, qui appartient à la religion. 

ya dinar, s. a., pièce de monnaie d’or, sequin. 

Sİ > dönmek, et Sels> dönilmek, v. t., être dit, pro- 
noncé; être donné comme un nom. 

5 div, dèv, 8. p., sorte de monstre ou démon, géant. 

+3 döyu, en conversation döyi, pour =.35 döyip, gérondif 
de Sy à dömek, disant, en disant, en se disant, en se 
proposant. | 

İs douvar, s. p., mur, muraille. — yl» > yak thachtan 
douvar, mur ou muraille de pierres. — 35 , öş9l bal- 
icheg douvag, mur de terre. — ye s) pins muchtèrék 
douvar, mur mitoyen. — AA NE douvar tchökmek, 
élever un mur, une muraille; murer, entourer de murs. — 
ayl douvardje, 8. t., maçon, 

gis divan, s.a., au pl. |.» 5135 dévavin, cour, conseil tenu 
par un souverain, par le grand-vizir, ou par un gouverneur 
dans sa province; audience , salle d'audience , divan , sofa, 
assemblée ; recueil de poésies. — bila yl divani hafez, 
recueil des poésies du poëte persan Hafiz. — CL Lo» CIE 
dıvanı humayoun, le divan auguste (ministère de la Porte- 
Ottomane). — als ts 5 divan-khanè, salle d'audience; 
antichambre où les domestiques restent assemblés. —\ 39 D 
LS 33) divan éféndici, secrétaire officiel d’un gouverneur. 
— Saz! ye divan ötmek, ou LI) pi yi divan 
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gourmag, assembler le conseil. — | ğe, L vie divan 
dhourmag, se tenir debout et être aux ordres. — LE 
) b divan dhour, arme au bras! — 3s39 divani, adj. a. 
p., appartenant au divan; divani, sorte d'écriture usitée 
pour les firmans et les bouyouroultous. 

351,55 divané, adj. et 8. p., fou. — alg divanèlik, s. 
t., folie, sottise. — am a5 fes à divanédjé, adv. t., follement, 
d’une manière folle, sottement. 

Lis à déiyous, s. a., qui se fait l’entremetteur de sa propre 
femme. 

sl im TE dövchirmek, v. t., rassembler, ramasser, recueillir. 
— > 799 9 dövchiridji, collecteur. 

OLM duyoun, s. a, pl. (de LU) déin), dettes. 

2 333 divit, s. p., encrier, écritoire. 

gey 2 döyivörmek, v. t., se mettre à dire, à raconter, à 
exposer ; réciter. 

re 5 dihim, S. p., Couronne, tiare, diadème. 


5 zal, zél, onzième lettre de l'alphabet turc; elle est la neu- 
vième de celui des Arabes. Cette lettre se prononce, en turc, 
comme le z français; mais les Arabes la prononcent comme 
le th anglais. Elle est la marque du nombre 700, selon la 
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formule numérale ; > Sİ ébdjèd hövvöz. Cette lettre sert 
aussi d’abréviation du mois mahométan SV! Sİ zil-ndj- 
djé, et en ce cas elle perd le point. * 

15 za, dans les dates des lettres, et sans point aussi, indique le 
mois 3 ai) 5) zil-qa’dé. 

İS za, adj. a. (en comp., acc. de . zou), possesseur, maître 
de, . doué de... 

ol) zat, 8. a., personne elle-même, personne ou personnage 
de distinction, essence, nature. — Adj. a. fém., qui tient, 
qui possède. — CAE biz-zat, et 515 zatön, adv.a., en 
personne, de sa propre personne, personnellement, réelle- 
ment, naturellement. — 3515 is hadde zatenda, adv. LE) 
en effet, en réalité, essentiellement, réellement, au fond de 
Ja chose. — Mİİ “515 zat-ullah, Dieu lui-même, Dieu même, 
— a! CS zat ul-djènb (satledjan), pleurösie. — 
olam Le CS zate mékiarim simat, personne ou per- 
sonnage distingué par la générosité, personne très-généreuse. 
= CLIS » yi A ss yea khair khah olan bir zat, une 
personne bien intentionnde. — Sb zalenez, ou CAE 

ji zate ’aalenez, votre personne distinguée, pour dire 
Je siz, vous, — ç öz) COS +5 Dir zat yog, il n’y a personne, 
il n’y a absolument rien. — Au pl., ‘| pe zevat, person- 
nes, personnages, — ANS zat, zali, fem, Pe) 3 zalıye, 
adj. a., appartenant à la personne ou à l’essence de quelque 
chose, essentiel, réel, personnel, originaire, naturel. 

46 
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JS zal, 8. a., nom de la lettre 5. 

En »t5 zahib olmag, v.a., s'en aller, disparaître; pré- 
sumer, supposer, imaginer, conclure. 

LL zaig, fém. a8515 zaiga, adj. a., qui goûte. — C5 
315 gouvveli zaïga, ou simplement 485 VS zaiga, le goût, 
l’un des cinq sens. — Ci ts uy İS kullu nefsin 
zaïqat ul-mövti, tout être vivant mourra (littör. toute per- 
sonne goûtera la mort. Mots du Coran). 

5 zöbh, s. a., action d'ögorger, d'immoler une victime, 
immolation. — Se \ 33 zèbh ötmek, égorger, tuer (en 
sacrifice). — Sn yl | 5 u zèbhi gourabin ötmek, 
immoler, sacrifier. 

ö ys) zakhiré, vulg. zakhre, pl. pis zakhair, s. a., pro- 
visions, vivres, approvisionnement, fourniture.— öy > 
zakhrödji, 8. t., fournisseur. ; 

els zira”, S.à (JS gol), bras; coudée. — (,., )\ archen), 
pic, aune. 

5 z6rrö, s. a., atome, petite parcelle d’un corps, petite 
poussière que l’on voit voler dans l'air aux rayons du soleil. 
— ye 5) 5 zörrö gadar, une quantité extrêmement petite. 

3979 zirve, s.a,, sommet, cime, faîte. 

0 » zurriyèt, s. a., postérité, descendants, race; au pl. 
LS UE zérart. 

AR) > zörü'a, s, a., moyen, motif, cause, prétexte, excuse (en 
bonne part); présent, cadeau. 
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S3 zekia, CE zéliavèt, s. a., subtilité d'esprit, intelli- 
gence, perspicacité. | 
PE O zikr, s. a., mention, récit, commémoration, — ss pe > 
zikri djèmil, mention favorable, flatteuse. — Sey! PE 
zikr ölmek , mentionner, faire mention. — Lİ A y 5 
zikr olounmag, être mentionné, —  Lİ,İ 55 558 ba- 
lada zikr olounan, ce qui est mentionné ci-dessus. — LL 
SI marr uz-zikr, pa Yİ öle sabeg uz-sikr, nr 
és ss! salif uz-zikr, celui dont il a été parlé plus haut, men- 
one plus haut. — > 3İİ 31 dtiy uz-zikr, mentionné ci- 
après, mentionné plus bas. 
po 5 zekör, s. a., membre viril, verge. 
5 zeki, adj. a., subtil, spirituel, intelligent, 
JS zull, İS zillet, s. a., mépris, déshonneur, indignité. 
SVS zalik, zalike, pron. a., ceci, cela. — SİS ke-zalik, 
adv. a., aussi, également, de la même manière. = de E 
JS binaën ’ala zalik, adv. a., pour celte raison, basé sur 
cette considération. | 
JS zelil, adj. a., vil, bas, abject ; RAD 
6° zömm, S. a., blâme. — Sl 25 > zömm ölmek, blâmer ; 
medire, | 
223 simmét, s. a, conscience, devoir; dette financière, so- 
ciale ou morale ; tribut, — 3 (Jai ehli zimmet, cons- 
ciencieux; tributaire. — “0 Al, vadjiböy ztmmet, 


obligation de conscience. — A Sp! ibrai zimmet, 
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quittance, décharge. — MAS re ye tébriyei zimmet, güit- 
tance, acquittement (d’une dette, d’une obligation, d’un 
devoir, etc.). — 8405) zimmötimdö, à mon débit, à ma 
charge. 

pr zimêm, et les S zimèmat, S.a. pl, dettes, créances. 

LS) zümmâ, s. à, tributaire, sujet qui paye un tribut, c.-à-d. 
non-musulman, 

5 zömüm, adj. a., blâmable , mauvais. 

20 zènb, pl. 95 zunoub, s,a., péché, délit, faute. 

205 zèneb, pl, ER) éznab, s. a., queue. 

9 zou, 8. a. (en comp.), pl. _ 655 zévi, acc. sing. e zi, 
(6m, sing. *>19 zat, föm. pl. LÀ 25 zövat, maître, posses- 
seur de..., doué de... — ys +9 zoul-gadr, puissant, — 
ge 9 zou "agi, possesseur d'intelligence, intelligent. — «5 
xy 70 rouh (ls djanle), animé. — uw yes) + zoul- 
garndin, hamme à deux cornes, Alexandre le Grand, n. pr. 
— a! 9 zoul-yöd, vulg. ziltyet, zilliyét, celui qui a la 
main, qui est en possession, possesseur. 

à |, $ zuvabö, sèvabé, s. a., toupet, touffe de cheveux. 

ln pe zèvat, 5. a. pl. (de *>'5 zat), personnes, personnages ; 
doués de... — (sv | 9 zövate kiram, grands personnages. 

(33° zévg, s. a., goût, plaisir, jouissance, amusement. — Lâ” 
SJ! zévq ölmek, avoir du plaisir, s'amuser, se livrer au 
plaisir. — lis Lİ > zövg w söfa, plaisirs, divertissements. 


— Je İ (395 zövg itekin, par plaisir. — Es BS pe 
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zevgint {cheqarmag, jouir de... — HS sèvqhi, adj. t., 
joyeux. — SAS, zevglönmek, se moquer. — »L5.5 
zévqiyat, s. a. pl. (pas de sing.), plaisirs de différentes 
sortes. 

Er, zévi (en comp.), s. a. pl. (de 9 zou), possesseurs, qui 
possèdent, doués de... — İsis)! 04) zévil-'ouqoul, hom- 
mes d'intelligence, personnes de bon sens. 

Ll»S séhab, s. a, action de s’en aller, départ; mode de 
conduite. 

ME zeheb (ye alten), s.a., or. 

UPS sihn, s. a., intelligence, esprit, perspicacité, mémoire, 
faculté, — Se | UPS 57 sarfe zhn ötmek, déployer 
son intelligence, diriger son attention. 

Jos zuhoul, s. a., oubli, omission. 

59 si, ace, de .5 zou, en comp., 5. a., possesseur, qui pos- 
sède. — 5 ai) LS zilga'de (possesseur de repos), zil-kadé, 
onzième mois de l’année musulmane. — 4S“) Si zu 
hidjdjè (possesseur ou doué de pèlerinage), zil-hidjé, dou- 
zième mois de l’année lunaire. — 3 zt gimei 
(ols qimèlli), adj. a., précieux, de grand prix. — 60 
eu) zil-yed, vulg. ziliyèt, ztlliyet. Voy. aI aöl 

LS zéil, s. a., pl. JUS! ésial, pan, pied ou penchant d’une 
montagne ; le bas d’une feuille de papier ; appendice. — İs5 
sala zöili djébèldè, au pied de la montagne. — sab3 
Le çe zöilde vaze ul-imza, le soussigné. 

46, 
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) Ta, TÖ, TE, douzième lettre de l’alphabet turc, se prononce 
comme le r français. Cette lettre, la dixième de alphabet 
arabe, est la marque de 200 dans les chronogrammes ; elle 
est aussi, dans les dates des lettres, la marque par abrévia- 
tion du mois de ya Ev rébi ul-akher. 

) ra, s. a., nom de la lettre , ; marque par abréviation, dans 
_les dates des lettres, du mois de JY ev yebi ul-avvel, 

aks), rabetha, vulg. raboutha, s. a., lien, système, régularité. 
— Ja}, rabethale, adj. t., bon, excellent, régulier (comme 
il doit l’être), — yalar, rabethacez, adj. t., irrégulier, sans 
système (non comme il devrait être). — ob: > alel, ra- 
betha vörmek, mettre en ordre, arranger, réduire en système. 

eb rabe, fém. aa), rabe'a, adj. a., quatrième. =. Lt, 
rabe'ön, adv. a., quatrièmement. 

a) 5 ratib, adj. a., ferme, constant, solide. 

Ve) 1, ratibö, s, a., gages, solde fixe. — JS da) ) ratıbe-khor, 
celui qui reçoit une solde fixe. : 

À |, radjih, adj. a., mieux, préférable, supérieur, prépon- 

 dérant, 

1, radje’, adj. a., qui revient, qui est de retour; relatif à 
quelque chose, qui se rapporte à quelque chose. — Eb 


2) | BAT 
bi radje’ olmag, ‘revenir ; se rapporter, concerner, re- 
garder. — Lysx -a LI, A DT inna billahi ve inna 
ilèihi radjg ouné, certes, nous sommes à Dieu, et nous re- 
tournerons à lui (paroles tirées du Coran). 

Jel, radjil, adj. a., qui va à pied, piéton. — İzi, radjilèn, 
adv. a., à pied. 
Seb radji, (öm. aa, radjige, adj. a. qui espère, qui sup- 
plie, suppliant. 
| ae, rahat, s., adj. et adv. a., repos, tranquillité, commo- 
dité; confortable, où l’on est à l’aise, commode, tranquille ; 
confortablement, tranquillement, aisément, facilement. — 
Ses! el, rahat ötmek, et LH A eat, rahat olmag, 
prendre du repos; être en repos, être tranquille. — 
iel! rahatlanmag, se reposer, être dans un état de 
repos; se soulager. — , 8, 2 st, rahat dourmag, 
rester tranquille, être tranquille, — St, rahatleg, 8. t., 
repos, tranquillité. — ds, rahatle, adj. t., qui est en re- . 
pos, tranquille, commode. — js), rahatsez, adj. t., qui 
n’a pas de repos, inquiet, jee incommodé. — Bİ nh 
rahatsezleg, et SY: put | F rahètsizhk, 8. t,, inquiétude, 
incommodité, manque de repos. — ab rés, rahat lé, 
adv. t., tranquillement, commodément, à son aise, — 
dit, rahatlegh-ela, adv. t., paisiblement, d’une manière 
paisible, — ea a | j rahat ul-houlgoum, vulg. va) 
——İ rahat lougoum, les délices du gosier, ou bouchée 


548 Oh 
délicieuse , espèce de douceur très-connue en Turquie. 
Jai, rahel, adj. a., qui voyage, qui émigre. 
S\, rahem, adj. a., clément, miséricordieux. 
55}, raddé, s. a., rang, point, degré. 
a }, radikta, s. t. (du grec vulg.), chicorée. 
5) raz, S. p., secret. 
Qrh réès, s.a. (eb bach), tête, chef. — JU. eh rèès 
ul-mal, le capital. 
Cr rast, adj. p., main droite, droit, vrai, correct. — 
rss Ze) rast guölmök, rencontrer, réussir. — = 
SL, ss rast guölirmek, mener à bonne fin, faire réussir. 
— ye rasli, s. p., droiture, justesse, vérité. 
Fo rasleg, s. t., antimoine. | 
ÉD racekh, adj. a., ferme, solide. — çöz)! di İ, racekh 
-’aql, posé, grâve, rassis. 
|, racim, adj. a., qui trace, qui dessine, qui écrit. 
aa), rachid, adj. a., qui suit une voie droite, juste: ortho- 
doxe. — .y) o, LSLils khoulefai rachidin, les califes 
orthodoxes, 
e) rachi, adj. a., qui donne un cadeau à un fonctionnaire 
ou un juge pour le corrompre. 
s° İ) raze, adj. a., Meni satisfait, qui consent, qui ac- 
quiesce. — del oh) raze ölmek, contenter, satisfaire, 
— COR ug, raze olmag, MM se contenter, être 
content, satisfait. — ad, | DR D NT allah raze ola, que 


3) 549 
Dieu en soit satisfait! je vous remercie! Dieu vous récom- 
pense ! 
LS, ra'i, s, a, gardien, protecteur; berger, pasteur. 
#5}, ragheb, adj. a., qui désire, désireux. 
=) raf, s. t., tablette. 


Le |, réèfèt, s. a., bienveillance, extrême pitié ou clémence. 
— 5}, récfètlu, adj. a., trös-bienveillant, clément. 

ac), rafeza, s. a., pl. Ds ,, révafez, hérétique (en parlant 

des sectateurs d'Al). — b rafeze, 8. a., celui gui ap- 
partient à la secte Rafiza; hérétique, hétérodoxe. — 
S3! |, rafezelik, ou (heël, rafezeleg, s. t., hérésie. 
gb raf”, adj. a., qui élève, qui lève en haut, qui öte, qui 
enlève; porteur. 

e) ragem, adj. a., qui écrit, qui trace des caractères. 

3), rage, pour Bye, s. t., eau-de-vie. 

LS ) rakıb, adj. et s. a., qui monte un cheval, ou une autre 
bête; qui s'embargue sur un vaisseau. — CHs! DS | 
rakib olmag, monter à cheval, etc.; s'embarguer, — LS j 
rakibèn, adv. a., même sens. 

ets |, rakid, adj. a., stagnant. 

\, ram, s. et adj.-p., obéissant, soumis, apprivoisé. 

Yb ran, adj. p. (en comp.), qui pousse, qui fait marcher.— 
ue hukmran, s. p., commandant, souverain. 

Re 3, ravénd, s. p., rhubarbe. 

S3) ravi, 8. a., qui raconte, narrateur. 
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3), rah, s. p., route, vole, chemin ; moyen, système, méthode, 
e — 3351, Gl! ésnaï rahdö, en route, dans la 
roule, en chemin. — 5) Iz JS khärdji rah, frais de route. 
— sile chah-rah, s. p., route royale, route publique, 
grand chemin. 

Lo) rahib, s.a., pl. ue, ;roukban, moine, religieux 
ral); au fém. ADİ, rahibi, religieuse. 

Let, rahvan, s. p., guide, gardien des routes; cheval bon 
marcheur, qui va l’amble, 

LS} réï, 5. a., opinion, manière de voir, de penser, de juger ; 
vote, suffrage; au pl. A ra. 

Se) rayet, s. a., drapeau, étendard. 

2) raidj, adj. a., qui a cours (monnaie); qui a du débit 
(marchandise) courant. 

|, raiha, S. à., odeur. — ib mt, raihay thaïbbe, 
bonne odeur. — 53) = raihay mauvaise odeur. 
— ss, raihale, adj. t., qui exhale une odeur, odorant, 
tant 

ys! İ) raïghan, raikian, raïguan, 0641, raïghané, s. p., 
chose acquise sans peine, sans équivalent donné. 

D) rabb, s. a., le Seigneur Dieu. — DL yi D) rabb ul- 
örbab, le enem des seigneurs, le Maître souverain. — 
ol ) rabb ul-'alèmin, Maître de l'univers, Dieu. — 
cs YL L ya rabbi, ö mon Dieu! — ., «=! > Fe ) rabbem 
hagge itchin, par la vérité de mon Dicu! 
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L 3) riba, s. a., usure, intérêt usuraire. 

L 3, Tuba, adj. p. (en comp.), qui enlève, qui ravit. — L >, > 
dilruba, qui ravit le cœur. — L ol ahèn-ruba, aimant, 
calamite. — b yaş kéhruba, ambre. 

5) rébab, rubab, s. a., sorte de guitare à gros ventre et à 

cordes de boyaux. 


ze ) rébah, s. a., gain, profit. 


LL iy ribath, s. a., édifice construit solidement pour servir 
d’hôtellerie pour les caravanes, de station pour les voyageurs 
ou les expéditions militaires ; lien. 

SL) rouba’i, adj. et s. a., quadrilitère, mot composé de 
quatre lettres radicales. | 

30) rabbani, adj. a., divin, appartenant à Dieu. 

ss y ubah, 8. p., renard. 
>) ribh, s. a., gain, profit, usure, intérêt sur l'argent. 

L ) rabih, s. a., action de lier, d'attacher, de serrer, d'arran- 

ger, de régler, de diriger; action de tenir, de gouverner.— 

Ses | L ») rabih etmek, lier, contenir, gouverner. — Le 

sl! b; JE zablh u rabih ölmek, maintenir, contenir dans 

l’ordre et dans la discipline, administrer, diriger, gouverner. 

E& roub’, s. a., quart, le quart. ;— NOT y ruub'iyé, espèce de 
petite monnaie orientale en or. 

a9, ribga, s. a., joug. — Ce LET ab j ribqay itha’at, joug 
de la soumission. 

82, ruboudè, adj. p., enlevé, ravi, captivé. 
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YE) raporto, s. t. (de l'étrang.), rapport. 
rs) rébr, Ba, printemps. — Jr Cr) rab” ul-avvêl, 
nom du troisième mois de l’année lunaire mahométane. — 
Yİ > ) rebi” ul-akher, nom du quatrième mois de la 
même année. 

a) rutbè, s, a., pl. ©) rutéb, rang, dignité, degré. — 
Da) rutböli, s. et adj. t., dignitaire, fonctionnaire, homme 
de rang, de dignité. — AS, rutbètlu, mème signif. 

L#) rölg, s. a, clôture, fermeture. — ; PT (353 LE) reg 
u fölge oumour, direction et administration (clôture et ou- 
verture) des affaires publiques. 

AÇI y rétimé, s.a. fil ou ficelle roulée autour d’un doigt dans 
le but de se rappeler quelque chose par ce moyen. 

İş, ridja, s. a., prière, demande , requête. — hrs Le ) 
ridja ötmek, prier. — px) La ) Bye sizö ridja édérim, je 
vous prie, je vous en prie. — EN İzLe, Le, ridja ve miaz 
öderim, je vous prie instamment. — nl 9 ee D by BİZÖ 
bir ridjam var, ou ñ p (a ye sizden bir ridjam var, 
j'ai une prière à vous faire. 

JL, ridjal, s. a. pl., grands dignitaires, les ministres de la 
Porte. — ae 29,5 İle, ridjali devleti "aliye, les mi- 
nistres du gouvernement ottoman. — Ji, rtdjal,s.a., pl. 
de İş, rèdjul, hommes. — Lu, Jls, ridjal u niça, les 
hommes et les femmes. — LS İle, ridjale kibar, le grand 
monde. | | 
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®) rédjéb, s.a., nom du septième mois de l’année lunaire 
mahométane. 

yl? rédjhan, s. a., supériorité, prépondérance, 

ls?) rédjhamiyèt, s. a., préférence, avantage supérieur. 

ap) ridjat, 8s. a., retour, restitution, rétractation. 

dap, ridj'a, Ss. a., reçu. 

Je, rödjul, s. a., homme. 

D rédjm, s. a., lapidation. — Ses! 1?) rédim ötmek, 
lapider, assommer à coups de pierres. 

EN rudjow, s.a., retour, rentrée; désistement. — ça) 
Ses rudjou? ötmek, retourner. — b ) À! sy! 
&rdja'i ila rabbiki, (6 âme !) retourne à ton Dieu ! (paroles 
du Coran). 

pe rédiim, adj. a., maudit (épithète de Satan). 

ip, rélchèla, s. t, (de Pit.), recette médicale, prescription du 
médecin. 

İs rétchèl, s. t., conserve, confiture, compote. 

de ) rihlet, s. a., voyage d’émigration. 

öle, rahle, s. t., banc. 

) rahm, 8. a., matrice, ventre; lien du sang, parenté; pi- 
tié, commisération. — Lo a rahm yolou, 8. t., vagin. 
mv rahime, que Dieu ait pitié et miséricorde (de la per- 
sonne mentionnée ou décédée) ! — Mİ Le ) rahiméhou- 
ilah, que Dieu lui fasse miséricorde ! 

yes, rahman. Voy. yes). 
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es ) rahme, s, a. miséricorde de Dieu ; pluie, — S.a, 
HS 3.İ rahmet ogoumag, prier pour les morts, invoquer la 
miséricorde de Dieu en leur faveur. — js) rahmélsiz, 
adj. t., cruel, sans miséricorde. — es, rahmetlu, adj. t., 
m défunt, feu. — ade 5) işa ) rahmétu-ahi 
’aléihi, que la miséricorde de Dieu soit sur lui! nn ) 
rahmétèn, adv. a., miséricordieusement, avec miséricorde, 
par miséricorde, en miséricorde. | 
us) (pour yea) rahman, s. a., Dieu de miséricorde, mi- 
séricordieux. — 345 ) rahmani, ağ. a,, divin, apparte- 
nant au Dieu de miséricorde. 
>>, rahmout, 8. a,, la qualité d’être Dieu de miséricorde. 
LS) raheg, s.a., vin. | 
hay rahil, s. a., départ, voyage, 6migration, 
>, rahim, adj. ets. a., le très-compatissant, le très-clément 
Dieu ; miséricordieux. — = pl yes) NI Fr bism-illah 
wwrahman-irrahim, au nom de Dieu clément et miséricor- 
dieux ! 
iv roukh, s. p., joue; roc; tour; le fabuleux oiseau rokh. 
LS 2 roukham , 8. a., marbre. 
gla ) rakhavet, s. a,, relâchement, nonchalance. 
ss) rakht, s. p., appareil, mobilier, hardes, harnais, bride 
garnie d’or et d'argent. — JS, raklle, adj. t., bridé, 
sellé et harnaché. 
yü) roukhsar, et 5 Luc | roukhsaré, 8. p., joue, visage, 
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US) rakhch, 8. p. (et 40), cheval. 

ys ,, rakhehan, adj. p., brillant, étincelant. 

ER ) roukhsat, s. a., permission, autorisation, congé, au- 
torité, pouvoir. — or rs es) roukhsat vörmek, don- 
ner la permission, permettre, autoriser. — asLites , roukh- 
satnamö, lettre d'autorisation. — AK mas, roukhsate 
kiamile, plein pouvoir. — a | vas) roukhsatenez ela 
(ilé), avec votre permission. 

as, rakhné, s. p., fente, brèche, coche, trou. — ne EU ) 
rakhne-dar, adj. p., fendu, rompu, crevassé, troué. 

yas, rakhes, adj. a., qui coûte fort peu, qui est à bon mar- 
ché. 

5 , rédd, 8. a., action de repousser, de renvoyer, de rendre, 
de restituer, de ne pas accepter; refus, rejet. — our | à, 
redd ölmek, repousser, renvoyer, rendre, restituer, ne pas 
accepter, refuser, rejeter, — ss! De 5 , reddi djévab 
ölmek , répliquer. — Ses | çe 5, röddi sölam ötmek, 
rendre le salut. | 

15 y rida, s. a., sorte de manteau ou vêtement. 

e ), röd”, s. a., action de repousser, d'öloigner. 

39) rados, Rhodes, île. 

LS2) rédi, adj. a., fém. as 2, rèdiyè, mauvais, vil, bas. 

5 2) redif, s. a., qui vient à la suite; rédif, sorte de garde 
nationale ou d'armée de réserve en Turquie. 

25, rézalèt, s. a., ignominie, affront, déshonneur, honte. 
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b 5, ou b j) röztl , adj. a., déshonoré , déshonorant, hon- 
teux, ignoble, vil. — SM 5 ) rözüllik, s.t. Voy. AS JL 

3j) TÊs SP vigne, raisin. 


Gİ , rezzag, 8, a, Dieu, qui pourvoit à la subsistance de ses 
créatures. 


e) ARE |; ; rèzage uzumu, s. t., espèce de raisin renommé 
à Smyrne et dans ses environs. 

est ,, Tözanet, s. a., calme, tranquillité; gravité de la ré- 
flexion, de la méditation ou de la considération; gravité des 
mœurs. 


(3j) 16zg, s.a., subsistance journalière, pain quotidien ; 
bien, propriété, au pl. Gb on. 

pd ) rézm, 8. p., combat, bataille. 

8j, rözö, 8. t., verrou de fer, gond. 

(2 j) rözün, adj. a., solide, ferme, grave, sérieux, posé. 

Ur) rös, adi. p. (en comp.), qui apporte, qui amène, qui fait 
parvenir; qui arrive, qui parvient. — ç /» als name-rès, 
un envoyé qui porte une lettre. — ; "2 desi-res, qui 
parvient; qui peut être obtenu; qui a du succès. 

ot ») régalèt, s, a., mission ou fonctions d’envoyé ou d'a- 
pôtre. 

AL, ») riçale, s.a., pl. JEL, röçail, missive, lettre, message, 
brochure, petit traité, pamphlet, petit livre. 

pe ressam, S. a., dessinateur. 


LL) reçan, adj. p. (en comp.), qui apporte, qui procure. 
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yasla röstakhez, 8. p., résurrection. | 
r) Tésm, récim, s. a., dessin, peinture, portrait, plan; cé- 
. rémonie; ordre; coutume officielle ; droit, droits : pl. a 
ruçoum, et Le pus )) Tuçoumal. — JS () resm gud- 
tchid , s. t., revue (des troupes). — e) resmi, adj. a., 
officiel; au fém. , axa z Yösmiyd. — yi , résmen, adv. a., 
d’une manière officielle, officiellement. — as z dd} él- 
böcâi rösmiyd, vêtement officiel, uniforme. — pl 
Ha ıı moukhabérate rösmiyö, relations, correspondances ou 
communications officielles. — S5 use) résmi döyil, (y 
() yö min ghaïre rösmin, non officiel, non officieusement, 
d’une manière non officielle. | 
Ur) récèn, 8. p., corde. 
pe rusvai, risvai, adj. p., déshonoré, infâme, Voy. b j)- 
— SAT, risvailik, ou CUS misvaïleg, s. t., déshon- 
neur, honte, infamie, Voy. SNL j) et I j JE | 
> ge) rucoukh, 8. a. solidité, fermeté, stabilité, grande habi- 
leté dans une science. 
Jon) rèçoul, 8. a., envoyé, messager, apôtre, prophète. — 
3)! İse y Töçoul ullah, l'envoyé de Diéu, c.-à-d. Mahomet, 
po) rugéum, 8. a. pl. (de Le, résm), et Clg) rugoumat 
(pl. de pl.), usages, coutumes, devoirs, droits (qu’on paye). 
— ais e) rTuçoumi mudjtèmr'é, droits de vingt pour 
cent sur les spiritueux, établis en Turquie Van 1859, et que 
Von appelle aussi à ya; zédjrigé. Voy. ce mot, — pr” 1 
47. 


888 Le, 


pe) örzeroumt béhdjèt ruçoum, Erzeroum la déli- 
cieuse (ville). 

du) recid, s.p., reçu, quittance. — Sİys| de) récid ölmek, 
marquer comme reçu ou payé (un compte), effacer. 

8H) rècidè, adj. p., arrivé, mür, majeur. 

dt, richiè, s. p., fil, — as akü) réchlèy pèmbe, coton filé. 

ax , rèchha, s, a., suintement, transpiration, transsudation, 
sueur. 

o ruchd, s. a., bonne voie, droit chemin, bonne direction, 
exactitude ou pureté de la pensée. 

2s, rèchk, s. p., envie, jalousie, chose envide. 

a) richvet, s. a., présent donné pour corrompre.— #54 ) 
CA! richvëèt 4lmag, ou Des Loi ) richvèt yömek, rece- 
voir des présents, se laisser corrompre par des présents. 

Aç réchid, adj. a., celui dont l'opinion et le jugement sont 
corrects. — Rosette, ville d'Égypte. 

LS, rassad, s, a., observateur des astres, astronome. 

yele, raças, s. a., étain, plomb. 

SL, raçanâi, s. a., force, solidité, fermeté, 

ve, rasd, raçad, 8. a., observation astronomique. — 3.o ) 
ul raçad-khanë , Observatoire astronomique. 

ye) racin, adj. a., fort, solide, ferme, 

Le, riza, S. a,, consentement, satisfaction, agrément, con- 
tentement, — SJ; y Le >) riza vörmek, consentir, donner 
son consentement, acquiescer. 
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yiv) rizvan, s. a., consentement, acquiescement, satisfac- 
tion ; paradis. | 
g2) razeya, 8. qu'il soit satisfait! — ac 33) ge) razeya 
” allahu'anhou, que Dieu soit satisfait de lui ! 
JE ) routhl, s. a., poids d'environ deux ocques. 
e +, routhoubèt, s. a., humidité. 
Lie, ray, ra'aya, s. a. (pl. de Sap, ra'igèt), troupeaux ; 
sujets non-musulmans tributaires du sultan, vulg. rayas. 
ole, riayèt, s. a, égards, respect, considération. — 
Ses et) Le, ri ayèt èlmèk, avoir des égards, du respect 
pour quelqu'un ; observer, garder.—£lele:s | pare Ba L, 
ri ayèttè gouçour ölmömek, ne pas manquer d’avoir tous les 
égards et le respect. — PE L, ri'ayètlu, adj. t., respecta- 
ble, respecté. — juvle, rüaydlsiz, adj. t., irrespectueux. 
— ED us Le ) ri'ayélsizhik, s. t., et sl, ee 'adömt 
riayèt, s. a., manque d'ögards, de respect. — ys ) 
riayétkiar, adj. p., qui montre du respect, de la déférence, 
civil. — (5) Sule, riayékiarkeg, s. t., déférence, égard. 
— ile, riayétèn, adv.a., par égard. 

Se) rab, s.a., terreur, frayeur. 

2) ra'd, s. a., tonnerre. 

ae) ra ché, s, a., tremblement. 

Le, ra'na, adj. p., beau, tendre et délicat, ou qui mérite les 
regards, — ile, ra'naleg, 5. t., beauté. olm Le, 


ra'na ma loumounouzdour, vous le savez très-bien. 
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ve ) raghbèt, s. a., inclination, désir, — So! Lu) 
raghbèt ötmek, témoigner un vif désir. — poz raghbetlu, 
adj. t., désiré, estimé, estimable, cher. 

5) raghm, s. a., dépit, contrainte. — Ls, raghméèn, ady. a., 
malgré, nonobstant. — y Les >) raghmen li-énfihihi (ainsi 
pour frotter son nez dans la saleté), adv. a., malgré lui, 
contre son gré, pour le vexer, pour le mortifier, 

«5, refagat, s. a., compagnie. — Sos 3k, röfagat 
ötmek, accompagner. 

sl, réfah, eb, refahet, ölü réfahiyl, s. a., aisance, 
confort, vie aisée, circonstances bonnes et commodes, — 
gs 5l5, rèfahehal, bien-être, aisance, aise. —# À, , sé, 
rèfah u rahat, bonheur. 

23, reft, s. p., départ, allée. — 43, röfle, adj. p., qui est 
parti, qui est mort. — a%, ax, réftè rèfté, adv. p., petit à 
petit. 

yü, rèflar, s. a., marche, conduite. 

325) refliyé, s. a., droit d'exportation. 

SET rafadan, ou Jb Yİ rafadan youmouriha, s. 1, 
œuf à la coque. 

© rèf', s.a., action de lever, d’élever, d'enlever. — © 
ul e” à rèf” u def” ötmek, öter, éloigner, faire cesser. 

Las) rıfat, s. a., élévation. — por ), nf'atlu, adj. t., élevé, 
grand, illustre, d’un haut grade (titre que l’on donne aux 

_ fonctionnaires de troisième classe). 
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39) rifa, s. a, bonté, bienveillance. 

Lâ, roufaga, s. a. pl. (de (3.5, refig), compagnons de route, 
camarades. | 

ai >) ref”, adj. a., haut, élevé, éminent. 

Lİ) réf, 8. a., compagnon, camarade. 

43) refih, adj. a., qui vit dans l’aisance et dans la tranquillité, 

3) Tag, part. t. pour marquer le comparatif, plus. 

3) vag, ou D ragg, S. a. (ai Zİ tirche) , parchemin. 

LS) Teg, S.a., joug. — = Oya)! Là) eg ul-'ouboudiyet, 
joug de l’esclavage. 

DB) rigab, 8. a. pl. (de a, ragbe), nuques ; esclaves. 

İĞ) ragabit, s. a., concurrence, rivalité. 

veb; raggas, s. a, danseur; aiguille d’une horloge ; balan- 
cier. 

25) ragbö, s. a., cou, nuque; emblème ou attribut de la sou- 
mission et de l’obéissance, ou de la subjection. 

3 ), reggal, s. a., tendresse, attendrissement, compassion, 
pitié. — e 3 >, regqale galb, tendresse du cœur. 

JS) rags, 8. a., danse. — SL! VS) rags ölmök, danser. 

ax3 , rig'a, s. a., écriture usitée pour les lettres en langue 
turque ; morceau de papier ou d’étoffe. 

p ragam, s. a., arithmétique ; chiffres, écritures. — SNS ) 
ragamdije, ou p ) Jel éhli ragam, arithméticien. 

( ragöm, s. t., sorte de petite baignoire dans les bains turcs. 

5) rageb, s. a., rival ; surveillant. — CH! ns ) rageb 


562 D) 
olmag, rivaliser. — ET ragebleg, où SNS , ragiblik, 
rivalité. 


w., 
9 ) Teggeydi, 8. &, servitude. 


İİ) rageg, adj. a., tendre, mince, compatissant. — | 545) 


İ rageg ul-galb, adj. a., doué d’un cœur tendre, sen- 
timental. 

Sİ , règh, 8. p., veine. 

Sİ ), rek, part, t. qui sert à former des comparatifs ou de gé- 
rondifs. 

À, rıktab, 8. a., étrier; au fig., pied, — L) Le PE, 
rikiabe humayoun, étrier impérial. — 15 ,-35 PF, 
lal 1», yam rikiabe gamértabe hazrèti chahane, ee 
impérial, qui éclaire comme la lune. — 95 DE, 
lus | rikiabe dövlet intiçab, étrier appartenant à la for- 
tune , c.-à-d. étrier fortuné. — D, rıktab, réceptions de 
la cour du sultan; baise-pied. — LÉ", rikiab, suite d’un 
grand personnage, — yerle ES yiye 3306) ri- 
kiabenda mushirler dakhi boulounmouchdour, des muchirs 
même se trouvaient dans sa suite. 

_ 6, röktaket, s. a., faiblesse, mangue de force, 

bi s. a, action de planter, de placer, de fixer. 

—> ,rık'at, s, a., prosternation pendant la prière. 
PE s.a. (pl. YO! érkian), pilastre, colonne, soutien. 
6) 5) rouktoun, s. a., inclinalion, penchant. 

SİS, rekik, adj. a., faible, puéril, fatile, chétif. 
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US) rekin, adj. a., ferme, fort, solide. 
cn) rimah, s. a. pl, (de © roumkh), lances. 
ol, römad, s.a., cendre. 
ye) rumman, 8. a. (0 nar), grenade. 
30) rummant, 8. à, rubis. 
») roumh, s. a., lance. 


de, römed, s. a., ophthalmie. 

‘) rêmz, s. a., signe ou clin d'œil; énigme, paroles ou phra- 
ses énigmatiques ; pantomime. 
ye» », ramazan, 8. a., ramazan, neuvième 1 mois des Arabes, 
yy tout entier au jeûne par les musulmans. On dit 

o aussi: | göy& Kyle, ramazane chértf, le mois noble ou 
sacré de ramazan. 

3, ramag, 8. a., le dernier souffle de vie. 

b röml, s.a., sable. — Jİ) rèmél, géomancie. 

a) rèmê, 8. a., troupeau de moutons. 

Sİ) rèmi, 8. a., action de jeter, de projeter, de lancer. 

13) rémidè, adj. p., effrayé; dégoûté. 

a iy röndi, — , réndjich, s. p., peine, chagrin. — x ) 
réndjbér, comm. röntchipör, s. P ., manosuvre, Ouvrier, 
agriculteur. 

AE , rönditdö, adj. p., offensé, affligé, blessé, fâché. 

su ) rönd, 8. p., libertin, débauché. 

3 », rönde, s. p., rabot. — Sisu 1) vöndelömek, raboter. 

OF y rênk, röng, s. p., couleur, teinte. — Or 79 Sh iy renk 
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vérmék, colorer, donner de la couleur. — DE ) € ) rénguia- 
röng, adj. p., varié, de différentes couleurs. — n< ) rénklu, 
adj. t., qui a une certaine couleur, coloré. — p” » +, 
rönkli bir dam, un homme aux joues vermeilles. —. S3 J 
rönguin, adj. p., coloré, teint de couleur, colorié ; comique, 
risible, excellent. 

2) OU» 8. Pe visage, face, figure. — », rév, adj. p. (en 
comp.), qui marche, qui va, qui remue. 

2) Töva, adj. p., qui va bien, licite, convenable, propre (qui 
convient). 

2! 5 révadj, 8. a., cours, débit, vogue; mode. — al 
rövadileg, s. t., même signif. — CH a ) révad] boul- 
mag, avoir cours, avoir du débit, se vendre. 

Yy! yy rövan, 5, ,, révamé, adj. p., qui court, qui coule, qui a 
cours; âme, esprit. — Yİ 0) D! âbe révan, eau courante. 
— vb ) Las takhte rèvan, palanquin. — UK n Yİ 9) 3) pi 
yola revan olmag, se mettre en route. 

Et >) vövani, s. t., sorte de gâteau d'amandes. 

or ) rivayét, 8. a., récit, narration, histoire; rumeur, on 
dit, — SJ} Leo, rivayet ötmek, raconter. — yla) au, 
rivayelö nazarön, selon les apparences, d’après ce qu’on dit. 

Lb, rouba, ourouba, s. t., habit, habillement, vêtement, robe. 

9 ye yy Tou-ba-rou, adv. p., face à face. | 

sb D roubah, s. p., renard. 

sy) rou-bö-rou, adv. p., face à face, du côté opposé, qui se 


33) e 
trouve en face. — Saklı > 9553 rou-bè-rou sevylölmek, 
faire parler, faire dire en face. 

+2) rouh, s. a., esprit, âme, — İİ 7 rouh oullah, PEs- 
prit de Dieu, Jésus-Christ. — wi! T2) rouh oul-goudos, 
le Saint-Esprit (chez les chrétiens); Gabriel {chez les musul- 
mans). — Au pl., Di érvah, esprits. 

les, rouhani, adj. a., spirituel, qui appartient à l'esprit ou 
à Pâme; religieux, qui appartient à la religion.—* 5 ls +) 
rouhaniyèt, 8. a., spiritualité. — Ala, rouhanilik, 8. 
t., même signif, — de) rouklou, adj. a., spiritueux, — 
2) rouhi, adj. a., spirituel. 

js) ToUZ, 8. p., jour. — )4x9 Yay roux bö-rouz, de jour en 
jour, journellement, tous les jours, chaque jour. — als js) 
rouz namé, djuznamê, almanach, registre ou livre journalier, 
journal ; bulletin; calendrier perpétuel. — aa) 3) rouz 
u chéb, jour et nuit, la nuit et le jour. — be js) rouxi 
djèza, our de la rétribution, jour du jugement dernier. 

8 5) rouxguiar, rouzguièr, 8. p., temps, circonstances ; 
monde; vent. Dans ce dernier sens, on le prononce aussi 
ruzguiar. — 363) voye séri rouzgular, vent violent. — 
YS 2) ys keskin rouzgutar, vent impâtueux, — le 
ELSE ,, muvafeg rouzgwar, vent favorable. — yel 5 2) 
rouzguiar écèr, le vent souffle, — yas $ YS; 3) TOUz- 
gutar gutbi guidèr, il va, ou qui va comme le vent. — (3e 

| nl 9 YS; 2) tchog rouzguiar var, il fait beaucoup de vent. 
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())3) Tévzên, ye Jay révzêné, S. P., fenêtre. 

339) rouzö, 8. p., jeûne, abstinence. 

LS) rouzi, 8. p., pain quotidien, subsistance journalière, 

. moyen d'existence. | 

v3 )) T'UUS, 8. à. pl. (de vw) re€s) , têtes, chefs. Employé 
comme sing. t., signifie « diplôme ». 

Le, ,) ruéca, 8. a. pl. (de Us) rööis), chefs, supérieurs. 

gs) TOspou, Orospou, S. İ., prostituée, femme publique. — 
3 yay rospouloug, orospouloug, s. t., prostitution, — 
Ses! 3 İyiye a) rospouloug ölmek, se prostituer, faire la 
prostituée, se livrer à la prostitution. 

pu os) roslopollou, orostopollou, s. t., fourbe; coquin. 

Los) OÙ Ayyy TOUCIG, Et dune) SİL mêmaliki roucia, la 
Russie, pays. — ss 95 Ayva roucia dévlèti, le gouverne- 
ment russe. — ppi ) rouciale, adj. et s. t., Russe. 

yp révich, s. p., marche, conduite. 

pris) rouchén, Les. ) rouchéna, adj. p., lumineux, brillant, 
resplendissant; évident, clair, manifeste; serein.— SALES 3) 
rouchenlik, s. t., lumière, clarté. 

Los) rövzal , et as, Tövza, 8. a., parterre de fleurs, jar- 
din, vallon. — “<5 io ) révzai (ravzai) djönnet, s.a., 
paradis terrestre. 

yö) roughan, 5. p. ( ét yagh), toute espèce de graisse ou 

d'huile. — S5 ) öy) roughane zéït, huile d'olives. 

> ) roughan, s. t., vernis. 
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As zy roughanle, adj. t., gras ; vernissé. 

LS ,, réouf, adj. a., clément, compatissant. — Lis ) U ya 
réouf, 6 Dieu! 

59 ) roga, akl, a5 à) rogu salatha, ou 5 ) Le salathaleq 
roga, s. t., roquette, plante pour salade. 

ps) roum, vulg. ouroum, s. a. p., Romain; Grec. — , İş! 3 
roum-eyli (roumels) (le pays des Grecs), Roumélie, ou Tur- 
quie d'Europe. — Shea e! D) roumelı hiçare, Châ- 
teau d'Europe, sur le Bosphore. — ED roumi, adj. et 
adv. a., Romain, Grec; à la grecque. — &5”,, roumdja, 
la langue grecque, le grec, en grec. 

D) roum, S. t., rhum. 

Les) roma, Rome (ville). — 6 ye b, y roma chéhiri, la ville 
de Rome. 

RU +) revöndö, s. p., qui marche, qui va. 

LD) révnag, s. p., splendeur, éclat, beauté, gloire, — , ÿ5., 
Lis révnage bakhcha, qui donne la splendeur. 

33) rowi, 8. p., Visage, figure, face; surface. — YY”) 89) 
rowi zömin, la surface de la terre; ena. yi a védjh 
ul-arz, etent. ,6)53 y» yör yuzu. — Ga) ss khoub 
rowi, beau de visage, au beau visage. 

Lg, rouya, 8. a, vision, songe, rêve. — sb ) Şb, , rouya 
gueurmèk, songer, voir en songe, rêver. — | 6 ,sc Lİ 
ys b, ,, insanen 'ecumru rouya guibidir, la vie de l’homme 
est semblable à un rêve. 
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ES 5) réviyét, s. a., droiture, équité, probité, intégrité. 

LS )) rouyét, et à 3) rouiyè, 8. a., inspection, direction, 
soin, prudence, considération avec soin. — EC ) lus 
Sort hiçab rouyet ötmek, Sİ 5 vs hiçab gueurmek, 
voir un compte, l’inspecter, le régler. — US (2 ya ps 
Ses LE 4 , bir khouçouçou husni rouyet ötmek, régler 
une affaire, lui donner une bonne solution. 

2 3) rouyin, as 3) rouyiné, adj. p., de bronze, d'airain. 

8) reh, s. p. (pour sf, rah), route. 

la, reha, raha, s. p., délivrance, salut, action d'échapper à 
quelque danger. 

>), réhb, réhéb, s. a., crainte, frayeur. 

yle) ruhban, rouhban, s. a. pl. (de So, rahib), moines 
chrétiens, religieux. — pla, rouhbaniyet, s. a. , état de 
moine ou de religieux, vie monastique ; qualité ou fonctions 
de |, rahib. 

ye», rehbör, s. p., guide, conducteur, 

We) Téhn, réhin, s. a., gage, Ôlage, hypothèque, — UP) 
(PS rehin gomag, O” Hs #2) réhinè vérmèk, et >) 
( réhné gomag, mettre en gage, hypothéquer. 

Lo» >) réhnuma, s. p., guide, conducteur. 

2) röhin, 8. a., chose donnée en gage, gage, ôtage, mis en 
gage ; au fig., soumis, sous, qui attend, qui dépend. 

L, ria, riya, 8. a, hypocrisie. — Shy riakiar, 8, p., hy- 
pocrite, | 
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zb y riah, s. a. pl. (de 5, rik), vents. 

yek jriaz, 8. a., pl. de à, ravza. 

Labs  riazèt, riyazet, s. a., mortification de la chair, dis- 
cipline mentale, retraite des religieux, — çek y riyaze, 
fém. aol ) riyaziyö, adj. a., qui appartient à la mortifica- 
tion, à la discipline. — ail ) çe ’ouloumi riyaziyé, 
sciences de la discipline, sciences exactes, comme les ma- 
thématiques, etc. 

Je yrial, s.t., comm. Jb 3! örial, réal, talari, piastre forte 
d’Espagne, ou pareille pièce d'argent. — JL, AS ,5 dt- 
rökli rial, colonnat. — AL ) ag némiché .riale, thaler, 
monnaie d'Autriche. — Ab ) js ls fransez riale, pièce 
de cinq francs en argent. 

ab yriala,s.t. (de l’étr.), contre-amiral, autref. bey, à pré- 
sent pacha. 

e) rèib, s. a., doute, incertitude. 

Lt J ribas, s. a., oseille. 
> y rh, s. a., vent, rhumatisme, flatuosité. 


Lil?) rihani, adj. a., sorte d'écriture orientale. 
2?) rikhtem, s. p., sorte de quai, de port. 

at) ) rikhtö, adj. p., versé, répandu. 

Je) Tiz, adj. p. (en comp.), qui verse, qui répand. 

gis  rizan, adj. p., qui verse, qui répand, qui tombe, qui 

est répandu. 

55, rize, adj. ets. p., cassé en petits morceaux, en pièces. 

48. 
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JS) râis,s.a., pl. Les, ruëça, chef, patron, président, su- 
périeur, — Us” US ') réici medjlis, président du conseil, 
— g6 LU) röici sani, et ds sg JS >) rêis vökili, vice- 
président. Voy. | papi). 

yo y rfsman, s. p., ficelle, cordön. 

yy Tich, s. a., barbe. — Adi. p. (en comp.), qui blesse ; 
blessé, 

Al J richè, s. p., blessure. 

Of J righ, rikh, s. p., sable (pour sécher l’encre d’une écri- 
ture encore fraîche). — US ) röghdan, s. p., sablier. 
ri) rim, n. pr. (Rome), dans Lil, 5 rim papa, ou 2) 

kb rim papace, le pape. 

UP) Töyis, ou réis, 5. a, chef. — GA LS, réis öföndi, 
ou 5! LES yp) reis ul-kuttab öföndi, chef des co- 
pistes, des écrivains, ou des secrétaires, titre du ministre des 
affaires étrangères de Turquie, dans l’ancien système; on 
l'appelle aujourd’hui : LG bh özele kharidjiyö nazere. 
— gi ) Süsle MAT aa ahkiame ’adliyè mödjlici- 
nin röici, ou Las US i, reis pacha, le président du cons ei 
d'état de l’Empire ottoman. 
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j 24, ou zé, treizième lettre de l'alphabet turc, se prononce 
comme le z français. Elle est la onzième lettre des Arabes, 
et a la valeur numérique de 7. 

j % (pour 5! öz), prép. p., de, par. 

l; z4, S. a , nom de la lettre j- 

b zadj, zatch, s.a., vitriol. — ww gb zatche gebrez, 
vitriol vert, sulfate de fer. — $l; zi zatch yaghe, huile 
de vitriol, | 

sh zad, s. a., provisions de route, vivres. 

sh zad, adj. p. (en comp.), né, natif, — sh; yol madèr zad, 
adj. p., apporté en naissant, inné, naturel. . 

Si; zade, int. a., qu’il (Dieu) augmente! 

551; zadö, s. p. (en comp.), fils. — 551;4# chéhzade, prince 

| otlôman du sang, prince royal ou impérial, — ep chah- 
zahdé, prince persan. — 59): es kichi zadè, homme bien 
_né, né de parents nobles, — as acel zade, issu d’une 
bonne famille. — 551; Jia halal zade, fils légitime. — 
s9); çi ja haram En bâtard; vaurien. — 55}; or - 
DS böy zadö, fils d’un bey, c.-à-d. m. — Au 

PL El |) zadèguian, hommes de famille , enfants de fa- 
mille, nobles. 
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yi) zar, 5. t., membrane, pellicule ; dé à jouer. . 
9) zar, s. et adj. p., plainte, gömissement; méprisé, dédai- 
gné; (en comp.) lieu de... — Y gulzar, parterre de 
fleurs. — Gy); zari, s. p., plainte, pleurs, gémissement. 
e ) zagh, 8. p., corbeau; inclinaison. 
>); zancu, s. p., genou. 

LM; zani, (6m. a,» zaniyö, s. et adj. a., adultère. 

as gl; zaviyd, s.a., pl. bi zavaya, angle, coin; couvent, 
cellule, — 55 e sb zaviyet qaimeé, angle droit, — as A 
sila zaviydi haddâ, angle aigu. — &- ya as A 1) zavydi 
munföridje, angle obtus. — asus” â Dj zaviyet mudjès- 
sömö, angle solide. — à nr p D gaim uz-zaviyd, rectan- 
gle, rectangulaire. 

el) zahıd, s. a, ascète, anachorète, — CIRE zahtdlık, 
s. t., vie ascétique. 

>») zahir, adj. a., brillant, resplendissant ; qui fleurit. 

wv 5 zdid, adj. a., redondant, superflu, qui excède, plus que 
suffisant, augmenté. 

b j zail, adj. a., qui décline, qui est en décadence, qui cesse 
d'exister ou d’avoir lieu ; qui est ou qui sera andanti ; péris- 
sable. | 

vE) zöban, s. p., langue, langage, idiome. — sb Yb; 
sèbane farici, langue persane. — , o! ye 3 zéban-duér, 
éloquent. — 5) .xL.9) zéban-zéd, les propos de tous les 
jours. 
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CE )) zébamé, s. p., toute chose qui affecte la forme de lan- 
gue; flamme. 

3L) zébani, 8. et adj. p., démon ; infernal. 

FD ; zubdé, 8. a., la meilleure partie d’une chose, la crême ; 
élite, essence. 

ye) zöbör, s. p., dessus. — 5, yi) zêr u zöbör, sens dessus 
dessous, en confusion. 

X>p) zöbördjdd, s. a., topaze ; chrysolithe. 

> 5 zebgen, 8. t., foène , harpon. 

Ja) zdbour, 8. a., les psaumes de David, Psautier. On dit 
aussi : 5,15 3%) zébouri davoud, et 6 ye )) zebouri 
chérif, 

Us) zöboun, zaboun, adj. p., faible, maigre, débile. — 
LV») zabounloug, s. t., faiblesse, débilité. 

YS) zéboun, s. t., veste. ” 

HF) zèdjr, s. t., action d'intimider, d'empêcher ; empêche- 

o ment, prohibition. — Ss) 3) zèdjr ötmek, restreindre, 
intimider, empêcher. 

ye; zédjrigé, s. a., droit sur les spiritueux, tels que le vin, 
l’eau-de-vie, etc. — NA) zödijriyedji, s. t., percepteur 
du droit sur les spiritueux, appelé aujourd’hui axe“ 79 
Sp ruçoumü mudjtèmÿ 6 (mudjtèmi a) méémourou. 

es) zahmet, 8. a., peine, incommodité, fatigue, embarras, 
gêne. — OUR LAS | zahmet ichekmek, souffrir, éprou- 
ver de la peine, de la fatigue ; être incommodé, importuné, 
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se donner la peine. — Ses es) zahmet ötmek, et 
Or ps es) zahmet vérmék, donner de la peine à quel- 
qu'un, l’incommoder, le mettre dans l'embarras, — “aa 5 
LH! zahmet dlmag, prendre la peine. — Sas! ua) 
zahmet ötmek, se donner la peine, prendre la peine, — 
Sh) es) zahmet ölmeyin, ou Less ea) zah- 
met tchékméyin, ne vous donnez pas la peine. — Sven ) 
EX zahmet âlmayen, ne vous donnez pas la peine, ne 
vous dérangez pas. — au | nes) yi né-qadar zahmet 
ice, quelque peine que cela coûte. — xs; & ne zahmet, 
quelle peine ! — alı hey 5 zahmet 1l8, adv. t., avec peine, 
à grand'peine, péniblement, — jem) zahmèlsiz, adj. et 
adv. t., sans peine. — guy! sy? yam ) zahmetsiz bir 
chöy olmaz, rien ne se fait sans peine (prov.). — YE yeka) 

, Le» À zahmetsiz bir chèy yog, rien sans peine (prov. ). 
— sem 3 zahmetli, adj. t., fatigant, difficile, pénible. 

DES; zakhkhar, adj. a., bruyant. 

ys; zoukhal, ou la; zouhal, 5. a., Saturne. 

5 zakhm, s. p., blessure, plaie. 

des; zakhmè, s. p., plectrum, archet. 

#3; zèdè, adj. p. (en comp.), frappé, battu, heurté, atteint, 
meurtri. — 89) Le gaza zèdè, frappé par un malheur. — 
SU; et SA ) zédélèmék, frapper, heurter, meurtrir. — 
ss ; zödölönmek, être frappé, atteint; se meurtrir, 
être meurtri. 
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Jj ZTs Se Per Or. — rs Jj zér-guér, örfövre. — uv“ yj ser- 
kech, qui tire Por à la filiğre; brodé d'or, — «>, Ji 
zèr-mahboub, sequin (ancien) de Constantinople. 


ce; Ey) zira'at, s. a., agriculture, culture. — ON eh; 5 
. zira'at ölmek, cultiver la terre. 


a3), 5) Zurafé, zurafa, s. a., girafe. 

2) zörd, adj. p., jaune. 

| Hs, > zördalu, zördale, s. p., abricot à noyau amer. 

pe ) ) zèrdèva, s. t., martre. — SS) S İd) ) zérdèva kurku, 
pelisse de martre. 

85); zördö, s. p., douceur faite avec du riz et du safran. — 


ss 52) ) zördö-lehob (zördelehav), curcuma, safran des 
Indes. | 


JE ) Zirichk, s. p., öpine-vinette, 

© j zör”, S.a., semis, semence. — Ss! EW j zör” ölmek, 
semer, ensemencer. 

(SD) Zérg, 8. p., hypocrisie. 

b, j zurna, 5. t., clarinette. 

3 » ) ) zörnikh, s. p., orpiment, arsenic, réalgar. 

8); zirh, zerh, s. p., colte de mailles, cuirasse. — ps po): 5 
zırhlı 'askör, cuirassiers. 

WU) zörrin, zörin, adj. p., d’or, en or, doré. — c® VU) 
zörün gadek, 8. p. (au calice d’or), narcisse. 

+) zteht, adj. p., laid, vilain. 


ele; zamât, s, a., grand fief. Voy. mii timar, 


_—— 
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6 İs; >) 24 ’féran, za'fran, s. a., safran, — iii; j za franle, 
adj. t., safrané, — İL; lé; 5 za franle pilav, pilau 
safrané. 

çi j zwm, 8. a, Opinion ou idée sans fondement. 

Leo; zu'dma , s.a. pl. (de EE zd'im), possesseurs de grands 
fiefs. 

yö ) zaghar, s. t., limier, chien courant. 

3) zift, 8. a, poix; bitume, 

QU) zougag (|, ölme sogag), 5. a., rue. 

) zagoum, vulg. zegem, 8. a., oléandre, arbre infernal dont 
les fruits ressemblent à des têtes de démons; laurier-rose. 

$ zekta, 8. a., pureté; piété, dévotion. 

LC j zektat, pl. os zékévat, s. a, purification ; aumône 
légale donnée aux pauvres à titre de purification de la pro- 
priété. | | 

5 zukiam, zukkiam, s. a., rhume. — En 6 zuktam 
ie s'enrhumer, — PAS zuktamle, adj. t., iz 
— ) L e zuktamem var, je suis enrhumé. 

sf s.a., pureté d'esprit, perspicacité, sagacité, 
qualité ingénieuse. 

S j zeki, adj. a., pur d'esprit, ingénieux, doué d'esprit, de 
perspicacité ; au fem. aS;. 

J; zil, zill, s.t., cimbale ; ie clochette, 

JY; zulal, s. a., eau pure, douce et claire. 


EY 5 zulam (535 gogoz), adj. t., gêné, personne gönde, qui 
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se trouve dans la gêne par manque d’argent, — e zu- 
lamleq (3 > 9.3 gogozlong), 8. t., gène, manque d'argent 
passager; état voisin de la pauvreté; embarras que l’on 
éprouve quand on manque d'argent. 

3) 5 zölzöle, zerzelâ, s. a., tremblement de terre. 

ab) ) zolatha, s, a., trente paras, pièce de trente paras. 

+ 5 zulf, zuluf, s. p., boucle de cheveux. — 5L ME 

: zulfi siyah, aux boucles de cheveux noirs. 

a) p séllè, 8. a., pl. SŸ; zöllat, erreur, faute, faux pas. 

(*) zimam, s. à., rênes, bride; direction (des affaires). 

ye) zöman , zaman , 8. a,, temps, siècle, époque. — vb ; 
ye) zömün w zömin, l'univers. — CRUE Li zamanenda, 
dans son temps. — >; à né zaman, en quel temps? 
quand ? — Yb; gl o-zaman, ye) İİ ol-zaman, en ce 
temps-là, alors. — Au pl., as) ézmineé, les temps. 

35e; zémané, 8. p., temps, monde ; circonstances ; sort, for- 
tune. 

A pr / zmaoula, 8. a., framboise. 

5») zumré, 8. &., Corps d'hommes, troupe, société. — Bp) 
Lb zumrei athebba, société de médecins, 

y) zumrud, O») zumurrud, 8. P., émeraude. 

(>) zömzöm, et | 83 yiz (à) zömzömi chérif, nom d’un puits 

_à la Mecque, très-vénéré par les mahométans; l’eau de ce 

puits. 

45) zémzémé, 8. a., MUTMULO, bruit léger de voix. 
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piles; zömüslüry 8 Pı (tx geoh), hiver, 

Lu) zömüüş 3 à, temps, forture, sort. 

ye) zömhörli?, s, &., ki grand froid de l'hiver. 

ye) zömin,s. p., surface de Ia tetre; terre, sol, terrain, fond. 
— ls) sémindur, adj. p., terrien. 

Lo) “ès s. p., femme, épouse; pl. Jb) 2énan, Sy) 

© zön-deti, amowreut des femmes, galant. — eydi j sön- 
dostloug, 8. t., gebantorie auprès des dames, 

yj) m adj. p. (en conp.), qui frappe, qui bat, qui jone. -- 
© ye lfzön, lafasan, bavatd. 

b j zine, 5, &, Adultère, «= Ses ib 3 zina ötmek, commetire 

— l'aduitère, — SL; zinekiar, adj. pu, adulière, qui commet 

© V'edulière. == Lj 5), veledi zina, enfant adultörin, bâtard ; 

— fripon, vaurien ét voleur (t. d’imure), 

JD; summer (öle qeuchag), sa, ceinture. 

TES) renparè, Wİg. zampura, 8. p., galent, qui court les 
femmes, qui fréquente les femmes prostituées ; qui cherche 
à plaire aux dames. — LL yla zamparüley, dü Ml 

“o sömparelik, s.4., galanterie auprès des dames, fréquentation 
des femmes. — Ses EE 3 zamparaleg ötmek, faire 
le galant, courir les femmes, les fréquenter. | 

Sİ yiz snbèrtk, tèmberék, 8: p., ressort d'une montre i ar 
balète. MM 

ee ) zempara, 8. Pp.» émerl. — sl ye  zempara thache, 
pierre d’érmeri, = Su! etat pe ele Se ‘sente 


ch; Ni 4 
para thaohe hafr w ikhradj ölmek, exploiter de Fémeri. 
US; j sambag ou zambag, 6, 3. lis. — lise yön) zambag 
soghane, oignon de lis. — SET LİP 5 zambtıg tehilehâyi, 
fleur de lis. — 3s) 1S yle sare sambag, holle-de-jour. 
\ 32) j zönbour, zèmbour, 8. p., guêpe. — — je ) pr 3 "sömbetiri 
'aodi, mouche à miel, abeille. 
Li)  zinpoch, 6. p., housse de cheval; ai Jo tehoul. 
Jp) simli, 8. p., panier, corbeille de jone. — Jess; 
yox y" 55 5 digeri! sömbül ötehindökini sën bil, sachb toi 
(seul) ce gui est dans la corbeille, c.-â-d. garde bien le 
secret! | 
Je | 5 zöndjebil, zéndjèfil, s. a., lk rivière dans le 
paradis. 
5 ÈS) 5 zindjifré, s. t., cinabre. 
re) zindÿir, 8, p., chaîne, — Ne; j zindjirlèmek, et 
> TE y SE: zindjtré gomag, enchaîner, mettre aux fers. 
Ji; | zönkhdan, s. p., menton. — Je) j iç tehahi 
zenkhdan, la fossette du menton, 
yi zindan, s, p., prison, cachot; lieu obscur, 
j0; 3 zindegvisni, 5, p., vie, durée de la vie, manière de 
_vivre, 
5005 zindè, adj, p., vife vivant 
Y; > zöndiş,ma., AiRÉGe 
LS; 5 sénguin, a. et adj t., riche, no alk; 
zénguinlènmek, ou LA US; 3 zönguin olmag, s'enriehir, 
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_devenir riche. — SE > zöngufnlik, 8. t., richesse. 

45) zönme, 8. p., femme. — Di 45 ) zönmö gesme, le beau 
sexe, 

per j zinhar, int. p., gare! attention! prenez garde ! 

o! 5 zövad, 8. a., provisions de voyage. 

jf; suvvar, 8. a. pl. (de Sİ; zaör), ceux qui vont en visite ou 
font le pèlerinage à un lieu saint; visiteurs. 

Ji zéval, zaval, s. a., déclin, décadence, disparition ; mal- 


heur, — nl 5) zavalle, adj. t., malheureux ; int, t., pauvre 
malheureux! 


a; zivané, 8. t., tenon; petit tuyau comme celui d’un bou- 
quin de pipe; goujon. 

Lİ; zévaya, s. a. pl. (de as gİ; zaviye), angles. 

5 zévdj, 8. a., paire, couple; l’un des deux; mari, époux. 
— Au fém., sæ,) zévdjé, épouse. — 2m; 9 Ti zévdj u 
zèvdjé, les époux, le mari et la femme. 

2.) zoud, adj. p., vite, prompt. 

Jj) 207» 8° P. force, violence ; adj. t., difficile, pénible, — 
Si | 33) or ölmek, et ES 3) zorlamag, forcer. — , 9) 
als! zor-ilé, adv. t., par force, forcément, violemment, — 
+ )2j zorlou, adj. t., et Aze, 3 zorménd, adj. p., fort, ro- 
buste, vigoureux, violent. — Ds) 5 zorlouloug, s. À, 
force, violence. — 3 3j zorloug, 8. t., difficulté. — , 6,5; 
& zorou né, qui le force? qu'est-ce qui l'oblige? 

)2) zour, 8, a., faux témoignage. — , 5) SæLé chahidi zour, 
faux témoin. | 
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L 55 zorba, adi, et s. a., rebelle, révolté, insurgé ; tyran. — 
QPL)35 zorbalog, s. t., rébellion} oppression: emploi do 
la force contre le droit, contre la justice, saisie par force: 
tyrannte, — al, 3) zorbglegh-la, adv. t., par force, ty- 
ranniquement. | | 

Lİ) a) sévrag, 8. Pp. bateau, barque, asquif, 

6) D zövzök, s. t., nlgaud, inconsidéré, imbécile , bavard, 
personne bavarde. — AS 53) zövzeklik, 8. t., nigauderie, 
imbécillité, bêtise, bavardage, 

bo zoufa, 8. P., En 5 zoufa olou, 8. t., hysope, 

D) 5 s) sugurt, zuyurl, adj. t., pauvre, misérable. 

A) 2) zonga, 5. t., hameçon. 

5) zih, s. a., corde d'arc, ornement en or, fil d'archal rond. 

>; zuhd, bole; zéhadèt, s, a., abstinence; dévotion ; vie 
ascétique. | 

>» zöhr, s.a., fleur. 

>) zehir, 8. p., poison, — ol İri zéhirlèmek, et 5} se) 
zéhir vörmek, empoisonner. ai n >) zehirli, adj. t., veni- 
meux, vénéneux. . 

LL»; zehra, s. a. fém., belle, brillante. 

ee j zehrab, s, p., eau amère, calice amer; larmes, pleurs. 

#5») zöhre, s. p., fie], force, courage. | 

3,» zéhré, s. a,, une fleur; zuhré, la planète Vénus. 

gp) hi, int, p., oh! digne d’admiration ! e .#9Las Sİ 
zeht sé’adèt, quel bonheur! | 
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5) zéy, $.a,, vötement, costume, forme, figure. 

>b j Ziad, s. a., augmentation, accroissement. 

sb j ziade, s.a, augmentation, surcroît, surplus. — Ad). et 
adv. t., plus, davantage ; trop. — 391; Jj yiv haddan 

_ziadè, au delà des bornes, excessivement, — ssl 5 
ziadecile, très, fort, excessivement. | 

b ) Ziarèt, s. a., visite (de cérémonie, de dévotion ou 
d'amitié). 

ye ) Zan, 8. p., dommage, préjudice, mal, perte, — ;.5LS j 
ziansez, adj. t., sans perte, sans dommage. — it j 
ziankiar, 8. p., nuisible, malfaisant. — )L 53 ) ye zarar 
u zian, perte et préjudice. 

2) zb, 8. p., ornement, beauté, —. 9; sLel öçabe'- 
zâb, ornement des doigts, — dj PL! énamil-zib, or- 
nement de l'extrémité des doigts. 

Lo j siba, adj. p., beau, orné. 

Li) 3ibag, 8. p., vif-argent, mercure, 

Hs 5 söbek, zöibek, 8. t., zibek, sorte de vagabonds, de 
montagnards; au pl., yi à zöibekler, 

ze) zöit, s.a., huile. — 2 j UËs ) roughane zöl, 339 5 
sh zöitin yaghe, huile d'olive. 

JE 5 zétloun, zéilin, s. a., olive. — sb YS) zdilin 
yaghe, huile d'olive, — Let Us) zéitin aghadje, oli- 
vier. — ib yz) zöilin dhaghe, mont des Oliviers, — 
12? ) zéitouni, adj. a,, de couleur olive. — Ses ; 
zöitinlek, s. t., lieu planté d'oliviers, 
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5 zidj, s. a. , table astronomique. 

93) zöid, n. pr. d'homme, Zéid. 

ye) zir, adv. et prép. p., sous, dessous, au-dessous, — » ; 
us) zir, zömin (533) » yer altenda), sous terre, sous la 
terre. — y9) 9 y ) zÿr u zöbör, sens dessus one e 53, j 
zârde, dessous, en bas. — 59 ua y?) ri hukioumèli- 
nizde, a ») ziri hukminizde, sous votre autorité. — 
Böl Bou y ) ziri gömandacenda, sous son commande- 
ment, — Hs 52,9) zördö mouharrèr, mentionné plus 
bas, marqué ci-après. — La > 52»; z$rdè mou- 
harrèr ul-1mza, soussigné, dont la signature se trouve plus 
bas. 

İy j zira, conj. p., parce que, à cause que. 

ad) zir-döst , adj. et 8. p., soumis à un autre, sujet, 
subalterne. | 

s) 1, ) zörek, zeyrek, adj. p., intelligent, capable, adroit, leste, 

OU?) zin, s. p., selle. 

İG 5 zöin, 8. a., ornement. 

Lx) zinèt, 8,a., ornement, parure, — sh ns AY j 
zinet vérmék, orner, parer, — 5. ; zindisiz, adj. t., sans 
ornement, simple, — per 5 zinélli, adj. t., orné, paré, 

“embelli. — sales j zinêtlèmék, orner, embellir. — 
Sli 5 sendilönmek, s'orner, se parer, s'embellir. 
78) zivér, 5. p., ornement, parure. 


13»? ) zuyuf, s. a., monnaie de mauvais aloi, rognée. 
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3j jé Haies lettre de l'alphabet ture. Elle a la valeur de 
j, et est particulière aux mols persans. Elle s'écrit aussi 
avea un seul point, at, dans les “lé ili elle ropré- 
sente le chiffre 7, comme le ; cé. 

DU jaj, 8. p., paroles futiles; fumier, — Ge : 54 jaj khay, 
qui tient des propos futiles, sot, stupide, 

al; jalè, s. p., goutte de rosée, rosée: gelée blanche, 

LS) Jérf, adi. p., Don — 94 sb > dörünü jèrf, 
mer profonde. 

0H j jenk, s. p., rouille, — Bam 0! j jènk böste, rouillé. 

6 5 Jöngutar, s. p., vert-de-gris, rouille verte sur le cuivre, 

ya) joupin, s. p., javelot. 

JL 7:5) journal, jornal, s. t. (du fr.), journal, gazette, regis- 
tre journalier, rapport de chaque jour, exposition statistique, 
administrative, de police, de l’armée, etc, 

13), ; joulidé, adj. p., échevelé, 

yu 5 Jian, adj. p., furieux et terrible (animal). 


pe j- 1» 5 jiva, Ss. p., vif-argent, mercure. 
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(> sin, quinzième lettre de l'alphabet turc, et douzième lettre 
de celui des Arabes; se prononce comme le s ou le c en 
français. Cette lettre est la marque du nombre 60, selon la 
formule ; 5» dar! ébjèd hévoëz. 

L. sa, adj. p. (en comp.), qui vole, qui dérobe, qui a volé, 
ou qui est volé. 

gl sabi, adj. a. ( Les yödindii), septième. — Lasl.. 
sabe'a, pour EL, sabg'an, adv. a., septièmement. 

5 sabeg, adj. a., précédent, antécédent, ci-devant, passé. 
— BL sh > | izmir valici sabeg, İ'ex-gouverneur 
de Smyrne, le dernier gouverneur-général de la province de 
Smyrne, — Lil, sabega, pour bo... sabegan, adv. à., 
précédemment, autrefois, ci-devant. — SY , WU sabe- 
gön u lahegan, adv. a., avant et après. — asl... sabega, 
s, a., antécédent, fait précédent, — gel sabegale, adj. 
t., gul a commis auparavant des offenses ou des crimes, 
connu par de mauvais antécédents, qui a été convaincu. 

Las saheb, adj. a., qui traîne quelque chose par terre. 

yl. sahir, saher, adj. et s. a., sorcier, magicien. 

JaL. sahil, 8. a., bord, rivage, rive, plage, côte; pl. Jale 
sövahil, — 5913 ,9 İl. sahili derinde, sur le bord de la 
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mer, — Shake Le sahil-sèray, palais situé sur le bord du 


Bosphore ou de la mer, 

im. sahé, s. a., cour, plage, espace aplani, place. 

st sakhlé, adj. p., fait, contrefait, faux, falsifié. — 
Kızsal sakhtekiar, 6, p., contrefacteur, faussaire, — 
Mask, sakhtèlik, et D ais Le sakhièbiarleg, $. 1. » 
falsification, contrelaçon, fraude, 

vb sadis, adj. a. (SI allenje), sixième, — Lu Lu 
şadıça, pour Lol sadicèn, adv. @,, sixièmement, — 
du DL sadicö, adj. a., fém. du préc. 

59 sadö, adj. p., plat, uni, simple, pur, propre, — soL. 
ge sade yagh, Voy. SL ste say yaghe. — Ji j S 53L. 
sade guzöl, adj. t., net, pur, simple; l’uni est beau, — 531. 
J> sadâ dil, blanc-bec, ingönu, novice; simplicité. — 
2531, sadödjö, adv. t., simplement, On emploie, dans la 
conversation, le mot soL. sade comme adv. t., simplement, 
seulement. 

JL sar, S. p. (en comp.), pays, terrain, lieu. 

DL. sardéla, 8. t. (de l'étrang.), sardine. 

Lio, sardènia, la Sardaigne, pays, — JL > ye sardèniale, 
adj, (, Sarde, 
be saréqr 8, à. | ye yö khersez), voleur. 

Ls sarnedj, sarnidi, 5, t., citerne. 

ge sarı, fém. à 3 Le sariyö, adj. 0., Contagiçux. — cle 

09 jLes ’yllèts sariyé, maladie contagieuse. 
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jLe Süz, 8. t., jonc: ordre; inttrameni de musique. — S, p,, 
bions paraphernaux, — Adi, p. (en comp.), qui fait, qui 
arrange, — ım L na-saz, adj. p., vaurien; insokte, 
while sazan, où sb yil sazan baleghe, 8, €. carpe 
(poissôn). | 
AU yı sazönde, s. p., musicien. 
J2ble sathour, suther, s, Ps, &rahd couteau de boucher, 
sol sù’at, pl, lle sa'di, 5, à, t6mps, moment, heure : 
horloge, pendule, montre, — |,| 28 Lu yp bir sa'at évvel, 
un moment plus 66t, le plus Gt possible, mu el, pb 
Yarem sa'at; une demi-heure, eu ele Lİ » dir boue 
tehowg eat, une hero et demie. … Je ele mat 
yalthter, quelle heure esteij ? —. Jp els 30'e birdir, 
il est une heure, -— Sİ) sl Sök uöler 86'at chimdi 
_Vourdou, l'heure vient de sonner, — ili p goum eux 
'ule, horloge.de sable. — gizle Şi gunèch ad’ate, ii 
dran solaire, — gizler yn sou s8’ate, clepsydre, — y 5 
el goyoun sa'ate, montre de poche, — ebe EN 
tehekmedid sa'ate, pendule de bureau, — Le sl. 25 tumm 
sa'af, chronomètre, — Le déc | ama sa'ut, pendule, 
— el yiş tehalar sa'at, horloge, pendule gui sonne 
les heures, — vos cl sg'at yasteghe, porte-mon: 


tre, — sel sa'allahg, st horloger, — öle 
sa'atlcheleg, s. t.y horlogerig, max yölel. sa'atleg, &. t. 
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d’une heure, espace d’une heure. — yale! iel N \ 
ikt sa’atleq ichtir, c’est un travail, ou une affaire, de deux 
heures. 

sl sa'yi, s. a., qui fait des efforts; courrier, messager à 
pied, estafette ; piéton. 

göl saghör, 8. p., coupe à boire. 

çöle sag, 8, a., cuisse, jambe ; tronc d'arbre. — Çöle yel 
Ss! tèchmiri sag ölmek, se retrousser la jambe, relever 
ses habits, comme pour passer dans l’eau, dans la boue, ete. , 
c.-à-d. se préparer pour quelque chose, pour quelque af- 
faire. — .yağl. sagain, les deux tiges d’un triangle. 

le sagez, Chio, île ; mastic, sorte de gomme. — uçak! pu 
sagez adhace, l’île de Chio. — a! göle sagez aghadje, 
lentisgue. — , 5;5L. ee tcham sageze, résine du lentisgue, 
css gs sagezle, adj. t., Chiote, de Chio, 

Wi, sageth, adj. a., qui tombe, qui choit, qui n’est plus va- 
lide. Voy. Li. sagaih, 

iLe sage, adj. et a., qui donne ou présente à boire, échan- 
son. 

SL sakit, adj. a., qui se tait, taciturne, silencieux. — 
ös! SL, sakit olmag, se taire, 

US L. sakin, fém. «SL. sakine, adj. a., habitant, demeurant, 
qui habite, qui demeure ; calme, tranquille, qui ne bouge 
pas. — ,3İ,l . SL. sakin olmag, habiter, demeurer. — 
OS Le 5ys harfi sakin, lettre consonne. 
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Ju sal, 8. ps; an, année, Jus JL ses béssal, d'année en 
annede, fous les ans, — all, sainamé, anauaire, alma- 
nach, - dm gk sale djödid (ko ES Yönt yel), nou- 
vel an, nouvelle année, 

yil. salar, sp, chef, commandant, général, 

JL sale, 6. t., sauce, 

DE salif, AŞ. a, passé, écoulé, qui a précédé, JL, 
I salif uz-zikr, et yl! pts salif ul-bèyan, dont il 
a öld question, mentionné plus haut, susdit. 

sul salik, adj, a., qui ehemine, qui suit une veie otu un 
exemple. | 

pt salim, adj. a., sain, sauf, sans défauts, qui n’est pas dé- 
fectueux. — OIL salimen , adv. a., Sans danger, sain et 
sauf. 

Lu sal, adj. ets. p. (placé à la suite des adjectifs numéraux 
persans), âgé, vieux ; Âge, années. — d'u 45 dou salé, âgé 
de deux ans, | 

yili saliar, et a İL. salig, 8. t., salive, bave, 

yl salian, LIL, saliané, 8. p., taxe sur le revenw; Iri- 
but annuel, | 

Pa saliyé, adj, et s, p., annuel, annuaire, d’un an, par an. 

çi Samy adj. a., vénéneux, venimeuk ; vent empoisonné du 
désert, appelé en ture 9 çi San yök, 

yele saman, 8. p., usessiles, loute chose nécessaire. 

gzel semsoun, Samsous, ville. Voy, cube. 

90 
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L. sami”, (6m. asel. sami'a, adj. a., qui écoute, qui en- 
tend. — asel. 3 qouvvéli samt'a, la faculté d'entendre, 
l’ouie, — yl sami'gn, 8. a. pl., auditeurs, ceux qui 
écoutent, qui assistent à l’audience. 

Le same, âdi. a., haut, élevé, sublime, viziriel. — . Sa 
gl mékloubi samt, lettre vizirielle, — gile ye! émri 
sami, au pl. al pan évamiri samiyd, ordre du grand- 
vizir, 

İL sanih, adj. a., qui émane, qui découle. 

al saniha, s. a., événement, accident. 

LSL+ sai, adj. p. (en comp.), qui frotte, qui polit, qui a frotté. 

yle sair, adi. a., qui voyage, qui marche. — İL. sair, adj. 
t., autre. 

yle sais, vulg. söyis, 8. a., palefrenier. — all. söis- 
khane, s. t., cheval de charge ; bagages ou effets d’un grand 
homme. 

LP Le s4ig, adj. a., qui pousse, qui mène, qui conduit. 

JL. sail, adj. ets. a., qui demande, qui interroge; men- 
diant. 

wL. saye, 8. p., ombre, auspice, protection. — 5981315 à > 
sayöi chahanede, sous les auspices du monarque, du sultan. 
— yale sayéban, 8. p., parasol, ombrelle, ou demi- 
tente pour donner de ombre ; sorte de pavillon. 

ee 88bb, 8. a., injures, blasphème. 


al sëbahat, 8. a., natation. — Sas! al sébahat 
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étmèk, nager, — Sl... Jel éhli sebahat, bon nageur. 
Le söbbah, 8. a., nageur. 

du söba”, 8. a. pl. (de ge sèbu”), bêtes féroces, lions, bêtes 
de proie, 

çöle sibag, 8. a., ce qui précède, priorité. 

LL. sébaya, s. a., captifs, prisonniers de guerre, esclaves. 

D sébéb, 8. a. (pl. DL! éspab), motif, cause, raison, 
occasion, moyen. — 34) ge sébébi né-dir, quelle en est 
la cause? — ju s6bébsiz, adj. biz Lu vE bila sebeb, 
adj. a.ş ee 3 bi 86böb, adj. p., sans motif, sans cause. 
— Same sébèbiyét, 8. a., cause, motif, la qualité d'être la 
cause. — ie sébébli, adj. t., avec cause, avec motif, 
avec raison, — | G)L5 sl sébèbli gare, ou ps alime 8ö- 
bébli khanem, femme qui se trouve dans une position inté- 
ressante (enceinte , ou à l’époque de ses règles). — « vw 
Ces sébébi gavi, motif puissant. — ls! yl Li 
sébébins böyan ötmek, motiver, exposer les motifs. — pi Ses 
söbebguzar, adj. p., qui cause, qui procure. 

Lire sébl, 8. à., sabbat, samedi. 

yiv subhan, 8, a., action de glorifier Dieu. — UE 
subhan allah, Dieu soit loué! 6 Dieu ! — Je binde ui 
hagg subhanahou ve 16'ala, Dieu (la vérité même), à qui la 
gloire est due et dont le nom soit exalté ! — 3ls).. subhani, 
fém. sola. subhaniye, adj, a., dise à Dieu, divin. 

ye sébz, adj. p., vert. 
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Fy sébrè, pl. Cp söbzövat, vulg. zarsavat, 8. p., herbes 
potagères, légumes, herbages, végétaux. — FD ji 
sarzawaichi, s. t., marchand d'herbes potagères. 

he sebih, s. a., tribu, peuple, famille, descendants. 

su SED”, ax s6b'a, adj. 4. (LS yédt), sept. — ea sub’, 
s. a., la septième partie, un septième. — ee söb'oun, 
jean 0éb'în, soixante-dix. — ölem. séb'amaié, sept 
cents. vw as sébou’, 8. à., bête féroce ; lion. 

Qi sabag, dans (ère Lo ma sabag, s.a., ce qui a été dit, 
ce qui précède. 

Lt sabqat, 9, a,, action de précéder ; précédent, fait pré- 
cédent. — sv! ime sabgal ötmek, précéder, arriver, 
aveir lieu. 

Elus sébuk, adj. p., léger, qui pèse peu, agile, lesle; qui n'es! 
pas lourd, qui n’est pas grave. — Leu söbukbar, adj, p.. 
qui ne porte qu’une légère charge. — Slam sébukpay , 
adj. p., agile, leste, aux piods légers, — her sébukmaghr, 
adj. p., à tête légère, étourdi. 

él söbk, s. a., ordre des mots dans les phrases, dans lo 
style. — L JL Sİ söbk w rabih, l'ordre et la construotion 
(des phrases). 

em sèbou, #, 8., cruche, broc ou jarre. 

sébi, 8. a., action de faire des caplifs, d'emmener en 
captivité. 

me sébtkè, s. a., lingot. 
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Jeu sébil, 5, a. , chemin, route ; fontaine publique, — | sui 
Je öbnayi sébil, voyageurs. — MT Ju 3 f sébili-llah, 
dans le chemin de Dieu, pour la cause et l’amour de Dieu. 
— Mis ls tökhltydi sebil, délivrance d’une personne 
(des arrêts ou de la prison). — Se» | ads de söbilt 
tökhliy ötmek, délivrer, mettre en liberté (une personne 
arrêtée). 
Lee sipa, 8. p., trépied, escabeau ou escabelle, 
Uk siparich, s. p., commission, recommandation, ordre, 
commande. | 
İçe sipas, s. p., louange, action de grâces. 
sl sipah, 5. p., armée. — pie sipahi, 8. p., soldat, 
Gaal; soldat de cavalerie, spahi. 
Sa sépêl, 8. p. t., panier. — Göçe ç pey? Métèris vépédi, 
- gabion. — Sg öy sébétdjsk, 8. t., petit panier. On l'écrit 
AUSSI Le 
yi sipir, 5. Pos bouclier, toute sorte de protection, parapet ; 
ce qui donne de ombre ou met à l'abri, — 52,2. sipérde, 
à couvert, à l'abri. 
ye söpkön, 8. t., petites gouttes: grésil. 
ur söpmek, v. t., arroser, expectorer, bruiner, pleuvoir et 
neiger, 
ya Jar supurgué, s. t., balai. — CT  supurmék, balayer, 
— > > yap supurudju, balayeur. — SH yo Supruniu, 
balayures. — EX y se supuruntudju, qui balaye, qui 
50. 
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emporte les balayures, — or N yaya Supruniuluk, ou BU- 
purunduluk, 2. t., balayures ; lieu où l’on jette les balayures. 

ds SİDE, 8. P., pOur sl. sipah, — PRESS sipéhsalar, s. 
p., général , chef d'armée. 

re sipikr, s. p., sphère céleste, ciel. 

Ja sépid (pour JE séfid), adj. p., blanc. 

Lu Sili, Ke sillé, adj. num. p., six. 

5 ye silaré, 8. p., étoile, astre, planète. 
(Lt silan, adj. p. (en comp.), qui prend possession. 

wa istan, 8. p. (en comp.), pays de... — yi turkis- 
tan, le pays des Turcs, le ei — yi = 'arabis- 
tan, e pays des Arabes, VArabie, — LC 3 firenkislan, 
le pays des Francs, des Européens, l’Europe, etc. 

ye sitayich, 8, p., louange, éloge. — So! yy si- 
tayich ötmek, louer, faire des éloges. — , çâole.. sitayichrér, 
s. p. (qui fait les louanges, les éloges de guelgu'un), ser- 
viteur, 

yas silr, 8, a., voile, rideau; couvert, protection. — y-.. sètr, 
s. à., action de couvrir. — est ys sölr ölmek, voiler, 
couvrir, cacher, céler. 

Gp" sétri, 8, t., redingote, habit. — Gy ob yarem sölri, 
Jaquette. 

silim, 8, p., injure, mauvais traitement, offense, insulte, 

paroles dures. — Ss! Xu silöm ölmek, njurier, oflenser, 


insulter, maltraiter. — Sek. silömkiar, adj. et 8. p., 
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injurieux, offensant, qui outrago. — #34. sifémedidé, 
adj, p., qui a éprouvé de mauvais traitements, qui à été 

_ offensé, insulté, 

5 2 sutoudö, adj. p., digne d'éloges, louable. 

Je» suloun, 5. p., colonne, pilier, pilastre. 

Liste silioun, et | y sittin, adj. num. 0. ( yi allmech), 
soixante, — ha ç.y'a sillin sönd (soixante ans), expression 
familière qui peut se traduire on français par : « Je m'en 
moque, je m'en fiche, peu m'importe. » 

54 sulouh, 8. p., peine, chagrin, tristesse, anxiélé, inquié- 
tude. 

sol södidiadö, s. a., petit tapis, tapis pour la prière des 
mahométans, 

ge sedjag, adj. t, chaud, 

# Jar södidö, 8. a., adoration que l'en fait en se prosternant ; 
prosternation, — Ses! Be“ södide ötmek, (gels CAT 
södidâ gelmag, adorer, se proslerner. — Pİ, lus sédj- 
dat, prosternations. 

sal sèdj’, S. a., rhythme, action de rimer; discours rhyth- 
. migue, 

Je sidjill, pl, Nem sidjillat, s, a. , registre, ou grand 
livre dans lequel sont consignés les arrêts des juges, 

sidjim, s. t., ficelle, fil, 

VE” sidin, sidjin, 8. 8. , prison. 


de sudjoud, s. a., adoration, prosternation. 
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= sudjoug, soudjoug, 8. t., saucisse, saucisson, 

ot stlchan, selchan, s. t., rat, souris, — Ye Jos 
beuyuk sitchan, gros rat. — SL. Ut sitchan gapane, 


Si b yi suchan thouzaghe, Een souriciğre, — 
ile JA fendeg vu Souris. — NE ys gud- 
mâr sitchane, rat. — (İŞİ yi silchan olou, arsenic, — 


de yl silchan yolou, zigzag, 


Lig sitchilia, et gap! Lige sttehtlia adhace, la Sicile, 


île. 

Sos sötchmek, v. t., choisir, élire, — ao" sötehme, adi. 
ets. t., choisi; élite. 

la sahab, séhab, s, a., nuage. 

pes sahhar, s. a., magicien, sorcier, enchanteur, 

= sihr, sihir, s. a., magie, sorcellerie, enchantement, — 
gh yare sihir-baz, 8. p., magicien, — Lİ b yar sihir- 
bazleg, s. t., magie. 

= sahr, sahar, 8. a,, aube du jour. — Las sahrèn, adv. 
a., de grand matin. 


3“ sahq, 8. a., action de broyer, di Ca 
sahg ötmek, broyer. 

J-“ sahour, 8. a., nourriture que Von prend, pendant le mois 
de ramazan, avant l'aube du j jour. 

Le sakha, et cols sakhavèt, s. a., générosité, libéralité, 
munificence, — kb, Le sakhavetli, adj. t., généreux, 
libéral. 


FR. 
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Las sakht, adj. p., dur, fort, diffleile, 

ys sakhtiyan, s. p. t., maroquin {cuir}. — — ili 
sakhtiyandje, s. t., mégissier. — Les Lie sakktiyan- 
djeleq, mégissrie, 

Du soykham, soukhèn, 8. p., mot, parole, disceurs, dé 
sion, Conversation. 

ss” sakhe, saklı, adj. a, généreux, libéral. 

Ju sèdd, 8. a., action de barrer, de boucher, de former ; di- 
gue, barrière, barricade. — als Se sèdd ölmek, barrer, 
boucher, fermer. 

Du sédad, 8. a., droiture, intégrité, rectitude touchant la 
foi ou la morale. — 5 su) yi dö baghdade dar us- 
sèdad, Bagdad, capitale des khalifes (litt. lieu de la droiture, 
de Ja rectitude). 

8 Su suddè, s. a., seuil, porte, — CRIE EN suddei sé a- 
dèt (le seuil de la félicité), le siége du gouvernement, de 
l'empire, la capitale ; la Sublime-Porte Ottomane, 

Ge suds, sudus, s, a,, la sixième partie, un sixième. 

3 sédéf, 8. $., l'herbe médicinale, 

Sİ ou <İ Ju sidik, 8. t., urine. 

Mi södid, adj. a., droit, vrai, salutaire, qui conduit au 
succès ou au salut. 

ye SèT, 8e Pp. tête ; extrémité, bout, pointe, cime; chef, — ye 
ye söri 'askör, sör'askör, séraskier, tête de l’armée, mi- 
nistre de la guerre. — » ye» séri-mou, la pointe d'un che- 
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veu; un peu. —labi ,.. söri athebba, premier médecin, 
médecin en chef. 

ye sirr, serr, pl. nl yel ésrar, 8. a., secret, mystère. — + 
ES D serr thoutmaq, garder le secret, cacher son secret. 
— öle ye serr saglamag, même signif, que le préc. — 
vise serr kiatibi, secrétaire, — SK". serr kia- 
tibliyi, et ES y serr kitabëti, secrétariat (emploi). — 
Sy” sirri, fem, 8 pe sirriye, adj. a., secret, confidentiel. 
— li yo serr mahramace, confident, ami intime. 


— je sirrén, adv. a., en secret, en cachette, secrètement, 
— 55,» öv Bye “ > mön kötöme sirréhou bélèghè mu- 
radéhou, celui qui cache son secret parvient à son but 
(prov. a.). 

je sèra, OU Sy sèray, 8. p., palais, 

İs sira, adj. a. (en comp.), qui chante. 

lp sirab, 8. p., mirage. 

2! ye siradj, 5, a., lampe, lumière. 

Je sérradj, saradj, s.a., sellier. — wis Ye saradj- 
khané, marché où sont les boutiques des selliers. 

LS y surakhi, s. a., bouteille à long col. 

LUE saradig, pl. 1551, séradiqat, s. a., tente, pa- 
villon, 

5) yas sérari, 8. a. pl. (de 9 y surriyé), concubines. 

y sörücör, s. p., brocart. — Adv. p., d’un bout à l’autre. 

dant, ou b el yas söracime, adj. p., ölourdi; stupéfait. 
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or sérai, sara; s. p., Sérail; palais, hôtel, demeure, mai- 
son. — sl yla kervan sörai, et Sly UE kiar- 
van saray, caravanséraï, ou caravansörail, — Le Len sl 
sérai humayoun, palais impérial, du sultan, — pe | yav 8a- 
rayle, adj. t., appartenant au palais, à la cour. 

a bye sirayöl, 8. a., contagion, communication contagieuse. 
— ORA eze e sirayet étmèk, pénétrer partout, se com- 
muniquer à tout. | 

me pes sörbest, sérbès, adj. p., libre, indépendant ; exempt, 
franc. — ir sörbesli, 8. p., es ys Sörbösliyöt et 
aza pes sérbéciyét, Se Beş SU, Börböstlik, sörböslik, 
s. t., liberté, franchise, exemption, indépendance. — 
ag" y sérbéstiché, adv. &, avec liberté, librement, fran- 
chement. 

sb > sérbulènd, adj. p., élevé, haut; grand de taille; grand, 
d'un rang élevé. 

Sos y sérpmêk, v. t., arroser, asperger. 

Lys sérl, adj. t., dur, fort, violent, rude, brusque, sévère, 
rigide. — OIE y sörilik , s. t., dureté, sévérité, rigueur, 
rudesse. — AŞİ y sérttché, isi ye séridjé, adv.t., dure- 
ment, avec durclé, sévèrement, rigoureusement. On dit, 
dans le même sens, al” pu sértlik-1lé, sértliylé. 

sp surtou, et LG y sötri, $. t., surtout. 

hp y sériché, et Les sy sériché gouchou, s, t., moineau. 
— À Lg 33 sériché parmaghe, petit doigt, auriculaire, 
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İs ya sérhadd, s, p., limite, frontière, frontières. 
+ pe sourkk, âdi. et s. p., rouge; encre rougé. 

has y» cérkhab, 5. P.s lé premier somme, le sommeil dès 
que Pon s’est endormi. 

Yy sérkhoch, comtn. sarkhodk, adj. p., ivre, soûl, enivré, 
ivrogme. = | Zlâşye sarthoooug, 8. kı, ivresse — 
Lin LÉ ps sarkhoch olmæq; s'enivrer, se griser, se 
soûler, 

D ps sèrds edi. p., froid. 

D pu sèrd, 8. @., action de réciter, de déposer, d'avameer, de 
mettre en avant, de rendre public. = Sas lo ya BETA, 

- ölmek, réciter, avancer, melire en avant. 

no tördar, 8. p., commandant en chef, == = NET 
sèrdare ékrèm, généralissime de l’armée. 

İİİ se Berrdach, sirdach, s. p., qui est dans lé secret; ami 
intime, confident, — Lt yi serrdachleg, 4. t., confi- 
dence. — alla 15 ya serrdachlegh-ela, adv. t., confiden- 
.iellement, 

ani, yes sér-richié, s, p. (bout de fil, fil), manche, ou prétexte, 

JS) ge sèr-zénich, 5. p., coup ser ka tête; répulsion, blâme, 

çen STSANM, OU psy sèreèm, adj. p., stupéfait; étourdi.— 
EM pe törsömlik, s. t., étourdissement, = eği çal 
bachem sörsöm, la tète me tourhe, j'ai un étourdissement 

LS pi pe Sérsèrt, ad). et 8: Pı, vagabond: 

ad pe Siricht, s. Pay natère; natürel. 
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OE ye sirtehk, s. p., larme, larmes. 

D > séréthan, s. a,, Cancer (signe du Zodiaque). 

ny sur'at, 8, a., hâte, promptitude, empressement, célé- 
rité, vitesse. — he 6 yav sur'at ölmek, se hâter. — 
a5 > ou Le sur'atèn, adv. a., et al sur'at-ela, adv, 

., promptement, avec célérité. ; 

Fi ye sör-'askör, 8, p., maréchal de l’armée, commandant 
militaire en chef, ministre de la guerre, séraskier, — 
SY pe ye sâr-' askerlik, s. t., séraskiériat, dignité, rang, 
charge de séraskier. — sr pee sör-'askör gapece, 
ministère de la guerre. On dit, en Turquie :Lâl, Sue 
sör-'askör pacha, le ministre de la guerre (de Turquie). 

& > SE ye sérghoutch, T r 9 ye sorgoudj, 8. t., panache, aigrette. 

3 pe sirqat, et 35 y söriga, 8. a., vol, soustraction. — 
D 3 ys sirgal ölmek, voler, dérober. | 

LAS > sér-guzècht, s. p., événement, accident, ce qui a 
eu lieu. 

32  S y sèr-kérdé, s. p., chef, commandant en chef: chef de 
police. — 53 S ye sör-guördö, adj. p., étonné, surpris, 

US y sör-köch, adj. p., désobéissant, rebelle ; opiniâtre, 

S pe strkö, 5. p., vinaigre. — ES ye sirkédÿt, s. t., celui 
qui fait ou qui vend du vinaigre, — AS y sörkeli, adj. t., 
confit dans du vinaigre. — çe =) bit sırkect, lente. 

S y sérgut, 8. t., stalle dans une foire ; exposition pär tetre, 
pour vendre de petits articles; billet à ordre. 
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Le, sörmü, 5. p., hiver. | 
ae, - sérmayé, 5. 'p., Capital, fonds, ressources, moyens 
ME lot, part, — yap in geli S. Pis ca- 
pitaliste. , 
Ja 7 sérmèd, LE pe sörmedi, adj. a., öternel, opel — 
D pe sérmédén, adv. a., éternellement. 
sb ye sörmek, v. t., étendre par terre, comme de la toïle, 
un tapis, ete, 
| # ze sör-mou, 8. p., pointe d'un ehevgu, u un rien, 
daye QU ae Sera, s, t., fil d’or. -— 49 je WIR dg Sa ts 
collyre, amtimoine chat a dr al ln) swmale, 
“adj. va brodé en or. à 
b Diye surna, comm. zourna, 8, p., hautbois, trompette, dan 
nette; au fige, stupide, sot. 
> sörv, sölvi, 5. p., cyprès. — Ol; me sötvi-dzad, De 
yi ) iğ gul marcbe comme épithète da cyprès; 
libre. — 55 De sérv-qadd, qui a la taille d'un cyprès; 
_ personne haute de taille, | 
| Jar server, S. p., Chef, prince. 
Jay EUTOur, 8. à, gaieté, joie, allégresse, contentement, — 
Sy yaya SUTOUT U houbour ; , joie et gaieté. 
Us y syrouch, $ 8, p- , ange. | 
| Bye SETİ, S te, palme, mesure de longueur égale à l'étendue 
de la main. 


<6) ye sirri, (öm. as" > ye sirrigé, Secret, caché, mystérieux. 
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yiye sirin, sa, trône. a O 
ör siri adj. a, prompt. —t% Le sör an, adr. a., avec 
w promptement. 
yiz sörin, adj. t., frais (air). Et. Şe ye sérin hava, 
temps frais, — SA + à sérinlik, s. 1., fraîcheur, frajs 
agréable. — ASİ (os yiz sörin ölmek, et Hdi D pe Sè= 
| rinlètmék, rafretchir, rendre frais. — it » ze söyin 
, ola, ei iel 1 ye sörinlönmek, se rafratehir, devenir 
frais, — Shots ve GEMİNİ, Y. edeni si 
49 ye SÖTİYÖ, 8. des arméo PIE — h 7 ii | 
8. à, concubine. 
jé #iz, pron. t., vous; partic. t., sans, — he sizin, de 
vous (gön.); 57. size, à vous (dat.); 535. sizde, gn vous, 
. dans vous, chez vous (eommor. }; 5). sizi, vous (accus.);. 
“gp sözdön, de vous (abl.); AK. sizinle, avec vous: 
pre BİZRİZ, GAUS VOUS, — jean) Sükmeleiz, Sans peine. 
cer yeleli iöklifsiz, sans cérémonie, — aq — ay. 
_+, selon vous, d'après voire manière, | ur 
Ve Sözü, yİgİzee sétavar, adi, p., digne da... qui mérite que, .. 
gi Pine sözmek, V. L., pénétrer, concevoir, distingrer, disver- 
ner. — or sicmék, filtrer, transvaser. 
LS} OU Ga 8656, 8. t., douleur, mal.. | 
QU sös, 8. t,, voix, son, bruit, rumeur. ali QU 808 
, ölmek, erler, appeler à haute voix, parler. »— ss, ES oué 
sès vérmék, rendre un san, une voix, — .£ls:l. séslèn- 
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mek, v. t., résonner, retentir, rendre un son, produire un 
bruit. — Sİ sus söslönmömek, négatif du même verbe, 
ne pas rendre de son ; au fig., garder le silence, ne donner 
aucun signe, ne dire mot. 


Er SUst, adj. p., faible, lâche, mou, las. 
e sathh, sath-h, s. a., surface, plateforme, superficie, — 
5 kurréi sathh, planisphère. — Ço» sathhe 

mustövi, surface plane ou plate. — ke sathhi, sath-h, 
adj. a., superficiel. — T pm southouh, pl. de -b.. sathh. 

ya. sathr, 8. a., ligne d'écriture, ligne tracée. — he PS | 
ikt sathr, deux lignes. | 

he sathrandj, s. p., échecs, jeu des échecs. Voy. Ê hi | 

C chathrandj. ; 

NEN sathvèt, s. a., pouvoir, puissance, force (redoutable). 

ola. sè’adèt, sa’adèt, s. a., bonheur, félicité, prospérité. 
— JS ola. s8'adötlu, adj. t., et Sola.» sö'adölmend, adj. 
p., heureux, fortuné. — volan! ne dar us-s6'adet (mai- 
son de la félicité, demeure du bonheur), gynécée du sultan. 
— sola 53 suddöy 86'adet (le seuil de la félicité), cour 
du gouvernement. — 2>3L=… ,9 deri sé'adèt (la porte de la 
félicité, du bonheur), Constantinople (capitale). 

ola siayêt, 8. a, calomnie, médisance. 

y'a satèr, 8. a., sarrielte, marjolaine, thym (plantes). 

ia #44, Ss. a., aspect favorable d’un astre, bon augure, 
heureux présage, bonne étoile. — |.» 32 sa'déin, s. a. 
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au duel, les deux âstres heureux, Jüpiter et Vénus. 
sûr, 8. a., prix-courant des denrées, etc., dans : un Mâr- 
ché: pl. La és'ar. 
iz 814, S. à, ampleur. 
Los s'y, 8. à. + effort, soin, zèle, empressement. — — ye 
> > pr 9 aa'y u ghaïrél, efforts et empressement, — e yine 
sa'y-dar, adj. p., qui s'efforcede..., qui met du li et du 
zele, qui fait des efforts. — Saw! En sa'y ölmek, s'el- 
— forcer, travailler avec soin, mettre du 2öle. — ça. Jos 
0) elsi bözli sa” yü iglam ötmek, mettre ses soins à. 
Doyle séfarèl, s. a,, ambassade, légation, mission. — 
dla Lis séfarèt-khanë, hôtel d'embassade, résidence de 
. l'ambassadeur. -w EY 5 ls séfarèt térdjumañe, 
interprète d'ambassade. — e zi ni a Katibi, 
© sectélaire d'ambassade, 7 
sl. söffak, adj. a., qui versé, qui Fe le sne, Gi 
naire. | 
Lis séfalèt, 5. a., bassesse d'état, de condition, de nais- 
_ sance, de rang. » Li 
unli. sefahâl, s.a, , sottise, folie, manque de sens commun, 
conduite inconstanle, surtout en dépensant de} argent par 
ostentation. | | | 
yi séfain, s. a. pl. (de ak. séfiné), vaisseaux, navires. 
— va yi yam harb, vaisseaux de BEYLE navites 
de guerre. DS 
51. 
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ai söfle, et gli siftah, pour List istiftah, s, a., com- 
mencement, ouverture, début, première vente de la jour- 
née, étrenne, première recette d’un marchand, 

ati suftè, adj. p., percé, perforé. 

yi söför, 8. a., VOYage, expédition, guerre, campagne ; fois. 
— Sel çö söför étmék, et Soy) » yine söför vörmek, 
aller en voyage, entreprendre un voyage, voyager. — 5 pie 
CA sefere guîitmek, aller à la guerre. — er | yiv 

- seför dtchmag, commencer la guerre ou les hostilités. — 
yim » bou söför, cette fois-ci. — yöne a gatek söför, 
combien de fois? 

pi sifr, 5, a, , livre, volume, tome. 

İyi. suféra, 8. a. pl. (de ie söfir), ambassadeurs, envoyés, 
ministres plénipotentiaires. 

öy sofra, 5. a., table. — Gy 5,5. sofra bèzi, nappe. — 
çöl 5 yâ. sofra thageme, sb 5 i sofrü qablare, 
vaisselle, — A 5 sofradje, 5. t., celui qui dresse la 
table, qui y arrange les plats. 

buis séfsatha, safsata, s. a., sophisme, mauvais argument ; 
chose qui ne vaut rien. 

SJ. sf, 8, a., action de verser, de répandre (le sang), ef- 
fusion. — (? AL söfktdöm, et Lo Si söfki dima, 
effusion de sang, exécutions sanguinaires. | 

ali, sèfèlè, s. a, pl. (de J5L. safl), bas, vils, ignobles. 

di. sufli, adj. a., inférieur, bas; fém. ali. suflige. | 
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ye sufan, s.a. pl. (de ai.$. séfiné), navires, vaisseaux, — 

LU) ler yi sufuni humaïoun, vaisseaux du souverain, la 
flotte impériale, 

Si séfid, adj. p., blanc, — Sie yor? bahri ft la Médi- 
terranée, — is ye? p Le djezairi bahri séfid, l'archipel 
Ottoman. 

yi söfir, s. a., ambassadeur, envoyé. — — yle söfiri 
kébtr, ambassadeur extraordinaire. b 

Ji séfil, adj. a., affligeant, qui afflige, qui inspire la tris- 
tesse ; vil, bas (de condition). 

hiçde séfinè, Pİ, |.) Lis söfain et yi sufun, s. a., navire, 
vaisseau ; arche. — — +5 ati séfinéi nouh, l'arche de Noé. 
— (4! SY À, saki. sefinöye rakib olmag, s'embarguer 
sur un vaisseau, — Ss Ses! IN Jos Wil séfinèye tahmil 
ölmek, embarquer ou erin sur un navire, 

ai. söfih, adj. ets. a., fou, insensö; impudent; inconstant ; 
imbécile. 

LE. saga, pour Li sagga, 8. &., porteur d'eau, — sis ki. 
saga qouchou, chardonneret. 

lâ. sagamet, 8. a., mal, dommage, tort; qualité nuisi- 
ble ; infirmité, 

L\,E, sograth, n. pr., Socrate, née» gre, 

Li. saqath, s. a., erreur, défant; dommage, préjudice. — 
Adj. t., défectueux, mutilé , estropié, invalide. — QE 
sagathleg, s. t. , défectuosité, dommage, perte. — Loeb. 
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sagatılamag, v, t., rendre défectueux, mutiler, estropier, 
pie saf, 8, a,, toit, plafond, toiture, 
a joie sigourla, 8, t., pui garantie des pertes éven- 
 tuelles, | | 
jy mpñe siqouésiro, 8. b; (te l'étr.), équestre, ation. 
ği Ses! gyo sijouësiro ölmek, séquestrer, meltre 
© sous le séquestre, 
LE. sougouth, 8. a, lili action de döndün — LR 
es | sougouth ölmek, tomber. 6 # 
Sİ sèg, 8. p., chien. 
Sl sik, s. t., membre viril, pénis, 
er sama, pron. t,, datif de çi SİN; à toi. 
vi sukkian, 5. a, paupe d’un navire; gouvernail, — PI, 
a: de Se sakin, habitants. 
LYS sögban, 8. p., ii de chiens : sorte de soldat irré- 
| nu. ii | 
KS söktö, s.a. tent: dommage ; en obstacle. 
+ sb pL s a sékte vörmek, e, faire obstacle, 
mettre empêchement. | 
pe sökr, s, a., ivresee, état d'une personne ivre. O - 
Le sukkör, s.a., sucre. | 
pe sinir, 8..t., nerf, tendon. S'derit çil “ae 
OR pe söyürimek, v. t., courir. 
2 re söyrdim, 8. t., course, concours. 
J Le sinirli, adj. t., nerveux. 
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Ge sukköri, 8. a. (A, chékérlèmé), friandises, sucreries. 
pe sekiz, adj. t., huit. — — zn sektzindijt, huitième. 
yu séksèn, num. t., quatre-vingts. 
uy sikich, 8. t., coït, cohabitation. 


HER siktehmek, v. t., être en commerce charnel, s’ac- 
coupler, 


SAR sinèk, 5, 1. Voy. o 

SİLK sökmek, v. t., bondir, rebondir. 

SLR sikmek, v. t., cohabiter avec une femme, être en co- 
pulation avec une femelle. | 
LL sékénat, s. a. pl. (de a seköne), repos, état quies- 
cent, — LS z va hörektat u sökönat, mouvements 

et repos ; l’ensemble de la conduite. 

«A. sékèné, s, a. pl. (de yi L. sakin), habitants. 

pe ou LR sukna, 5. a., habitation, — LR. TE gabili 
sukna, adj. a., habitable. 

Ne sukiout, s. a., silence, taciturnité. — Adj. t., silen- 
cieux, — Sevi e sukiout ötmek, faire silence. — 
Lİ se > olmag, se taire ; être silencieux, cal- 
me, paisible. — FE ue sukiout dhour, el EE 
suktout öt, taisez-vous ! silence! | 

6) e suktoun, 8. a., repos, calme, tranquillité, réserve ; 


nom du signe arabe <, appelé aussi - djözm ; action de 
demeurer, d'habiter. 


Lu yn suktounet, 5. a., tranquillité, calme, tenue Here. 
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Ka sikkö, s. a,, monnaie; impression sur Le soin: coin pour 
marguor les MONRAIES ; argent MOnnayé, — y) gi Ka 
sikkè vourmag, Sos] more zarbş sikke ölmek, Ka 
Ljeeb sikkâ basmagq, les a. sikkö kösmâk, battre, 
| frapper monnaie, — RCE Le sikdi djèdide, nouvelle 
monnaie. — ge db; e eski zöman sikke, an- 
cienne monnaie, — ai sikkâdit, 5, $., a nu en . 
PU) > sikkè-zèn. 


Se sıkkın, s.a. { is betchag), <onteau, 

au sökind, 5. a., présence de la Majesté divine dans un 
lieu ; ; tranquillité d'esprit. | 

À sell, $. a., action de tirer (un sabre) du fourreau; action 
d'extraire. — COR Le sell séif ölmek, tirer le 
sabre, dégainer. 
À silah, S.a), pl. öl.) ösliha, arme, arme olanin = 
al. silahle, adj. t., armé. — DES sÿlab-chor, sala- 
_khor, s. p., grand écuyer. D a Le silahlandermaş, 
_armer, munir d'armes. — ÿ silaklanma, s'ar- 
mer, se munir d'armes. 

OT sèlacèl, 8, des facilité (d'élocution). re) cle 
sölacöli liçan, manière coulante de faire un discours, de 
parler, | 

D). sulalé, s. a,, enfants, descendants, postérité, 

pi sölam , s. à., paix; action de dire ; & Que la paix spit 

_avec vous! » saluiation, salut, compliment. SİZ y, che 


XL. 6f1 
'sölâm vermek, saluer. «— ait çi selam dâlmdg; röndre 
(recevoir) Te salut, recevoir par lettre İs safatation d’une 
personne. — Ses! Je sölam ölmek, saler, faire: des 
compliments. = CT Çİ selam gucundermek, ou 
Sey! çi selam ötmek, envoyer des compliments où des 
salutations, — L#) pi? çi sélam dhowrmag, présenter lès 
aimes, — |, b a selama dhourma, se tenir debout 
© pour recéÿoir où saluer ür supérieur, — ,S.Jf Le Sa mé- 
dinèt us-sölam, surnom de la ville de Bagdad, — Je 
sélamun *alöiküm, que’ la paix soit sur vous! salufation, 
révérence, ou formule pour se saluer, réséfvéé aux musul- 
| mars seuls, Ör ÿ répond : ef Je, té 'aldikum üs-sö- 
lam, et à vous İe salut! ei sur vous soit la paix! — ,K.Jf, 
vs-sölam, voilà qui est dit, fini! et le salut { adieu Î — Ja 
çi ba'd ès-sèlam ($ (8, Le SN. yi après Les 
salutations, — SL. sélamlamag, v. t., saluer. — 
seki sélamlachmag, se saluer US 
Loi sèlamél, 8. d., ‘salut, bon fat, bonrie santé ; déli- 
francé, paix, sûreté, — - at LAN, selâmet ilé, ou El 
Us 3 Cu). allah sélamèt versin, adidu ! je vous $ou- 
haïte an bon voÿage . 1 Lif Es Sy LO zel, 
sölamet ül-insan fi hefz öl-liçan, le salüt de ae consiste 
4 garder sa langue; maîtriser sa Fmgue, c'est rover son 
tepos (prov, a.) | 
iel sölümleğ, eu Sud sélamkk, se 6, ln 
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des hommes, ou salle de réception chez les Turcs, par op- 
pos. à » harâm, appartements des femmes dans les mai- 
sons turques. 

5) ph sölamoura, s. t. (de Vital,), saumure. 

SİN. sélantk, Salonique, ville. 

=” sölb, 8. a., action de ravir, d'enlever, de priver, de 

.  dépouiller ; spoliation. — A selöb, s.a,, négation. — 
gi sölbt, fem. deal selbiye, adj. a., négatif, négative. 

özele séldjoug, n. pr., Seldjouk. 

yal. silahdar, silihdar, s. p., qui porte les armes devant 
son seigneur. 

e sölkh, s. a., action de peler; peau d'animâl; fin du mois, 
trentième jour du mois de l’année arabe. 

wLs salkhané, s. t., boucherie. 


pour £ JS sulus, 8. a., sorte d'écriture arabe qui est la 

base de la calligraphie orientale. 

5 yam sihstré, Silistrie, ville. 

le silsile, sinsilé, s. a., chaîne; série, race, famille, dy- 
nastie, hiérarchie; au pl., Ji sölacil, — vb all. 
stlsili name, généalogie. 

yuh soulthan, pl. yi. sölathen, s. a., sultan, souve- 
rain, monarque; fille ou sœur du sultan; pouvoir, argument 
irréfragable, — yere EUR validé soulthan, la sultane 
Validé, mère du grand-seigneur. — Üs. a6bl5 fathime 
(fatma) soulthan, la sultane Fatimé, sœur ou fille du sultan. 
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(Le nom précède le titre quand il s’agit d’une: princesse ; 
© mais en parlant du manarque, le titre précède le none} — 
Ses yaza Joue ele Sy süre méhahétis chèv 

iki saylihas * Di ai Sa Majesté impé- 


pauyoir rural bile règne. — at sole, 
adj. a, de sultan, de monarque, impérial, royal; au fém. 
AU soulthaniye, — - özele RE .qal'ai soulthaniyé, 
géogr.. les Dardanelles. | 

Cu dal salthgnal, s a,, erpire, gouvernement, ira 
neté, puissance, domination, pouvoir impérial où royal; 
pompe, somptuasité, grandeur, magnificenee, İyxe, — 
i e bii salthangiç sönâye , le gouvernement impérial 
Ottoman. mer çylaiz İİ Ekle salıkamale die * Oyman, le 
luxe des Ottomans. 

Le selef, s. a. (pl. ge éslaf}, ne deyanolr. 

AS silk, 8. 2., série, andre, rangée, file, caurière, — 
_ LH! Ji à 6 Gus AR sir 'asköri-yâ dakhil'ül- 
mag, entrer dans l'ordre militaire, être dans la carrière. mi- 
litaire, > 

Saklı silkmek, v. 1, segpuer, faire tomber, der. 


ye suluyêt St. vermillons 
iii silkinmek, x. t, Être seçomd, sa SEGANAF. 
söllöme, a, , qu’H (Dieu) le-salue * qu'il (Dieu} (lui) ascerde 
paix éternelle! qu’il le eonserve sain et sauf! (sa dit en par- 
52 
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lant de Mahomet, dans la phrase LL 4 öle ab le salla 
allahu ’aléihi ve séllème (séllèm), que Dieu le bénisse et le 
salue!). — sullèm, s. a., échelle, escalier. 

2 Nak. silmék, v. t., essuyer, nettoyer, torcher; effacer. — 
Sale > > bournounou silmek, se moucher. 

LL. silinmek, v. t., être effacé, être nettoyé; être poli, 
luisant, — 5% JE DL. silip supurmek, rafler. 

ye sulumen, s. t., arsenic, sublime. 

LS. ye sulouk, s. a., conduite, manière de vivre, de se con- 
duire ; marche, système que Von suit. — 29" pi ya husnt 
sulouk, belle conduite, — | CS. pe sulouk ölmek, sui- 
vre une voie. — 29, suluk, 5, t., sangsue. — 
sulukichi, s. t., marchand de sangsues. 

LS séloa, S; a., cailles, manne. — , Gele sèloi (pour » 

_ serv), 8. L., cyprès. , 

al sil (silé), 8. t., soufflet (appliqué sur la joue). — al. 
öl syllè vourmag, donner un soufflet, souffleter, — il 
séllè, 8. a,, panier, corbeille. 

aid seliga, s. a., génie naturel, faculté inne. 

pi sölim, adj. a, sans défaut, intact, sain. — n. pro. Selim. 
— A pale sölim-ul qalb, homme sincère, ou homme 
pacifique. — a» êLe sagh selim, adj. a., bien portant. 

yel suléiman, n. pro., Salomon; Soliman. — lek. 
suléimant, adj. a., de Salomon; — s. t., onyx (pierre de 
prix). — ap |. suléimaniyé, adj. a. fém. du préc. 
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ES sabot du cheval. — 4. sömm, 8 a,, poison. 

Len sèma, s. a, ciel; pl, isleme sémavat, cieux, — S alm 
sömavt, adj. a. , Céleste, de ciel ; azuré. 

Lolo simat, 8. a, , marque distinctive à laquelle on sözü 
une chose, signe caractéristique. — le chevket- 
stmat, puissant. | 

lm sömahet, sömahat, s, a. , bienfaisance, ii li- 
béralité, bonté. — sl sémahatlu, adj. t., bienfaisant, 
généreux (titre donné aux grands hommes de loi). 

LL sumath, vulg. somat, s. t., table dressée et garnie de 
plats chargés de mets, repas, banquet. 

sèma’, 8. a., İ'ouie; action d'entendre ; danse des deni: 
ches tournants. — göle söma'i, adj. a., appartenant à 
l’ouïe, basé sur ce qu’on entend ; irrégulier (en grammaire). 
— Au fém. aclo séma’iyé, — 

iü summag, soummag, çöle somag, 8. a., sumac, — 
lim summage (somage), 8. t., porphyre. — ye Yy m 
summage mârmör, St pe summag thache, même 
signif. ù 


SİL.» simak, 8. a., nom des deux étoiles : Fr JL si- 
maki a’zèl, l’Epi de la Vierge, et he SİL. simaki ramih, 
PArcturus, — Sud à İLİ yy böynes-simaki 
vö-s sömök, la distance entre les étoiles (5)La simak) et 
le poisson (as sémèk) sur lequet on disait autrefois que 
le monde était soutenu. | 
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Chen sémüvat, 5. a, pl. (de Las sèmti), cieutt. 

Bsls Bömüti, adj. a. (ilm: aşk sémuvige), céleste, de 
ciel, de cieux; bleh, aturé 

LÉ GÖMÜ, 8, My QUANIEr, MAiSER, voie, direction, chemin, 
voisinage, — | zel, Lena Bömtü röce, be rénitls me wir 

33 sömti gadem, le nadir, 

ye sème, 8.t., Selle où bât de böte dö soie: «= DEM 
sömördji, s. t., qui fait des sömörs, bâtier, 

İİB yaya sémérqand, 1. pro., Samarcande. 

Se rom sömirmök, v. t., Sengraissöt, devenir bras. 

Leman simsar, s. a., courtier, censal. — 3 yle simsürleğ, 
s. t., courtage, office de courtier. 

sèm”, $. 4, , action d’entendré, d'écouter ; faculté d’énten- 

dre, İ'ouie ; oreille. —alb, a söm'ön vö tha'a, adv. a., 
aussitôt entendu qu’obéi, pour dire * très-volontiets [réponse 
à uh ordtée où demañde). 

2s. sömek, 8. à., poisson. —s Lyud} , He") Je böyne-s 
sömök vé-s sèma, entre le poison et le ciel (grande distante) ! 
— ao sömökö ee bir dus un poisson (signe du 
zodiäque). 

us ye ke ou 2S, Los sutilurmék, Vet, s0 mother, mou- 
cher le nez. 

yi #ömen, 8. p., di = çiyan söle, Bı Bı, beurre ; 
graisse. ye simehi (sim), 4. &., graiéée, embonpoiht. 

Sip sémênd, 5. p., cheval. | 
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ye sömânder, 8. p., salamandre (lézard). 

pe sumuvv, s. a,, élévation, état de ce qui est très-haut, très- 
élevé, éminence. 

J ad sömmour, COMM, samour, 8s. p., zibeline, martre-zibe- 
line, 

+ pe sumuk, 8. t., morve, glaire du nez. — X yöne SUMU- 
klu, adj. t., morveux, muqueux. — Sap 4 yöne SUMU- 
klu böndijek, limaçon, limace. 

sö. sèmoum, adj. a., vénéneux, empoisonné, pestilentiel ; — 
s. a., vent pestilentiel; — pl. de .… sömm, poisons. , 

ağa OÙ Das SİMİ, 8. t., sorte de farine particulière; sorte 
de pain blanc fait en forme d'anneau. 

Yade sömir, 8. a., entretiens nocturnes, conversation de nuit ; 
compagnon. 

Je sèmiz, adj. t., gras. — A js sèmiz ot, Ou je 
3 ñ sèmiz otou, pourpier. — Si iin sömizlik, s.t,, em- 
bonpoint. 
so sömt, adj. a., qui entend tout (Dieu). 

ya sémên, adj. a., gras, bien nourri. 

ye sön, pron. t., toi, tu. — Sw sénin, de toi, ton, ta. — 
&.. sana, à toi. — sos. sönde, dans tei, en toi, chez toi. 
Lg sni, toi, te (accus.). — yas söndön, de toi (abl.). 
— ak. sénin-lé, avec toi. — jus sönziz, sans tol, — 
a séndjé, selon toi, d’après ta façon; ta manière, — Au 
pl. > 817, et D sislèr, vous. — 83.3 ETS çö LOUE 

52. 
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st ai , séndè gülüm thoutioun bènde ragèm èthm, de votre 
côté vous avez pris la plume, et dü mien j'ai fait le calcul 
(c.-à-d. nous avons fait le calcul en détail, tüus ÿ ävons 
bien réfléchi). : 

y sinn, S. â,, ÂLe, — ye sinn, dent; pl. JL UL 

L.. sönd, 5. a., ötlat, spletideur. — Lis sönü, ou eli 
tinamékki, söne, 

yi sinan, 8. p., pointe ou tötö d'utie lance. 

ei sunböki (#umbeki), 8. t.; sotté de navire nsia- 
tiqué. 

Je sunbul (zumbul), 8. p., épi; jacitithe, mm  Klöze İni 
sumbul soghane, oignons dé jacinthe. 

al. sumibulé, 8. à, un épi; la Viörge (signodu rodiaque). 

e sunnöt, s. a, tradition, circonscision, <= Li 
sumnétdach, compagnon dans la tiréoncisioft, jeune homme 
qui a été circoncis en même lemps qu’un autte, — LE 
sunnétdji, Ss. t., celui qui fait l'opération de la circoncision. 
— Mi sunnéth, adj. t., circoncis, — pie sunnelsiz, 
adj. t., incirconcis. — hs Lu sinfêt ölmek, circon- 
cire, faire la circoncision. — , 31,1 (2. sunnet olmay, su- 
bir la circonciston, être circoncis. — #2 Jİ, ehli sun- 
nel, sunnite, mâhômétan orthodoxe ou circoncis. 

as" séntèndjé, s. t., (de Vital.), sentence. 

dt séniîné, s. t. (de Vital,), sentiné, calé du navire. — 
3 ww kl sénitêne souyou, eau de lâ calé. 
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£ söndi, adj. p. (eh tömpos.), gul pèse, gul Mesure, qui 
éslimé, qui considéré, 

lee sindjab (zindjef), 8. p., petit-gris, écureuil de cou- 
leur grise. — St sindjabt, adj. p., gris, de couleur 
grise. 

lr sandjug, s. t., drapeau, pavillon, éténdard, sandjuk 
ou province, — Plusieurs sandjaks où petites provinvès, for- 
ment, selon le dernier système, un JL öyület, où gou- 
vernement général. =— yİdöleri sandjagdar, porte-éten- 
dard, | g3 pe çile sandjage chörtf, l'étendard illus- 
tre ou sacré de Mahomet uonsérvé à Constantinople, 

Qs sandjag, au pl. | ğçl.. sanadjeg, 8. 8, voy. le 
prétéd. | 

Ja söndd, 8. à. (pl: Loue sénédal), appui, soutien; acte, 
pièce authentique ou officielle, document sur lequel on peut 
s'appuyer avec confiance, — LS Xe kle pes stgowriha 8ö- 
nedi, contrat d’assuranec. 

SJ, söndürmek, v. tu, digérer. »« Ere sinmék, 86 digé- 
rer, êtté digörd. e à, du sindirme, et hades Binme, diges- 
tion. — yi sindıridji, digestif, ws Voy. pets hâzem, 
et hazm. 

yi séndèrous (sandalos), s. à:, sandaraque. 

po sundous, 8, à., étoffe de sole de prix, 

Jus sansar, s. 1., fotiine. 


Lg sinsi, 8. t., homme fin, rusé, un fin malois. 
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Sİ. sönin, génitif du pron, &. y sön, de toi, ton, te, — 
vk sl seng, Se P., pierre. — LS söngbar, yu. 
sönghsar, + JS. sönghlakh, s. p., endroit pierreux. — 
plus söngsar, S.P., lapidation. — A sinek, s.t., mou- 
ches (mouche). — İs, sinédjik, moucheron. 

Les sungu, 8. t., baïonnette, — Je) Lb Şi sungu dha- 
vranmag, croiser la baïonnette. — 1:35 DC sungulu 
tufènk, fusil à baïonnette. 


ie sengul, adj. p., lourd, pesant. 

Ses sinmek, v. t., se retirer, reculer, se réduire à rien; se 
précipiter en désordre comme si cela était par honte, mo- 
destie ou confusion. 

Ce sunouh, 8. a., apparition d’un objet, arrivée d’un évé- 
nement. — 1] aw sunouh ötmek, paraître, devenir 
évident, avoir lieu, se manifester. 

Jp sinor (sener), s. t., limite, frontière, borne, confins; — 
au pl. ss sinorlar. — Voy. 9 Ja houdoud, — , à 
LS > ou sintr késmék, çaki les frontières, air la 
démarcation des limites, borner, limiter, — LA) aus Sinir- 
dach, adj. t., limitrophe. 

LS sénévi, adj. a., annuel, — Au fém, à gs SÖNEİVİYE, 

A SİNİ, S. à., an, année, > san söneltik, 8. t,, d’un an, 
d’une année, par an, par année. — à siné, S. a., a8sou- 
pissement, sommeil, — Lo SÖNDÜM, çiyan sénên, et 
lg sénévat, pl. (de a sèné), ans, années. 


İz 02 
av sin, N. pré, Soüliha; ville öt port sur l'éMibôtichute du 
Danube, 
sènt, pro. t. ACC:, #6. us ae ni, adj. a. , btitlahi, 
splendide, sublime. us Au fém, ax sönüyü — Lasalle 
ax salthamate sönüye, là Sublimö-Pörtö; la Porte-Olbiiäne, 
le Gouvernement Ottémiah. — Er Sühhi, adj. a., Sinni, 
gunhite, mahométan ürthüdoïé, éonforme à la tradition du 
prophète, | 
ye senin, öns ôbliqué de je sénouh (pl, de à &ôné), 
s.a., années, ans, des années, 
gs SU, 8, p., CÔTÉ. «= > a ousbé-sün, côté à côté, de tous 
, des côtés, 
de tu (sen) sa, mal, maüvals, Mäuvaise qualité, mauvais 
élit de... {iauvaisé eoiiditidl vü titéotistanèè). — Île, po 
sut hel, mauvais État. — ye, ge selili KANİ, Mauvaise opi- 
nion, tonpion: — Je a sti 'amöl, mauvaise action. — 
yi gö suni iöddir, mauvaises mesures que Von prend 
dans une affaire, — illa ye suui mou ämèlé, Mauvais 
procédés, mauvais traitement. — ssl nr a SUYU ZUNN 
êtmék, bts Eb > > Suui zünnd duthmék, Css UE 
Hs) suui Anna sahil olmad, a, avoir uh soup- 


çöh, des soupçons. — yedi hs ge Mm haggena suut 
zann olounmouch, soupçonné, 

le sévabeg, 8. 4. pl. (de Le sabeğü), les choses | pâssées, 
lés choses précédentes ; aniécédents, | 
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Jess sévahil, s, a. pl. (de (mL. sahil), bords, rives, riva- 
ges, côtes, plages. 

ol... sövad, s. a., noirceur, couleur noire, Corps noir. 

Le suvar , adj. p., monté, employé pour le voyage, de 
voyage. — ) | |. suvar, 8. p., Cavalier. — sb ne suvar 
olmag, aller à cheval, être cavalier. 

LS)ls süvari, 8. p., cavalier, soldat de cavalerie; cavalerie. 
8,.t., Capitaine d’un navire (de guerre ou marchand). — 
LS m S Le sèvari 'asköri, la cavalerie, gens de guerre à 
cheval, 

Je su'al, s. a., action de questionner, d'interroger, de de- 
mander; question, interrogation, demande, prière, — Ms 
Ses  su’al ötmek, demander, — Se yeis Je su’ale 
khather ötmek, s'informer, de la santé de quelqu'un, deman- 
der de ses nouvelles. — hs » Je su'al u djévab, de- 
mande et réponse, 

Or 745 supurmek, v. t., balayer. — S pig Supurgué, S. t., 
balai. — 595,8 supruntu, balayures. — | sy su- 
purudju, balayeur. 

as soukhtè, adj. p., brûlé, — Su sokhla, 5. p., ou sofla, 
celui dont le cœur ou l’esprit est brûlé ou enflammé avec l’a- 
mour de Dieu, de la religion ou des sciences; étudiant en 
droit et en théologie. : 

D soud, s, p., profit, gain. — yad yav souddvèr, adj. p., qui 
apporte des profits, qui fait gagner, profitable, avantageux. 
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— Oya sud, 8. te, lait, — İz ST ökehi sud, lait aigre. 
dye 5515 tazé sud, lait frais. — es dye sudlu yéméklèr, 
laitage. — RER sudlu, laiteux. — (389 Jo sud duk- 
kiane, ou &1S3.. sud-khanö, laiterie. — LP ds sudchu, 
laitier, laitière. — Lion sud-ana, nourrice. — Do 
Gl 1,3 sud-gardache, frère de lait. — Sh 75 à Don sud vèr- 
mek, donner à töter. — Sous" LU 2, sudtön kösmek, se- 
vrer, öter à un enfant l’usage du lait de sa nourrice. — 
Dies LI Joe sudtèn kecilmich, sevré. — Le mot don 
sud, s'écrit aussi, d’après la prononciation vulgaire, “> 
sut. 

13, sévda, 5. a., bile noire; mélancolie; passion, désir ar- 
dent. — 13, 5,3 gara sövda, s. t., spleen de mélancolie. 
— Sl dye sevdavt, adj. a., appartenant à la btle noire ou 
à la mélancolie, mélancolique. — 113... sévdale, adj. t., 
passionné, amoureux ; stupéfait. 

53 soudé, adj. p., frotté. 

D sour, 8. &, mur, muraille qui entoure une ville ou une for- 
teresse; pl. gisel ösvar, — Je s0Ur,8.P.ş fête; noces. 

c yz sourakh, 8, p., trou, pertuis, 

Lo) Sövröt, s, a., attaque violente, violence d'une attaque. 
— De sourèt, 8. a., sourate, chapitre du Coran, qui en 
compte cent-treize; — pl. ) sw suvör, et Sİ, ev soural, 

a,  surtuk, adj, t., polisson, licencieux. — a, po 
(3535 surluk tehodjoug, petit garçon malpropre. 
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Sİ ar 3 ges sweimdk, v, t., trainer par terre, çotler. — 
deki yare surluwmek , tamper, se glisser en rampaut, — 
Uy ae surlumuch, a) yen MUTLMRRİ, st, rampement. 
= yil gez surlunda, adj. (., rampant, qui rampe, qui se 
glisse dans R saleté. 

sa yi suyichnèk, +. b., glisser, aie trébuckher. 

Sha a Sürek, 8. t,, durée, continuité. 

AK, e» suruklemek, v.t., traîner. — M.Ş yg suruklen- 
yek , se traîner, ramper. — on: yg Où SS Ja r- 
gulömek, herser, verrouilter, fermer au verrou. 

2 yg surgu, 8. 1. , herse, verrou. 


Se şev Surgu ou surgui, S. t., herse, verrou. — £ Le 
hb 1.5 SUrgu surmék, a 


Y $. )z surgun, 8. t., exil, bannissement. — Y ga SUTYUN 
adj. t., exilé, banni. — SL! yo »» surgun ölmek, exi- 
ler, bannir, chasser. — LS, > surgunluk, s.t., exil, 
bannissement. — On écrit aussi : vie surgun, 

or es surmek, v. t., exiler, bannir; — frotter, oindre; — 
labourer (la terre) ; — aller en avañt, pousser en avant; — 
étendre en long, — SU, qu 72 e 762 eumr surmek, mener une: 
vip agréable 3 vivre. — sl, pen Lätels 34 padiokahleq sure 
mek, régner. — Se, ge Aa tchift susmek, labourer les 
champs, cultiver une ferme, —- 2 yaam Şo YUZ surmök, 
frotter le visage contre terre, se prosterner ep signe de 
respect. 
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à) ge surmé, S.t., verrou, tiroir. — à ye Suriné, antimoine 
préparé (pour les yeux). —. dj ge SUTME, S. t., purgatif., — 
ye s), 5 yurök surmeci, purgation. — 5) 2 
Yy yurek surudju, adj. t., purgatif, 

? ) + surunmek, v. t., Se frotter ; se traîner. 

Sy ge sourè, s, a., chapitre du Coran. 

Ss sivri, adj. t., pointu, effilé. — Si. e ye sivri si- 
nek, cousin (insecte), moustique. — LS)3 OÙ 3) ev SUTU, 
s. t., troupeau; foule, grand nombre d'hommes ou d'ani- 
MAUX, — çe joe (y  qoyoun suruçu, troupeau de mou- 
tons ou 5 brebis, — con ; 11 gaz suruçu, troupeau 
d'oles, — LS) surudju, 8. t., postillon. 

Jp seuz, 8, t., mot, parole; promesse; — mot de dire contre 
quelque chose, objection. — je jus D édébsiz seuz, paroles 
malhonnötes. — ; 5328: bihoude seuz, discours ou paroles 
futiles. — 5 .5) 5 seuzu guélchèr, adj. &., celui dont les 
paroles ou les demandes sont écoutées avec considération ; 
il a de l’autorité, de l'influence. — o 6 ond seu- 
zum yog, je n'ai rien à dire contre cela. — , 35 Şev seus 
âtnag, lancer des paroles. — Gb LS 5. Sy x bt- 
rinin seuzunu ihoutmag, tenir la parole, suivre les conseils 
de quelqu'un, l'écouter, — | eş! 3.7 seuz dichmaq, com- 
mencer à parler, commencer un discours. — & Laks : ye 
seuz dindmek, écouter, prêter l'oreille à un avis, —- JS ; je 


CLIS seuzundèn Ichegmag, SL a UY js seuzundèn 
53 


deunmèk; se dödire, se rétracter, ne pas tenir sa parole. — 
edep 3 js seuz vermek, dorfner sa parole, promettre. — 
İma 3 jou SEZ duchurmek, faire entrer en pourpar- 
lers. — als pis seuzum yabana (ma parole au desert), 
je vous demande bien: pardon de l’emploi de ce terme, mais 
ce n'est pas à vous qu'il est adressé! — 32; s bir 
seuzdâ, et ab je» bir seuz ilâ, en un mot. — us 
JO seuzumuz bir-dir, notre parole est une, nous sommes 
d'accord. — 55 e EZE, adj. t., soi-disant. 
7x souz, adj, p. (en compos.), qui brûle, qui enflamme. — 
s. p., brûlure, chaleur brûlante, regret, chagrin. 
9 a souzan, adj. p., brûlant, ardent. | 


>5 Den seuzgudeh, 8. t,,. filtre, passoire. 
Gg 


eu js seuzulmék, v. t, être filtré, se jeter à bas; planer 
(oiseaux). 

vE e sewzmek, v. t, filtrer, passer au travers de.. ; serrer. 

LU) souzën; s. p., aiguille. 

Up: sus, 8. t., ornement superficiel; toilette, luxe, — 
Ass suslènmék, v. t, se parer. — Lu. suslu, adi. 
t., personne en belle toilette, — Slap , , sw sus vérmek; 
donner de l'embellissement, embellir, orner, rendre beau. 
— (Gr SOUS, 5. à., nature, racine; réglisse. — | şeyse 
sous; interj. t:, paix! chut! silence! — CH) > sous 
olmag, se taire, faire silence. — J nl Up sous ol, taise 
toit — {om sous, adj; t., silencieux, laciturne. — , $ 
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sousloug, 8. t., silence. — Lee sousmag, V, t, , faire si- 
lence, se taire, se réduire au silence. 
La ge soucam, île, Samos, — ab! pl ro Souçam adhace, 
l'île de Samos. — çize souçam , s. a., sésame, Voyez 
Lev, 
KR soucön, 5.p., lis, iris. 
Sadiye sévichmék, v. t., s'aimer réciproquement, les uns les 
autres, 
a softa, 8. t., softa. Voy. as et Ay, 
çöz sévq, S. a., action de pousser, de faire marcher devant 
soi, de mener, d’expédier; élan, mouvement, — İs 
ps sévqt ‘askér, expédition des troupes, expédition mili- 
taire. — Say! (öz sevg ölmek, expédier, — Çi 
Le À sèvq olounmag, être expédié. — Çiz SOU, 8. à., 
marché, place du marché. 
gö s0gag, S. t., rue, — gb ös sogag bache, coin 


. 


de rue, carrefour. — ime S gul sogaghe; rue de rose. 
+ Voy. ire 

LE os seuyut, 8. t., saule. — SİS ee Seuyuiluk, 5, t, , Saus- 
saie, lieu planté de saules (arbres), 

O a seukuk, adj. t., décousa, défait. — yi yes seukul- 
much, même signif, 

LE ew seukulmök, v. t,, se découdre, être défait. 


Se sövgülü, adj. et 6, t., bien-aimé, favori, aimé, chéri. 


U se ou yi suylun, $. t., faisan, 


DS mu seukmék, v. t,, découdre, défaire; arracher, forcer, 
mettre en morceaux (défaire); — au fig., réussir, pouvoir 
faire, débrouiller (une affaire). — SAS saz seuymèk, inju- 
rier, — SİŞ&S Seuyuchmék, S'injurier, 

SS... sövkönd, 5. p., serment. 

S gs OÙ © em SÖVDUN, S. t., AMOUT, — LS e Sövgutlü, adj. 
et s. t., bien-aimé, chéri, favori, amant, amoureux, 
amante. 

I. sulpuk (seulpuk), adj. t., lâche, pendant. 

> soltal, 5. t. (du franç.), soldat. 

ch. suluk, s. t., sangsue. 

re suluyen, s. t., vermillon. 

os sevilmek, v. t., être aimé. — o _ OU Da done 
sévilèdjék, adj. t., aimable, qui mérite d’être aimé, 

ONE ou es)  sévilèdjék, adj. t., aimable, qui mérite 
d'être aimé. 

Se ue sövmek, v. t., aimer, affectionner, — vr LS} sizi 
sövörim, je VOUS aime, — Serge sevmemek, ne pas aimer. 
— e sövtdjt, s. t., qui aime, amateur, amant de... — 
Lies sövön, part, prés. t., qui aime. 

ai a sévindi, S. t., joie, allégresse. 

CT sévindirmek, v. t., réjouir, égayer. — Nos qu sè- 
vinmek, se réjouir. — <İb 0 ye seundurmék, éteindre (du 
feu, une bougie, elc.). — or vee seunmek, s'éteindre, être 


, Q . İs N QE * " 
etemt, pe YAR! LS SALE htlektaren mou 
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mou akhchamdan seunér, c’est dès le soir même, que s'6- 
teint la lumière du trompeur (maxime). 

yiye sungudr, S. t., éponge. — St pe a sunguêr 
thache, pierre-ponce. 

pe gas Sungu, S. t., baïonnette, — Voy. ner 

SL a sèvinmék, v. t., se réjouir. — Sİ au seunmek, S'é- 
teindre. 

LS) Lu  Soitart, s. t., arlequin, bouffon. — Mieux sr yö 

à ge SEVİYE, S. a, , égalité, — 29 ge e ’alè-s séviyé, adv. â. , 
également, généralement, en général. 

Le sévidji, s. tt — Voy. Sa ue, 

[is  suvèida, s. a, pelit point noir. 

eri  suvêich, sudich, ville, Suez. — Zi YU e Su- 
vöich boghaze, canal de Suez, — Sÿ > se sudich de- 
nizi, la mer Rouge, 

ab yes ou ab que sivildjé, et OE an sivilajik, 8. t., bou 
ton, rougeur, pustule, 

sil ga seuylömek, v. t., dire, parler. — 2 LL ou seuylet- 
mek , faire parler, faire dire. — Sl ge Seuÿlènmék, se 
dire, se parler, être dit, — Sİş&l = seuylöchmek, parler, 
s'entretenir, converser ensemble. — Æù ye seuyldidji, 
s.t., qui dit, qui parle. 

© YARİ ge seuyundurmek , v. t, (seundurmek), éteindre, — 
Voy. Seyi yas, — Suv ye seuyunmék, s'éleindre. — 
os 2 sövinmek, se réjouir. 

53. 
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du. Sëh, sö, n. de nombre p., trois. — ak a söh chèmbé, 
s, p., mardi. — à sé, Ou sa, COn]. t., si (terminaison t. con- 
tractée de Mw! ice, si, s'il est), — bn guitsé, s’il s’en va, 
s’il va, 

ge siham, s. a. pl. (de pt séhm), flèches. 

re séhr (seher), s. a., insomnie, veille. 

Je séhl (séhil), adj. a., facile, non difficile; — uni, plat; — 
s. a., plaine, terrain uni. 

ge séhm, s. a. , flèche, — (e sehim, pl. pe) ésham, s, a., 
lot, part, portion qui échoit à quelqu’un; action, portion, 
part; — bon du trésor impérial, à Constantinople. 

4 séhv, 8. a., erreur, méprise; oubli, négligence. — .4. 
Se İ sehv ölmek, commettre une erreur, un oubli, se 
tromper. — Les sehvön, adv. a, et ab} 4 sehv ilè, adv.t., 
par erreur, par mégarde. 

CAE suhoulet, s.a. ( sb JS golayleg), facilité; bon pro- 
cédé. — .h).,. suhoulèli, adj. t., facile. — Alİ... sn- 
houlet ilè, adv. t., facilement, avec facilité, sans difficulté. 

si, adj. num. card. p., trente, — Lg" 56 si, SOU OU Su, 
affixe turc indiquant le pronom possessif de la 3° personne 
dans les mots qui sont terminés par une voyelle. Exemple : 


ee dèdèci, son grand-père. 


ici gapouçou, sa porte, — e yg SUTUÇU, SON trou- 


çek! anace, sa mère. — 


peau, troupeau de..., etc. — Voy. notre Grammaire turque, 
Paris, 1862, pages 22 et 46. 
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Lu siya, s. t., action de ramer pour faire reculer un bateau 


caïk, ou le faire aller sur le derrière. —L.. siya, interj. t., 
faites reculer votre bateau ! — es! Lu siya ötmek, ra- 
mer, faire aller sur le derrière, 


cb séiyah, s. a., voyageurs. — al.» seyahat, siahat, 
S,a., voyage, — Sas! La Lun seyahat ötmek, voyager. 
— bal söyiahat-name, s. p., voyage (livre), relation 
de voyage. 

Lol siadét, 5, a., qualité d’être. — SN séiyid, descen- 
dant de Mahomet; — suzeraineté, 

ye seiyar, adj. a., qui marche, qui court ou voyage beau- 
coup. — Au fém. 5,L.—.. söiyare, planète, — Au pl., 
e setyarat, planètes. 

ele siyacèt, s. a., administration des affaires publiques, 
punition capitale, — st Le le siyacét ölmek, gou- 
verner, administrer, punir, châtier publiquement, 

Qt siyaq, S. a., Construction grammaticale ou logique 
d’une phrase ; mode, manière, voie; ce qui suit. — , öl 
çöle » siyag u sibag, ce qui suit et ce qui précède, liai- 
son, le sens général (d'un écrit). — çöle! öle, vahdet- 
us-siyag , 5. a., monolonie. — 3J9öLL. > bou siyagta, de 
celle manière, selon cela, ainsi, de cette sorte, en ces 
termes. 

LL siyagat, s. a., écriture particulière employée dans le 
département des finances. 
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JL sèiyal, adj. et 8. a., qui coule, liquide, torrent; — au 
fém. al söiyale, 

yle siyan, adj. a., duel (de Lg si), deux choses égales ; — 
adj. t., égal, semblable, le même. 

sl siyah, adj. p., noir; —s, p., noirceur, de la couleur 
noire, — 8. ee sim siyah, très-noir. — iL = bahre- 
sıyah, la mer Noire, — öelal.. siyahlatmag, v. t., noir- 
cir, rendre noir. — iel. siyahlanmag, devenir noir, 
se noircir, — a) sl. siyah leke, noircissure, tache noire. 
— çöl. siyahleg, s. t., noirceur. 

e 8ib, S.p. (Lİİ ölma), pomme. 

ou sipsi, s. t., porte-voix. 

Lis sedjag, adj. t., chaud, — > sedjag, et 
Böle» sedjagleg, s. t., chaleur. 

o şıkh, s. p., broche de bois ou de fer. 

D söiyid, s. a. (fém. 552. séiyidé), maître, prince, descen- 
dant de Mahomet. — ENS sayid-ul-èmbiya, prince 
des prophètes. — yl lo söiyid-ul-murselin , prince 
des envoyes (de Dieu) ; noms qu’on donne à Mahomet. 

Si sidi, a., maître, seigneur; monsieur, mon seigneur, 
mon maître. 

ye sâir, s.a., motion, changement de place, marche, cours, 
promenade, vue; exploration faite par curiosité d'un lieu, 
d'une chose qui mérite d'être vue, — | 6, + sèr yêrs, 
leu de promenade, où le monde se réunit pour divertisse- 
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ment, — » Sas! ye sêir édèdjék yör, lieu qui mérite 
d’être vu, ou de servir de promenade. — y séirdji, 
s, t., pour Rİ ye seir ödidji,, spectateur, curieux ; 
promeneur, qui se promène. — Ses! ye söir ölmek, s6 
promener, regarder, examiner avec curiosil6, parcourir, 
traverser, changer de localité, — Lilss , ye sèir u tèma- 
cha, contemplation. — Se: LL 3 yav séir u lémacha 
ötmek , contempler, admirer, parcourir. — ye sir, S. p., 
ail. — y sir, adj. p., rassasié, plein. — ye siyér, s. a. 
pl. de Lo, siri. 

ya séyran, s. a,, action de se promener, de marcher 
pour plaisir; promenade. — 51; je séyran-guiah, 8. p., 
lieu de promenade. | 

D rs siret, s. a., conduite, manière de se conduire, de vi- 
vre; mœurs, vie et description de la vie; biographie, — Au 
pl. ye siyèr. 

| Ss) y seyrek, adj. t., clair, ouvert, non serré ou peu serré, — 
Adv. t., rarement, peu souvent. 

En sizmek, v. t., filtrer, suinter. 

LU sis, 8. t.,.brouillard, nuage. 

Lir séif, s. a. ( 3 geledi ), sabre, glaive, épée. — Au pl, 
LE suyouf.” 

sie ou ab, sigourtà, s. t. (de l'ital.), assurance, ga- 
rantie des pertes éventuelles. 


a sik, s. p., verge, membre viril. 
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e séil (580), s. a., ne stlab, s. p., torrent. 

yi séyélan, s. a., action de couler, de courir; découler, 
inonder. 

ei sih, s. p., vulg. sillé, soufflet, coup sur la joue, ou sur 
l'oreille, 

SİL silmek, Voy. Sela 

pr” sim, S. p. (és gumuch), argent. — DE — sim u zör, 
or et argent. — we» siyum, adj. p., trentième. 

Len sima, 8. p., face, visage, physionomie, traite : aspect, 
figure. — yila simachinas, physionomiste. — 
öebelk. simachinasleg, 8. p., physiognomonie, — 
Le Sİ melek sima , figure d'ange, — La Leu söma 
sima, semblable au ciel. — Len siyöma, adv. a. dans : 
ES la-siyèma, surtout, principalement. 

ages simab, s. p., vif-argent, mercure. 

Lo simia, s. a, magie, prestidigitation. 

yer simin, adj. p., d'argent, en argent, 

Liu sina, Li ) sb ihouri sina, et Lou is jebeli stna, 
n, pro., le mont Sinaï. 

Dr yl sindirmek, v. t., digérer. — ee sinmek, se di- 
gérer, être digéré. = Voy. Ses, : 

Che sinek, s. t., mouche, — po oldi sinöyi, 8. t., 
taon. — ske LS)5 sivri sinêk, moustique, cousin (in- 
secte). — A sineklik, 8. t., chasse-mouches, balai 


pour chasser les mouches, les cousins. 
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e sinop, n. pro., Sinope, ville et port de la mer Noire. 

du SİNE, S. p., poitrine, sein. 

Lg sini, 8. t., table ou plateau rond, de bois, de cuivre ou 
d'argent; plateau. 

pl sivas, ville, Sivas, | 

ose sivichmek, v. t., se glisser tranquillement. 

Los suyouf, s. a. pl, (de, à: séif), sabres, glaives, 
épées. | 

Sİ ve ou sh yane sivildjé (siviidja), s. t., pustule, — Voy. 
EN pu. 

Done suyoul, 8. a, pl. (de Lu séil), torrents. 

öy siyéh (contracté de 51 siyah), adi. et s. p., noir. 

kw SİYö, S: p., virement d'un bateau, — Savl a siyé 
ölmek, virer. 

Que sis (seyis), & a., palefrenier, 

Fe seyiyö, s. a., péché, crime, conséquence malheureuse. — 
Ses gba séyiyécint tehökmek ,: être exposé à des 
conséquences malheureuses, fâcheuses. 
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Q” chin, seizième lettre de l'alphabet turc; treizième lettre 
des Arabes ; se prononce comme le ch français. Elle marque 
la valeur numérique de 300, et dans la date des lettres, par 
abréviation, le mois lunaire yas cha'ban, et en ce der- 
nier cas elle est sans points. — Cette lettre ç / chin, ajoutée 
entre la racine ou l’impératif et la terminaison de Pinfinitif, 
rend le verbe réciproque; ex. : Sy söv-mek, aimer ; 
Saye sévichmék, s'aimer l’un l’autre. — SL av SeUY- 
lemek, parler. — “ba e seuylechmek, converser, etc. — 
w» chin , placé à la fin des mots, en persan, marque du 
pronom possessif persan affixe de la 3° pers. du sing. son 
ou sa, — Yy! je buraderech, son frère; — Dés be mis 
zadjèch, sa santé, la santé de...; —; p chin, ajouté à la ra- 
cine (ou l'impératif) d’un verbe turc, forme un substantif : 
Fe vb bagech, le regard; — Q” ) «| vourouch, le coup, 
— LAS guidich, l'allée, marche, conduite. — DES gu- 
luch, le rire. 

L& chà, ou p chaâ, v.a.,ila voulu, il a plu; il veut (Dieu). 
— 545) ou AİLESİ inchallah, s'il plate à Dieu, si Dieu le 
veut; plaise à Dieu ; — j'espère, espérons, nous espérons. — 
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İLE Le ma challa, oh! (admiration) que Dieu Fa bien 
voulu ! merveilleux! admirable ! 

le (chap), 8. t., alun. — CLS chabb, s. a., adolescent, 
jeune homme, 

Şb chabach, interj. p., bien fait ! bravo! 

ayle chapqa, s. t., chapeau. — yağli, chapgale, adj. t., 
qui porte un chapeau, — ağla chapqadje, s. t., mar- 
chand de chapeaux, chapelier. 

ca chakh, s. p., branche, rameau, 


Le ehad, 5l4 chas, yo chadan , et yek chadman 
(chadiman), adj. p., gai, joyeux. 

uh y91& chad-révan (chadirvan), s. p. (qui découle gaie- 
ment), fontaine avec jet d’eau. 

Lol chadleg , 3 HE chazleg ; EURE chadimanleg, 
s.t. 3bol8 chadimani, s. p., joie, gaieté, allégresse. 

jé chaz, adj. a., exceptionnel, excepté. 
ne charih, s. a., commentateur d’un livre. 

(à) chareg, adj. a., qui se lève (soleil, lumière) et brille. 
— 15 lé charegsul énvar, adj. a., qui répand de la 
lumière, lumineux, glorieux, brillant, 

al chaci, adj. â., éloigné, isolé. 

EL lé chachermag, v. t., étourdir, troubler, égarer; être 
confus, plein de confusion. — | ğ» él 3? yolou chacher- 
mag, s'égarer, se tromper de route. — 3 lé chacher- 
may, se perdre, être troublé ou étourdi, ne savoir quoi dire 
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ou quoi faire; s'étonner. —, esli chachmag, s'étonner, 
être étonné. 

Lèlé chachgen, adi. t., étourdi, poltron, sot, badaud, qui 
ne sait pas ce qu’il doit faire. —  öi,5X15 chachgenleg, 
s. t., étourderie, stupidité, sottise. — asf#Ls chach- 
gendja , et a\ik.ñ5Lé, chachgentegh-ela, ad. t., sottement, 
avec stupidité. 

iel chachmag, v. t., s'étonner, être surpris, stupéfait, 
embarrassé, égaré. — ,3)L5 ,34L4 chachtem galdem (pour 
Ç yö —bl& chachep galdem), je suis resté étonné. 

À chache, adj. t., louche, bigle (œil). — , 54. lé 
chache olmag, loucher. 

yp chather, s. p., laquais, coureur, fauconnier, valet de 
pied, 

le cha'er, s. a., poüle. 
3.5 ehafv, adj. a., celui qui intercöde, intercesseur, 

3 chafi, adj. a., qui guérit, salutaire ; clair, catégorique. 

343L8 chagmag, v. t. Voy. EE tchagmagq. | 

Je3L& chaqoul (chaghol), s. t., fil à plomb qui sert à déter- 
miner uue ligne verticale, instrument des maçons et des 
menuislers. 

SÜ chakir, adj. a., qui rend des actions de grâces; recon- 
naissant. 

, j4 L& chaguird (chayird), s. p., élève, écolier, disciple, ap- 
prenti. 
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e Li chaki, adj. a., qui se plaint, se lamente. 

JL chal, s. p., châle; étoffe d’un châle. — ç ts İLE 
chale kèchmiri, châle de cachemire. — 1S) 2 JLs chale 
lahori, ou ie, Dİ lahor chale, châle de Lahore. 

S SL chalaki, s. t,, merinos; le meilleur mérinos français, 

JE chale, s. t., sorte de camelot. 

du cham, n. pro., ville, Damas. — Lİ ap L& chame chérif, 
Pillustre ville de Damas, — Lis és ol chame djönnet- 
möcham , Damas qui exhale l'odeur du paradis, ou, Damas 
odeur de paradis. — el ee cham âghadje, pin (arbre). 
Pp nl 4 cham öriyi, prune de Damas. — çi Le 
"ham festeghe, pistache. — ei ÇE cham aladjace, 
3toffe rayée de Damas. — çöle ee cham goumache , 
toffe de Damas. — Si ee cham éyaleli, çiz 
örr-öch-cham, ct Li bp bérriyèt-èch-cham, Syrie, la 
'yrie (contrée). — gk chami, adj. a., Le chamle, 
dj. t., de Damas, Damasguin; de Syrie, appartenant à la 
Yrie, 

chan, s. p., Soir. 

ghamm, adj. a., qui flaire, — Au fém. aeL& chamme. — 

ask 55 qouvvéli chamme, | odorat. 

sl champania, où yö aLelé champania charabe, 
s. (du fr.), Champagne, vin de Champagne, 
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alk ou re chéèémèt, s. a., malheur, mauvaise for- 
tune, mauvais augure, 

iL chamikh (ehamekh), adj. a., haut, élevé. 


b chamil, ad. a., qui renferme, qui contient ou qui com- 
prend; contenant. 


ye chan, s. t, (pour yl chöön), 8. a., honneur, gloire, ré 
putation, renommée ; dignité, rang. — DH 2 DJ chan 
u cheuhrèt, belle réputation, grande renommée. — la 
chanle, adj. t., illustre, renommé. | 

ol chanö, s. p. CL tharaq), peigne. — 8); 154 ehan- 
zèdé, adj. p., peigné, 

3L& chah, s. p., Chah, roi de Perse ; le Sultan, monarque. — 
à pli chahané, adj. p., appartenant au roi de Perse, ou u 
Sultan ; royal, impérial; — adv., en souverain, splendid- 
ment. — yel chahan, s. p. pl. (de sl& ehah), les ra, 
les empereurs. — öleli chahleg, 8. t,, royauté, digde 
royale, 

jeté chah-baz, s. p., faucon royal, la première espèce de fa- 
cons; illustre, distingué, 
SoL& chahid (chahad), s. a., lémoin; — pl. day ekouhğa. 
— Ssoli chahidlik, vol. iel chahadleg, s. t.té- 
moignage. — Joli chahid, s. p. Cİ 39 guzel), beaj ou 
belle. — coli yi yalan chahidi, faux témoin. —|,55 
LS#H5alé yalan chahidlèri, des faux témoins. — = 
ET Sols A) mu'töbör iki chahidin varme As-tu 
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deux respectables témoins? — sİlial yi yalan cha- 
hidlik, faux témoignage. 

sisl chahrah, s. p., rue royale, rue-publique, grand chemin. 

51e chahzade, s. p., prince royal ou imperial, prince du 
sang; prince persan ou prince ottoman du sang. 

yebilk chah-ihamar, s. t., artère. 

slisolé chahinchah, s. p. (roi des rois), le Sultan, le mo- 
nargue. 
coli ehahnichin, 8. p., baltöi 

gels chahin, s. t., faucon d’une espèce distinguée. 

ya chayan, adj. p., convenable, digne, 


Les chaybè, s. a., tache, dégât. 

JL& chayëd, conj. p., peut-être, par hasard, par aventure; il 
convient ; le moins. 

ts chayésté, adj. p., digne, convenable, décent, à 
propos. 

© L& chaï’, chaye, adj. a., divulgné, publié. 

alé, ehayega, s. t., sorte de barque connue, dans la mer Noire, 
sous le nom de Saïque. 

yal chayguian, adj. p., grand, en abondance (riche); — 
s.p., trésor. 

uk ehöb, 8. p., nuit. — un 3 js, rouz w cheb (05 
JS à guëdjè gunduz), nuit et jour; — en arabe: sa 
Je + léil u néhar. 


b chebab, ols chebabet, s. a., adolescence, jeunesse. 
54. 
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ol lès 'ounfuvane chèbabèt, et dant pliée 'oun- 
fuvane chuboubiyët, fleur de la jeunesse. 
LL ehubatk (ehoubath), s. a., février. 
Jaye chébanrour, adv. p., nuit ét jour. 
.S o chéb-boui, s: p., belle de nuit (fleur). 
5 yaz» chèb-pérè, s. p., chauve-souris. 
ya” ohâb-khoun, 8. p., altague nocturne. 
pi chébzir, s. p., dieu. 
ec chiba', s.a, (LABEL ihogloug), satiété. 
ys chib'an, adj, a. Œ b ihog), rassasié, 
s&.& chabga, pour âğ.& chapga, s. t., chapeau. — Voyez 
ska chébèk, s. t., babouin, espèce de gros singe. 
Ki ehebökö, s. a,, filet; — lacis. 
Mi chèb-nèm, $. p., rosée. 
Lames at chuboubiyét, s. a. Voy. Cols chébabél. 
dé ehibh, 5. a., ressemblance. — yı Gb chibhı ma'in, 
rhomboïde. 
si chubhè (chup-he), s. a., doute, sérupule, soupçon. — 
Ses! Meke Chup-hè ötmek, douter, avoir des doutes. —- 
she chubhèlènmek, douter, avoir des soupçons, — 
gah chubhèli (chup-heli), adj t., douteux, incettüin. — 
ebe chuphèciz, adj. t.,sans doule, indubitable ; — adv. t., 
certainement, indubitablement. — LT M chubhédji, 8. t., 
personne qui déute. 
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3X5 ehöbikö, s. a., toute espèce de réseau. 


#0. 


at chebih, adj. a, , semblable, pareil. 


L:4 chita, pour Les chilâ, s.a, (, 5 qech), hiver. — Le 
chelta, pour gi adj. a., divers, nombreux, différents, plu- 
sieurs, 

Dé chilab, s. p., hâte, diligence. — Sss! LE£ chitab 

ölmek, se hâter, faire vite. — Dé & bt chitab, adj. p., 
lent, tardif; patient. 

Ge chitaban, adj. p., qui se hâte, qui se dépêche. 

Le chelaf, s. a., éloge, encens. 

jé chutur, s. p. (559 döve), chameau. — id jy chutur- 
murgh | LS 35 5. dèvé gouchou), s. p., autruche (oiseau). 


_ YU yek chuturban, s. p. («#33 dévèdji), chamelier, 


LS 
conducteur de chameau. — sk 5 yk chutur-guiav-pe- 
lènk (chameau, vache, léopard), caméléopard, girafe, 
 chètm, s.a., injure, invective, insulte. — Ss) “ 
chètm ötmök, injurier, invecliver, outrager. 

zle ehedja'at, s. a., courage, bravoure, valeur. — 
ozele chèdja’atle, adj. t., courageux, brave, vaillant, — 

sele ehödja'at ile, adv, t,, courageusement, avec cou- 
rage, valeureusement. 

ye” chédjèr, s. a., arbre, plante, buisson. 

5,= 'chédjéré (sédjéré), s. a., un arbre; arbre généalogi- 
que. 


6) 2% chudjoun, s. a, pl. (de LE chedin), versions diffé- 
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rentes. — YU ge 9 zou chudjoun, adj. a., susceptible de 
versions différentes (tradition). | 

es chèdji”, adj. a. Voy. his, 

eler” chahamét, s. a., embonpoint. 

&=* chahné, s. p., gouverneur, magistrat. 

cé chakhkhakh, s. a, ( és | LUF (chog tcher), pis- 
seur. 

ÇE” chakhs, s. a., individu, personne; — pl. yeli 
échkhas. — ga chakhsi, adj. a., personnel. — 
Les chakhsiyen, adv. a., personnellement, — mas 
chakhsiyèt, s. a., personnalité. 

5X5 chédd, s. a., action de serrer, de rendre raide, fort, ferme. 
— shu! 3. chèdd ölmek, serrer fort, raffermir, rendre 
raide, fort, ferme, — 3. chud, part. p., il a été, il fut; — 
s. p., allure, action de marcher, allée, départ. — 3 vol 
âmed chud, S& g al dmed u chud, arrivée et départ, venue 
et allée, départ et retour, action d'aller et venir. — M 
Sey! Si e dmêd u chud etmek, aller et venir, arriver et 
partir. — pal ya! Sav M NUE ıstambola âmed 
chud èdèn vaporlar, ligne de bateaux à vapeur de Constan- 
tinople. 

A8 ehiddet, s. a., véhémence, violence, force, rigueur. — 
GE A8 chiddéti chita, la rigueur de l'hiver. — 34 


4515 chiddeli faga, grande pauvreté, — rune chtddelli, 
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adj. t., violent, fort, sévère, Voy. A Xà. — di ehiddet 
ilâ, adv. t. Voy. asus, 

JE chudèguian, s. p. pl. (de 3. X& chudé), morts, passés, 
ceux qui étaient ou qui furent. 

Ak chèdid, adj. a., violent, véhément, intense, sensible, qui 
se fait sentir, fort, dur, sévère, TigoUTeux, — yak chè- 
didön, adv. a., violemment, fortement, rigoureusement, 

“avec véhémence, avec violence, en rigueur, sévèrement. 
ya chör, partic. t., ajoutée à la fin des nombres cardinaux qui 
se terminent par une voyelle, elle forme les nombres de ré- 
partition; ex. : }A.Q1 ikichèr, à deux; — ASİ EST 
ikichèr ikichèr, pour deux, deux à deux. — sise gi 
yi éllichèr ghouroucha âldem, je les ai achetés à cinquante 
piastres l’un. 

ye chörr, s.a., mal; malice, — yi sr khair u chèrr, bien 
et mal, le bien et le mal. 

İyi chira, s. a., achat, action d'acheter. — ye s ps bëu 
chira, vente et achat. — est es bet u chtra èt- 
mek, faire le commerce, a 

D! İyi charab, s. a., vin; — boisson en général ; — action do 
boire. — Dé el öski charab, vieux (ancien) vin, — 
İyi A yöni charab, nouveau vin. — [is li 
Sey! 2 charabe menti nouch ölmek (boire le calice de 
Ja mort), mourir. — sl! LP mous Ds charabe 
chéhadèti nouch ölmek, monrir pour la foi, en combattant. 


* 


646 y 

Dé chirar, s. a. pl. (de yi ehörr), maux, malices; — (de 
D À chiraré), étincelles. 

ë) ya chirarè, s. a., étincelle. 

eb ye chira’, s. a., voile, — Col Le Sel çk & chira-kucha ol- 
mag, se mettre à la voile, faire voile. 

cts chérafèt, s. a., noblesse, élévation. — 61 ut] ye 
cherafeli öfkiar, noblesse de sentiments. 

>>) charampo, s. t., fortification en palissade. 

pe chéraïr, s, a. pl. (de 5,» ye e maux, malices, 
méchancetés. 

bts chéraïth, s. a. pl. (de ala 3 yi chèritha), conditions, pac- 
tes. — Y.L chöraith-ul-islam, s. a. pl. , les dogmes, 
les préceptes de li foi musulmane. 


ei chéraï’, s. a. pl. (de ax şü chèri'a), les lois, 

y churb, s. a., action de boire, — es | y churb èt- 
mek, boire. — yi » İSİ ékl-u churb, le manger et le boire, 
le boire et le manger. 

2 4 chérbèt, s.a., potion, potion médicale; purgatif, purge, 
médecine ; limonade, sirop, sorbet, — Ex à ehörböttehi, 
s. t., fabricant ou marchand de sorbets. 

yy chérbin, s. t,, xanthium. 

D chirrèt, s. a. ; malice, méchanceté, mal; — s. t., chica- 
neur, qui aime à chicaner, à plaider. — SA: chirrèllik, 
s. t., chicane. — Se SAS chirrèllik ötmek, chicaner, 
faire du mal, faire tort. 
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T y eherh, s. a,, cömmentaire, paraphrase, glose, note mar- 
ginale ou interlindaire, — Sos! re yö Chèrh ölmek, et 
sh 139 T ye chörh vermek, expliquer par commentaire, 
paraphrase, glose, note maginale ; commenter, interpréter. 

âm,w chérha, s, a., morceau, lambeau de chair, cicatrice, 
crevasse. 

53,8. chérzimé, S.à, troupe d'hommes, corps d’homines, 
congrégation. 

by charth, 8. a., condition, convention, traité, acte, stipula- 

tion ; clause; accord, agrément; article d’un traité ; charte 
ou chartre, — (Il est de toute probabilité que ces deux der- 
niers mots français tirent leur origine de l'arabe.) — b, 
Ss! charth ötmek, faire une condition, une stipulatidn, 
stipuler. — 4$ ab! L ye 9 bou charth ile ki, à cette condi- 
tion, à condition gue..., bien entendu que... — lb 
charihnamâ, s. p., papier de conditions, d’un agrément. — 
JA yl charthle, adj. t. , et sb Je charthi, adj. a., condition- 
nel. — L) Lou) 3! bri charth olsoun, int. t. (je ferai réelle- 
ment ainsi), qu'il soit une condition! — Au pl., b, y chu- 
roulh, conditions. 

ab yi churtha, s. p., sorte de bedeau ou officier; — adj. p., 
favorable (vent). 

JE chör', s. a., loi sacrée de Dieu; loi, justice; lois telles 
qu'elles sont dans le Coran. — JE € y chör'e chèrif, 


la loi sacrée, divine; la loi musulmane. — Pi » 
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sema 2)! Le as pe VE bir maddeyi chör'e chèrifé havale èl- 
mek, référer une affaire à la loi musulmane. — 4 ye b! 
öhli cher', homme de loi divine, jurisconsulte. — e ya 
châr'e (chéri), adj. a., conforme à la loi de Dieu, légal ; au 
fém. ae ye chèriye. — ke Ey de rouçoumi chèr’iyè, formes 
juridiques. — Le 2 + chér'èn, adv. à., ale çi 2, ehör'ile, adv. t., 
conformément à la loi de Djeu, juridiquement. — Yel 
Dé € + 'ylame chère chèrif, sentence juridique (d'a- 
près les lois mahométanes). * | 

LD chérèf, s. a., honneur; gloire, dignité; noblesse, — 
or Lİ yi cheröf vörme rendre des honneurs, ennoblir. 
— (He LÀ ye ehöref boğimag, être honoré, ennobli. — 
siale ,& ehereflinmek, v ff 
adj. t,, honorable. — 


., s'ennoblir, — ,19 ,&. chérèflu, 


Rİ yi chéréf-yab, adli à chèrèf- 


UE chéréf- . et LU 
Lus> chéréf-bakhcha, adj. p., qui honore, qui confère les 


yafte, adj. p., honoré. —» 


honneurs, qui ennoblit. — CH! hs, Je chérèf-yab ol- 
mag, être honoré, recevoir des honneurs. — <>İ9 D 
chérèfi zat, noblesse. — est à Ur” es kisbi chèrèf 
étmék, avoir l’honneur, acquérir de l’honneur, — Lİ ye 
JS A | | chérèf varil olan, et JA | do) giy chérèf vu- 
roud ödön, l’honorée (lettre) qui vient d'arriver. (Il se dit 
aussi d’un ordre par écrit.) 

Byk & churèfa, adj. a. pl (de , à, chérif), nobles, princes 
ur de Mahomet, 
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29 churfè (eherif&), s. a., galerie autour des minarets. — 
as, ya chörifeli, adj. t., qui a des galeries (édifice). 

. ör“ charq, s. a., Orient, Levant. — 3 yav Charge, adj. a., 
oriental. — Au fém., 25 pe chargeyiè, — Ay Akl étsi- 
néi chargeiyö, les langues orientales. — (3,4 Ja! ökli 
charg, les Orientaux, les Levantins. — 4.3 yi SİL» möma- 
likt chargeyié, les contrées orientales, l'Orient, le Levant, — 
> 3 Qôy* charg u gharb, l'Orient et VOccident, — 
A) çi charge, 8. t., chanson (orientale). 

4 yi chirk, s. a., polythéisme, idolâtrie ; le péché d'attribuer 
à Dieu des compagnons. 

yö churéka, s.a. pl. (de & or 3 yi ehörik), associés, compagnons. 

LS SE yö chirkèt, s.a, ( Et ) sl ortagleg), association, com- 
pagnie. — > ré Es y Chirkèti khairiye, compagnie pri- 
vilégiée (des bateaux à vapeur ottomans à Constantinople). 

gi 7 chirlaghan (pour és, yak chir roughan), s. t., huile 
(de sésame). 

y chèrm, s, p., pudeur, honte; modestie. — yle, À 
chörmsar, WU y D chèrmguin, & İle + ehörmnak, 5552 yi 

o chörmöndö, 83,» yö chérmidé, adj. p., m confus, qui 
a honte, qui rougit. — | cjlus,£ chérmsari, s. p., honte, 
pudeur. — ç jé 3 bt chörm, ou bi chérèm, adj. p., sans 
pudeur, impudent. 

ak) yâ. ehiringha, 5. t., seringue. — Sİ; ye ab as ye chi 
ringha-gla sörpmek, seringuer, injecter. 
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st ehirob (ehuroh, choureup), 5. (., sirap. 

Day churour, s.a. pl. (de yi chârr), maux, malheurs, mé- 
chancetés. 

L D churauth, s. a. pl. (de b yi charth), conditions, stipula - 
tions, points, clauses, conventions. 

e yi churou’ s. a., actian de commencer, d'entamer, d'en- 
treprendre. + He! er” churow ölmek, commencer, 
entamer, entreprendre. | 

öy. chéréh, s. a., avidité, gourmandise. — à ye chérih, 
adj. a., avide, gourmand. 

UÙ yö chiryan, s. a, in. Se Yb ps chiryan thamare, 
s. t., artère. 

La yi chirit, et > yi chirid, s. t., ruban, galon, cordon, 
passement, — £ çi à, serma chirit, passement d'or. 
— po yi chirith, adj. L., garni de rubans. 

y» yü chörir, adj. a., malin, malfaisant. — yk cherrir, s. et 
adj. a., très-méchant, scélérat ; — au pl. nr échrar. 

x yâ chéri'at, vulg., chéra’al,s. a., loi prescrite par Dieu, 
Joi divine; justice. — , ÿ* le xs yk chéra’ala tohagher- 
mag, citer en Justice, — Voy. E yi chèr”’. 

LE ye chörif (au föm,, ai gh ehertfe), adj. a., honorable, 
honoré, noble, illustre, précieux, sacré, saint; — 8. p., 
prince descendant de Mahomet; chérif; gouverneur de la 
Mecque. — Au pl., Gé chuyrèfa. 
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SİZ yi eherik, adj. à. ({L3,:1 ortay), associé, compagñon. 
— 2S yy ehertklik, 5. t., société de commerce, ässocia- 
tion. 

Ciné chust, s. p., action de laver, — Sav! eğ unie 
chust w chou ötmek, laver, blanchir. — ati, chustè, adj. p., 
lavé; blanchi. | 

Di chèch, adj. p. (A) alte), six. 

ailesini chéchkhané (chich-khané), 8. p., fusil rayé ou cata- 
biné, canon rayé, un fusil à balle forcée; == tirailleur, sol- 
dat armé d’un fusil à balles -— carabine. — Les Lai 
chèchkhanëédji, s. t., carabinier. 

ye chichman, adj. t, gros, très-gras (homme). — 
(5) lei chichman gare, femme grosse, très-grasse. 
— sekili chichmanlanmag, se grossir, devenir gras. 

Sİ chichmek, v. t., enfler, être enflé. — he het chi- 
chirmek, et İyi chichirlmék, faire enfler, rendre enflé, 
boursoufler, 

vak chast, adj. p. (, öss)! altmech), soixante. 

k.4 chathth, s. a. , rive, rivage. — y) L£ chathth-ul-’arab, 
le Tigre et VEuphrate (fleuve). 

be chatharèt, s. a., vivacité, activité, agilité. 
pa chathrandj (santrandi), s. p., jeu d'échecs. — Sa- 

thrandj, adj. t., carré. — es > yla sanirandij takh- 
lace, 5» | pe sanirandi best, échiquier. 


yla chÿar, 8. à., signe, marque distiictive. 


. 
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€ Laé ehow'a (chu'a'), rayon, lumière, splendeur. — çla& 
ye” chou'a'e chèms, les rayons du soleil, sa lumière. 


yat cha’ban, s. a., Chaaban, huitième mois de l’année ma- 
hométane. 


3 Lai chu’bèdé, 5 né chu’bèzé, s. p., adresse à escamoter ou 
ensorceler. — Ls sai chu’bédé baz, s. t., escamoteur, 
prestidigitateur, tricheur. 

yağ ehi'r, s. a., poésie, poëme ; pl. , Lea éch'ar, — yak ch'ar, 
s.a, (içe satck) cheveu, poil. — Sİ; çe yağ chi’r seuy- 
lömek, composer une pièce de poésie. — , ğe A yak hr 
ogoumag, lire, réciter, répéter des poésies. — , Gyxi cht'ri, 
adj. a. (fém. à yas chiriyé), poétique, appartenant à la 
poésie. 

İsi chou’ara, s. a., poëtes, pl. de el chair. 

â3 yad cha'riye (chéhriyé), s. t., vermicelle. 

asia cha’cha’a, s.a,, lustre, éclat, splendeur, lueur, res- 
plendissement, 


alak cheu’lè (chou’lé), s. a., flamme. — sh ochils eh cheu’- 
lélèndirmék, v. t., enflammer, embraser, faire briller. — 
SHLalns cheu’lèlènmék, s'enflammer ; briller. — yalak 
cheu’lèdar, adj. p., flamboyant, éclatant, brillant. 

sé cha'ir (cha’er), s. a., orge. 

1% chaghab, s. a., tumulte, bruit. 

SA» chaghf, s. a., passion, amour passionné. 

Mas choughl, s. a., occupation; — au pl. Ji &chaghal. 
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— our sé choughl ötmek, s'occuper, s'appliquer. 

lié, chufa, s. a., état de santé, guérison, retour à la santé, 
convalescence, remède, cure. — İşl  çlâ& ehifai'aad- 
ju, prompte guérison. — lié chifale, adj. t., salutaire, 
salubre, sain, qui contribue à la santé. — çi? Lii, chifa 
bakhch, adj. p. JEts chifakiar, p. et Le TE GA chifa 
véridji, t., curatif, qui donne la santé, — SH ği L&s 
chifa vermek (donner la guérison), guérir, rendre la santé 
(Dieu). — LH Lâ chifa boulmag, En D Lâ chifa- 
yab olmag, guérir, se guérir, relever de maladie, recouvrer 
la santé, — js 3 LA all allah chifa vèrsin, que Dieu 
vous rende la santé, — js). | plié ehifaler olsoun, qu’il 
vous soit santé (se dit à celui qui a bu, qui s’est baigné ou 
qui s’est rasé). — Lil ne dar-uch chifa, hôpital. — 
st st A)! sk ehifay-ul-gouloub ligay-ui 
mahboub, convalescence des cœurs, face de "ami (expres- 
sion de tendresse et d'affection). | 

lis chifa’at (chèfa’at), s. a., intercession. — Soclâ& 
Sav! chıfa'at ötmek, intercéder. — ii! elk 
chifa'at ödidji, intercesseur. 

ilik chéffaf, adj. a., diaphane, transparent. 

lis chifah, s. a. pl. (de aâ& chefd, ou açâk chèfhé), lèvres. 
— pik chifahi, adj. a., verbal, oral. — Lelis chifahèn, 
adv. a., verbalement, de vive voix. 


gli cheftali, s. p., pêche (fruit); — baiser, embrassement. 
55. 


Pal dikk, chéftali aghadje, s. t., pêcher. — LE) 
çelik huru chéftalici, pêche de Houri, — KE "1 
yarma châflali, pöche dont le noyau se fend facilement, — 
puis Lo) à chéftalici, pêche dont le noyau ne se fend 

pas facilement, et qui est bien attaché au fruit, — |; yi) 
JL za'frani cheftali, pêche ; jaune (de la couleur de sa- 
fran). — lük ye En luy-suz (tuyçuz) cheftali, brugnon, 
pavie, 

aa chftè, adj. p., épris, amoureux, fou d'amour. 

akk chifa, Lait chfat, et Sais chefélik, s.a. t., 
droit ou préférence acquis au voisin le plus proche pour l’a- 
chat d’un immeuble (par la contiguité). — Voy. Er 

LS chafag, s. a., crépuscule du soir ou du matin, aurore, 
aube du jour. — LS ye LES chafaq seukmek, commen- 
cer à faire jour, à paraître ; poindre, — (LS chafq, s. a., 
lumière. — | > CS » bir chafg guëtir, apportez une 
lumière. — As chafqle, adj. t., lumineux, éclairé. 

ARS chèfqat, comm. chafgal, s. a., compassion, pitié, 
bonté. — à | RAS chafqale ébèviyé, compassion pater- 
nelle, — à İl LEE chafgale madérané, trendresse ma- 
ternelle, — e + Cité chèfqal 'ale-l ömvat, 
piété envers les morts. — QE) SAS chèfqat-un-nas, phi- 
Janthropie, — As chafqatlu, adj. t., compatissant, bon 
(employé dans les lettres); clément. — ji, be ei. 
sans pitié. 
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Soit chéfévi, adj. a., labial. 

ai chèfé, s. a., lèvre. 
és chef, s. a, intercesseur, qui intercède en faveur de 
quelqu'un. — çi” chéft”, celui dont la propriété (immeu- 
ble) est contigue à celle d’un autre, et qui jouit du privilége 
ou droit de préférence en cas de vente, — Voy. ax. 

La chéfig, adj. a., bon, compatissant. 

Gé chagg, s. a., fente, fissure, déchirure, incision, action de 
fendre, déchirer, ouvrir. — LC chegg, s. a., partie, partie 
d’une chose, division ; cas; possibilité, — OR? | CR chaqq 
ölmek, déchirer, fendre, diviser. 

L&& chaga, s. a, méchanceté; raillerie, plaisanterie, badi- 
nage. — Lis —b nl érbabe chaga, méchants, malicieux, 
malfaisants. — ,al&5 chagadje, s. t., badin, risible, — 
ess İ L&4 chaga ötmek, badiner, plaisanter, se railler. 

gis chigag, 8. a., division, discorde, contention, querelle. 

«Lis chagavèt, s. a., méchanceté, malignité, malice. 

LE? chagayig, s. t., pivoine (plante et fleur). 

RES chougga, s. a., billet, missive, lettre courte. 

Lu chagi (chage), adj. et s. a. (au (öm. a Ë& ehagiye), mé- 
chant, mauvais, mal intentionné, malin, mauvais sujet, bri- 
gand; au pl. LERİ échgeya. 

SİS chekk, 8. a., doute, soupçon. 

ne chikiar, chtkar, s. p., chasse ; prise, butin. 
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LÉ chikiaf, chikaf, s. p., fente, caverne; — adj, p. (en 
compos.), qui fend, rompt, divise, — L ES o» Mot-chi- 
kaf, adj. p., qui divise, a les cheveux, qui fait la 
raie, 

JS chikial, s. p., entraves de cheval, | 

ya chiktan, s. p., pli, repli, nœud, rupture; — adj. p., 
plié, séparé, frisé. 

o ka chikiayèt, s. a., accusation, plainte. — cu Es 
Sa) chikiaydt ötmek, se plaindre, porter des plaintes. — 
a chikiayétdji, s. t., qui se plaint, plaignant; accu- 
sateur. 

yi chékèr, s. t., sucre; confitures faites avec du sucre. — 
Sy ole nöbat chékéri, sucre candi. — 6 sp jo toz 
chékéri, sucre en poudre. — el pe chèkèr gamichi, 
canne à sucre. — G pp LS kham chékèri, sucre brut. — 


: 3 halle chékèr, ue en pain, — Css > chékèr 
ichi, et à pe chékèrlèmé, choses sucrées, dragées, bon- 
bons, sucreries. — SE b badem chököri, s. t., praline. 
gi: pe pe chökör logoum, bonnes bouchées, bouchées su- 


crées, friandises faites de farine, de beurre et de sucre, — 


SE ul thartchin cheköri, et Sp gs  na’né’ 


eheköri , bonbon, dragées. — JDE ne et e 
> chékèr gape, sucrier. — Le ne chékèr-khanè, su- 
crerles, — ye chökördji, 8. t., Ni fait ou qui vend du 


sucre et des sucreries, confiseur, — à, chèkèrli, adj. t., 
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gucré. — 5949 ci se » bir chökörlü gahvö, un café sucré, 
avec du sucre. — Ki JS gul-be-chékér, couserve de rose. 
— SA ye chékèrlèmek, et >» po chékèr gomag, su- 
crer, mettre du sucre, 

| pe chukr (chukur), s. a., merci, remerciment, grâces, action 

de grâces ; reconnaissance, gratitude. — Sev | pe chukr 
étmék, remercier, rendre grâces. — Ye Ko chukri 
nÿmél, reconnaissance pour un bienfait. — pe chukr, 
vize A pe chukr olsoun, |) pompa p pe chukrlèr olsoun, 
grâces soient rendues (à Dieu)! — pe wi] allaha chukr, 
ou aç y chukr allaha, Dieu merci! Je remercie Dieu, 
je rends grâces à Dieu. On dit aussi : ç» EE ys WU) al- 
laha chukr vöririm, je rends grâces à Dieu. — ne a} 
Ses! dam allaha chukr u hamd ötmök, rendre grâces à 
Dieu, louer Dieu. — She pe chukr ötmek, remercier, 
rendre grâces. — S fe chukr-ki, adv. t,, heureusement, 
par bonheur. 

yi chukran, s. a. , gratitude, reconnaissance ; — adj., a, 
reconnaissant. — “AN yi pe chukrane ni'mel, recon- 
naissance, gratitude pour un bienfait, — CAS pe chukra- 
niyet, s. a., reconnaissance, gratitude. — vals pe 
chukraniyèti khalicé, reconnaissance sincère. 

Fe pe chukranë, s. p., reconnaissance, gratitude, 

3 je chiguerf, adj. p., bon, excellent, abondant; — 8. P-, 
grande quantité. 
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he po chékèr-guftar, adj, a., qui a la parole douce et 
agréable. | 

Nb chikèst, s. p., action de briser. -» Ses | mt 
chikèst ètmêk, briser, 

RE chikéstè, adj. p., brisé, cassé, rompu. — e? chtköstd, 
s. p., sorte d'écriture persane, — yele KUN8 chikèstè 
khather, affligé, offensé. — İla an.S& chikèsté-hal, et 
Jan chikèstè-dil (dont l’état ou le cœur est brisé), 
malheureux, — je ALi ehiköstö-mizadi, souffrant. — 
Slam Kö ehikesislik, s. t., fracture, abattement, déroute 
d’une armée, 

AS chukuftè, adj. p:, épanoui, fleuri, ouvert. 

JS chekl (chèkil), s. a., figure, forme, sorte, espèce, ma- 
nière ; — pl. JE dehkial. — |S& à5 ne chékil, de quelle 
manière? comment? — > yi İSE ehökli ee figüre 
carrée. 
© chiköm, s. Di ventre. 

ip chikèmbe (ichkömbö), s. p., tripes. — gel Je 
ichkémbèé tchorbace, soupe aux tripes. 

ya ehikön, adj. p. (en compos.), gui brise, gui rompt. 

a Se chikèndjé (ichkéndje), Ss. p., torture, tourment, — 
Ses) as Se chiköndje ötmek, or y ask tehkendije 
vörmek, tourmenter, appliquer la torture. 

Re (pour ss) chèkva, 8. a, plainte — SİS! Re 


chékva ötmek, se plaindre, porter une plainte ; se lamenter. 
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_ ia okâökwadje, adj. t., qui se plaint, qui expose un 
grief, qui porte des plaintes. 

a3 S4 chukioufté, adj. p., épanoui, fleuri, ouvert. 

2. K& ohukioufe, s. p., fleur. 

e chukiouh, 8. p., aspect majestueux, majesté, grandeur, 
frayeur. — 5, » ye chan u chkiquk, la gloire et la di- 
gnité. 

Rs ehekib, LR chékiba, adj. p., patient. — AL 
chekibayi, 6. p., patience, résignation. 

gn châllaf, adj. a., folâtre, badin; — s. t., sornette, 

asl chilté, s. t., le dessus d’un matelas, d’un coussin, ou d’un 
sofa, rempli de coton et assez mou pour s'y asseoir commo- 
dément. 

Li, chalgham, 8. t., navet. 

n lé chalvar, s. t., pantalon large et flottant; rulotte à l’u- 
sage des Orientaux, chausses. — Sv nee chalvar-bènd, 
ceinturon pour serrer et fixer le chalvar. — En ture : ) ips! 
e 

© chèmm, $, a. , action deflairer, odorat. — ON + Chèmm 
ölmek İİİ goqoulamaq, Les goglamaq), flairer. 

Lois ri pron, p., vous; votre. — 429 izlek Jlsal 

çel éhuale chuma tehi quioune-êst ( yla ES kéyfiniz 

nacel-der), comment va votre santé? — comment vous 
portez-vous ? — Lai, 4 99 böndöi-chuma, votre serviteur. 

lei chématèt, Sta chèmalé, g. 2. , joie qu'on témoigne 
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des malheurs d'autrui, — #148 chamata, Voy. abl, 4 
chamatha. 

let chamar, s. &, soufflet, coup. — |, 3) yuk chamar 
vourmag, souffleter, donner un soufflet. — Sos pi 
chamar yömek, recevoir un soufflet. — Lei, chumar, s. p., 
nombre; — adj. p. (en compos.), qui compte, qui fait le 
calcul. | 

ab & chamatha, s. a., bruit, tapage. — Sev! bles cha- 
matha élmèk, faire du bruit, du tapage. — Les aber cha- 
mathadje, s. t., qui fait du bruit, tapageur. — ass Vables, 
chamatha ötme, ne faites pas de bruit, ne faites pas de ta- 
page. — D able chamatha teli, s. t., clinguant, 

wii chömmas, s.a,, diacre; — pl. Hamle chèmamicé. 

glek chimal, s. a., le nord; côté gauche. — des chimali, 
adj. a., septentrional. — als JD agthare-chimalyé, les 
contrées septentrionales. 

Je chèmaïl, s. a. pl., qualités, talents, vertus; pl de 
JLes chimal (qui n’est pas usité dans ce sens). — JLes 
wb chémaïl-namé, description, signalement écrit. 

Sos chimdi (chindi), s. t., le temps présent; — adv. t., 
à présent, maintenant, en ce moment, présentement, immé- 
diatement; tout à l'heure; juste à présent; dans une mi- 
nute; il ya une minute, — Go.” Le» heman chimdi, 
juste ce moment, sur-le-champ, tout de suite. — Sk e 
chimdhk, présentement, pour le présent. — IP EN 
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éhmulidjik, dans ce moment, à l'instant, présentement, ac- 
tellement. — SG Xst chimdiki, adj. t., présent, actuel. 
— 53) LP: Se chimdiki haldè, dans l’état présent des 
chdses, —— 9 r S LU. chimdiki vaget, le temps présent, 
dans ce temps-ci. — ,35 & Gis& chimdiyé gadar, 
SİS Get chimdigé-dék, 59 aş Gis chimdiyé dö- 
guin (deyin), jusqu’à présent. 

Biyel chumurdé, ad]. p., compté ; dit. 
e chèms, 8. a. (pl. ç poza chumous), soleil. — Qi dE 
© kè-chechèms | si vu” 55 gunèch guibi), comme le soleil 
{ctair, évident, etc.). — Yil esi chèms-èd-din, n. pro. ; 
Chamseddin. — | ces chèmsi (fém. ös chèmsiyé), 
adj. a., solaire, appartenant au soleil. — amusé chémsiyé, 
s. t. dérivé de l'arabe, parasol et BP APA — cinli SW; j 
zönnö chèmsiyèci, ombrelle. — as 31) houroufi 
chèmsiyé, lettres solaires, qui sont : 


JL pouwji iso 
Les autres lettres de l'alphabet arabe dont lunaires (| js 
nu yö hourowfk qaméviyé). — Voy. page 101. 
dam ÖREN, Où LE mas chèmsët, 8. à., vignette. 
Silgi chimchék, s. t., éclair, éclairs. — öle ME 
ehtmeliek ichagmag, faire des éclairs. 
yakm ehimehir, 8. p. { 5 gelediy, sabre, cimetetre ; — pôur 
yl tökümekir, Buis (bois de). — , 3İ,b nus “ JS 
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kel bacha chimchir tharag, pour la tête teigneuse, un peigne 
de buis! — c.-à-d., mal à propos, hors de convenance 
(prov.). 

aus chèm’, s. a., bougie, chandelle. — İLe ei chèm'e 
'acel, cierge, cire. — |6, 598 ask chöm'e kiafouri, bougie 
de cire blanche. — yat cham'idan (chamdan), s. p., 
chandelier. | 

axsi chèm'a (cham'a), s. a., une bougie, une chandelle, 

LS chèmni, vulg. choumla, ville, Choumla. 

İse chumoul, s. a., action de renfermer, de comprendre, 
contenir, concevoir, entendre, — CH! dos chumoulou 
olmag, renfermer, comprendre, contenir. 

aş chémmé, s. a., odeur; atome. 

 chèmêm, adj. a., parfumé, odoriférant, odorant. 

US chèn, adj. t., gai, joyeux. — SİL ehenlik, s.1., gaieté, 
jubilation, joie, allégresse; réjouissance publique, illumina- 
tions; solennité; lieu habité, qui indique la présence de 
l’homme, par des habitations, la culture, l’activité, etc. — 
p JEL chenlikli yör, endroit joveux, trös- agréable, 
lieu de plaisir, de divertissement, d'agrément. — CL) uw 
chen olman, être gai, joyeux. — less chènlètmek, peu- 
plier. | 

ve chinas, adj. p. (en compos.), qui connaît, qui sait, qui 
comprend. — {plié yeis khather-chinas, complaisant , 
obligeant. — gris hagg-chinas, qui connaît ce qui est 


aa 663 


dü, reconnaissant. — DCE hagg-nachinas, qui ne 
“ connaît pas le droit, la justice, ingrat. 

vel» chéna’at, s. a., état de ce qui est mauvais, laid, vi- 
lain, mal; qualité mauvaise, odieuse, détestable ; action blâ- 
mable et honteuse. 

yalak chinavèr, s. p., nageur. 

pe chönayi , s. a. pl. (de chönü'a), actions mauvaises, de- 
testables, honteuses. 

Vas chinbul, s. a., mesure pour le blé, l'orge, etc., dont on 
se sert en Syrie et qui correspond à aLS kilè, kilo, 

ai ehömbe, s. p., samedi. 

8) ès chinderö, s. t., bardeau. 

ai chinchiné, s. a., disposition naturelle, caractère. 

Ji chènid, s. p., action d'écouter, d'entendre, — 2.39 
O Ji à gufl u chönid ölmek, parler et écouter. 

53.4 chönidö, adj. p., ce qui a été entendu; qui a en- 
tendu. 
“à chèni, adj. a., laid, difforme, hideux, honteux. — 
ax chènia, adj. a., fém. du préc.; — 8. a., mauvaise 
action. 

s5 chou, pron. t., ceci, cela, celui-ci, celui-là, celle-ci, celle-là ; 
— pl, pe Ie chounlar. — Voy. Grammaire élémentaire de 


la langue turque. — à yi chou dam, cet homme-là. — 


3%5 g5 chou-qadar, tant, — ,55 2 533) dida chou gadar, 
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tant par mois. — sw chou, adj. p., qui lave. — © 56, chou 
bou, ceci et cela, celui-ci et celui-là, 
ble chévathi, s. a. pl. (de Lt chathi), rives, bords des 


rivières. | 


Je chövval, s. a., nom du dixième mois de l’année maho- 
métane. 
>» choukh, adj. p., dégagé, vif, éveillé, pétulant ; imperti- 
nent. — LS choukhloug, s. t., pétulance; imperti- 
nence. 
5 chor, adj. p., salé, saumâtre; mauvais, mal; —s.p., 
mal, malheur, embarras, désordre. 


ys choura, pron. t., cette place-là, lâ; — avec mouvem., 
Eu) j + chouraya ; — sans mouvem., 551, e chourada ; — 
ablauf, Yy) sö chouradan, — a3) JE al, s5 chouraya 
buuraya, ça et lâ, par ici, par la. — | + choura (pour 
LS)3%) 8. a, conseil. 


L Ja charba (L yep tchorba), s. p., soupe, bouitlon, po- 
tage. 


à » 


s5 chorich, 8. p., confusion, tamulte, sédition, désordre. 


à 


e choura, S. a., conseil — # yl9 dare choura, 
JL CO) ) 
conseil de la guerre. 


520 ye» chouridé, adj. p., troublé, confus, en confusion, en 
désordre. 

dagi Chocé, s. t, (du fr.), chaussée. 

b.k chapih, s. a,, course, carrière. : 
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(3 châng, 8. a., désir, inclination ; amour, plaisir, réjouis- 
sance. — all 5 — chövg-ile, adv. a., avec plaisir, avec 
joie, volontiers. 

e chèvk, s. a., épine, chardon. 

LS çe chévkèt, s. a., puissance, majesté impériale. — 
LS  chèvkètlu, adj. t., less chèvkèt-mèab, adj. p., 
majestueux, magnifique, puissant. Titre donné au Sultan. 
— y) pes  chévkèl-maqgroun (entouré de la puissance), 
puissant, très-puissant, glorieux, impérial. — ys pages 
SN es yi palas JUL. sol gss e chévkètiu 
goudretlu 'azamatlu padichah soulthan abdul-'aztz khan haz- 
zetlöri, Sa Majesté le tout-puissant monarque, le Sultan 
Abdul-Aziz Khan. | | 

Je chol, pron. t. Voy. 5 chou. 

ya chol-gadar, pour yak chou-gadar, adv. t. comp., 
cette quantité, tant. 

çi choum, adj. a., malheureux, de mauvais augure. — 
ge choumloug, s. t., malheur, mauvaise étoile. 

535% chounda, adv. t. (commor, de ,& chou), ici. — #93, 
535 chounda bounda, çà et là. 

Us 5 chuoun, s. a. pl., état de choses, circonstances, con- 
ditions, 

yil chévhèr, 8. p., mari, époux. 

LS chouï, adj. p. (en compos. , qui lave, qui blancbit, — 

Cebel djame-chouï, s. p., blanchisseur, blanchisseuse. 


26. 


666 LA 
- —Ce mot est pris au vulg. pour ls (ehamacher, linge 
de corps. 
ab eo cheuylé, adv. t., ainsi, de cette manière, — al ye 
Las) cheuylè dhoursoun, à part, abstraction faite ; 
comme ceci, comme cela ; moyen; aÿsez bien, passable. — 
— ped a! ala à cheuylè olsoun, soit ainsi. — Sal 
cheuyle-ki, en sorte que, tellement, à tel point que. 
a chéh (contracté de 5L£ chah), s. p., le sultan ; le ou roi, 
monarque. - 
yı ur chèmèin-de-fèr, s. t, du fr. (İş ) 56 dömtr yol), 
chemin de fer, 
Şe chihab, s. a., étoile brillante, météore fougueux. 
Ji chéhadèt (chahadèt), s. a., témoignage, témoignage 
légal et valide; martyr; profession de foi musulmane. — 
Sev | cles chéhadèt ölmek, rendre témoignage, porter 
témoignage, donner son témoignage, attester, certifier. — 
OE ) re cols chéhadèt guelirmek, faire la profession de 
foi. — ÖN 4,8 chéhadèt parmaghe, index (doigt). 
— dsi LE chahadel-nam8, s. p., certificat, attestation. 
écrite. — ass 5914 chéhadèti sahgha (sahihe), vrai 
témoignage. — 56 39L.& chéhadèti kiazibâ, faux tömoi- 
gnage, — lé jus husni chèdadèt, bon témoignage. 
œwLes chéhamèt (chahamei), s. a., courage, habileté, va- 
leur. — geli chehametlu, adj. t., courageux, habile, va- 
Jeureux. (un des titres donnés aux sultans ottomans). 
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mé chéh-pèr, 8. p, plume (royale) principale avec l’aide de 
laquelle l’oiseau donme la direction à son vol. 

Je chéh-bendêr, s. p., agent commercal, consul (partieu- 
liènement les consuls de Perse). 

Su chehd, s. a., miel. 

Vos chuhèda, s.a, pl. (de 5,44 chehid), martyrs. 

PAL chehd-âmiz, adj. p., qui a le goût de miel. 

e chèhr, s. a., mois, mois lunaires; — pl. ) di chuhour. 
— Hé Chéhir, s. p., ville, cité. — a5 chéhirli, adi. t., 
citadin, habitant, habitante d’une villes de la ville. — 
p İyi chèhirli, bourgeois. — » p Hé chéhirilèr, les bour- 
geois, la bourgeoisie. — 6,44 chéhri (fém. à ye chèh- 
riyé), mensuel, appartenant au mois, par MOIS. — & ye» 
Chéhriyè, s. a., paye ou salaire mensuel, appointements ou 
honoraires par mois, de chaque mois. — à yı.& chéhriyé, 
s. t., vermicelle, — es) ye ohöhür-ömini, 8. t.» préfet. de 

“Ta ville, inspecteur des travaux dela capitale. — e bi ye 
chéhir ömandti, où | Se) yek chéhir ömânliyi, prölec- 
ture. | 

y Cheuhrèt, s. a., célébrité, réputation, renom, renôm- 
mée; bruit public. — çile ae chéuhrèt boulmag, de- 
venir célèbre. — alla 44 cheuhrèli djélilé, és 

| kanla cheuhrèti ’azimeé, Dé 3 ye» chan u cheuhret, 
grande renommée, belle réputation. — Hé cheuhrèth, 
adj, t., renommé. 
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pe ye> chéhriyar, s. p., monarque; le Sultan. — 5h ye 
chehriyari, s. p., qualité d’être monarque, empire, souve- 
raineté. — o 6) b yep chéhriyari, adj. p., royal, imperial. —. 
one té chéhriyarané, adj. p., appartenant au monarque, 
au Sultan. 

sh chèh-zadè, s. p., prince du sang (royal ou impé- 
rial). ” 

Mx ohehla, adj. a., bleu (œil). 

Lis & ehehinchah, 8. p., roi des rois, le Sultan. — pi 
chöhinchali , s. p., dignité de roi, monarchie; — adj. p., 
royal, impérial, 

lé chöhvar, adj. p., bon, excellent, de qualité supérieure, 
royal, impérial, | 

İs chöhvani, adj. a., sensuel; appartenant aux appétits 
el aux passions. 

Sté Chéhvèt, s. a, , sensualité, désir sensuel, concupiscence. 
— Le chehvetli, adj. t., sensuel, adonné à la volupté, 
livré à la concupiscence. 

>> chuhoud, s. a., action d’être visible, tout ce qui est vi- 
sible. — 3,45 chuhoud, s. a. pl. (de âal& chahid), té- 
moins; témoins devant le juge. — İl > sé chuhoud-ul- 
hal, témoins de l’aflaire, présents devant le juge lorsqu'on 
signe un acte judiciaire, — 354é ol ’aalèmi-chuhoud, le 
monde visible. 


e chukour, s. a, pl. (de yes chehr), mois, mois lunaire. 
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— usés y ie Chuhouri chèmstyé, mois selaires. “— yagi 
à yeö Chuhouri gameriye, mois lunaires. 

e châhâ, adj. a., délicat, exquis (en parlant. des aliments), 
— au fém. et pl., at chéhiye. 

Xi chéhid, s. à, martyr. — DIRE chéhfdlk, 8. t., 
martyr (tourment). 

Ni chehir, A0 a, célèbre, bien-connu. 

Le (pour Ci) chèy, s, a., chose; — pl. LA échia. —p 
LS hör chèy, chaque chose, toute chose. — À 
hitch bir chöy, rien. — LİR ichog chèy, gi 
surprenant! merveilleux ! adimrabie! — iy il Le yp 
İ 5 hör châyi yörlü yérinè gomag, mettre chaque chose à 
sa place. 

uybls chöyathen , s. a. pi. (de yö cheytham), diables, 
démons. 

Les chöyba, s. a, on. lari Aİ leylek cheyba, nuit nup- 
tale, 

se chöikh, s. a,, vieillard ; personne respectable par son âge 
et ses mœurs; chef d’une tribu arabe, d’une commune de 
derviches ; dignitaire ecclésiastique mahométan, comme su- 
périeur d’un couvent de religieux, prédicateur d’une mos- 
quée, etc. — çi ew ehöikh-ul-islam, Cheikh-ul-Islam, 
chef de l’Islamiame, pontife mahomâtan, — ç ya e 
chöikh-ul-hardan, prince ou gouverneur de la Mecque. 

LS ehetkhoukhaf, s, a., vieillesse, âge avancé. 
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(4 chéida, adj. p., fou, insensé ; épris d'amour. 
> chizör » Se Ps Dieu. 


je ehir, s. p., lait; lion. — mİ chfrané, adj. p., comme 
un lion (acte). 


abi İ 8 chtra adhace, n. p., Syra, ile. 

a chiraz, n. pro. (ville), Chiraz. — 6; ya chirazt, 
adj. p., de la ville de Chiraz. 

#3İye& chfrazé, s. p., boutonnière d’un livre relié, nervure. 
yide chirdan, s. p., ventricule d'agneau ou de veau, 

5 yet ohüre (chera), s. p., moût, suc. 

cry Chirin, adj. p. ( LE thatle), doux, ügğabiğ, gra- 
cieux. — ps w ré * bir ehirin khanem, une dame 


gracieuse, jolie, — &l< w x y bir chérin khan, une 
belle maison. — A 3 ya chirenlik, 8. t., douceur ama- 


bilité. 
ye chich, s. t, broche ; petite épéè; enflure, tumeur. 
knk ehichgo, adj. t., gras, replet, gros de corps. 
lnb chishgen, adj. t., enflé, gonflé. 
Sasi, ehichmek, v. t., enfer, se gonfler. — Voy. Shots. 
ile chichè, 8. p., verre, carafe, bouteille; ventouse ; flacon. 
DEN chtchèdjik, s. t., petite bouteille, flacon. — 
chéchédji, s. t., marchand de verres ou de bou- 
teilles. — La ais tchtchèdjilér, marché de... 
yes cheythan , 8. a., satan, diable, démon, — yebi 
4 chéythan guibi , diaboliquement, comme le diable. — 


sd À 
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be cheythanleg, 8. t., et NE YE chèythanat, 8. a., 
malice diabolique, œuvre du diable. — il. chèythai, 
adj. a. et Les chéythanle, adj. t., diabolique, démonia- 
que ; possédé du diable ; satanique. — = Les chèythandja, 
adv. t., diaboliquement, 

as, & chfa, 8. a., hérésie, erreur contre la foi (mahométane). 
— Le che, adj. a., qui appartient à la secte des 
chiites. 

xt ehifte, adj. p., troublé, fou. 

à ehiyöm, 8. a. pl. (de as. chime), qualités du cœur, na- 
turelles, bonnes. — piles djömil-uch-chefm, celui qui 
a des qualités louables. 

Ur chéin, 8. a., honte, disgrâce, déshonneur, — QU chin, 
s.a., nom de la lettre { p.— .ywehin,pour . 5 chön, 
Voy. ce mot. 

s5 ehtu (chév), 5. a., pente, vallée, penchant, talus; — adj. t., 
penchant, situé en bas, ou sur une pente. 

4 chuyoukh, s. a. pl, (de À chéikh), vieillards ; anciens; 
chefs des tribus, etc. 
5 chuyou’, s. a., divulgation, publicité. — öl + 5 
chuyou” boulmag, être divulgué, acquérir de la publicité, 
être connu du public, se propager. 

 chivé, 8. a., grâce, acte ou geste gracieux, coquetterie, 
appas, élégance. — cuis & OE Sp yi yu liçane turki- 
nin chfveci, le génie de la langue turque. — Dr chiveli, 


lam miş 
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adj. .t, qui fuit des gestes gracieux ou amouretx; coquet, 
sémillant, mignard. — 5.4 , jD naz u chévé, mignardises. 
au Shi Bar ye naz u chévé ötmek, se mignarder, mi- 
nauder. 


D ni 


ye sad (sat), dix-septième lettre de "alphabet turc ; elle est la 
quatorzième lettre des Arabes, ayant la valeur numérique 
de 90, et la marque par abréviation du mois lunaire şi.c 
safer. Cette lettre se prononce comme double s français, 
c.-à-d. plus dar qué le { ,» sin. — La prononciation de la 
lettre D sad, sat, se confond avec l'impératif du verbe 
öle satemag (vendre); — C'est ainsi qu'un élève que 
son maître faisait &peler, arrivant à cette lettre, réphqua in- 
génisusement : cs Lo w ms khodja nè satayem, maître, 
que vendrai-je ? 

pl seb, adj. &., patient. 

Le sabowru, 5. t., lest. 

U Le saboun, s.a., savon. ab sb suboundama, s. 1., 
SAVTORBEGE. = (sb Le sabounlamug, v.4., sovomner. — 
pl di job sboum ile yigumag, laver avec du 
savon. — sl sebouniou, adj. t., savonneux, — 
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yle saboundjou, s. t., savonnier, marchand ou fabri- 
quant de savon. — ve EŞ 5 yele saboun körkhaneci, 
ou àls” pl sabounkhane, s. t., savonnerie, lieu où 
Von fabrique le savon. 

te sap, 8. t., le manche d’un outil, poignée d’une épée, 
d’un sabre; brin, manivelle; tige des plantes. — iLe sa- 
ple, adj. t., qui a un manche. — ge ps qalèm sape, 
porte-plume. 

y» Lee sapadjag yer, s. t., endroit où l’on se détourne. 
— On l'écrit aussi: 3 Liste. — (52 Ee özle 
yl © Dh y? sapadjag yeri yog bir ouzoun yoldour, c’est 
un long chemin qui n’a point de détour (prov.). 

(3% Le sapetmag, v. t., détourner. 

Ye saplamag, v. t., percer, ficher; s'entortiller, s’em- 
barrasser, — iLe Alani chichè saplamag, embrocher. 
— js NL saplanmag, s'enfoncer, être enfoncé (une 
chose dans une autre). — öyLe sapmag, se détourner, 
diverger. 

alo sapa, adj. t., hors du droit chemin. — Ses. Lo 
sapa duchmek, s’égarer du chemin, de la route. 

(95e sattermag, v. t., faire vendre. 

1 satech, s. t., vente, 

| (es Le satachmaq, v. t., rencontrer, avoir affaire avec quel- 
qu'un, se mêler de... , s'entremettre mal à propos. 

yele satledjan, s. t., (pour isi RE zat-ul-djènb), 

57 
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pleurésie. rs LE Le satledjanle humma, pleuro- 
pneumonie. 

[te satleg, adj. et s. t., qui se vend, chose qui est à 
vendre. 

Kb satelmaq, v. t., être vendu, se vendre. — ) Le 

| sateler, adj. t., qui se vend. — ble satelmaz, adj. t 
gul ne se nl pas. 

ele satmag, v. t., vendre, débiter. — öle Me 
dlep salmag , e et vendre, trafiguer. — LAS ya 
Late ma rifèt satmag, prétendre avoir de la connaissance 
à revendre, faire le savant. — öle : Cole hr ma’ lou- 
mat satmag, prétendre savoir beaucoup de choses, faire le 
grand. — [silo > ie işl partcha parlcha salmag, 
vendre en detail. — Et 3291,» mézadta satmag, ven- 
dre à l’encan, à l’euchère. 

yle saten, adv. t, par moyen d'achat. — ai ye 
saten âlmag, acheter. 
SL satedje, s. t., vendeur. 

çöle sateleg, adj. t., qui est à vendre, mis à vendre, qui 

est de vente. 

a sadi, s. t., fer battu non étamé (pour cuire du pain). — 
Es sadj-ayag, s. t., trépied. 
Lo satch, s. t., cheveu, chevelure. — lo satchle, adj. t. 
qui a des cheveux. — Le 15)! ouzoun satehle, che- 
velu, — ms LE Eh salch tharantece, peignures. — 
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YE ES: pe Lt satche geverdjeg ötmek, İriser, — 
Gb! & Lo satch ayag, sadjaïaq, s. t., trépied. — gale 
Lİ! saicke agharmaş, grisonner. 

çölşle ou (5s Le satchag, s. t., auvent; frange. 

Qäsæle satchmag, v. t., répandre, disperser, jeter, par- 
semer. 

deme satchma, s. t., petite plume de chasse, cendre de 
plomb, grenaille, ce qui est épars; ce qui est mal à propos, 
sottise, bêtise; paroles en l'air, sans fondement. — as Lo 
LSÈ À) satchma lagerde, paroles vagues et incohérentes; des 
sottises. — LHiss be satchmalamag, commencer à dire ou 
à faire des sottises. 

be satche,s. t., petite monnaie que l’on distribue (ça et la) 
aux noces. 

Le sahib (sahab), s. a., propriétaire, possesseur, doué 
de..., maître, seigneur ; ami, protecteur, — au pl. lei 
ashab. — gale sl öv sahibi (dv sahabe), se sls 
khane sahibi, maître de la maison, propriétaire; le maître ou 
la maîtresse de la maison. — LE sb sakib-frach, 
alité, malade au lit. — LS Le sahib-kömal, homme 
accompli, comme il faut, — İz le sahtb-'agi (sa- 
hibi-'agl), possesseur d'intelligence, intelligent. — La Le 
Copé sakib-ghairdi, zélé. — kb çanle sahib-nazar, 
doué de sagacité. — Le p le sahıb-sörvet, riche, 
opulent. — , 5.3, le sahıbı vougouf, expérimenté. 
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le sahib-'yim, où gele pe 'yim sahibi, sa- 
vant, instruit. — jLisl La sahibi-imtiyaz, privilégié, 
JE le yi ichegan , ei protecteur, dé- 
fendeur. — abe sahablik, s. t., possession, protection, 
défense. — gale Sk mulk Bem çsle İyi 
&mlak sahıbt, adj. t., terrien, propriétaire ; — on dit aussi 
IP Dale sahih-mulk, propriétaire, maitre..... 
gsbe Cab thabtat-sahibi, homme de goût. — 
ES sb sahib ichegmag, se donner pour le maître 
ou pour le possesseur ; devenir le maître; prendre la dé- 
fense, le parti de quelqu'un, le favoriser. — Dsl 
Z 9x5 sahib - khouroudj, grand conquérant illégal. — 
yele sahib-geran, homme favorisé du ciel, monarque, 
musulman célèbre. — {31,1 LL sahib olmag, possé- 
der. — yemle sahibsiz (sahabsez), adj. t., sans proprié- 
taire, sans maître, sans protecteur, sans ami. — Le 
cold, ci ya İ sahib-ul khaïrat, völ-haçanat, le pos- 
sesseur ou auteur de ces œuvres bonnes et charitables ; 
c’est-à-dire le fondateur charitable et bienfaisant (inscrip- 
tion généralement placée au-dessus des fontaines en mé- 
moire de leur fondateur). 
Lo sad, s. a., nom de la lettre Ye 
yle sader, adj. a., coulant, découlant, émanant, dérivé, 


émané. — CH gole sader olmay, émaner, avoir lieu, 
provenir. 


i 
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Lite sadeg, adj. a., sincère, fidèle, çordial, loyal, vrai. — 

wl55l sadeganö, adv. p., sincèrement, fidèlement. — 

GE >Lo sadegleg, s. t., fidélité, loyauté, probité. — 

. 92 sadoum, n. pro. ville, Sadome. — En turc b.) 
LH louth chehiri, 

& Le sararmag, V. t., jaunir. 

le sarp, adj. t. Voy. pe. 

Lee),Le sarsmag, v. t., secouer, agiter, ébranler, — On 
l'écrit aussi | ğöm yla. — Le)Le. — Qt sar- 
selmag, v. t., être secoué, agité, ébranlé; vaciller. — 
ele Le sarselmaz, adi. t., inébranlable. 

LË Le sarghe, 8. t., enveloppe, bandage, bande. — as | 
e Le indie sarghe, bandelette, 

Lİ yle sareq, S. t., turban. — pe Le sareqle, adj. t., qui 
porte un turban. — | > Le Çİ Le sareq sarmag , mettre 
ou arranger un turban. 

eye sargelmag, v. t., dévaler, faire descendre, laisser 
tomber du haut en bas. — le sargmag, descendre, 
pendre, tomber en bas. — | âö Le sargeg, adj. t., qui pend. 

yök Söyle sargenleleg, s. t., tout acte illégal, oppressif ou 
vexatoire. 

yi) sarelmech, adj. t., enveloppé, entortillé. 

CA Le sarelmag, v. t., s'envelopper; embrasser. — » 
Qt ail] Şam bir kimésnénin ayaghena sarel- 

o may, se jeter aux pieds de quelqu'un. 

57. 
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Le sarim, s. a., sabre tranchant et aigu; homme sévère et 
d’un caractère dur. 

ble sarmacheg, s. t., lierre. 

L3ile,Le sarmachmag, v. t., s'attacher, s'envelopper. 

3! 28, Le saremtrag, saremlerag, adj. t., jaunâtre, rous- 
sâtre. 

Le saremdja, et > Le saremce, adj. t., jaunâtre. 

çile Le saremsag, sarmeçag, 5. t., ail. — öle Le sa- 
remsagle, adj. t., assaisonné d’ail. 

3» Le sarmag, v. t., envelopper ; entourer; assaillir, tor- 
tiller, bander, emballer, attacher, lier une chose par une 
autre; dévider; embrasser; assiéger une place, — ax | 
öyLe ichiné sarmag, enrouler, 

ys» Le saroukhan, ou a us yle saroukhan 
sandjaghe (Lune manfça), n. pro., Magnésie, province de 
Magnésie. 

LSjbe sare, adj. t., jaune, pâle. — | 55 | G,Le sare qouch, 
bruant. — Lİ) LS Le sare zambay, belle-de-jour, xiphion. 
— öl Glo sare yaqout, topaze. — | 55,5 be 
sare germeze, roux, blond. — En ce yle sare olmag, 
devenir jaune, pâle. — er je ab 7:0) youmouriha sa- 
rece, jaune d'œuf, — Gb ne sareleg, S. t., jaunisse, 


Lo sa'iga, s. a., foudre. 


es 
çe sagh, adj. t., droit, sain, entier, vivant. — a... çe 


sagh selim. adj. t., bien portant, sain et sauf; —adv.t., 
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_sainement. — En - Lo sagh olmag, vivre, jouir d’une 
bonne santé, — İs! : Le sagh ol (sing.), 0! A çi sagh 
oloun, et pen A él sagh olacenez (pl.), vivez, conservez- 
vous, jouissez d’une parfaite santé, je vous remercie. — 
Doha) çe yal bachenez sagh olsoun, que votre tête 
soit conservée saine et sauve! (expression de condoléance). 
— ddl 5 Le sagh olsa, s’il était en vie. — | Le sagh 
él, la main droite. — JS çe sagh gol, bras droit, aile 
droite d’une armée, — Er saghleg, s. t., santé, vita- 
lité. — Ge%Le saghlidjag, s. t., petite belle santé, — 
sde saghlidjag-la, adieu! allez en bonne santé! bon 
voyage! portez-vous bien! — aläliLe saghlegh-ela, même 
signification que le précédent. — 5 ğe) iLe saghleg 
vörmek , accorder la santé (Dieu); — diriger dans la voie 
qu’on est à suivre. — |. issu.) Le saghleg olsoun, adv. 
t., n'importe, cela ne fait rien, autant que la santé durera! 
öle saghleg , santé! réponse que l’on fait à la phrase : 
LİP W yb 45 né var nè yog (gu'est-ce qu'il y a, qu'est-ce 
qu'il n’y a pas?), gu'y a-t-il de nouveau ? quelle nouvelle y 
a-t-11? — 5 peer saghlegheneza, à votre santé! — Ée 
b sagh tharafa, sab çe sagh tharafta, à droite. — 
pa Js3 ÊLe sagh gol aghace, adjudant-major. — 
di b ği SİS guömünin sagh tharafe, tribord. 

çöilöLe saghalmag, v. t., être guéri. 
gole saghdedi, 8. t., compère. — .y DE göle saghdedi 
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gaden, commöre. — LL gile saghdedij baba, parrain. 
— bi çozLe saghdedj ana, marraine. İ 

göle sagher, adj. t., sourd. — Lİ | sl sagherleg, s. t., sur- 
dit. — gm » yö » hèm sagher hem dilsiz, il est 
sourd et muet, — En öle sagherlatmaq, assourdir. — 
CH! göle sagher olmag, s’assourdir, être sourd. 

$ öle saghre, s. t., croupe (de cheval); chagrin (cuir). 

Mile — öle saghlam, adj. t., sûr, certain, solide, sain. 

Lilo saghmag, v. t., traire. — söle saghedje, adi. t., 
qui trait. 

çile ou çöle saghanag, 8. t., ondde, 

ale saghoudjou, 8. t., pleureuse, 

be saf, adj., p., pur, clair, limpide; qui n’est pas mélangé, 
qui est sans mélange. — .,,,35L2 safdéroun (celui dont le 
cœur est pur), sincère. — öyLe safderounloug, s. t., 
sincérité; naïveté. — ash L te safderounlough-la, adv. 
t., sincèrement, naivement, 

Le safi, adj. a., pur, clair, limpide; qui n’est point mé- 
langö; net. — |)5 3Lesafidil, qui a le cœur pur, sin- 
cöre, — | AL safi-ul-galb, ingönu. — Sİzl Le 
safilètmek, simplifier. 

çöle sagse, 8. t., pot à fleurs, pot en terre cuite, pot de 
fleurs. 

2 — (ble saglamag, v. t., garder, conserver, 


cacher, réserver, abriter, entretenir en bon état, préserver; 
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protéger. — LL Mİ allah saglacen, Dieu garde! 


Dieu nous en préserve! — Ge Le saglanmag, se 
cacher. 


yle sagenghan, adj. t., réservé. 

çöle sagenmag, v. t., se garder, être sur ses gardes ; avoir 
soin, avoir peur, fuir, éviter, S'abstenir. — le sagen, 
prends garde! prenez garde! gare! — | â )a5l sagen- 
mayarag, adv. t., sans réserve. — a95L sagenma, s. t., 
réserve, discrétion. 

Lo sagle, adj. t., caché, secret; conservé, mis en ré- 
serve. 

JLe sal, s. t., radeau, ponton. 

3) İle salamoura, s. t., saumure, 


sb Y > SL salamoun baleghe, s. t., saumon. 

Le sale, s. t., salep, — sile salébdji, ou Le 
saléptchi, s. t., celui qui fait ou qui vend du salep. 

Le salt, adv. t, — Voy. LL salih. 
Le salih, adj. a., intègre, probe, juste, vertueux, équita- 
ble. — as) saliha, fém. du précédent. — lale sou- 
léha, yle salihoun, et y Lo salihin, s. a. pl., les 


justes, les hommes vertueux. 


Le saldermag, v. t., se lancer, se précipiter (en par- 
lant d’un chien ou d’un autre animal). — , âile salmag, se 


lancer, s’élancer ; lancer, pousser, remuer ; jeter; se pré- 
cipiter, 
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Y 31 ou yle salghen, s. t., impôl personnel ou sur la 
propriété. 
Le saleg, s. t., avis, indice, enseigne. — Say 4 çöle 
saleg vörmek, indiquer, donner des indices, des enseignes. 
DL salgem, s. t., grappe, mitraille, — ES Île salgem 
âtmag, » ya ab! Le salgem-ela germag, mitrailler, — 
ile 3) armout salgeme, glane de poires. — f. ) at y 
İLe bir uzum salgeme, une grappe de raisin. — 
se salgemdjeg, grappillon. 
#4 NL sallapata, adv. t., à tors et à travers. 
Ye sallamag, v. t., balancer, remuer, agiter, ébranler, 
faire chanceler. — ES Lo Skis böchik sallamaş, bercer. 
Je iLe sallanmag, v. t., chanceler, se balancer, se re- 
muer, S'agiter, hésiter, osciller; vibrer, vaciller, flotter. — 
a SL sallanma, s. t., agitation. 
çölle salmag, v. t., mouvoir, agiter, remuer, pousser, lan- 
cer; différer, remettre; envoyer. — öle LR chafq 
salmag, çöle si pörlöv salmag, rayonner. — ys? 
çile boukhar salmag, exhaler. 
sale salendjag, s. t., balançoire, escarpolette, bascule. 
Ale et Lasle salente, s. t., agitation de la mer après 
un orage, ondulation, — gile guömi salentece, 
roulis. 
ge sale, ou 355 © Le sale gunu, s. t., mardi, jour de 


mardi. 
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LİLo salia | jklle saliar), s. t., salive. 

Lo saliane. Voy. &L$L.. 

GE  » Le salevörmek, v. t., ii mettre en liberté, 
congédier, laisser aller. — SD sd! Lo İle sagal sale- 
vörmek, laisser croître la barbe. 

Le samit, adj. a., taciturne. — Mieux LL samith. 

yele samsoun, s. t., dogue, mâtin. — Le yerle sam- 
soundjou, garde des dogues. — yele ou græbe sam- 
soun, n. pro., Samsoun, ville et port sur la mer Noire, 


anh ave santa barba, s.t. (de Vit.) sainte-barbe. 


Lo sandje, s. t., colique, douleur ressentie dans le ven- 
ee point de côté. — elele sandjelanmag, avoir la 
coligue, — On dit aussi : CH! le sandjece olmag. 

Les Lo sandjemag, v. t., percer, accrocher, embrocher. 
Lo san”, adj. a., qui faits créateur. 

as Le sanki, conj. t., comme si, comme s’il était, presque, 
supposé que, comme qui dirait; en quelque sorte. 

Lolo sanmagq, V. t., Croire, penser, supposer, S’ima- 
giner. ne 

(pole savreg, adj. t., qui parle sans respect, sans considé- 
ration ; inconsidéré, irréfléchi. 

(#35 savourmag, v. t., vanner, évanter. 

Ç3sLe savouchmag (saouchmag), v. t., s’en aller, quitter, 
passer; éviter, esquiver; s'éloigner, s'échapper. — 
yale savouchtourmag, faire aller, faire passer, faire 
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cesser; écarter, éviter. — eliyle savouchoulmaz, adj. 
t., inévitable. 

mosle sarsa, Lee lo savsadje, s. t., chipotier. — 
çilisLe savsalamag, v. t., chipoter, lésiner. 

Lolo savoulmag (saoulmag), v. t., faire place, se ranger 
de côté, se retirer, éviter. — à) Le saoula, JL savoul, 
et 1) Le savouloun (commun eN |. varda), faites place; 
rangez-vous; gare! — owl 538505 çal 5 SU 
PE savouloun qardachlar garnemda yanghen var, gare, 
gare, mes frères, le feu a pris à mes entrailles. 

Lsle savmag (sawmag), v. t., passer, traverser, cesser, se 
débarrasser. — | 5) D.Le savdermag, faire passer, faire 
cesser, renvoyer, öter, congédier. 

usLe sai, s. t., nombre. — Lt LsLe say yaghe, beurre. 

es Lo saib (sayib), adj. a., qui va droit, qui est droit, sage. 

je Lo saïciz, adj. t., innombrable. 
Le saich, 8. t., nombre, calcul ; l’action de compter. — 
Lt Le sayelech, énumération. 

ebe sayghe, s. t., considération, scrupule, prudence. — 
«LL sayghele, adj. t., scrupuleux, prudent. — ue Lo 
sayghecez, adj. t., imprudent, indiscret. — Lİ pi Lo 
sayghecezleg, s. t., imprudence, indiscrétion. 

Le Le sayeglamag, v. t., déraisonner, radoter, extrava- 
guer; rêver. 


sb Le sayelmag, v. t., être compté. — veb LS sayelmech, 


lie 
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adj. t. (part. du précéd.), compté, dénombré. — EB 
sayelmaz, adj. t., innombrable. 
Lo saim, adi, a ., qui jeûne, qui observe le jeûne, 

LössLe saymag, v. t., compter, dénombrer, calculer, esti- 
mer, attribuer, considérer. — çöle saymamag, ne pas 
considérer, mépriser. — , ğleLe as y pi ddam yörine 
saymamag, dédaigner, déprécier guelgu'un, n'avoir pas de 
la considération pour lui, ne pas en faire cas. — y 39 
öle birör birer saymag, énumérer. 
ab saye, 8. t. , nombre, compte, 

Lo saba, ou Lu oL bade-saba, s.a., , zéphyr, vent frais et 
agréable, brise. 

tre sabah, s. a., matin, demain matin, demain. — 
yale sabahlöyin, adv. t., de bonne heure. — ls 
ze tchin-sabah, de grand matin. — Lee sabah- 
lamag, v. t., commencer à faire jour; arriver à la pointe du 
jour. — L) au) Al boa yele sabahenez khair olsoun, 
© a) of HS pts are Le sabahe chörifiniz khair ol- 
SOUN, () y) | 9 ci sabahlar khair olsoun, bon- 
jour; je vous e le bonjour. — On dit en arabe: 

e) rte sabah-oul-khaïr, bonjour; — et Von répond : 
we Lo b ya sabah-oul-khaïr, aussi le bonjour, j je vous 
rends a bonjour, = ; 2) 0) te sabak olouyor, le jour 


commence à poindre, à éclore ; il commence à faire jour, il 
58 
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se fait jour. — Gİ A rue Sabah oldou, il fait jour, il fait 
grand jour. — {à 2 rte sabah agharmag, poindre (en 
parlant du jour). — 6 al sabaha garche, vers le 
matin, avant que le jour paraisse, — ç zi rte sabah 
namaze, la prière du matin, — SİZ Luo sabah vagte, la 
matinde. — sale sabahle, adj. t., matinal, — LE 0 
sabahdje, matineux, — GL sabahèn, adv. a., au matin. 

als sabahat, s. a. , beauté, ornement, 

ye saban, s. t., charrue. — Voy. yiye. 

ale sabavët, s. a., enfance. 
wo soubh, s. a, matin, point du jour. — Lu 3 re soubh 


w mèça, et ,Li soubh u cham, le matin et le soir. 
ç (00 


sm soubh -gutah (soubouhgutak), s. p., matinde. — 
Ço soubouh-dèm, même signification. 


je sabr, s. a., patience; — alots, — Sas ye sabr 
étmék, avoir patience, prendre patience, patienter, — O 
gib 75° mön sabarè zafarâ, le patient est victorieux, ou 
victorieux celui qui a de la patience, — OT Lis yedi 
esçabr miftah-oul-faradj, la patience est la clef de la joie 
(prov. a.). — ab ve sabr-ilé, adv. t, pub bis-sabr, 
et Poe sabrön, ği a., avec patience, v — 
ei LLC Je sabre tukènmèk, et CH Jeyme sabrsez 
olmag , s'impatienter, perdre patience, — .) yve sabrle 


* 


(saberle), adj. t., patient, qui a de la patience, — geye 
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sabrsez, impatient. — D yuo sabrsezleg, 8. t., impa- 
tience. 

ci sebgh, s. t., temture; baptême des chrétiens. 

ame sebghal, s. a., teinture; précepte religieux ; baptême 
des chrétiens. 
4e sabouh, S.a., vin ou autre boisson que l’on prend dans 
la matinée, 

Je sabour, adj. a., patient, qui a de la patience. 

LS"? sabi (fém. ro sabtye, et pl. yiye sebian), s. a., en- 
fant, mineur, pupille. 
> Sabih, adj. a., beau, élégant, brillant; — fém. a=+*° 
sabiha. 

Lo sepa, s. t., ânon; — trépied ou banc à trois pieds. 

Lise sapadjag, dans yi özlpe sapadjag yör, 5. t., en- 
droit où l’on se détourne. 

yiye sapan, s. t., fronde; charrue, — Sr? yiye sapan 
demiri, soc, fer de charrue, — all yiye sapan aghadje, 
et gi 5 jo sapan goulbou, mancheron. 

lo séplèmék, v. t., tanner. 

ae selma, 5. t., fièvre. — Yİ, site selmaez var, il a la 
fièvre. — po setmale, adj. t., fiévreux. — as 
Ss pe setma titrèmèct, frisson de fièvre. 

(ils satchag, 8. t., frange, eflil. — de Je ye 
sermale satchag, frange d’or. — Lblse satchaglamag, 
v. t., effiler, franger. — ,öişe satchagle, adj. t., efhile, 
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wire selchan, 8. t., rat, souris. — Le) pe yi setchan 
yavrouçou, souriceau. — [3L5 oç setchan gapane, 
SY b Yy” setchan thouzaghe (douzaghe), ratière, sou- 
ricière. — ds yl setchan yolou, mèche, traînée d’une 
mine. — ENS Le setchan otou, arsenic. — £ LE 
3? dhagh ni marmotte, — [iles y yör set- 
chane, taupe. 

le setehramag , v. t., sauter, éclabousser, bondir, se 
lancer avec vitesse, s'envoler ; étinceler (en parlant du feu), 
pétiller, rejaillir, bondir, saillir. — | Le sb Len 
hop hop setehramag, sautiller. — LS şe? selehratmag, 
faire sauter.— #0 ee selchrayech, s.t. , saut, bond, saillie. 


LİFİ où (je? selehmag, v. t., chier, se décharger le 
ventre. 


sahh, s. a., sorte de signature officielle spéciale pour ap- 
prouver ou certifier l'authenticité d'un écrit; visa. — 


iel sahhlamag, ou LS © ‘ap sahh tehekmek, appo- 
ser le mot 0 sahh à un acte, à un écrit, pour en approu- 
ver ou certifier le contenu. — AU F° sahh-el-bage, 
reste, le reste net (résultat d’une soustraction), total reste. 
lee séhab, s a. pl. (de La Le sahib), amis. 
Lt Le sahabit, s. a., patronage, protection. 


le sahabé, 8. a. pl., compagnons, condisciples ou amis 
de Mahomet. | 


“ 
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, Vs ou |5 ls sahara, s. a. pl (de 6 =? sahra), dé- 


serts, plaines, champs. 


YE sahhaf, s. a., libraire; marchand de livres, particu- 
lièrement celui qui vend le Coran. 

à se sahaif, s. a. pl. (de as" sahife), pages. 

© sahb, s. a., compagnons, amis ou disciples de Ma- 

| homet. 

Zu? seuhbèt (sohpet), s. a., conversation, discours, pour- 
parler, entretien amical, causerie. — Sex! use s0h- 
bet ölmek, conserver, s'entretenir, 

se sehhat, s. a., vérité, droiture, justesse, réalité. — 
se sehhat (sahat), santé, bon état (de corps); — 
asile şe sehhat u "afiyet, même significat., santé, 
bonne santé. — = Ds husni sehhat, bonne santé. 
— aLlS > sehhale kiamilé, parfaite santé. — Jia 
gn sizle use hale sehhat u ’afiyètté olmag, être 
en bonne santé. — CH 5); Ji le y use sahhat 
u "afiyel uzrè olmag, se porter bien. — rôle » se 
KE pe sehhat u 'afiyölte-siniz inchallah, j'espère que 
vous êtes en bonne santé! — U pon A ye sehhatlar ol- 
soun (sahatlér olsoun), grand bien vous fasse! c'est ce qu'on 
dit à quelqu'un qui boit, qui prend un bain ou qui vient de 


se faire la barbe, — LH» us sehhat boulmag, être en 
58. 
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| convalescence. — Ac? asl patèntéi sehhiyd, patente de 
santé, patente sanitaire. 

Lee ou Sy"? sahra, 8. a., grand champ, plaine vaste, 
désert. 

A” souhouf, 8. a, pl. (de â&.* 2 sahife) ), pages, feuilles, 
feuillets, livres. 

Wu sahn (sahan), s. a., plat, coupe, soucoupe; intérieur 
d'une chose; — pl. ..)5*? souhoun. 
© sahih, adj. a., vrai, correct, exact, véritable, positif, 

ER sain, sûr, sans défaut, parfait, complet, en 
bon état; — fém, asm sahiha, — sms sahihön, 
adv. a., vraiment, véritablement, positivement, certaine- 
mehi, — yakama sahihemi-dir, est-il vrai? est-il sûr? 
— s ie söntdi sahih, titre on document authenti- 


que, | valable. — özi 2 5) » varaqai sahıha, papier offi- 
ciel, timbré, — Lise ANNE constater, 

i.e? sahifé, 8. a., page. — ur) aise sahtfe-y-zemin, 
surface de la terre. 

do sad, adj. p. (je yuz), cent, — SJ 4e sad-bèrk (sab- 
bérk), variété de la rose, rose à cent feuilles. 

ji sèda, s.a, p. t., voix, son, ton, écho, tintement, — 
SD o İsvo seda vèrmék, résonner, produire un son. — 
İso VUE thathle sada, son agréable. 

hee sadarèt, ou POLE sadarêtr 'ouzma, 8. a. et 
rip je sadarèt-pênahs, s. p., dignité de grand-vizir, 
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grand-vizirat ou grand-viziriat. — pu gır. pes 
hazreti sadarèt-pènahi, Son Altesse le Grand-Vizir. — Le 
mot nie sadarèt seul, signifie : vizirat, préséance, 
prééminence, 

\suo souda’, s. a., mal de tête. 
Sie sadagat, s. a., fidélité, sincérité. — 251 CIE 
© sadagate daime, fidélité éternelle. — 2515 p32 'adömi 
sadagat, s. à., Lille sadagatsezleg, s. t., infidélité. 
— yele sadagat-kiar, adj. p., et KE sadagatle, 
adi, t., fidèle, sincère, loyal. — ps ae sadagat- 
kustör, adi. p., fidèle, sincère. — Ç,1.5 “ölse sada- 
- gat-kusteri, s. p., fidélité, sincérité, loyauté. 
Save sadèd, s. a., dessein, projet, point. 
yöne sadr, 8. a. (pl. y Ave soudour), poitrine, poitrail; thorax, 
place d'honneur. — eb) yöne sadre a'zam (sadr-a'zam), 
le Grand-Vizir ou premier ministre (en Turquie). — po pe 
She he! pe ls? dèvlétlu fakhametlu sadr- azam 
hazrellöri, S. A. le Grand-Vizir. — ye ye sadr-nichin, 
adj.p. ; qui occupe la première place, le premier rang. — 
Cl ye p je sadr-nichin olmag, présider, être assis à 
la première el à la place d'honneur. — | 5,3 sadri 
(ém. We sadriyé), adj. a., qui appartient à la poitrine, 
plastron. - 
Sue sadöf (sidöf), 8. â., nacté; coquille. — [dise Sö- 
dèfli, adj. t., fait, embelli ou monté en nacre de perle. 
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(ie sedg, S. a., vérité, véracité, sincérité, fidélité, 
loyauté. | | 

Je sadaga, s. a., aumône, charité. — 53 5), 
sh rs fougaralara sadaya vèrmèk, donner de l’aumône 
aux pauvres, — Sent «öv sadaga istèmék, demander 
l’aumône. — Se yg? 330.2 sadaga dévchirmék, quêter, 
faire la quête. — &3ve 455.0 sadaga sendeghe, boîte ou 
casselte pour les aumônes. 

vo sadmet, et Lo sadèmé, s. a., choc, collision vio- 
lente; — pl. Le sadömat. 

35% soudour, s. a., apparition, ömanation; — pl. (de ye 
sadr ), poitrines, parties de devant, places d'honneur, pre- 
miers rangs. — Eh! 33% soudour ölmek, émaner, 
sortir, avoir lieu, procéder, provenir. — Jae öy 
yi ys Chérèf-soudour bouyouroulan, qui est émané 
avec honneur, avec noblesse; c’est-à-dire l’honoré qui 
vient d’être émané (ordre ou lettre). 

ip Je sad-hözar, adj. p. (İL 733 yuz bin), cent mille. 

(3 sadeg, adj. a., sincère, loyal, ami. — LR seddeg, 
s. etadj.a., ami vrai et sincère, très-fidèle et loyal. 

je ser, S,t., vernis, — CH pe serlamag, v. t., vernir. 

sl, saradja (seradja), s. t., écrouelles, scrofules. — 
Juste ou İz! o seradjale, adj. t., scrofuleux. 

sale sarahat, s. a., pureté, clarté, netteté, — ialye 
sarahatön, adv. a., clairement, explicitement. 
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& | ye sourahi, s. p., bouteille à long col. 
Lİ) pe sararmağ, V. İ., devenir jaune, jaunir. : 
biye serath, S. à. an + yösb doghrou yol), chemin droit, 
sentier, voie. — anim bl serathe mustagem, ou L\ ye 
xw | ös-serathe-ul-mustagem, la voie étroite du salut. — 
gr 5 bi ye serath keupruçu , pont allégorique sur le- 
quel les âmes passeront au ciel (suivant les musulmans). — 
x | bi vali Lü! idhina ès-serathé-l-mustagem, menez- 
nous à la voie droite (vraie, du salut). — (Verset du Coran). 
dire sarraf (saraf), s. a., changeur de monnale, banquier. 
— Sİ | tn Je sarrafane mu'töböran, des banquiers 
respectables, — aile sarraffiye 8. a., Lo sarrafleq, 
s. t,, fonctions de changeur, de banquier, son état; — ce 
qu’il prend pour sa peine, agio. — al, sarraf-khané, 
s. t., banque, bureau d’un banquier. 
ye serb, n. pro. pays, Servie. — gli po serbistan, le 
pays des Serviens, la Servie. — gl) ye serb öha- 
lici, les habitants de la Servie, les Serviens- — ye 
Şİ serb mèmlékèti, la principauté de Servie. 
y sarp, adi. t., Apre, raboteux, rude, fort, difficile, sca- 
breux. — uk ye sarpleq, 5. t., âcreté. | 
y sert, 5, t,, dos; le haut, le sommet des montagnes. — 
Ja ye iy serte sopale, ayant un grand bâton sur le dos. 
— aK.. JS pe sertsez iskömlö, tabouret. — CA a yo 
serlena dimaq, endosser. 
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Dre 

yiye sertlan, s. t., hyène. 
Lİ ye serelmag, v. t., sourire, montrer les dents en riant. 
> yo sericha, s. t., verre. 

TI° sarh, a., château, palais. 


eye sarsar,s. a., vent violent, ouragan. 


Çiy — (eye sarsmag, v. t., ébranler, agiter, trem- 
bler. — [ele sarselmag, être ébranlé, agité, hoché. 
ie ye sarselma, s. t., commotion. | 

€ Je sar”, et azo sara, S. à, épilepsie. — ac ye sara le, 
adj. t., épileptique. 

.$ye sarghe, s. t., toile d'emballage, couvert. 

dr sarf, s. a., Changement, action de détourner, dépense, 
emploi. — or j dre sarf ölmek, döpenser, consom- 
mer, employer, tourner, diriger vers. — TEL AJ 
SR sarfe goudröt ötmek, sl» yla ör sarfe 
magdöret ölmek, employer toutes ses forces, tous ses moyens, 
toute son habileté, faire tout son possible. — vE > ör 
Ses | sarfe özman ölmük, Se! LE dr? sarfe-vaqt 
ölmek, employer son temps. — se» | ye? (Je sarfe 
zihn ölmek, diriger son esprit, employer son attention, — 
O ye Lr sarfe nazar ötmek, passer outre, ne pas 
regarder, ne pas faire attention â..., détourner les yeux. — 
Ses İp İZ? sarfe himmet ötmek, prodiguer ses 
soins. 


Je sarf, 8. a., grammaire, étymologie d’une langue, dé- 
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rivation de mots, origine qu’un mot tire d’un autre. — 
= 5 Lr sarf u nahv (étymologie et syntaxe), gram- 
maire; C'est-à-dire la grammaire arabe. — , $ pe sarfi 
(fém. 4.3 vo sarfiyé), adj. a., appartenant à la grammaire, 
grammatical. — |. siye sarfiyoun, s. a. pl., grammai- 
riens; étymologistes. 

hr? serf, adj. t., pur, simple, qui est sans mélange, 

(57e sereg, 5. t., pique, lance, poteau, barre de bois, bâton 
long, perche ou barre. — dü ,öre sereg hammale, 
portefaix à perche. 

5 ye serlamag, v. t., vernir. 

dpo serma, S.t., fil d’or; — adj. t., travaillé avec des fils 
d'or. — des sermale, adj. t., brodé en or. — à yo 
gi! serma ichi, travail ou broderie en or. — DÉS d po 
serma-kèch, tireur d’or, brodeur avec les fils d’or. 

öy sourré, S. à, group d'argent, bourse pour Vargent; 
somme d’or envoyée annuellement à la Mecque et à Médine 
par le Sultan et différents onctionnaires pour l'entretien des 
officiers et d’autres personnes attachés aux deux villes sain- 
tes. — gs 5 ve sourré ömint, commissaire du Sultan, dé- 
positaire de la bourse pour le pèlerinage de la Mecque, qui part 
tous les ans de Constantinople au milieu du mois de Redjeb. 
— 8 sera, s, t., rangée, file, ordre, série; temps oppor- 
tun, opportunité, occasion, tour; arrangement. — al! 5 yo 
sera-ela, adv. t., par ordre, en rang, tour à tour. — çi pre 
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S5 seram deyil, ce n’est pas mon tour. — ) 35 je By 
sera sizn-dir, c’est votre tour. — aus yo seracela, à pro- 
pos, convenablement au lieu, au temps, au sujet; en temps 
opportun. — Yyebyo seracez, 1 > sre serace dèyil, 
hors de propos, mal à propos, à contre-temps. — à.5 0 
a 3 seracena gomaq, mettre en bon ordre, arranger. — 
S) İ, 5e sgra vari (sera varde), adj. p., successif, en file, 
Pun après l’autre ; — adv.t., seulement. — 5 re us? geye 
sera, le long des côtes, tout le long de la côte. — 5 er D A 
ardem-sera, sur mes pas, après moi, derrière moi — 
CEE 452 seraya guirmék, entrer en ordre, se 
ranger. 

iye sarih (sareh), adj. a, évident, clair, explicite. — 
> ye sarihèn, adv. a., formellement, clairement. 

Ie sezlamag, v. t, faire mal (une blessure, une plaie, 
une écorchure); souffrir, se plaindre d’une douleur, gein- 
dre; suinter; picoter, — Sİ ye sezelle, s. t., suintement, 
rumeur légère, petit bruit, murmure, plainte. — ae 8ez- 
lama, s. t., picotement. 

Qc sezmag, v. t., lranssuder, passer au travers des 
pores, transpirer, suer, suinter; éprouver des douleurs. 

LsVye sezente, s.t., le sédiment, coulage, transsudation, 
transpiration, sueur. 

LS seze, 8. t., mal, douleur, regret, peine. 

o sa'ab, adj. à (5 gudi ), difficile. 
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mo sououbèl, S. à. (es gudjluk), difficulté. — 
Pp v0 sow'oubetli, adj. t., difficile. 
j'me pour jam sa'lör, S. a., thym. 
Jo sowoud, S5. a, action de monter, ascension, élévation. 
— Sİ! Jen sou’oud ölmek, monter, s'ölever. 
ao sai, 8. a., la haute Égypte; nom d’une ville dans la 
haute Egypte ; Thébaïd. 
‘ segh, s.t., bas-fond de mör. | 
jte seghar, s, a, pl. (de 3 sagher), petits. — LS 3 ès 
seghar u kibar, grands et petits. 
ile seghamag, v. t. Voy. Lise. 
pe saghaïr, s. a. pl. (de öy.ve sagherè), petits péchés, 
veniels, 
yo seghar, s. a., petitesse, jeune âge. — w yo seghare 
sinn, les premières années de l’enfance, le bas âge. 
ye ou Je segher, s. t., bœuf. — Lİ! Je segher &tt, viande 
de bœuf. — Lib je segher ichobane, bouvier. — 
Lee segherdjheq, étourneau. — GLS À pe segher 
öli köbabe, rosbif. 
yo ou Gy soughra, ad]. a. fém., plus petite, mineure. 
Se saghre, 8. t., croupe. 
isi seghechmag, v. t., être contenus dans le même 
lieu. | 
Loto seghmag, v. t., être contenu, se tenir, pouvoir entrer; 


contenir, — sx seghamag, recouvrir, lever, élever, re- 
59 


698 be 
browsser en resserrant ou en tordant. — ye alis 'agle 
seghar, adj. t., probable. — yeme ic ’aqglè seghmaz, 
adj. t., incroyable, extraordinaire. 

Libre saghanaq, s. t., forte pluie, averse, ondée. 

Dre seghmgek, ou » iri seghenadjag yör, 5. t., abri, 
asile, refuge. 

iso où {bre saghanag, s. t., forte pluie, averse, 
ondée. 

to seghenmag, v. t., s'abriter, se liği chercher un 
asile, avoir recours. — LI Ye val] allaha seghendeg; 
nous avons (eu) recours à Dieu; — Dieu nous en pré- 


di — deite Seghenma, 8. t., recours. 
ye vo sagher, adj. a. (Sİş5 kutchuk), ), petit. 


Şe saf, s. a, fil, rang, ordre de bataille ; A (terme de 
guerre); — o Lİ ge soufouf. — Le ie S ne 
5 'asköri saff saff gomag, ranger l'armée en ordre de 
bataille. 
Lio söfa (safa), s. a., pureté, clarté; délice, plaisir, agrément, 
divertissement, jouissance, — all ,bis clic safaye- 
© khather-ela, avec bien du plaisir. — Lie Jel éhli-safa, 
personne de plaisir, qui s'occupe seulement de plaisir, de 
divertissement. — ste a guèdjé saface, s. t., belle- 
de-nuit, — Ses lie EYE > zövg u safa ölmek, prendre 
ses ébats. — Le ge Lie safa surmek, et CH! s5lie 


safada olmag , se divertir, vivre dans les plaisirs, jouir. — 
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SK le safa guöldin, vous êtes le bienvenu! — gli 
safale, adj. t., agréable, délicieux, amusant, qui divertit, 

._— öpse safalandermag, divertir. — (gel safa- 
lanmag, se divertir, avoir du plaisir, 

she sefat, s. a. pl. (de “âno sefei), attributs, vues 
qualifications. 

Gba sefaf, $, a. , action de ge ranger (en ordre de bataille); 
bataille, combat. 

Labo sefèt, comm. sefat, $. a. (pl Cold sefat), attribut, 
qualité, qualité morale ; adjectif. — we pe) ole safate 

_suboutiyé, attributs affirmatifs ou positifs (de Dieu). — 
a coli sefate sélbiye, attributs négatifs. — clio 
ee SIT sefat-uz-zat, attributs essentiels de Dieu. — lie 
aid} sefat-ul-f'l, attributs de Dieu dont l'évidence nous est 
démontrée par ses œuvres, — — ie Aİ allah sefeti, Vat- 
tribut de Dieu. — AA Se NON él-kèlamu sefil. 
mutékèllim, la parole devient l'épithète de celui qui la pro- 
före; — c’est-à-dire on peut juger un homme par ses 
propos. — [eur z do seföti rösmiyi (sefata résmiyé), 
qualité officielle, — lai Sie sefeti fi'liyö, adjectif ver- 
bal, — Soie sefètlèmeg, v. t., qualifier, décrire, — 
sele sefötlönmek, se qualifier, être qualifié. 
ve safh, s. a., action dö pardonner, pardon, elémence; — 
phase, pl. cols safhat. | 
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iso safha, s, a., surface, face, page; lieu plat, uni; place 
ouverte; — pl. “ls safhat. 

yad saffdér, adj. p., courageux, héroïque, qui tient du 
héros. — lie saffdèranè, adj. et adv. p., héroïque, hé- 
roïquement, 

yi safer, s. a,, nom du second mois de l’année des Arabes. 
— yi yo safér-ul-khaïr (le mois heureux), et ie 
yakl! safèr-ul-mouzaffér (le mois victorieux), le mois de 
Safer. — ji sefr, 8. a. (sefer), zéro, chiffre, point; rien, 
néant; — adj. a., vide. — Ji ye sefr-ul-yèd, qui est 
sans le sou, dont les mains sont vides, celui dont la main 
ne contient rien, très-pauvre. 

ye safra, adj. a. fém. de yil asfèr, jaune, pâle; —s.a., 
bile; — s. t., lest des navires, — pie safrale, adj. t., 
bilieux. — On l'écrit aussi : 5,£ safra. 

LSsyie safrövi, adj. a., bilieux. 

si safra, 5. t, (de Vital. ), lest des navires, — as Le 
LPS 5e guömi ilehind safra gomag, lester. 

öyino sofra, 5. À, table. — Voy. 5,8... | 

Lai sefsaf, s.a. ( æb LAS gs seuyut aghadje), saule. 

eo safvèt, s. a., pureté, clarté, sérénité, sincérité. — 
KI ste safvèt-ullah, l'élu de Dieu. 


À so soufouf, s.a, pl. (de ue saff), rangs, rangées, 
files, 
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do — öde s0fa, 8. a, (80ffa), sofa, estrade orientale ; lit de 
repos. 

give saf, adj. a., pur, clair; élu. — Ki Lire safi ullah, 
l'élu de Dieu (Adam). — au pl., Lio asfiya. 

asie saftha, s. a., surface large. 

je safir, s. a., saphir, pierre précieuse; son aigu, siffle- 
ment. 

Lİ 520) adj. t., fréquent, touffa, compacte. — Le de seg 
seg, et icine segdja, adv. t., fréquemment, souvent. — 
si sege, adj. t., serré, pressé; fort, dur, sévère. au 
Voy. | öy. — ğe segleg, s. t., épaisseur. | 

Ji sagal, s. t., barbe, poil des joues et du menton. — 
Lie sagalle, adj. t., barbu, qui a de la barbe. — julie 
sagalsez, adj. t., qui est sans barbe, imberbe, — a göl 
dg sagalle, celui qui a la barbe blanche, vieillard. — 
Sli alli OE y birinin sagalena gulmek (rire à la 
barbe de guelgu'un), tromper guelgu'un par des contes 
forgés. — 3! je JU sagal bragmag, laisser la barbe. 
— > İl de sagale aghramag, grisonner. 

Je saggal, s. a., polisseur. 

2 segdja, segtcha, adv. t., fréquent, fréquemment. — 
EL ) 3 asie segicha gonouchmag, hanter. 

Lei aegeohmağ, v. t., se presser, 8e serrer réCiproque- 


mont. — ç ğAyldeibe — | Beyle sggechiermag, presser, 
gâner. 
59. 
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yüreğe sagsaghan (sagseghan), 8. t., pie (oiseau). 

Pie et öle saglamag, v. t. Voy. Ye. 

(ie segmag, v. t., presser, serrer; resserrer, opprimer, 
tourmenter, — Lake segelmag, être pressé, serré; être 
tourmenté, affligé; être ennuyé, fatigué. — | lie pe 
djanem segeleyor, je m'ennuie, — çölü pe done 
segelde, je suis ennuyé. — aâslöbe segelma, ne l'afflige pas, 
ne te dégoûte pas, — [ele segelmagleg, Ss. t., angoisse, 
ennui, dégoût, fatigue, — ge segente, S. t., gène, 
tourment, oppression, embarras. — LL ge 8e- 
gente vöridji, et Auto segentele, adj. t., gênant, embar- 
rassant, — Mure segentele, et yele segelmech, adj. t., 
gêné. — eee ve djan segedje, adj. t., pénible, en- 
nuyeux. — , SJ segenle, s. t., suc, jus qu’on exprime. 

sie sege, adj. t., serré, pressé, strict, étroit, rigide. — 
Le sie sege ihoutmag, serrer, tenir serré, surveiller 
de près. — LPS à Le segeya gomag, contraindre, — 
ice? segedja, adv. t., strictement, étroitement, intime- 
ment. 


Sl sakk, s. a,, document ou sentence juridique; pl. SİS 
soukiouk. 

5 e sonra, adv. t., après, ensuite, puis, plus tard. — 
5 ğe 5 boundan sonra, 5 ya veb chimdidènsonra, 
désormais, dorénavant. — 24 ie sonrakı, celui qui vient 
ensuite, le dernier, postérieur, suivant, ce qui suit, — 
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Gel 035 Le sonraya bragmag, différer, remettre. — 
= 5 Le SJ\ ön sonra, enfin, — UNİ ardendan- 
sonra, adv. t., à la suite. — 3 ve N y bir dz sonra, peu 
après, bientôt. — 5 Les ST ondan sonra, ensuite de cela. 


— ya 3) ğe sizdön sonra, après vous. — v—! 
3 a 3S Sw ich billiktön-sonra, après coup. 


yu où pe sansar, 5. t., fouine, 


1 Lo soukiouk, s. a. (pl. de SL sakk), documents ou sen- 
tences juridiques. 

No salabèt, 8. a., fermeté, stabilité, dureté, sévérité, ri- 
gidité. — Joe salabèth, adj. t., formidable, fort, ri- 
gide. 

No ou #Me ou ie salat, s.a. (pl. le salavat), 
prière canonique. — SJ, SN0)\ es-salat vös-sölam, la 
bénédiction et la paix. — Sel öle .SİOİ ödai salat 
ötmek, faire la prière, officier. 

so salata, s. t. (de l'italien), salade. 

No salah, s. a., le meilleur état d’une chose, rectitude, 
vertu; paix, tranquillité, avantage; bonne harmonie. — 
rie 4 di soulh u salak, paix et tranquillité. 


La salahiyet, s. a., convenance, bienséance, aptitude, 
capacité, droit (d'agir); probité. 
ë) pe salamoura, s. t., saumure, 


AL U ya salamon baleghe, s. t., saumon. 
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be salb, s. a., action de crucifier. — Ss! he salb 
étmék, crucifier, pendre, — a soulb, 8, a., reins, 


lombes. — Lee soulbi, adj. a. (fém. ho soulbtyé), qui 
vient des reins, vrai, légitime, — bo saléb, 8. t. Voyez 
— 

ile soliat, s. t. (de l'étranger), soldat. 

2 soulh, s. a., paix, concorde, capitulation. — 
li soulk (soulf) ötmek, faire la paix, pacifier. — 
Says! soulh ettirmek, réconcilier. — CH! soulh 
olmag, s'accorder, convenir, se pacifier, — in! 
soulh èdidji, s. et adj. t., pacificateur, pacifique. — S.s! 
Salk OEM pi umidi soulh u salah galmade, il 
ny a plus d'espoir pour la paix (et la tranquillité). — 
gi ele soulh mou'ahedöct, traité de paix. — Echo 
soulhan, adv. a., pacifiquement, d’une manière pacifique, 
de gré, à l’amiable ; en temps de paix. 

Lele soulaha, s. a. pl. (de a saleh), hommes justes, 
vertueux. 

LL salih, adj. t., seul; — adv. t., seulement, purement, 
simplement, uniquement. 


able salatha, s. t. (de Vital,), salade. — ge able sa- 


latha kiacèci, saladier. 


ge sala'am, abréviation par écrit de l'élancement. — 
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9 öde KU de salla allahu 'aleiht ve sèllèm, que Dieu 
lui soit propice et le conserve en paix! (formule placée après 
le nom de Mahomet), | 

ile salavat, s.a. pl. ji 8 salat, Bole salâvöt), eli 
bénédictions. — 4 4 lehe salavat parmaghe, le doigt 
index, 

8h salat, s. a., prière, bénédiction. 

Le sela, s, a., rencontre, conjonction, — ale sela, ou LS 
> selai rahm, visite à ses parents, à ses amis. — al 
sela, patrie, liens de famille. 

“le salla, il a béni, il a été propice; gu "il le bénisse! qu’il 
lui soit propice ! — A 9 ae a! de salla allahu 'alâihi 
ve söllim, que Dieu le bénisse et le salue! (en nommant 
Mahomet). 

ele salib, s.a., crucifix, croix. 

ses stmakh, 8. a., oreille. 

ye saman, 8. t., paille, — A ye saman, tcheupu, 
chalumeau, brin de paille. — yi Yu Los saman réngui, 
couleur de paille, — ile samanleg, 8. t., lieu où l’on 
serre la paille. — pie samanle, adj. t., de paille. — 
Sy ge saman minderi, paillasse, — gr ye 
saman tcheupu, chalumeau. — gile samandje, pail- 
leur. | 

Sao sami, et La samth, s. a., silence, taciturnité. 

So samèd, adj. a., sempiternel, éternel, perpétuel (Dieu). — 
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lose samèdant, adj. a., appartenant à l'éternel Dieu, 
divin, — 21) samédaniyét, 5. a., la qualité divine 
d’être sempiternel. 

Lay samsam, s, â., sabre, Gmc 

samgh (zamg), s. a., gomme. — 3,5 re zamg 
"arabi (zamge ’arébi), gomme arabigue. — , ğe 
zamghlamag, et sb, yo” se zamg surmek, gommer, 
ye somaun, 8. t., pain entier, rond. 

pe samim, s a., le fond, l'intérieur (du cœur). — LE 
I ee” an samimi-l-qalb, ie US 'am sami- 
mil-fusad, du fond du cœur. — SLI pres ye 'an samfm- 
il bal, intimement, sincèrement, cordialement. — ge 
samims, adj. a., cordial, sincère, intime. 

ile sanadid, s. a. pl. (de 32 sendid), chefs, géné- 
raux, princes. | 

elo sena'at, sana'at (zana’at), s. a., art, métier, pro- 
fession. — gözle sena'atle, adj. t., artisan. — çöle 
sana'ali, et ph ielve zana'ata dair, technique. 

pie senamag, V. t., essayer, expörimenter, 

pie sanayi , 5. a. pl. (de “Lu san'at), arts, métiers, 
professions; choses artistement faites, 

Jisse ou Jae sandal, s. t., chalaupe, embarcation, bar- 
que, esquif, canot, long bateau; de de bois odorant ; 
sorte d’étoffe de demi-soie. 

aie sandaliya, sandaliyö, s. t., chaise, siége. 
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(Se sandeg, 8. à., caisse, coffre, malle. — Voy. . 35%. 
Jose sandel, s. t., bois de sandal. — Voy. Six sandal. 
(se sandoug (sandeg), 8. a., caisse, coffre, malle. — 
ra (sde sandeg ömint, s. t., Caissler. — as 
Saime agichè sandeghe, coffre-fort. — 3,5 ae 
sandegha gomag, encaisser. — Vu Xe sandegiche, s. b) 
layetier. — aç So sandegicha, layette, cassette, coffret. 
— 5,3% sandouga, s.t., sorte de construction en bois 
ou en pierres érigée sur les tombes, — On l'écrit aussi : 
Je. 
vav sendid, 8. a., chef, prince, général, 
pan ho ou eli hi. santh aghadje, 8. t., accacia. 
) bio santhour, 5. t., tympon. — LE ) she santhour 
tchalmag, jouer du tympon. 
soun’, S: a., ouvrage fait, ouvrage de main, — ri ee 
soun’u-ilahi, ouvrage divin, l'ouvrage de Dieu. 
Ciao san'at (zan'at), s. a., art, métier, profession, état, 
ouvrage fait artistement. — “xx İs! éhli zan'al, s. a., 
je rand'atkiar, s. p., e zana’aichi, s.t. 
. artiste, — ave zana'aile, adj. t., ce qui regarde 
un art, un métier. — à yar? Ca zan'ale bahriyé, ma- 
ring, 
Le senf, s. a., classe, sorte, espèce ; — pl. bel ésnaf, 
classes, corporations ; — ce pluriel s emploie en turc comme 
sisgulier, corporation (de commerce, de métiers, etc, ); 
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corps de corporations. — öle! ésnafleg, s. ti, com- 
merce, métier. | 
Le sanem, S. a., idole, simulacre, 
yuo sent, S. à, frère. | 
yiye anévbèr, s. t., pin. 
re sounouf, s. à. pl. (de | à senf), classes, sortes, es- 
pèces. 
o sani”, s, a. (fém. axe sanı'a), acte, action, œuvre, 
ouvrage. 
w> sou, S.t., eau, rivière, ruisseau, suc, jus; trempe. — 
wo 5 D tazé sou, eau fraîche. — +. iler sedjaq sou, 
eau chaude. — pe Ge! eledjag sou, eau tiède. — 
Er a eledja souyou , eaux thermales, — »> pe LL 
thatle sou, eau douce. — sir yi à döniz souyou, eau de 
mer, — wo »; sb thouzlou sou, eau salée, de mer. — 
pe ds y sirkeli sou, oxycrat. — we JS lömiz sou, eau 
pure. — wo la as] itchédjék sou, eau bonne à boire. — 
ye Pie boulaneg sou, eau trouble. — »e cs iş 
tchamourlou sou, eau bourbeuse, — wo Li khafif sou, 
eau légère. — w» FA âgher sou, eau pesante. — wo JB 
agar sou, eau courante. — yo jLe5l agmaz sou, lac. — 
LS æ% yaghmour souyou, eau pluviale. — vo POË 
ganle sou, lymphe. — sre İS gul souyou, eau de rose. 
m e Der tchitchèk souyou, eau de fleurs d'oran- 
ger. — ge Jb bal souyou, hydromel. — sre à 
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“arpa souyou, bière (boisson). — Sy me sou seghere, 
buffle. — Pİ 2 ve sou döirmöni, moulin à eau. — + 
Le sou yolou, aquedue, conduit d’eau, canal, pirrde; lieux 
d’aisance. — 6 ne re sow bibéri, persicaire. — ds > 
sou yolou, et LÀ 1 +e sou dreghe (drghe); rigole, ruis- 
‘seau. — À ye 7 souyo, bouillon. — + yo + kul 
souyou, lessive. — LL © sou bache, source (d'eau), la 
source d’une fontaine; — sorte de maire dans Tes villages. 
— in wo sou yoldjou, fontainier, celui de a soin des 
eaux. — 57 3 ao sou lèrèci, CIESSON, — De gm 

sou vörmök , tremper (le fer), donner de l'eau: — we 


SİNS sou tehekmek, ou si 2 sou dlmag; puiser, pren- 
dre de l’eau. — - ğeklb yo sou thachmaq, iel ye 
sou basmag, inonder, submerger. — geta yö sou 
thachmace, crue des eaux, inondation, — OR 3Ù 2 SOU 
deukmek, verser de l’eau, uriner. — OR gd ye İş, 5 
kutchuk sou deukmék, uriner, pisser, faire son petit besoin. 
ee gd ye o as beuyuk sow deukmék, faire son grand 
besoin, se décharger le ventre. — y as Yİ po SOU 
deukèdjèk yèr, pissoire. — Le — À. soulou, adj. t., 
aqueux, juteux, plein d’eau, de la nature de l’eau, qui a 
beaucoup de jus, liquide. — ax Je soulou nésné, s. t., 

fluide. — eme souçouz, adj. t., sans eau, privé d’eau, al- 
(erd, qui a soif. — Ch! je souçouz olmagq, avoir soif. 


— à); my souçouxloug, 8. t., soif. — CLS Dire 


souçouzlgoug tchékmék, souffrir de la soif. — » ve soular, 
s.t. pl., les eaux; — temps approximatif ou proche; prép. 
(de temps), vers. — 539 D pw Œ A els sa'at utch sou- 
larenda, vers les trois heures. 

İye seva (sewa), s. a., plâtre, enduit, stuc, crépissure. — 
&\ so sevamag, cröpir, plâtrer, enduire de plâtre. — 

mİ sevadje, s. t., plâtrier, maçon qui couvre les mu- 
railles de plâtre, crépisseur. — pe yy mörmâr seva, 
stuc. 

Kio savab (s&wab), s. a., tout ce qui est correct, droit, 
juste: bonne œuvre, droiture, justice, justesse, chemin 
droit, — lue ls djèvabe savab, réponse droite. — 
Dire sw sömti savab, direction en ligne droite. — 
le LL< khatha-savab, ou ai iye 9 Us kha- 
tha vu savab fihrislı, errata. — Sosyo savabdid, s. p., 
ce qui est approuvé, qui est considéré propre, qui convient; 
approbation, — Li. savable, adj. t., droit, juste. 

ire souvarmag, v. t., abreuver, faire boire, donner de 
l’eau (au bétail), arroser. 

Lire savach, s. t., combat, bataille, acharnement. 

(ire savachmag, v. t., se battre, lutter, faire des efforts. 

© savb, s. a, CÔté, partie, lieu, place. 

SE 1 sou-bache, 8. t., officier de police, sous-commis- 
saire de guartier, maire de village; source (d'eau). 

LS e söuböndi, 8. t., digue, écluse. 
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& 0 soba, 8. t,, poêle, fourneau. 
ds > subie, 8. t., orgeat. 
40 s0pa, 8. t., gros bâton. 

Le savt, S. à., SON, VOIX, — ls) ET JUL ithnane 

savl ölmek, resonner. 
ug jlôse sou-têrazici, s. t., réservoir, lieu où l’on divise 
. l’eau en plusieurs directions; sorte d'agueducs. 
- ne soutch, 8. t., faute, délit, crime, péché. — ds sou- 
| tchlou, adj. t., coupable, criminel. — jee soutchsouz, 
adj. t., innocent. — imame soutchsouzloug, 8. t., in- 
nocence. 

) we sour, n. pr. ville, Tyr. — yy sour, 8. a., trompette. — 
ye sevör, sunör, s.a, pl. (de > ed souret). — Voir le 
suivant. 

yo sourèt, 8. &., forme figure; mode, manière; portrait, 
visage, image, tableau, statue; dessin, fiction, effigie ; tour- 
nure; masque; copie d’une lettre; objet, représenta- 
tion; cas, supposition, cas supposé; apparence, — Ü, ye 
sourèla (pour LE) wo sourölön), adv, t., en apparence, à İ'ex- 
térieur. — 895 alk wo sourdlt zahirèdé, en apparence, 
apparemment. — 15.5, sourèt-pézir, adj. p., qui prend, 
forme, qui reçoit l'existence, qui a réussi, qui a été accom- 
pli. — js) o sourèlsiz, adj. t,, effronté, défiguré. — 
bles &, y 2e sourèti mou’amélè, simulation, — y pe 


“ Lu r6 4 3 À l ce a un) 
us sourêt gucuslörmek, simuler. CA! me 
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sourétini âlmag, {5 ES LT wo sourélini tchegarmag, 
transcrire, copier. — SİS <> > sourêt tehâkmek, peindre. 
— ye gas! ökchi souret,, grimace, — LD) 46 Jos 
or töbdili sourèt ölmek, défigurer, — Su! D) ne 
souret ötmek, bouder, faire la mine, — (333) Eye sourèt 
- édèn, boudeur, qui fait la mine, — à € ess mektoub 
sourdli, copie d’une lettre, — ul a) je sönrdline bag, 
regardez â sa figure. — sel; 5 yene sourdla zahid, tartufe. 
— Voy. le mot 350. — ie yy sourèli méça- 
hyèt, symbole, — ds 2 se sourèls djémélé, belle fi- 
gure, — Aİ b y re sourdli qabihé, 4 $ ye sou- 
rét körihâ, et 2») ye yi ye tchirkin sourèt, figure laide, 
— aol 5e sourèti asliyd, type. — yaz da e y ve 
soureti halâ nazarön , d’après l’exposé, d’après la représen- 
‘tation de la chose. 
LU") ne s0rouch, 5. t., question, demande, 
Lu we soroudhmagq, v. t., s'interroger di ir D 
À) we sorghoudj, 8. t.; panache, plumet. | 
e ye #otmag, V. t,, demander, s'informer, intetroger, 
questionner; = sucer, attirer en pressant avec les lèvres. 
e = C# ye gr khather sormag, 8'iuformer de la santé de 
quelqu'un. «- FU we 6 1 yele khathereneze sorar, il s'in- 
formé de l’état de votre santé, il vous fait ses compliments. 


5). ye souri, adj. a, (fém. à s 7 souriyé), formel, appa- 
. rent, extérieur. 
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(pose soucamag, V. t., avoir Soil, — pere souçadem, 
et pésbere souçamechem, j'ai (eu) soif. Dans ce sens on 
dit aussi : ç jme SOUÇOUZOUM, je suis sans eau, altéré; j'ai 
soif, — Voy. Love, 

jme SOUÇOUZ, adj. t., altéré, qui a soif, 

22 OÙ (so SOUS, inter. t., silence! — taisez-vous! — 
adj. t., silencieux, qui se tait. 

Los souçamag, v. t., avoir soif. — e gi souçat- 
mag, causer de la soif, 

(mere s0usmag, V. t., se taire, faire silence. 

yöre soghan, s.t., oignon. — Lilo Je tehitchek 
soghane, bulbe. — > yöre soghan dömeti, gland 
d'oignon. — iel, > soghanleg, oignonière. 

ye soghouldjan, s. t., ver du corps humain, ver soli- 
taire, — ei yiye soghouldjan 'yladje, vermifuge. 

Las soghoug, et (5e — (55e sovoug, 8. t, froid; — 
adj. t., froid. — İ» Lie souvoug hava, temps froid. — 
ydi İp hava soghougtour, le temps est froid. — 
e (53e sovoug tchékmék, souffrir du froid. — 


ah L se soghoug âlmag, ou EC 20 sovouqlanmaq, 
et ah (5 + soghoug dlmag, attraper du froid, se re- 
froidir, — 2} > Lys sovougtan titrémek, trembler 
de froid. — GsLb a. sovougha dhayanmag, supporter 


le froid. — öve sovougloug, s. t., froideur, refroidisse- 
60. 
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ment, indifférence. — alsl5 ++ sovougloughla, et ie se 
sovouqdia, adv. t., froidement, avec froideur, — b 
2 çi wo böl sovougloughow, écoulement vénérien, chaude- 
pisse. — 4) A (3e soghoug vourma, et re 
le sovougtan, tehatlâma, engelures, 
Ce soghoumag, v. t., se refroidir, devenir froid. — 
ie So soghoulmag, | 365 sx 800ulmag, refroidir, rendre 
“ İroid. | 
ie souf (sof), s. a., laine, camelot. 
a 0 sofla, pour ee sokhta, s. a., les étudiants musul- 
mans dans les mosquées. 
Le sofa, s.t., sofa. — Voy. ao, 
yo sofi, adj, a., de laine, de camelot, — | 3. sofi, 5. a. 
(pl. yeme sofiyoun), sorte d’ascète mahométan, qui 
prend la raison pour guide. 
iye sofou, adj. t. , pieux, dévot (qui est avec scrupule et 
- exagöration). İM sofouloug. s.t, piété ou dévo- 
lion exagérée. — Lino 6 sr aygere sofou, fanatigue. — 
ire LS 5 aydere sofouloug , fanatisme. — LAS © 
Pi Lo sofouloug sätedje, cagot. — öle ilime 
sofouloug satan, papelard. — ire ye yalandan s0- 
_ fou, tartufe. 
8,2 sofia, n. pro., Sofia, ville en Bali ge Lie L 
e Li , Sainte-Sophie. 
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(öö sovoug, Où 800ug, 8. t., froid, le froid; — adj. t., 
froid, e, — Voy. re. ği | 

Ğ yo soug, pour Lys a LE rue de boutiques, place du 

| marché. | ) 

be soqaq (20944), s: à, Tue. — — be Sİ yn beuyuk 

i soqag, grand'ru e. — iye je tchegmaz soqaq, im- 
passe. — iye EN De kutchuk sogag, petite rue, ruelle. 
= gb > SM ichlék sogag, rue fréquentée. — | 35. 
ET İ sogag oghlane, petit garçon malpropre. — göre 
Lg"). s0gag Gü di zogag orospouçou, barboteuse. 
— Voy. gör 

JL sogoulghan, adi. t, , qui se met « en avant, se ourre 
se produit partout, intrigant. o 

= > sogmag, V. t., introduire, faire entrer, ae pi- 
coter, fourrer, ficher, glisser, piguer. — (se sogoul- 
mag, être introduit, entré; s'enfoncer; être fiché, piqué. 
y AS > sogouchtourmag, faire que plusieurs : se poison 
dedans. 

Sİ, 0 son, 8. t., fin, le dernier. - — 449 © m. adv, t., 
à la-fin, au bout du compte, — ye 0 pe son bahar, au- 
tomne, —"axè3 5) > son ape, la dernière fois; une fois 

pour toutes, — SE 0 son dérédjé, extrémité, bout, 
fin, au suprôme degré. — yes Sie son nöfes, dernier 
soupir. — ess pis e «3 ne son nöfeci Löslim 


ötmek, rendre le dernier di — Eddy Sİ son dö- 
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rèdjédé, à l'extrémité, — 3355 #2 o > son sonounda, au 
bout du compte, enfin. 

Jme sol, ad. t., gauche; côté gauche. — J! Je sol öl, la 
main gauche. — a). sola, ab Je sol tharafa, et 
wb Je sol yana, à gauche. — sale , İse sol u 
saghdé, à droite et à gauche. — de le sagha sola, à 
tort et à travers. — Lil: İso SAS guéminin sol yane, 
babord. — sl Je Je sol qol aghace, adjudant sous- 
officier. 

de solag, s. t., gaucher ; archers, gardes du corps du 
Sultan dans l’ancien temps; — 5). soulag, adj. t., 
abondant en eau, sources, rivières, marais, etc. 

dre soulamag, v. t., arroser, abreuver, — Ie 
ZE 25 UF İ soulamag itchin gova, arrosoir, — Le 
solamag, déteindre, s'effacer. 

CAP savlet, s. a., férocité, fierté; assaut, attaque résolue, 

Je re savlèdjan, s. a., bâton recourbé. 

à 0 Où Lİ o soloug, s. t., haleine, souffle, respiration. 
— sh Dre soloug âlmag, respirer, aspirer. — Lİ pi 
soloug, adj. t., terne. — iye solougloug, 8. t., ternis- 
sure. — 3 ol! ayaçoloug, Ephèse (ville). 

çöiye solmag, v. t., se faner, se flétrir, devenir pâle; s'effa- 
cer. — LAS yiye solmaz tchitchèk, amaranthe. 


» Se soloumag, v. t., haleter, respirer avec effort, souf- 
fler comme quand on est hors d'haleine. 
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“be soulou, adj. t., qui a de l’eau, humide, liquide, fluide, 
plein de jus. — 4 s) 0 soulou nesne, s., liquide. 

ve saum, $. a.ş le jeûne. 


Lime où (js somoulmag, v. t., faire la moue, être 
de mauvaise humeur. 


delirme im, v. t., parler, converser d’un air 
rechigné. 


axe SAUME'G, 5. â., Couvent, monastère. . 


ye savn, s. a., action de garder, de conserver; protection 
active. — ul 5 uye saun u himayél, sauvegarde. 

a, sondourma, 5. t., appentis, hangar, auvent. 

© ç3sime sonmag, v. t,, tendre, offrir, présenter, dédier, 

5 dot, 8.t., tace, famille, öspöce, sorte; lignée: bonne 
race, bonne sorte, bonne espèce : «— adj. t., de bonne race, 

de bonne sorte. — #5} |; Eye s0ï-radé, noble, appartenant 
à une bonne famille, 

ire soyouch, 8, t., vol; pillage, döpouille; — seuyuch, 
bottilli (viande). — çefiye soyoudjou, 8. t., voleur, qui 
depouille. 

She sz söilhüti, b. t., arlequin, bouffon. 

GL #0 soyghdun, 8. t., vol, pillage, pifletie; dépouillement ; 
action de déshabillet, d'öter les habits. 

Läe we saymag, v. t., döshabiller, dépouiller, dévaliser, pe- 
ler, écorcher, A — (se pa silahene soy- 
mag, Üésarmer. — (jee ei ye ddricini söymag, 
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écorcher. — LİN > ali; bagla soymag, écorcer la fève. 
— (3s wo soyounmag, se déshabiller, se dévêtir. 
ye sehr, s. t., gendre, beau-frère, beau-fils, — cr 
sehriyèt, 8. a., la qualité d’être gendre, beau-frère ou beau- 
fils. 
hee sahil, s. a., hennissement, cri ordinaire du cheval. 


Le saîyad, 8. a., chasseur et pêcheur. 

Le seyadét, s. a., chasse ou pêche. 

pre seyam, 8. a., le jeûne. 

yle seyan, s, a. , action de garder, de conserver, de pré- 
server, de protéger. 

vole seyanèt, s. a., garde, protection, préservation. — 
on wo seyanet ötmek, garder, protéger, conserver, 
préserver, observer, maintenir. 

me set, s, â., voix, son, écho; bruit, rumeur; grande ré- 
putation, renommée. 

ls sedjag, s. et adj. t., chaleur, chaud. — Lİ 
J b yil tchog sedjag yapeyor, il fait très-chaud. 

xx sayha, s, a., exclamation ; cri fort, 

ie said, s. a, chasse et pêche, gibier, proie, capture, prise, 
butin, — JE 3 Ave sdid u chikiar, même signification. — 
Ses! Ave said ötmek, ou eş) Es imo said u 
chiktar ötmek, chasser et pêcher. — Sas! Ce İm 
sdidi sömök ötmek, Sa! Pb So saidi mahi ölmek 
(39 Rİ CL baleg âvlamag), pêcher, prendre du poisson. 
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İkv saida, n. pro., Seyda (Sidon), ville et port de Syrie. 
Lğyme sereg, 8. t., perche, long bâton. 

pe serem, s. t., lacet ou bande de cuir. 


D; «vo seyermag, v. t., rayer, arracher, tirer, öter, glisser, 
écorcher, effleurer. — Hyre seyerelmag, être arraché, 
tiré, Ôté, effleuré; se il paisiblement, 

CS re sezlamag, v. t., faire mal, 

(re sezmağ, V. t., transsuder, transpirer, transfuser, 
suer. 

Se 8070, S. ti; mal, douleur, peine. 

ei segh, adj. t., bas, qui n’est pas profond. 

Cle seghamag, v. t., envelopper, recouvrir, retrousser 
ses habits, pans, manches, etc, 

axe segha, 8. a., mode, terme de grammaire. 

pre segher, 8. t., bœuf. Voy. ye. 
gloire segherimadi, 8. t., bouvier. 


iie seghmag, V. t., Voy. ç ğeğve, 

Line saif (sayf), 8. a. Gb yaz), été (la plus chaude des 
quatre saisons de l’année). — aie sayfiyö, adj. a. (fém. 
de Loire sayfi), qui appartient à l’été, maison de cam- 
pagne habitée pendant l’été. 

Live 30) adj. t., serré, étroit; compact; — adv. t., souvent. 
— sege, adj. t., fort, dur, sévère. — Voy. | ğe. 

PAR s. a., poli, polissure, lustre. — dur Ve 


saygal vörmek, polir, lustrer. 
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ET segmag, Y. t. — Voy. 

(ke segelmag. — Voy. gele. 

Lİ) ili. segechlermag. — Voy. » paie « 

çebi seqachmag. — Voy. | ekine, 

LEO seyenle. me Voy. be 

ire sege, adj. t., serré, bien forme, étroit, strict, rigoureux, 

o rigide, sévère. — Voy. ie. 

uype sen, ou sin, pays (reb 3 ye (chi u matchin), 
Chine, la Chine. — es sini, adi. a., Chinois; porce- 


laine. 


Le ou Sono 5690, 8.4, — Voy. ri 


D dhad (dhat), dix-huitième lettre de l'alphabet turc, et 
- quinzième lettre des Arabes ayant la valeur numérique 
de 800; elle se prononce comme z francais, exceplé dans 
certains mots elle a le son de dh. — Dans la prononciation, 
cette lettre se confond avec l'impératif du verbe , ğeslb 
‘dhat-maq (goûter). Un maître apprenait à son écolier à pro- 
neucer la lettre , ;> dhad, celui-ci répondit : pol LS pe 
neyi dhadayem, que goûterai-je? gu'est-ce que j'ai à goûter? 
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bol» zabiht, s. a., officiér, magistrat, chef, commandant, 
gouvernéut, admimistrateur militaire, maître. — LE Le 
zabethleg, s. t., adininistration, position ou devoir d’un offi- 
. Ger qui a üne Chaïge. — . gib zabithan, les officiers ; 
état-major. — BiLe di. beuyuk zabilh, officier supé- 
rieur. — İsLe EN gi kutchuk zabith, officier subal- 
terne. 
ble zabitha, s. a., règle, ordre, précepte. 
ole dhad, s. a., no de fa Tettre ye 
Le sarr, adj. a. (fém. 5 Le zarré), nuisible, qui cause du 
dommage. | 
İLe dhall, adj. a., égaré, celui qui est dans l'erreur, qui a 
porda le chemin droit. | | 
ke zamin, adj. a., répondant, saution, responsable, ga- 
rant. — Gb! Le zamin olmag, répondre, être cau- 
tion pour quelqu'un, s engager, garantir, 
Le zaye', adj. a., qui périt, perdu. — Ss! Lo — 
‘été, perdre. — Le) ete zaye” olmag, se pardre, être 
perdu. | 
Lo zabth, 5, a., action de tenir, garder, confisquer : main- 
tien, administration, possession, capture, saisie, confisca- 
tion. — CNE b, 9 ho zabth u rabthe belde, administras 
tion d’une ville, Te maintien du bon ordre, — b» JE Lo 
AR zabik u rabthe mémlèkèt, administration et main- 


tien du pays. — Ses! kho zabth ötmek, prendre posses= 
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sion, posséder, occuper, confisguer, sequestrer, gouverner, 
administrer, s'emparer, subjuguer, garder, retenir, maîtri- 
ser; mettre en règle, en bon ordre; discipliner, détenir, as- 
sujettir, réprimer, tenir en bride ; dompter. — L, 9 Le 
our zablh u rablh ötmek, administrer, gouverner, possé- 
der et rögir. — SGH ils zabthena dlmag, subjuguer, 
soumettre, asservir. — je) Le zabth olounmaz, adj. t. , 

ındomptable , indisciplinable. — ye Le zabthe nefs, 

s. a., tempérance. — Jess ES Le zabih u téskhir 
ötmek, conquérir. - — ss! pe 2d Le zabthe da'va ötmek. 
inscrire le procès, “enregistrer l'affaire, faire la description 


ala, 


ii écrit, dresser pr ocös-verbal. — Lİ jen zabthsezleg, 
, licence, liberté excessive, — bre zabthe (fém. 


us zabtheyié), adj. a,, appartenant à à la police, qui con- 
cerne la police. — ak zablheyié, s. a., la police. — 
gl be zabthoyiè gavvace, 8. t., police, homme de 
police. — 6, yel ab. ,sabtheyrè méémourou, olibier de 
police, agent de police. — S: pus abs zabtheyiğ muchirt, 
ou Ş bh ab zabiheyie ii ministre de la police. 


y dhadir, et bea dhadirât, 8. à, ennui, dégoût, peine, 
Vi 
© dhadj',s,a., aclion de se coucher, être étendu, gisant. 


Le dhaha, 8, a., le temps entre le soleil levant et le midi. 
ee zchk, S. à., Tire, ris, — Dsl des zehk ötmek 
Gİ gülmek), rire. | 
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3.2 dhahvë, s. a. — Voy. 1-2 dhaha. 

Jo zedd, 8. et adj. a., contraire, opposé; défavorable; | 
contraire, l'opposé; une personne qui oppose à une autre; 
malveiHant, — a Le zeddena, adv. t., du contraire. — 
KIA as Le zeddena guilmek, taguiner, contrarier, en- 
nuyer. — Cv is Le els y birinin zeddena yapmag, 
contrarier, vexer guelgu'un. — iie zeddleg (zeltleg), 
st, contrariété, opposition, répugnance. | 

re zarr, 8. a, , dommage, désavantage, mal, nuisance. 

- else dhara'at, zoura'at, s. a., humilité, supplication. 

y dharb, zarb, s. a., action de frapper, de battre; coup; 
multiplication arithmétique. — De dhurtbe, il a été 
frappé. — ads 3 y dhuribe fi gosthanthiniye, 
il a été frappé à Constantinople (mots imprimés sur la mon- 
naie turque). — ont | Sy zarb ötmek, frapper, battre; 
multiplier (en arith.). — Ses! a 7 zarbe sikke 
etmek, monnayer, faire ou frapper de la monnaie, battre 
monnaie. — 5:51 yek pe zarb bis-adif ölmek, sa- 
brer. — Wi > zarbkhane, hôtel des monnaies, — 

G sb als > © zarb-khane nazere, maître de l’hôtel des 
monnaies. — On dit généralement : 5 pie öle pe 2 zarb- 
khanëï ’amiré, hôtel des monnaies impérial (bien fourni) ; 
même sens que lois aile Je zarbkhanëi chahané, — 
Je re zarbe mecel, proverbe ; — au pl., Dore 
Ju zouroubi èmsal. — L 3 ye dharbön, ou zarben, adv. a. 
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Çal D zarb tl), par force, de vire force d'armes. 
4 = dhgrbé, 8, a., un Coup, une percussion. 
yy zarar, 6. a., dommage, perte, préjudice, désarantage, 
tort, grief, avarie, degât, détriment, lésion, mal, — y à 
yo né zarar var, quel mal y a-icil? — (oi yes zarar yog, 
il n’y a pas de mal; çela ne faif rien, qu'à cela ne tienne. 
pe > | ye zarar ölmöz, il ne falt pas de mal,, cela ne fait 
rien. — - st. He Zarar étmék, SARA] Yay” za- 
rar u zian ötmek, et OURS ye sarar tehektirmek, 


causer du dommage, faire tort, faire mal; perdre (en af- 
faires) ; nuire, léser. + dal, ro zararlacımag, : se nuire. 
— AL Are zarar. tchékmèk, sb LS ob: js 7e 20- 
rar w zian gueurmék, éprouver du dommage, faire des 
pertes; essayer, éprouver des pertes. — +, Jus zararle, 
adj. d, et 5330 > 17e zarar-didé, adj. p., qui a éprouvé des 
pertes. — 4, ) re zararle, adj. t. , préjudiciable, désavanta- 
geux, pernicieux, nuisible. — e | ye sararser, et yp 
je) zarar ölmöz, adj. t., sans dommage, sans mal, 

ii assez bien, qui n’est pas mauvais: inoffensif. 

— Ju ) ye zarar bédèli, dédommagement. — > ye 
OR zarare eudemek, Sep 9 Œ ) ye zararene ver- 
mek, dédommager, indemniser. — À, yy zararön, adv.a., 
à perte, avec préjudice. 


L ye zorth, et ab ye zartha, s.a, , pot. 


7e zouroub, s. a., pl. de Lo, sarb. — Voy. ce met, 
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ya yiz surourèt, S.a., nécessité, urgence, indigence, force 
de choses, besoin, pauvreté. — İla >, eme zarourèti 

, , Obi 


hal, exigence du cas, urgence des circonstances. — >), yaz 
ab} zarourel ile, JD) ye zarouréllèn, adv. t., 5 DE 
zarourélèn, 5 DE biz-zarourè (et (et yerl biz-zarour), 
— ©) 3y2 zarourêl hasbile, adv. a., necessaire- 
ment, forcément, par contrainte. — à pd yay Gü 
rourêti böcheriyö, besoins des hommes, nécessités humaines. 
— (S)s) zarouri, adj. a., nécessaire, indispensable , 
obligatoire, forcé, pressant, urgent. — b 3 yay Zarou- 
riyat, S. a., pl. du précédent, choses nécessaires, indispen- 
sables. — LS) als biz-zarouri, adv. a., nécessairement, 
par urgence. 
yiye dhârir, zarir, adj. a., qui a éprouvé un dommage, une 
pense aveugle, 

EL zaf, s. a., faiblesse, infirmité, épuisement débilité. — 
La zef (pl. iv öz af), adj. a., égal, au pair, dou- 
ble, — PURE > zaf ul-baçar, PAR > zaf ul- 
nazar, S.â., Ba — eda zafiyet, s. a., faiblesse, 
la qualité d’être faible. 

x ‘zou'afa, et Le zeaf, s. et adj. a. (pl. de Cr 
za'ıf), les faibles, les infirmes, les pauvres; faibles, in- 
firmes, — C'est Vötymologie du mot français : souare. 

ine zaf (sa'yef), adj. a., faible, infirme; gui n'est pas 

fort, qui n’a pas de force, de pouvoir ; maigre, qui n'est pas 
61. 
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gras; pauvre. — PAL Lie, za 'yef-ul-baçar, Line 
ye) za yef- ul-nazar, MYOPR, 17 Le aa’yeflegs.s. 4., 
Taiblesse infirmité, débilité, maigreur. — alias, z8'ye- 
fanâ, adv. p., faiblement. — (ges za yeflatmag, af- 
faiblir, rendre faible. — (lise za 'yeflanmag, s’affaiblir, 
être affaibli, devenir faible, perdre ses forces. 
Ji dhalal, et Sile dhalalët, Brt;  ögarement, erreur, 
nes 
> dhel, ou xl, s. a., côté, flanc, angle, parti; — au pl. 
Fes adhla’, ou azla, 
zamm, S. à. , contraction, action d’ ajouter, de lie. de 
| serrer, de mer — voyelle de l'alphabet arabe qui se pro- 
nonce en turc comme O, OU, EU OU U, — Voy. D: 5. \ eu- 
turu, — our Lo zamm ötmek, ajouter, joindre, incor- 
porer; ajouter quelque chose de plus. — = pol de me 
Sey) zamm 'alâö-z zamm ötmek, est e ö Ne "ylavét 
zamm ölmek, surajouter. 
ye zaman, 8. A., cautionnement, parenté, responsa- 
bilité. 
pla zamaïr, 8. à. 1. (PL de we zamir), qœurs, pensées 
secrètes, esprit; pronoms, affixes. — ae pl zq- 
‘mari chakhsiyé, pronoms personnels, — die 9 > Lb za- 
mdiri, vasfiyé, pronqms passessifs, — & ai pe m 
mairi ménsoube, pronoms relatifs. — als yele zamiri 
mouttacile, affixes pronominaux possessifs. 
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© Los zamdim, s. a, (pl. de ass zamimd), additions, ap- 
pendices, dépendances, suppléments; choses ajoutées, 
LYS. ALM, Se Beş milieu, l’intérieur ; dessin, but, plan, i 19- 
.tention; sens impliqué. — 43e zemngnda, ad. et 
_ fon. teş pour, à l'effet de, afin de,, avec Je dessin de, — 
ayakla Beer om à al sel Ci pie 
3? yeme à Se je méracimi khach-émèdi töbrik.u téhntyéct 
zemnenda vapora "azimet étmichlér-dir, ils: se xendirent à 
bord du bateau à vapeur, pour présenter leurs félisitatons 
de bonne arrivée. — zemnèn, adv, a., implicitement, 
d'une manière implicite. —- Pp Üy» zömnön antamag, 
-sousegntendre, — ir» ZEMMİ; di nee cöntenu, 
coinpris, renlermö. © © | 


) 


ie dhamma, et dhamm, Ss. à.) » voyelle arabe, son nom. 


Voy. > zam. 
ya zamir, S. LE esprit, cœur, pensée ; pronom - — jee 


| Vu indir. ehaklışi, pronom personnel, au pl. pl 
ie zamairi chakhsiyè. — es je zamiri moutèa- 
el, pzonom: ABB, — iye ii zamiri mânsowb, pro- 
nom posrensif. — CS yin YEMİN, adj, a. , pronominel; qui 
concerne. la ponsde, — pére sono semêri mutekèllim, 
pronom de İk prémière personne. — 43 L b ma ee 
zamir, ce qui est dans l'Anre, pensée. | | 
> zamim, adj. et s, a., accessoire, ajouté, additionnel. 


ao Zamime, 5. a., chose ajoutée, | ll <ppentiees 
supplément; — pl. pi > Zamaim, 

pee zamin, 5. &., qui cautionne pour quelqu’ un, caution. 

Lo zeya, s. a., lumière, clarté, splendeur. — job zeya- 
dar, adj. p., lumineux, illuminé. — je _. adj. t., 
resplendissant, — gu zeyale, adj. t.,etL.> » pur-zeya, 
adj. p., lumineux, splendide. — or 139 Le zeya vörmek, 
luire, répandre de l'éclat, réfléchir la lumière, donner de la 
splendeur. | 

ele zeya”, 8. a. (pl de ame ze'a), villages, champs; — (de 
e Le zaye'), perdus; — s. a. sing. , perte, destruction, ruine. 

Lo zeyafèt, s. a., repas, chère, festin, banquet. — 
SE ik Lo zeyafet vörmek, donner un repas, un diner. 
— Ga > zeyafet ölmek, faire bonne chère. 


zeya’, 8. a. (pl. de ax 0 ze a), villages, champs cultivés 
‘et habités. 


; , ; is St et ee ue e 
iz 364, 0Uuzaia, S. a., village, champ cultivé. 


ire zaïf, s a. (pl. à >> ayal hôte qui reçoit l'hos- 
pitalité. 

LS 764, 8. a., espace étroit, détresse, étroitesse. — Ç#r2 
wi zeg-néfès, zege nöfös (deg-nâfes), s. a. , asthme, courte- 
baleine. — à) 5. sayèq-un-néfés, adj. a,, asthmati- 
que, attaqué d’un asthme; — s. a., personne asthmatique. 

ES zouyouf, s. a. (pl. de Lir? zaif), hôtes. 


0 
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b the (tha), dix-neuvième lettre de l'alphabet ture, et seizième 
lettre des Arabes ayant ta valeur numérique de 9. Elle se. 
© prononcé : généralement comme th, mais quelquefois, au 
commencement de certains mots d'origine turque, comme 
d ou dh, et toujours plus dure que les'lettres 2 ét 5; quoi: 
qu’on la représente souvent par.un saple.t,— (On donne à 
. cette lettre b the, ainsi qu'à la suivante (b xe on ché), le 
: sirnom de sas se ce serie pala (ayantun grand hâton 
sur Je doş). | ARR EE 
das. B., nom de la nus E Mev 
çel thabé, interj, â., puisse (ba ; tombe à être agréable a Jui) ! 
dans si LE thabe surahu (8m, bip çeldi thabè su- 
raha), ek Bye LE thabé sirruku, puisse sa bombe répan- 
. dre .ype adeur agréable, c'est-à-dire m Mini. du 
bonheur éternel ! 
ab, thabla, s. a. — Vey, ARAN - d à 
per thabour, s, t., bataillon; légion; divisidn, corps ds 
armée, colonne de marche ou d'attaque; grand nombre 
(d'hommes), troupe. — »plb ke djébel-thabour (djebeli- 
thabour), le mont Thahor. — slk ihabor, s, &, barri- 
cade. 
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dues LE ihabia, s. t., batterie, bastion, rempart, fort, ouvrage 
de fortification ; artillerie. 

LL thap, adv. t., pouf! 

Le LE thapmaq, et Les LE thapenmag, v.t., adorer, témoi- 
gner du respect. ; 

b ihapou, thape (et Gis. LE thapou sönddt), s. t., sorte 
de titre officiel de propriété (terre, terrain), donné par le 
gouvernement (en Turquie). 

Lİ es LE ou Lib thapoug, s. t,, cheville du pied. 

a LE thapa, s.t. — Voy. mb. | 

LL that, dhat (SLL dhad), s. t., goût, saveur. — LL 
thatle, adj. t, doux, suave, agréable, plaisant. — LL 
thatle, s. t, douceur. — D pe LE thatleleg, s. t., douceur, 
suavité, saveur, attrait, charmes, — gri Le Lb ihatle 
kiacöci, compotier, — als) pe LE thatleleghela, adv. t., poli- 
ment; d’une manière polie, douce; avec douceur. — 
a LE thatledja, adj. t., avec douceur, agréablement. — 
jilE thatsez, adj. t., sans goût, sans saveur, fade. — 
D LL thatsezleg, s. t., fadeur, fatuité, désagrément, — 
J5 ALL ihatle dil, langue douce, affabilité, amabilité. — 
ab! Jİ pe Lb thatle dil ile, adv. t., à l'amiable, — ib 
05 thatle dilli, affable, aimable, d’une conversation douce, 
— ab ALL à pi thatleya thatle seuylè, sois doux 
avec cali qui te parle avec douceur (prov.). — Lala LE 
thatlelatmag, v. t., adoucir, rendre doux. 
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eb ihatmag, v. t., goûter, savourer, éprouver. 
SI lb ihahoun, et 3e Lb ihahoune, s. a. (y y > déirmén), 
moulin; — pl. geli ihavahin. 
SLE dhad, pour rg dad, s. t., gol, saveur. 
ib dar, adj. t., étroit, restreint ; serré, 
GS yi ihartelmag, iğ t., être pesé. 
Lİ NA iharlmag, v. t., peser; examiner avec soin. — 
we Lb iharlma, et yi SL iharlech, s. t., pesée. 
gö ib tharte, 8. t., nn m on se sert pour peser les objets. 
b thartedje, s. t., qui pèse, peseur. 
UR vb ihartchin, s. t., cannelle. 
6) iy tharghoun (dharghen), et vi dharelmech, adj. t., 


‘fâché, emporté, qui est en colère, — — hé a dharghoun- 
loug, s. t., la colère, indignation. 


CRC dhareltmag, v. t., fâcher, mettre en colère, — 
öl dharelmag, v. t., se fâcher, se mettre en colère: 
-s'indigner, s’emporter. — Sİ) LE ET ichoq. dharelde, 
il en a été très-fâché, elle en a été ès laché | 

CE dharleg, s.'t., lieu étroit, rétrécissement, étroitesse ; 
détresse, chagrin, angoisse, peine. 

5 pe dharlatmag, et eut LE Lb dhar ölmek, rétrécir, 
rendre plus étroit. — gi dharlanmag, ALL 
 dhar olmag, se rétrécir, devenir plus étroit. 


6 LE tharim, s. p., dôme, voûte, coupole ; ciel ou sphère. 
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gb (pour 3,13 dü SNS), dhare, 8. t., millet, ii 

ne 9 pe dkat-u mar (haroumar) ädj. t. — Voy. . DE yö 

3 Lb hara ou dara, s, t., (de Pital.); déchet, tare. © 

s)Lb dhare. — Voy. » İM e ln hari, pi a., qui ar ar- 
rive, qui survient. | 

Qt thas, s. p., coupé, vase, tasse. ye ğu 
much thas (thass), gobelet. —- he LL sa'di ğe, 
timbre, ctoche frappée par un marteau. — pt ‘has, 
deb (lb thas bachle, ot | 3l.LE ihasleg (dazlağ), 
adj. t., ie — öelelb dd t.; one 
à devenir chauve. | | 2 
ve thach, s. t., pierre; extérieur due chose. — à) U 
a s. t., contrée pierreuse, — Ab thachle, adj. t. 
de Are pierfeux: — lb 5 5 gara thache, ardoise. — 
Sète LL St palandiz thache, s. t., granit, — © 

iz soummag thache, porphyre isme, — öö | 
s LL tchagmag thache, pierre à fusil, silex. — bip 

lb tchagel thache et sb ile tchagmag tha- 
che, caillou, silex, nl — 5 pu Lab thach yu- 
rekli, inexorable. — yi» yes thachtan douvar, mu- 
raille en pierre. — gi ske gemetli (geymelli) thach, 
pierre précieuse. — CAL Si dikili ihach, obélisquer 

Alb fhachdje, taitleur de pierres, qui travaille, qui 
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vend ou qui porte des pierres. — alk ib ls pomza tha- 


che, et sb pe ye Sunguer al pônce (pierre). — 
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ele Us S > döyrmân thache, meule, — elk tha- 
chlamag, lapider, assommer à coups de pierres. — 395 NL L 
thachlanmag , être lapidé. — .l&1b thachle, adj. t., de : 
pierre, pierreux, — si thachdjaghez, petite pierre, 

at ihachag, s. t., testicule. 

Lİ” alk thachermaq, v. t., faire porter dehors, faire trans= 
porter. — Lit ihachmag, porter, transporter, porter 
dehors, déménager, changer d'une maison à une autre; 
inonder, surabonder. — enik ihachenmag, déménager, 
transporter ses meubles d’un logis à un autre, changer de 
logement, déloger. — Çörek lb thachep basmag, 
inonder. 

iel thaslag, adj. t., qui n’est pas achevé, non-travaillé, 
peu poli, inégal; — s. t., croquis, esquisse, 

elk tha’at, s. a., obéissance, adoration, culte, grande dé- 
votion ou piété. ğ 

6 lb iha'oun, s.a., peste, contagion, — ye lb iha'oun- 
lou, adj. 1., pestilent, pestiféré. ; 

dm dhagh, 8. t., mont, montagne. — eb dhaghleg, i 
adj. t., montagneux. — ALL dhaghle, adj. t., montagnard. 
— yö slt JU zak 5 all SL dhagk dhagha 
gavouchmaz insan insana qavouchour, une montagne ne 
se rencontre pas avec une autre, mais les hommes 
se rencontrent (prov.). — de 5,5 qara-dhagh, n. pr. 


(pays), la Montagne-Noire, le Monténégro. — Von YS! 
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âtèch dhaghe, volcan. — | 3,2 eL dhagh bournou, pro- 


montoire. 

elk dhaghetmag, v. t., disperser, mettre en désordre, 
dissiper, répandre, distribuer, prodiguer, éparpiller. 

ynelb dhaghistan (daghistan), s. t., lieu montagneux; — 
n. pro., province de l'Asie au delà de Caucase. 

Lt dhaghelmag, v. t., être dispersé, être distribué. 

lb thaghe, s. a., rebelle, réfractaire. 

LL thaq, s. p., voûte, coupole, fenêtre; sphère, ciel; — 
adj. a., unique, impair, coupé, découpé, en vote, plié, 
courbé, particulier, singulier; épuisé. 

SE thagat, s. a., force, pouvoir pour faire ou pour sup- 
porter. — 3) Si aslb thagata gucüre, selon le pouvoir, la 
possibilité. — Ss, $ L25LL thagat guötirmek, avoir des 
forces suffisantes pour supporter quelque chose. — 5 
slam! thagatsez ötmek, affaiblir. — Qt mlb ihagal- 
sez olmag, S'affaiblir, perdre ses forces. — yak 
Ss g9 thaqattan duchmek, faiblir. — es, A Gt il 
tihagatem thag oldou, mes forces sont épuisées; je ne peux 
plus supporter, — Gal LE thagate galmade, il ne lui 
reste plus de force, il n’a plus de force, ses forces l’aban- 
donnèrent. — lb tihagatsez, adi. t., sans forces, im- 
puissant à supporter, qui ne peut supporter quelque chose. 
— ölmek thagaisezleg, s. t., manque de toute force, 
grande faiblesse. 


si 


Sİ sb ikagerde, s. t., bruit provenant de frapper ou de que- 
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b— 


reller, vacarme, bruit de voiture. 

GYLE thaglag, s.t., chute, culbute. — LS GEL 
thaqlag gelmag , culbuter, faire une culbute, se rouler, se 
‘renverser par terre: 

Co thageldamag, v. 4., faire un bruit horrible, 

Ce thagelmag, v.t. e gi agacer; être attaché, sus- 
pendu, fixé. — Voy. gelib | 

LL ihagla, s. t. — Voy. gn lr 

Sb thagem, s. t, appareil, effets, meubles, batterie (de 
cuisine), service (de'table), bouquin (d’une pipe), subdivi- 

sion ou détachement (de soldats), nécessaires, ustensiles; 

ménage (objets et effets), corporation; uniforme, équipage, 

train, suite. — SL 5 ya sofra thageme, service de table, 

vaisselle. — Sy DS gumuch thageme, argenterie. — 
sb çözme tchouboug thageme, bouquin d’une pipe. — 


LS LE .mouthbakh (mouthoag) thageme, ustensiles, 


batterie de cuisine. — sub Sl di thageme, harnais d’un 
cheval, sellerie. — LE çök! ayag thageme, bas peuple. 
b as altchag thagem, lie du peuple. — lb, | ev 
thageme, meuble (d’une maison). — sich GE yatag 
| thageme, fabricant de lits. — lb ) pe tchamacher 
thageme, trousseau. — lb eb thop ihageme, train 
d'artillerie. — çel Gl tchay thageme, cabaret à thé. 
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— çölb LS guëmi thageme, gréement. — ç.ölb .5,1 


ordou thageme, équipage d’une armée. 

KSe5LE ihagmag, v. t., attacher, fixer, arborer, pendre, 
mettre ou porter; emboîter. — ekb ihagelmag, être 
attaché, être mis ou porté; taquiner, agacer. — çöeslb 
ihagenmag, s'attacher â...; être arrogant, 

31 thagyè, s. a., petit bonnet en toile (généralement blan- 
che) que l’on met sous le Lo fes. 

SİLb dah, s.t, aube du jour. — Gal SNL dai (dhañ) 
dtmag, commencer à faire jour, à donner de la lumière ; 
éclaircir, rendre clair. — 6 3 SİLB thañ yöri, aube, 

Jb thatél a., qu'il soit de longue durée. 

Sail thalib, adj. a., qui cherche, qui dora te; étudiar:!, 
aspirant, postulant, poursuivant. — Ab isle 'ylme tha- 
lib, étudiant, qui cherche la science avec ardeur, studieux. 
— CH! lb ihalib olmag, chercher, désirer, deman- 
der, s’enquérir, — Voy. le pl. «Jb thalébe. 

de thaleh (V’opposé de Ele saleh), adj. a., méchant, pé- 
cheur, 

a LL ihale', s. a., ascendant, bonheur, fortune, sort, constel- 
lation. — jllL thale'sez, adj. t., malheureux, infortuné, 
né sous une mauvaise étoile, — (DLL ihale'sezleg, 
s. t, malheur, mauvaise fortune, fortune contraire. — 
LL ihale'le, adj. t., fortuné, heureux, favorisé par la 
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fortune. — (5 al ihale'i yog, il n'a pas de sort, il 
n’a pas de fortune. 

AE dhalghetch, s. t., plongeur, plongeon. 

LL dkalgha, s. t., vague, agitation, onde, flot. — yale 
p Ji) L3 dhalghalar gabareyorlar, les flots se soulèvent. — 
Ge dhalghalanmag, ondoyer, onduler, flotter. — 

SJ ,5)LL dhalghalanedje, adj. t., ondoyant. — JasilL 
dhalghale, adj. t., ondulé, onduleux. | 

D) JSILL dhaldermag, x t., plonger. — Lt dhalınag, se 
plonger, être plongé, s'enfoncer. — Die dhalmech, adj. 
et part. t , plongé. — ee es St, ME 
Voy. | 3115, 

yi thalyan, s. t., sorte de vivier; — t., italien. — 
a LİL ihalyandja, s. t., la langue italienne; — adv. 4., 
en italien. — 24) 409 p S4 asi «23? bounou tha- 
lyandja bana tördjume el, iraduisez-m@oi ola en italien. 

ağ İL #halega (pour ai.İs5 ta'liga), 8. t., voiture suspendue. 
LE öham, « t., toit, terrasse; étable à cochons. Mi ye 

LE dhamla, s. t. — Voy. abs. 

la ihanecheg, s. t., consultation, connaissance. 

iel dhangchmag, A consuiler, e conseji de 
guelgu'un. 

DE ihanmag, et pe on v. t., conmaitre quel- 
qu'un, reconnaître. — ğe Pal à ili thamerrag, 


avoir de la gratitude. İşi 
62. 
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wlb dhana, et 515 dana, 8. t., veau. 


Les LL thanemag, v. t., connaître, reconnaître, — | ded, LE 
thanechmagq, se connaître, se reconnaître. 


uv“) LL dhavranech, s. t., conduite, acte, action, manière 
de se conduire, d'agir. 

ED Lb dhavranmag, v.t., agir, se conduire. — Voy. 
ol 

Qt ihavous, 5. a., paon. — On dit aussi: çi. Lt 
thavous gouchou, — ssh yl yapan thavouçou, van- 
neau. 

ys LL thavchan, s. t., lièvre. — |3 ib abi adha iharv- 
chane, lapin. 

Ğ 3 Lb thavoug, s. t., poule. — Gb LE Tr 
voug, volaille de plusieurs sortes. — LL thavougloug, 
et ge 3 b LE Tps kumeci, poulailler, gîte des 
poules. — ob Lb thavouqtchou, marchand de volaille. 
— İS çöslb ihavoug queuti, verrue. — A +» 
hind thavoughou, et ER Je mecer thavoughou, dinde, 
dindon. 

J LE dhavoul, s. t., tambour (instrument). — ru LL dha- 
vouldjou, tambour (homme). —, àils JE dhatoul tchal- 
mag, battre le tambour. — , öz LL et = 1:15 dhavoul- 
djoug, s. t., tambourin. 

sb thava, 8. t., poêle pour frire. 

a) Lb tharla, s. t., trictrac. — pal, la. pe bir 
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fasl thavla oynayalem, jouons une partie de trictrac. — 

ga &\5 dama thavlace, damier. 

LE thahir, adj. a., pur, sans tache; légalement pur. 

_ Gib hay, s. t, poulain. 

| » LL thaïr, thayir, s. a. > gouch), oiseau ; tout animal qui 
vole; l’âme. . | 

al b thaïfè, s. a. (thaïfa), corps d'hommes, troupe d'hommes, 
peuple, peuplade, nation, secte, horde, tribu, société, suite, 
cortége, équipage d’un navire; corporation. — yes, 

aisLE rouhban thaiftci, société religieuse. — La 

çal guömi thaïface, équipage d’un navire. 

$u thaïl, et JLES la-thaïl, adj. a., et JE 4 bi-thail, 
adj. p., sans aucun fruit, sans aucun résultat avanta- 
geux. 

LS Lb dhayatmag. — Voy. SL. 

Lİ Lb thayanmag, v. t. — Voy. öelb. | 

ab thebb, 8. a., science de la médecine. — gb thebbi 
(fém. ab thebbiye), adj. a., médical, qui appartient à la 
médecine, à l’art de guérir. 

SL thebabèt, s. a., pratique de la médecine, profession 
médicale. 

LE thabbakh, 8. a., cuisinier. 

ee theba', s. a. (pl. e” tihab'), nature, dispositions, Ca- 

ractères, 


TN b 

Lb ihabbag (pour çe döbbagh), vulg. #habag, 8. t., tan- 
neur. — ls Lb lü is (pour alé s döbbagh- 
khane), tanmerie, 

LL thabag, Ss. t., plat, assiette; — pl de ai (habaga, 
s. a., élages, Cieux. 

yeb thaban, s. t., plante du pied, trotte, br socle, se- 
melle ; fermeté, courage, intrépidité. — Gg ) 285 Lib iha- 
ban dèmiri, sorte d'acier de Damas. — LP LE LE 
ihaban galdermag, lâcher pied, le pied ; s'enfuir, courir. 
— ouh Jo dal-thaban, s. t., courir avec vitesse ou sans 

. cesse. 

as LS #habandja, s. t., pistolet. | 

ete fhabaï’, s. a. (pl. de Lab thob’u), nature” ME 
positions ou qualités naturelles, caractères innés. : 

thabkh, s. a., action de cuire. — Ses ) > thabkh 
ötmek, cuire. 
ihab', s. a., action de faire une empreinte, action d'im- 

primer, impression ; caractère, type, nature, goût, disposi- 
tion, qualité naturelle, santé naturelle, état du corps. — 
Sİ! > thab” ötmek, imprimer. — (30), > thab 
olounmaq, être imprimé. — el bithihab’, et Lab 
ihab'en, adv. a., naturellement, de soi-même, de sa naïs- 
sance, — al thb'-khane, imprimerie, lieu où l’on 
imprime, iypographip, 

Kb thebq, 8. a., conformité, ressemblance exacte de forme. 
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— ib thebge, tout semblable, — eb ihebgece, tout 


à fait exact, précis, pareil, le pareil. 
CFA ihabagat, s. a., pl. de ağ.b thabaga. 
ab ihabaga, 8. a., couche; étage (d’une maison, dans les 

cieux); région de l'atmosphère; dignité, ordre, rang, classe, 

grade, degré; feuille (de papier). — ç y) Tant p 

bir thabaga ktaghat istörim, je veux une feuille de papier. 
kb thabl (datoul), s. a., tambour. 


Lb thabla, s. a., gros et grand plat de bois, sorte de table; 
espèce de plateau, éventaire. 

ab thabtb, s. a., médecin, docteur en médeeine. 

sh ihabi'at, s. a., nature, naturel, qualité naturelle, 
disposition, caractère, goût, friandise de goût. — ab 
göle thabv'at sahtbt, et za, b ihabt'atle, adj. t., per- 
sonne de goût, qui s’entend bien, qui connaît le goût, etc. 
— Land thabi'at, tempérament; au fig. tact. — Çi» 
En) févq-uth-thabr'a, adj. a., surnaturel. — JS tha- 
br'atlan, par nature, de nature, naturellement. — ds b 
thabv'at-ela, naturellement, de nature. — dis b habt'atı- 
sl, naturellement, de lui-même, de la chose même. — 
Jesaçab ihabi'atsez, adj. t., dénaturé, sans caractère, sans 
goût. — a thabi'atcha, thabi'atdja, adv. t., selon le 
goût. 


b thabve, adj. a., naturel, non artificiel, simple; phy- 
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sigue; inné; — au fem. Amb ihabi'eyiö. — la 
kab façahate thabr'eyiè, éloquence naturelle. 

Gb ihoprag, s. t., terre, sol, territoire; poussière. — 
yiosİ,.b thopragdar, propriétaire, terrien. — SL iho- 
pragle, adj. t., terreux. — be öle thoprag sahibi, 
propriétaire d’une terre, — Ab ili 'osmanle-tho- 
praghe, territoire ottoman, la Turquie. — se Ab 
thopraq tchi, ouvrage fait en terre. 

#b thapou, s. t. — Voy. » LL. | 

bb ihaperdamag, v. t., gambader. 

j ob thopouz, 8. t., massue, masse d'armes, sceptre. 

ab thapa, s. t., bouchon, qui sert à boucher une bouteille, 
soupape. — ST ab thapa tchékèdjiyi, tire-bouchon. 


— Voy. LU) ai LE. 
Je thahhan, s. a., ne 


ye ihalm, s. a., action de moudre, de Gi — cu 


les thahn ark 'moudre, 

sb thahen, s. a., farine; sésame moulu. — gts ot 
thahen halvace, halva ou pâte douce e avec du sésame 
moulu. 

Go İyb Manabözoun, ville, Trébizonde ou Trébisonde. 

6) sé t,L therabchon, s. t. (du fr.), tire-bouchon. 


QE ou oi tharaboulous, ville, Tripoli. — 
D pb! LE tharaboulouoi gharb, Tripoli d'Afrique ou 
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de Barbarie. — çi we Lb tiharaboulouci cham, Tripoli 
de Syrie. 

(Su) b tharapia (tharabia), Thérapia, village situé sur le 
Bosphore, résidence d'été pour les deux ambassadeurs 
d'Angleterre et de France. | 

Ve tharrar, s. a., coupeur de bourse, filou, voleur adroit, 
vagabond, coquin, fripon, scélérat. 

lb thiraz, adj. p. (en compos.), celui qui orne, embellit; 
qui brode, brodeur; — s. p., brodures, broderie, orne- 
ment. 

QG! LE iharag, s. t., peigne. — AE ybtb baghtchèvan 
thuraghe, râteau. — | 5 yb S ) > tarla tharaghe, instrument 
de labourage pour briser les mottes de terre d’un champ. 
— Gt PT JS fil dichi, tharag, peigne d'ivoire. 

— hb tharamag, peigner. — GS LE tharanmag, se 
peigner. — Dis tharanmech, peigné. — hb tha- 
ragtche, peignier. — bb op" yun tharamag, carder. 
_ asl b tharaglama, s. t., un coup de peigne ou de râ- 
teau. 

LS LE thraguñdia, s. t. (de l'étranger), tragédie. pa 
abs LE ihraguidiadje, tragédien. — à LAS LE 
» T5 thragutdiaya dair, adj., tragique. 

LE iharamag, v. tv — Voy. ör tharaq. 

Db iharavel, s. a., fraîcheur; nouveauté. 


ye thareb, s. a. , joie, allégresse, gaieté, plaisir. 
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yapre tharabizoun, ou vi pe thrabzan, et yi» hb thra- 
bézan, s. t., herse, grille mobile particulièrement d’un 
sofa; sorte de balustrade; rampe, balustrade. — YEP 
Sr ye merdivön thrabözane, rampe d'escalier. — D: ye 
tharabèzoun. — Voy. ,.)» hb. 

v2 re therpan, s. t., faux, faucille. 

JE thertel, s. t., chenille. 

tharh, s. a., action de jeter, action de placer, poser, 
tracer. — Sey! ré ye iharh ötmek, jeter, placer, poser, 
chasser. 

vs yk tharkhana, s. t., préparation de blé avec du lait et des 
épices pour soupe. 

US yk tharkhoun, s. t., estragon (plante). 

9,b thard, s. a., action de repousser, de chasser; poursuite. 
— SA > b thard ölmek, repousser, chasser, renvoyer, 
proscrire, expulser, fondre sur quelqu’un. 

j ye tharz, s. a., forme, façon, manière, procédé, mode, 
usage, moyen, guise; méthode. 

Us yk tharsous, n. pr., Tarse ou Tarsous, ville en Syrie. 

À ye tharaf, s. a., gt, partie, région, canton, direction, 
part, parti, support, appui; bout, extrémité ; — pl. SL! 
éthraf. — ye w né tharaflan, yah Les ganghe 
tharaftan, de quel côté? par où? — Le mot A tharaf 
est pris, quelquefeis, comme prép. t. za, b tharafena, 
vers lui, envers lui, à son côté. — 5, > her tharaf- 
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tan, de tout côté, de toutes parts. — 539 ye > her iharafta, 
adv. t., partout. — À ye y ber tharaf, de côté, à part, 
séparément. — Get À ye tharaf thoutmag, prendre le 
parti (de quelqu’un), être partisan, être partial. — > 
LT tharafene thoutmag, prendre le parti de quelqu'un, 
sa défense. — yi b tharafdar, et ib tharafguir, 
adj. p., partial, partisan, parti (ami, protecteur, qui prend 
le parti d’un autre). — 3 |, 155 b tiharafdarleg, s. t., par- 
tialité. — 5 pl Pb À vb tharafe bahir èch-chèrèf, part 
ou côté dont la noblesse et l’honneur sont incontestables ; 
part glorieuse et élevée. — war iharaföin, duel &..., 
(à ye y* | ski tharaf), les deux côtés, les deux parties, 
— JS b tharafëindèn (333 b PS Ÿ iki tharaftan), 
des deux côtés, de part et d'autre, par les deux parties con- 
tractantes, réciproquement, — VS bee 3 öö "achq 
w mouhabbèti tharafdin, amour mutuel. — ,.)9 ye pi tha- 
rafenezdan, de votre part. — à ye Li bi-haraf, adj. p., 
impartial, neutre. — GP pi ci bi-thürafleq, s. t., impar- 
tialité, neutralité, — ;.,b #harafsez, adj. t., impartial, 
neutre. — örs tharafsezleq, 8. t., impartialité, neu» 
tralité. — px iharafeinli, adj. t., mutuel. — À ye 
5h tharaf thoutmaz, yel! yi b tharafdar olmayan, 
et AJE C3 bi tharaf, impartial. — Go sb D. tha- 
raf thoutmayaraq, (à yazl) 3155 b tharafdar olmayarag, 
adv. t., impartialement. — | $ ye y bèr tharaf, adv. p., à 
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part, de côte. —.3ll), RE b tharafdar olmag, et LE b 
En tharafguir olmag, s'attacher â... — saö)b » bö 
iharafta, de ce côté-ci, ici. — 533 b), ol-tharafta, en 
ce côté-là, en cet endroit-lâ; là, — RU PA o-bir 
tharafta, dans l’autre côté, au delà. 

550 b thourfanda, s. t. — Voy. 5053 ) pa 

a3 b thourfa, ou ihourfe, s. a., chose nouvelle, fraîche, rare 
et belle; — tharfa, s. a., clin (d'œil). — p.291 35 b thar- 
fèt-ul'ain (asla! pa ) S gueuz youmoup dichelma), 
clin d'œil. 

YG ye ihouroug, s. a. (pl. de Lİ pe tharig), chemins, routes, 
voies. 

15 b thourougat, 8. a. (pl. de Lİ ye tharig). 

Sb tharla, 8. t., champ. — Voy. 5 ou à) PE 

Lie b thermachmag, v. t., grimper, gravir; s'ögra- 

, tigner. 

Lili ye ihermalamag, v. t., égratigner avec les ongles; ex- 
corier, 

3 yes b ihermentin, therömöntin, et di? b therménti, ou 
vr s. t., térébinthe. — til Cd sb there- 
méntin aghadje, térébinthe. 

Er ihernag, 8. t., ongle. — Bir) b thernagle, adj. t., on- 
glé, qui a des ae. — On écrit aussi: ç b şb. 

5 thourré, s. p., boucle de cheveux qui pend sur le 
front. 


GU ye iheriag, 8. a., thériaque. 


a 
de 
e 


ye yb iharyan, s. a., arrivée, apparition (désagréable). 

3 yb thareh, adj. a., jeté, renversé. — LALA! , yb thareh- 
ul firach, ou LİP , ye ihareh-firach, malade au lit, 
© ,b thartd, adj. a., rejeté, refusé, chassé. 

Là ye tharif, adj. a., récent, nouveau, nouvellement inventé 
ou acquis. 

3 y> thang, s. a. (pl. | 5 b thouroug, et 513 b thourou- 
gat), chemin, route, voie; manière, moyen, mode, règle, 
usage, coutume, qualité. — ole LE yb tharige ’amm, 
grand'rue, voie publique, — is | 5 JE iharige khass, 
route particulière. — (5-5 (à ye tharige hagg, vole de la 
vérité. — 5 ) 39) 3 + + bou iharig uzrè, de celle ma- 
nière. — şia (3 yb tharige djèdid (İs ES yeni yol), 
nouveau chemin, nouvelle route. 

vb b thariqat, 8. a, (pl. Lİ | pi tharaïq), ligne, raie, 
voie : ordre gradué des pouvoirs, ordre (de derviches ou de 
religieux); état, carrière. — > ye iile térdju- 
manleg iharigate, la carrière du drogmanat. 

ab thast, s. a, et Ab thacht, s. p., bassin, grande 
écuelle, grande cuvette. 

L3kb thaslag, 5. t., ébauche, esquisse. 

çilek thachag, s. t., testicule. — lab thachagle, adj. t., 
qui a des testicules, c'est-à-dire un homme doué d'énergie, 
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de courage et possédant des qualités mâles. —  £L ye 
thachag baghe, suspensoir. 
sb thachra, Syéb ou 4  pLés dichare, 8. t., extérieur, 
le dehors, l'extérieur (opposé à l’intérieur de quelque chose); 
intérieur d’une province, c’est-à-dire loin de la capitale ou 
du siége du gouvernement ; — adv. t., dehors. — 
398954 dichardader, il est dehors. e dirk 
dichardan gueltyor, il vient de.dehors. — Aş 5 yi 
dichareya guitt?, il est allé dehors. — Gi W5 yin di- 
chare tchegte, il est sorti. — ,.,93 yle dichardan, extérieu- 
rement. — ,ew8 ugry dicharece, l'extérieur, — ? 5,4 di- 
charlg, externe. a > Lis), 
cb tha’am, s. a,, nourriture, aliment, mets, manger, dîner 
ou dîné, repas; — pl. debi atheme. — pe olab 
tha'ame nöfis, manger délicat. — Ses | LL am ét - 
_mèêk, manger, diner. — sb, sis çb iha'am pichirmek, 
cuisiner. — Le" yi Lab tha’am térbiyècr, sauce. — 
= Fe ça İşl évvél iha'am sonra kèlam (en arabe 
piab)i SCT pe él-kèlam ba'd öl-tha'am), d'abord la 
nourriture et puis le discours (Prov.). 
iha'm, s. a,, goût, saveur ; nourriture. 
ous thou’me (heu me), S. a., nourriture, mets; proie. — 
VER thou'mei chimchir, proie du sabre, de 
l'épée. 
yab than, s. a., coup de lance, blâme, medisance, repro- 
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che; blessure faite avec une arme pointue et tranchante; 
action de parler mal de guelgu'un. 

sab tha’né, s. a., un coup de lance, blessure, blâme, medi- 
sance, 

olab thoughat, s. a. (pl. de sb thaghe), rebelles, pö- 

- cheurs. | 

ye thoughra, com. thoura, s. t., chiffre ou monogramme du 
Sultan, placé en tête des firmans, des diplômes ou des 
brevets, sur la monnaie, sur la porte des édifices publics et 
sur' certains documents officiels, — y s8 A ab 
göl yi thoughraï gharrai djihan-sitan khagani, 
chiffre ou monogramme imperial, illustre et brillant, du 
conquérant du monde. — Ce İ şb thoura contient les mots 
suivants ; yis des? gibi. ON ys al i.e ULB. 
Lists pos soulthan Abd-ul-Aziz-Khan bin Soulthan Mah- 
moud-K han èl-mouzaffèr daima, le sultan Abd-ul-Aziz Khan, 
fils du sultan Mahmoud-Khan, toujours victorieux; — 
c'est-à-dire le nom du Sultan röguant et celui de son père 
avec l’épithète : « {oujours viclorieux, » 
öz yâb dhoghardjeg, 8. t., bissac, besace, gibecière, sac, 

hab (ou sb) thaghva, yle thaghvan , gib ihaght, 
ib thoughian, s. a. . péché, rébellion, transgression. — 
En Jo ulab 3 ME dairöy thoughiana dakhil olmag, 
se révolter, se soulever. — yek thoughian, s. a,, pléni- 


nitude, — É YLab thoughiane ma (mâ), inondation. 
63, 
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thafra, s, t,, faste, insolence, orgueil, prétention, — 
di yak thafrale, adj. t., fastueux, prétentieux, 

Mib theft, s. a. (pi. Jüsk! alhfal), enfant en bas âge. — 
CL ihâfliyist, s. a., enfance. 

lab thoufoulet, et sb thoufoulyıdt, s. a., enfance, 
âge tendre, puérilité. | 

Jab thoufèyl, 8. a., celui qui saisit toutes les occasions de 
manger à la table d'autrui, chasseur de festin, parasite, 
écornifleur. : 
ib theqadj, s. t., bondon, bouchon, soupape, tampon. — 
“pi glib il gomag. — Voy. le suivant, 

lb thegamag, v. t., tamponnér, boucher, engorger, 
fermer. — Loi iheganmag, être bouché, tamponne. 

Qi thags, 8. a. (ye! dün), rit ou rite; — pl. eek 
ihougous. — ön.&b ihagsiyd, s. a., rituel, 

eek dhogsan, adj. num. t., guatre-vingt-dix, — lik 
dhogsanendje, guatre-vingt-dixiğme, 

zik dhogouz, num. card. t., neuf. — gib ye! on dho- 
gouz, dix-neuf, — ss) kb dhogouzoundjou, adj. num. t., 
neuvième. 

SL thela, s. p., or, Or pur, pièce d'or. eu SE theladouz, 
s. p., qui brode avec de l'or. — Sy ob theladouz1, 
S. Pe art de broder avec de l’or. 

DIE ihellab, s. a. (pl. de İLb thalib). 

Cd thalach, s. t., copeaux de bois. 
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GE thalag, $. a., répudiation d'une femme, divorce. — 
GE ps GE thalaq vörmek, répudier, 

cb thalavët, 8, a., beauté, grâce, amabilité, ce qui ins- 
pire l'amour, 

Nb halat", 8. a. (pl. de am lb ihali'a), éclaireurs qui pré- 
cèdent l’armée, avant-postes, 

b ihaleb (ihalab), 8. a., action de demander, de cher- 

cher; demande, requête, désir. — Sas! ib thalab 
ölmek, demander, chercher, rechercher, réclamer, exiger, 
postuler, prétendre, 

Lb thoulèba, Nb thellab, et alb thalèbé, 8. a. (pl. de 
IE thalib), qui demandent, qui cherchent avec ardeur, 
recipiendaires; étudiants, poursuivants, postulants. 

yak ihalâbktar, adj. et 8. p., qui demande, qui cherche, 
postulant, — Voy. LE ihalıb, 

<A thelsem (thelecem), 8. a. , talisman. — Mal ihelsemle, 
adj. t., muni, pourvu de talisman. 

lb thal'at, s. a., vue, aspect, apparition; visage. 

AL thoulow', s. a., lever (du soleil ou des astres), monter 
une hauteur. — | yes eb thoulou'i chèms ( Vİ 
e; .b gundeh dhoghmace), le lover du soleil. — iz D 

Su thoulou' ötmek, se lever, paraître. 

nu thouloum, 8. t., outre, sac de cuir, cornemuse. — 
LS pr lb thouloum pdimiri, fromage d'outre; c’est-à- 
dire conservé dans une outre. 
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a A thouloumba, s. t., pompe (machine). — lb 
thouloumbadje, s. t., pompier. — pas pu thouloum- 
badjelar, les pompiers, .corps organisé pour la pompe et 
chargé de porter des secours dans les incendies. — a b 
e ab! thouloumba ela tehökmek, et EN ip M 
thouloumbu tehökmek, pomper. — ire at thouloumba 
sereghe, ge ze lb thouloumba sape, piston. — On 
l'écrit aussi ad. 

ös.lb tihal'a, s.a. (pl. ex halat), avant-garde, avant- 
poste. 

pe dhamar, — Voy. le suivant. 

yek dhamar, s.t., veine, — yebili chah-dhamar, artère, — 
Sr wo sou dhamare, source d’eau sous terre. — yö 
Seb gan dhamare, artère, vaisseau qui porte le sang vers 
les diverses parties du corps. — yeb (5 dg dhamar, nerf. 
— > eb dhamardjeg, s.t. dim., petite veine. 

GIE ye thamar-hindi, pour | Gis» 5 tömör-lündi, 8. L., 
tamarin. 

(Os yeb ihomroug, 8. t,, bourgeon, germe; chaînes, entraves, 
carcan; prison pour les criminels, — EC 9 yeb thom- 
rouglanmaş, germer. — | 5») NET 7e thomrougha vour- 
mag, mettre aux fers, aux chaînes ou en prison. 

Lölrbeb thomthourag, 8. t., pompe, magnificence, grandeur, 
appareil somptueux, richesse. 


POP thamiharagle, adj. t., emphatique. 
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> thama’, vulg. thamah, s.a., avidité, avarice. — 
Ss! thama” ölmek, convoiter, désirer ardemment. — 
Lo thama'kiar, s. p., avide, avare, une personne avare, 
cupide. — Lİ Sab ihama'ktarleg, s. t., avidité, avarice, 
cupidité. | : 

PYL dhamlamag, v. t., tomber goutte à goutte. 

LE dhamla, 8. t., goutte. — Voy, d15. 

5 eb dhomouz, s. t. — Voy, Seb. 

) mb ihambour, s.a. — 8) sab thamboura (thanboura), s. t., 
sorte de guitare, tuorbe. — iie ) tb thambour tchal- 
mag, pincer de la guitare, 

dE thanthana, s. a., pompe, solennité, somptuosité, ma- 
gnificence. — Jake thanthanale, adj. t., pompeux, 
somptueux, magnifique, solennel, — al tabl thanthana 
ela, adv.t., pompeusement, somptueusement, avec pompe, 
avec magnificence, 

deb ihenmag, v. t., dire, parler. — leb ihenmamag, 
v. t. nég., ne rien dire, n’oser rien dire ; dissimuler. 

Usb ihenin, s. a., tintement, tintement d'oreille. 

pb thavar, s. t., animaux domestiques, bestiaux, bêtes de 
.somme, - 

tb thavachi, s. a. pl., eunuques (employé en turc comme 
sing.), eunuque (le mot tb thavach n'étant pas en 
usage). — Voy. ps khadem. 


ab thavaf, s. a., action de faire des tournées, des proces- 
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sions ; action de marcher autour. — als thavvaf, adj. a., 
celui qui fait des tournées, qui marche autour, qui se pro- 
mène ou parcourt tout autour. — Se Ath thavaf 
ölmek, faire des tournées, des processions. 

LL thavan, s. t., plafond, étage. gb Usb thavan- 
race, s. t., galetas, grenier. — ra ob thavan tichi, 
mansarde, — $ > Usb thavan deliyi, lucarne. 

LL thavaïf, s. a. (pl. de sişLb thaife), peuples, nations, 
sectes, tribus, classes. 

eb ou pb thop, s. t., canon, bouche à feu ; (out ce qui 
est de forme ronde; balle, ballon, pelote, ballot, boule; 
globe, — Si sb thopou, total, le total. — isk Sİ 9) YUN 
ihopou, flocon de laine. — Ss b DE. sl obvuz thopou, obu- 
sier. — 9) sb thoplan, tout ensemble, en gros. — LL 
yö» thopou birdèn, en masse. — pie ds si b 
Sey  thop andakhlilè sölam vèrmék, saluer en tirant le 
canon. — | 3 Er +b thopou gourmag, braquer le canon. 
— 529 pl ob thop paterdece, canonnade, — sb 

SŸ thop ételmace, po pb thop chönliyi, salve. 
— pır sb thoplar, les canons, pièces d'arüllerie, batterie. 
— (SLT Loeb hop ambare (anbare), batterie de vais- 
seau de guerre. — thop, adv, t., dans PP — thop- 
dholou, tout plein. — Nİ gı thapdjou (thoptchou), s. 1., 
canonnier, artilleur, homme d'artillerie. — KP D thop- 
tchoular, soldats d'artillerie, — vlaş,b thop-khanë, et 
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ö pe (e sb thopkhanâi ’amirè (aamiré), l'artillerie (dé- 
partement); arsenal d'artillerie, fonderie de canons. — 
8 ya 3 Le al pe ihopkhandi ’amirè muchtri, le 
grand-maître de l'artillerie, à Constantinople. — Pb 
Sİ thop dimag, tirer le canon; faillir, faire faillite. — 
LS7Ë) sb thop âghze, bouche de canon. — | à sb Eger 
thopou, boule de neige. — 54 pi thopdjeghez, bille. — 
seb thop, pour <.5 top, pièce, un tout complet. — ;: 
> sb bir thop ichokha, une pièce de drap. Dans ce 
sens, mieux >> top. — Voy. ce mot. — abi, D thop 
salatha, espèce de laitue longue. 

Lot sb thop olmag, v. t., se réunir, se rassembler. — 
Voy. is \ b. 

gl sb thopalch, où çak gi thopatch thache, s.t., to- 
paze (pierre). 

çöl sb thoparlag, adi. t. — Voy. bb. 

Ab sb ihoparlamag, v. t., ramasser, réunir, recueillir, 

Ju .b thopal, adj. t., boiteux. — UL sb thopalleg, s. 1, 
défaut d’être boiteux. — delik sb thopallanmag, v. t., el 
öl je D thopal olmag, boiter, marcher en baissant 
d’un côté. 

LE sb thopalag, adj. t., rondelet, presque rond. 

GU b thoprag, s. t. — Voy. À! yk. 

#3; sb thoplamag, v. t. act., ramasser, amasser, relever, 
recueillir, rassembler, réunir. — Le b 5 fe para tho- 
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plamag, ramasser de l'argent. — Ns sb ye 'askör 
thoplamaq, prendre des soldats, faire une levée de soldats, 
recruter, — <a) çb thoplanmag, v. neut., se rassem- 
bler, se réunir, s'attrouper; être ramassé, relevé, recueilli. 
— CSS b thoplatmag, v. trans., faire ramasser, rele- 
ver, recueillir, etc. — geni sb thoplanmech, adj. t., ra- 
massé, rassemblé, réuni, ete. 

pe sb thoplou, s. t., épingle; — adj. t., qui est garni d’une 
tête, d’une pomme. — pe sb phi ölmas thoplou, épingle 
en diamants. — On dit aussi : 459) + thoplou yinö, 
épingle. 

js thopouz, s. te — Voy. j+b. 

Là» sb thopoug, s.t. — Voy. Gb. 

b thout, impérat. du verbe (ssh thoutmag, tiens, at- 
trape. — ep thout-k1i, suppose que. 

bb ou (à ib ihoutareg, s. t., épilepsie, mal caduc. 

Gb thoutam, 8. t., poignée, botte, fagot, gerbe. 

€ İp b thoutareg, 8. t. — Voy. É Esk. 

Qles thoulsag, 8. t., prisonnier de guerre, captif, — 
CLS L thoutsagleg, s. t., captivité. 

(Pb thoutoug, s. t., obstacle, ce qui retient. 

JUL thoutqal, s. t., colle. — JUE.L LS 9 döri thoutqale, 
colle-forte. — ALL DL baleg thoutqale, colle de 
poisson, | 

5 pp thoutgoun, adj. t., pris, intercepté, retenu, empêché. 


eb 157 
D sb thoutoulmouch, adj. t., pris, retenu, qui a une con- 
traction. 


VE thoutoulmagq, v. t., être pris, retenu. — ili, .b thou- 
toulma, s. t., prise, éclipse. — gelis JS gunech 
thoutoulmace, éclipse de soleil. — Comes LS\ ây thou- 
toulmace, éclipse de lune. — gelib js boghaz thou- 
toulmace, grippe. 

pb thoutam, 8. t., poignée, bouquet. 

eh thoulmag, v.1., prendre, saisir, empoigner, tenir, at- 
traper, arrêter, faire (ou prendre) prisonnier, intercepter, 
occuper, posséder, avoir, garder, retenir, contenir, main- 
tenir, tenir ferme, croire, supposer, observer, accomplir ce 
qui est prescrit; — au fig. , faire cas, compter, considérer, 
calculer, — (35. .b ZI sl oroudj thoutmag, jeûner, obser- 
ver le jeûne, abs de manger. — ET ) xe 
ma zour thoutmag, excuser. — sb | jy seuz ihoutmag, 
suivre les conseils de quelqu'un. — 55.5 Là  ) 5 SEUZUNU 
ihoulmag, tenir sa parole. — gap > khoch thout- 
mag, traiter bien guelgu'un. — LT +! év thoutmaq, 
prendre, louer ou maintenir une maison. — | 35.L 4 
güğmt thoutmag, fréter, prendre un navire à louage. — 
ET Qt yas thoutmagq, , 345 «b gb matèm thoutmag, 
prendrele deuil, porter le deuil. —,3e,b js yuz ihoutmag, 
se tourner vers... — Cr 5» hs kharaba yuz thout- 


mdg, menacer ruine. —, ğe, SİL yérint thoutmag, oc- 
64 
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cuper la place d’un autre, remplacer.— sb Es sd dost 
thoutmag, se faire un ami ; regarder comme ami. — GÜ 2! 
Gb ouchag thoutmag, prendre, engager un domestique. 
— (3ei,b js yol thoutmag, prendre une voie, se diriger. 
— ET ab! J el 1lè thoutmag, palper. — LU js | 
LT ânsezen thoutmaq, surprendre. — LT ye 
yarech ihoutmag, rivaliser, concourir, — LE à, 63 ,Aİ 

, lagerdeya thoutmagq, parler à quelqu'un, l’occuper. —( 3Lo 

: LT bachag thoutmag, épier, monter en épis. — Lun 

| -Lé hiçab thoutmag, tenir compte, — sb 323 
déftèr thoutmagq, tenir des livres. — sb thoutmag, se 
tenir. — pl thoutmamagq, v. négat., ne pas prendre, 
ne pas tenir, etc. — Kyle 3) seuzunu thoutma- 
mag, manquer de parole, ne pas tenir sa parole. — En D 
thoutoulmaq, v. pr., se prendre, s'attacher; être pris, etc. 
— Lis thoutouchmag, v. n., se prendre, se quereller 
ensemble, prendre feu. — (y éd sb thoulouchiourmag, 
exciter, irriter l’un contre l’autre, enflammer, allumer. — 
LS D thoulounmag, prendre, se prendre, s’accrocher, 
s'attacher. — 05 D thoulma, s. t., prise, saisie, accès. 

) thavr, s. a. (pl. nr athvar), manière d'agir, de parler, 
de traiter ou de se conduire; manière hautaine ou arro- 
gante, conduite, façon, procédé, guise. 

) »b thour, s.a., mont, montagne. — Lu ) + thouri sina, 
n. pro., Sinaï, le mont Sinai, 
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) thor, adv. t, dans D ) gb thor-thop, tout à fait rond, 
tout semblable à une balle: tout ensemble, 

ob + dhavranmag, v. t., résister, tenir ferme, reprendre 
des forces; recouvrir sa: santé, regagner sa position, son 
pain; agir, se conduire, se comporter; se mettre en état de 
défense ou de vigilance; procéder, — js! , D Ke sungu 
dhavranmag, et (38), sb à, sunguyé dhavranmag, 
croiser la baïonnette. — DEV b dhavranech, 8. t., pro- 
cédé, manière d'agir, conduite. 

D) + thourp, 8. te, rave. — Voy. D) #5 

à) sb thorba, s.t., petit sac, besace, escarcelle, bourse de 
cuir, — On l'écrit souvent : 5,3 sb. 

Là) b thorlou, 8. t., lie, mare. — sö) b Dé charab 
thortougou, lie de vie, tartre. | 

a > D dhourouch, 8. t., attitude, site. 

UE ) sb dhourghoun, adj. t., immobile, sans mouvement, 
fixe, stagnant. — Ch 6) b dhourghounloug, s. t., stagna- 
tion. : 

e ğ sb (53), +) thourfanda, adj. et 8. t., précoce, prémi- 
ces, primeurs, fruits précoces. — Las LL ğ eb 
thourfandaleg mévsimi, 8. t., primeur, saison des pri- 
meurs. | . 

49 5 sb thourfa, 8. t., prohibition de certains mets ou d’autres 
choses chez les Juifs, 


33 ) sb dkorlag, adj. t., ridicule, négligent. 
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Gİ L dhouroulmag, v. t., se tenir, résister; s'delaircir. 

Lİ) sb dhourmag, v. t., être debout, rester, demeurer, se 
tenir, s'arrêter; attendre; persister; cesser. — 305151 
sb ayaqla dhourmagq, Er 55); | çöl! ayag 
uzörinde dhourmag, se tenir à pied, rester debout. — 
LE eb Lt j seuzundé dhourmag, tenir sa parole, sa 
promesse. — ; ğe) sb PTE garche dhourmag, s'opposer, 
contrarier, faire résistance, — SY sb ww boch dhour- 
mag, être sans occupation, rester sans affaires. — , 2. 
#) sb ile boch bochouna dhourmag, se croiser les bras, 
rester les bras croisés. — | à» ) re wr sous dhourmag, 
CF) L CRE suktout dhourmag, se taire. — pb, + 
dhourmamag, nég., ne pas rester, ne pas s'arrêter, conti- 
nuer. — CF) gb AU İY seuzunde dhourmamag, man- 
quer de parole, ne pas tenir sa parole. — ; + dhour, 
impér., attends! attendez! arrête-toi! arrèêtez-vous! reste! 
restez ! — j| ») sb dhour bir dz, attends un peu, attendez 
un peu! — pl ab dhourmayep, görond., sans délai, 
aussitôt, — ur ji ) .b dhourmaysezen, loc. adv., sans 
cesse. — iç >) b Ls5 dunia dhourdougteha, tant que le 
monde durera! — 15) +b dhoursoun, qu’il attende, qu’il 
reste; laissez-le, laissons-le. — js sb ab 5 cheuylè 
dhoursoun, qu’il reste ainsi! laissons cela! — Ey:b 
dhourdourmag, faire rester, faire arrêter, faire cesser, arrè- 
ter, empêcher. 
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Up thouroun, s.t., petit-fils, — up ou ub gez 
thouroun, petite-fille. 

«b thourna, s. t., grue (oiseau). — SL à) eb thourna 
baleghe, brochet (poisson). 

Dr. ou Sab dhorou, adj. t., bal (eva — wi HE. 
dhorou dt, cheval bai. 

ë) .b (pour 3 b thourré) thoura, s. t., faisceau, paquet, ballot, 
rouleau, 

Jb thos, 8. t., poussière. — Voy. ; 5. 

j sb thouz, 8. t., sel. — DE sb thouzlou, adj. t., salé. — 
Bal veb ihouzsouz, adj. t, (sans sel), insipide, fade, sans 
goût. — >) veb thouzdjou, marchand de sel. — 3 5 veb 
PET s. t., salière. — a); gb thouzla, 8. t., saline. — 

b ihouzlamag, et Lİ 5h thouz gomag, saler, 
ei du sel. — 5 yu j sb thouz fetchece, saloir. — 
Sİ sb thouz resmi, ou er y j b thouz mirtci, 
gabelle. 

LİN) bb thouzaq Gi! 552 douzug), s. t. , piége, rets, trappe, 
attrape, filet, lacet, embüche, appât. — Sİ; sb LS 
gouch Mir ei, trébuchet, piége (pour attraper des -oi- 
seaux). Er ye ou Sİ) sb yi? setchan thou- 
zaghe, ratière, souricière, — Lİ») pu Yİ pe thouzaq gour- 
mag, tendre un piége. — Sİ-s&,5 as); b thouzagha 
duchmek, se laisser prendre ou tomber dans un piége. — 

64. 
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C3 asl 5 b dhouzagha thoutoulmag, tomber dans un 
piége, être pris dans un piége. 

j Jab ihouzloug, s. t., salière, 

Bİ 5 pi ihozloug, s. t., espèce de bas sans fond (depuis le ge- 
nou jusqu'au talon seulement): 

>) Vb thouzlou, adj. t., salé, 

a); sb thouzla, s. t., saline, — En arabe ; ske mèêèmlaha. 

Us dhos (pour 3.59 duz), adv. t. dans OZ b (pb dhos 
dhoghrou, tout droit, directement. — Usb dhos, 8. t. in., 
EE gn dhos vourmag, frapper de la tête. — asl...b 
thosbagha, tortue. 

yle thosqan, pays, Toscane. 
gLbeb thavchan, s. t., lièvre; — au fig, fausse-clef. — ab| 

ile D adha thavchane, lapin, — ab! Şi) 

dichi adha thavchane, lapine. — İLİ L ysk ihiikak 
yavrouçou, levraut, — | £ls ye li thavchan yalaghe, gîte 
du lièvre. — Sİ ysk thavchan qoulaghe, cyclamen 
(herbe). — On l'écrit aussi : CL 

sb thouthe, 8. p. ( ss sb thouthe qouchou), perro- 
guet; jolie femme. — C’est l’origine du mot ,3,5 doudou, 
dame arménienne ou grecque dans le Levant. — sb 
ab thouthe name, titre d’un livre classique en re 

€ b thav’, s. a., soumission volontaire. — LL ihav'ön, 

e Bk bih-ihav', Lopi, e bith-thav vör-Teza, 

© a., al! € sb thav’ ile, v t., de bonne volonté, de 
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gré, volontairement. — EM 9 LL thav'èn ve kerhen, 
( yes pl istèr istömöz), bon gré, mal gré. 

ë though, 8. t., queue, — La, dé & | ulch thoughlou 
pacha, pacha à trois queues. a, 

Jtésb dhoghan, s. t., faucon. — lis dhoghandje, 8. 1., 
fauconnier. — Le leb dhoghandjeleg, s. t., faucon- 
nerie. 

(#ésb dhoghramag, v. t., couper en petits morceaux, dé- 
couper. 

e be b dhoghramadje, s. t., charpentier, menuisier. — 
he! je b dhoghramadjeleg, menuiserie, charpenterie. 

Lİ ie dhoghourloug, s. L, accouchement. 

Le sb dhoghourmamagleg, et Yİ b dil b dhoghour- 
mamazleg, 8. t. , stérilité (de la femme). 

É: yök dhoghourmag , v. t., accoucher, enfanter, mettre au 
monde, engendrer. — İS ib dhoghourtmag, aider une 
femme qui accouche. — On écrit aussi : , ey söçb el 
ET TS — Voy. (ssh. Na 

ss ou |,$ yösb dhoghrou, adj. t., droit, vrai, exact, correct, 
direct, probe, franc, sincère, juste, honnête; — adv. t., 
droitement, exactement, correctement, en droiture. — 7 39 
sb duz dhoghrou, tout droit, directement. — .,5.b 
yal js dhoghrou seuz ddje-der, la parole droite est 
amère, — ui sb dhoghrouloug, 8. t., droiture, recti- 
tude, sincérité, probité; direction, vole. — ax? yib 
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dhoghroudja, adv. t., en vérité, sincèrement, tout droit, : 
franchement. — à sé LU JÉsb dhoghroudun dhogh- 
rouya, directement, en püre vérité, en toute réalité. — 
Le yö b dhoghrou, prép. de lieu, vers. — ç sb ET ona 
dhoghrou, vers lui. — als e ge yes dhoghrouçounou 
seuyle, dis la vérité. — Lo“ yök dhoghrouçou , adv, t., 
réellement, en réalité, en vérité, vraiment. 

Le) Pp sb dhoghroultmag, v. t., ajuster, dresser. 

CH 3 yösb dhoghroulmag, v. t., devenir droit, être redressé, 
être corrigé; être dirigé sur la route, prendre le chemin, la 
direction, — Le p yösb il rendre droit, ar- 
ranger, corriger, dresser, 

als, b ihoughla, s. t brique, tuile, carreau de terre cuite, — 
Et ale,b thoughla yagmag, cuire la brique. 

Lösösb dhoghmag, v. t., naître. — Usb dhoghouch, et 
dsë dhoghma, s. t., naissance. — Urésb dhoghouch, 
adj. t., natal. — gre dhoghmouch, et “het dhoghma, 
adj. t., né, natif, originaire, de naissance. — CP 
dhoghourmag, et Le sb dhoghourimag, accoucher, en- 
fanter, engendrer, mettre un enfant au monde, — ET 
dhoghourlmag, accoucher, aider une femme à enfanter, — 
ET dhoghmag, se lever (en parlant des astres). — 
Ja! yöeök D 5 gunèch dhoghmadan övvel, avant le 
lever du soleil. — (sé os gun dhoghmag, poindre 

-. Çen parlant du jour). 
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US ) Fr dhoghourtmag , et ç 3) gök -dhoghourmaq. — 
Voy. (Es et (à 72 | 

Eh dhoghou, s. t., in. _omésb L) Rİ gun, dhoghouçou, le 
lever du soleil; Est, Orient. 

as thavf, s. a., action de marcher autour, de faire des 
tournées, de parcourir, d'aller tout autour. | 

Jbsb thoufan, s. a , déluge. —. p yö D thoufane nouh, 
déluge de Noë. — GE thoufani, adj. a., diluvien, qui 

_a rapport au déluge. 

Lİ b thavg, s. a. (pl. C3) athvaq), collier, pilori, pou- 

. voir, force, habileté, 

Lİ + thog, adj. t., rassasié. — si! LE thog ölmek, 
rassasier, rendre rassasié. — LH Gb ihog olmag, et 
Le. thoglanmag, se rassasier, être rassasié. — 
LT thogloug, s.t., rassasiement, satiété, — Lİ le p yö 
garnem thog, j'ai le ventre plein, je suis rassaslé. — ç 32 
e pi” gueuzum ihog, mon œil est rassasié, c’est-à-dire je 
n’ai rien à désirer, je n'envie rien, je ne souhaite rien pour 
mol, — OA Sİ Gb UPS z\ ddj guèzméklèn 
ihog olmag övla-der, il est préférable de mourir rassasié 
que de courir ça et lâ affamé (Prov.). 

Cp thogat, ville, Tokat. | 

13 b ihogat, pour CobBs togat, s. t., soufflet, coup. — 
LP) A CE thogat vourmag , souffleter, flanquer des 


coups. 
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L3e45k dhogouchmag, v. t., se heurter, se battre, lutter. 
— Tr dhogouch, s. t., choc, collision, dispute, lutte. 
— yi 3 È dhogouchgan, s. t., querelleur, qui cherche à 
se dé — ER cd gadöh dhogoucktourmag, 
v. t., trinquer. 

sb thogmag, dhogmag, s. t, maillet, pilon, marteau de 
porte, hie. ; 

Les dhogowmag, et dhoganmag, v. t., toucher, manier, 
effleurer, heurter ; avoir affaire, se mêler de, affecter, of- 
fenser, contrefaire, faire tort à, nuire à; faire mal, déran- 
ger, porter atteinte; avoir rapport à, regarder, concerner; 
revenir. — , 345 à ab İİ 8 dé dhogounmag, toucher 
avec la main, tâter. — b dhogounoudjow, adj. t., 
touchant, qui touche. — ; ye. PR dhogounouglou (tho- 
ganagle) seuz, 8. t., épigramme. — CSS dhogoun- 
dourmag, faire toucher, laisser toucher. 

Er dhogoumag , v. t., tisser, ourdir. — degözb dho- 
gouma, et Lis S dhogouyouch, s. t., tissage, tissure, 
texture. — Us 5 D dhogounmouch, adj. t., tissu, ourdi. 


— e PU b dhogouyoudjou , et ye eb p böz dho- 
qouyan, tisserand, — gn b Mes tehokha dho- 
qouyoudjouçou, tisserand en drap. 

5b ihoga, 8. t., boucle. — sb! 5h dhoga ötmek, trin- 
quer, se toucher les mains, serrer la main. — On dit aussi, 
dans ce sens : { ğeşli 48,b thoga yapma. 
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Sİ p dhon, 5. t., glace, gelde; caleçon (dans ce dernier sens 
mieux Job -voy. ce mot). — sb op” dhon yaghe, 
suif, 

a») 3$ gı” dhondourma, St, glace, liqueur glacée. — |, pe 
C4) w + limon dhondourmace, glace au citron. — 
Le OS gı dhondourmadje, 8. t., glacier, celui qui fait 
ou qui vend de la glace. — LS. D dhonmag, se glacer. 
— b dhondowrmag, v. act., glacer. — yi b 
dhonmouch, part., glacé. e 

LS b ou ; pi gı dhonouz, eomm., ; sb dhomouz, cochon, 
porc; — au fig., homme stupide, brutal et méchant; assas- 
sin, voleur, animal, misérable. — , 3)Ssb dhomouzloug, 
s. t., table h cochons: état de tout ce qui est sale comme 
le cochon, saleté, cochonnerie. — SS b ya yaban 
dhomouzou, sanglier. — b ASİ érkèk dhomouz, co- 
chon (mâle). — > b gi dîichi dhomouz, truie. — 
Abe gaş > dhomouz tchobane, porcher. — eu ÿ 
dhomouz ölmace, truffe. — La sel x D dhomouz pas- 
termace, jambon. — sb y b dhomouz yaghe, lard, sain- 
doux. — İS Şb dhomouz gele, poil ou soie de cochou. 
— sk! $ + dhomouz ayaghe, sorte d'intrument pour ar- 
racher ou nettoyer, tire-bourre. — ;$,b #L.. b yeke 
p 3 D Les beyaz dhomouz siah dhomouz hepsi dho- 
mou-dourlar, cochon blanc ou cochon noir, c’est toujours 
cochon (des cochons). 


768 SL 


LS dhonoug, adj. t., terne, — les sb dhonoug 

, ölmek, ternir, — LS D dhonougloug, s. t., ternissure. 

ES b dhonmag, v. t., se glacer, se geler, être glacé, gele. 
— ES b dhondourmag , glacer, geler. — ye .b 
dhonmouch, adj. t., glacé, gelé. — ve US s .b dhonmouch 
sou, eau glacée, gelée. — Quelquefois on écrit: {3s5.b et 

sb. 

JE thoul, 8. a., Dos longitude. — yes Jab ihoult 
eumr, longue vie. — YJ Jİ b thouli zéman, longtemps. 
— JE İs khathihg thoul, méridienne. — SL thoulen, 
adv. a., en long, de longueur. — Le 2 SE thoulèn ve 
rs en long et en large, de longueur et de largeur. — 
els g2 SA thoulèn utch zira', trois pics de longueur. 


Jeb e ou js? doul, adj. t., veuf, ve. — Le dhoul- 
loug, s. t., veuvage. 

DI.L dholab, 8. t., armoire, espèce de tour par le moyen 
duquel on fait passer des objets au harem dans les maisons 
turques, ou aux religieuses cloltrdes dans un monastère; 
puits à roue; fosse que l’on creuse pour prendre des ani- 
maux, ruse, tromperie, embüche, piége, intrigue. — 
5 DS D dholag göwrmag, user de ruse, dresser des 
embüches, tromper, intriguer. — OP dem DIE dholab 
tchèvirmèk, tourner les roues d’un puits, machiner, complo- 
ter; manier des affaires. — Voy. — pey 

CHE dholacheg, adj. t., qui n’est pas droit, qui va par des 
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détours, des zigzags; — sinueux, tortueux, indirect, — 
je CS dholacheg seuz, périphrase. — Je Er | 
ab | dholacheg yol ile, indirectement. — LS dhola- 
chegleg, s. t., tours, détours, sinuosités, 

(dE dholachmag, v. t., tourner autour, röder, parcou- 
rir, circuler, se mouvoir en rond, faire la ronde, faire un 
tour. — ae SE dholachma, s. t., tour, mouvement en 
rond, tournée. — LL 525$ > denizde dholachmag, 
croiser, parcourir la mer, — , &» Éd. b dholachdermag, 
faire aller tout autour, faire rôder, faire parcourir. 

ai b dholama, 8. t., panaris; sorte de vêtement dans l’an- 
cien temps. 

É Je SL dholandermag, v. t., tromper, duper, escroquer. 
— DR 3% pe dholanderedje, s. t., fripon, fourbe, insi- 
dieux, escroc, escrogucur, — Le ya SL dholandere- 
djeleq, s. t., friponnerie, fourberie, escroquerie. 

değ b dholanmag, v. t., aller autour; être environné. 

SIE dholaye, prép. et adv. t., pour, par rapport à..., par 
“la raison de, concernant, relatif â..., relativement à... — 
SY Yy” 13 boundan dholaye, pour cela, relativement à 
cela. — SE 001 ondan dholaye, à cause de cela, 
là-dessus, 

ET pa dholdourmag, v. t., remplir, combler, charger (une 
pipe, un fusil, etc.). — a JL dholdourma, s. t., rem- 


plissage. 
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ax) pe ihoulgha, s. t., casque. 
sb thouloum. — Voy. ph. 

dl thouloumba. — Voy. AUX 

LH dholmag, v. t., être plein, se remplir, — ab dholma, 
s. t., farce, hâchis, ce dont on farcit, ce dont on remplit; 
la chose qui sert à remplir; —- adj. t., rempli, farci. — 
EE al D dholma baghiche, dolma-bakche, nom du lieu 
où se trouve actuellement le palais impérial, résidence du 
Sultan à Constantinople. 

PA dholou, adj. t., rempli, plein, chargé, comble. — ; 5 

5 b duz dholou, tout plein. — 2 b dholou, s. t., toste. 

a a) b & +! dvoudj dholouçou, poignée. — LE » 

Lg) D bir gacheg dholousou, une cuillerée. 

ob dholou, s.t., grêle. — ğe eb dholou yaghmag, 
gröler. — A à db SS! yö yuk yagh- 
mourdan qatchan éksèri dholouya oghrar; qui fuit la pluie, 
rencontre souvent la grêle (Prov.). — Voy.. e 99. 

&) p pe thoulon, Toulon, ville et port de France. 

a) ,b ihavla, s. &, écurie dun grand homme, lieu pour les 
chevaux dans les pâturages ; jeu de dames, 

LE dholou, — Voy. Job. 

ysk ihomar, s. a,, rouleau de papier; röle. 

Jbsb dhouman, s. t., brouillard, fumée, vapour. — On 


| l'écrit aussi : 39,9. 
jtesb thombaz, s. p., ponton. 
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Lİ 5 thomourg, s. t., tronc d'arbre, souche, tige, ceps. 
Us dhon, s. t., calecon, culotte. 
AE ihoundar, s. p., arrière-garde. 


Us D dhonmag, v. t. — Voy. LSeL. 

b thouna, ou &b re nehri thouna, fleuve, Danube, le 
Danube. — Sy Ep ab thouna boghazlare, les bouches 
du Danube. 

Gb thoy, s. t., outarde. — eZ Gb thoy gouchou, cygne. 

Las b thaviyèt, s. a., intention, dessein, foi. 

Lİ) 9 sb dhoyourmag, et [5° öler. po dhoydourmag, v.t., 
rassasier, Saturer, — Lİ) sb dhouyourmag, v. t., di- 
vulguer, rendre public, 

gi b ihavil, adj. a., long, haut, de taille élevée ; — au fem. 


ne pi thavile, — ies! b b JS kullu thavilin ahma- 
gou (3s! Y DA y? hèr ouzoun ahmag), tout homme 


haut de taille est imbécile (Prov, a.). — LL ye 'eumri 
thavil, longue vie. 

ab. thavilé (thavla), s. a., écurie. 

Let PL dhoyoulmag, v. t., être rassasié, se rassasier. — 
Che sb dhouyoulmag, v. t., être divulgué, devenir connu 
publiquement, être décelé. 

Je sb dhouymaz, adj. t., apathigue. — İİ pe dhouymaz- 
leg, S. t., apathie, 

js sb dhoymaz, adj. t., insatiable, qui ne peut être rassasié, 
— (Dj sb dkoymazleg, s. t., insatiabilité, 


779 5 


LİN sb dhouymag, v. t., Sapercevoir, sentir, comprendre, 
entendre, avoir connaissance, — er b à né dhouydou- 
nouz, gu'avez-vous entendu? — | 34 b dhoymag, v. t., 
se rassasier, être rassasié. — jı! İS sb Ye sizden 
dhoymag olmaz, on ne peut se rassasier de vous (de votre 
compagnie). Prov. 

b thaharèt, s. a., pureté, état de pureté légale; ns 
cation. 

© eb thahran, ville, Téhéran, capitale de la Perse. 

) Ab thahour, s.a., ce qui sert à la purification, ce qui pu- 
rifie. — İ, Lab L Li, He) ti à vè sagahum rabbuhum 
chérabèn HR pra et leur Dieu leur fait boire 
de la boisson purifiante (c’est-à-dire de la boisson qui jaillit 
d’une source du paradis et qui sert à la purification de ceux 
qui y entrent). — Verset du Coran que l’on voit inscrit sur 
la porte de quelques mosquées et sur certaines fontaines. 

_ thaiy, s. a., action de plier quelque chose, action de tra- 
verser, de parcourir un pays. — On SP thaty ötmek, 
plier, rouler; abréger, resserrer; parcourir un pays. 

SL dhayatmag, v. t., appuyer, soutenir, étayer, étan- 
çonner, baser, résister. 

LL" ihayiar, adj. a., très-rapide à la course et presque vo- 
lant. — ub >, rihe thayiar, douleur rhumatismale vo- 
lante, maladie des articulations. 


tb dhayag, s. t., appui, soutien, support, pilier, étai, 
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&tançon, tasseau; bastonnade, coup, coups de bâton. — 
sh y (3 dhayag vermek, , 3») sl sub dhayag vour- 
mag, SİS ya kb dhayag yèdirmèk, donner la baston- 
nade, donner des coups. — Sos LL dhayag yemek, 
recevoir la bastonnade, recevoir des coups. — 21 çöLb 
dhayan âtmag, assigner, donner des coups. 

Lb dhayale, adj, t., penchant, qui penche, 

Le dhayamag, v. t., appuyer, soutenir, supporter. — 
Voy. SL dhayatmag. 

LE dhayaneg, adj. t., solide, durable. — | 3l5LL dhaya- 
negleg, 8. t., solidité. — [LE dhayaneg, s. t., stabilité 
Sisi Lb dhayanegle, et | SU dhayaner, adj. t,, stable, 
durable. 

dök dhayanmag,, v. t., s'appuyer, se soutenir, se reposer 

“sur quelqu'un où sur quelque chose, sndurer, durer, per- 
sévérer, persister, supporter, se tenir, résister, subsister, se 
baser. — XL dhayandermaa. — Vo, Ge 
dhayatmaq. 

b thayib, adj. a. (gl éyi), bon, agréable; — au fém. 
24 thayibè, — ab del, raihai thayibé ($$ JS 
guzel gogou), bonne odeur, — Las Jak thayiboun 
inchallah ('lâs) os öyiciniz inchallah), ‘espère que 
vous vous portez bien! 

2 ‘hib s. â., parlum, odeur agréable, 

65. 
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x thair, s. a., action de voler, vol des oiseaux ; oiseau; — 
pl, eb thouyour, et pad athiar. 

Y! b ihairan, s. a., vol, mouvement des oiseaux pour voler. 
ie Ses! ii ab thaïran ötmek (|, dep +! outchmag), voler, 
s'envoler. 

Lib dhech, s.t., l'extérieur, le dehors; — adj. t., extérieur, 
du dehors. 

Sslèb dhechare, » Las dichare, s. t., dehors, extérieur ; 
pays étranger ; toute place en dehors de Constantinople ; 
— adv. t., dehors, par opposé à l’intérieur. — à G Lib 
GX dhechareya guitti, il est allé hors de la localité, 
c’est-à-dire dans l’intérieur du pays, ou à l'étranger. 

LL theqatch, s. t., bouchon, cheville, tampon; tout ce qui 

“ sert à boucher une ouverture. 

lb tihegamag, v. t. (Voy. LUE thegamag), boucher, 
cheviller, tamponner, resserrer, pousser, encombrer, obs- 
truer. — LL Le yolou thegamag, engorger. — 
 3elib theqanmag, être bouché, chevillé, tamponné, etc. , 
s'obstruer. — silik theganegleg, s. t., obstruction. 

yuk thaylècan, s. a., espèce de queue formée par un bout 
du turban et pendue sur les épaules, 

up then, s. a., limon, boue, terre, argile. — ç yi usb 
thene makhtoum, terre sigillée. — gire ob thene asfer, 
craie, terre jaune. — Le cb thene &biöz, terre blan- 
che. — yea wub thene ahmèr, terre rouge. 
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nb thenet, s. a., nature, disposition naturelle, caractère, 
tempérament, comme s’il provenait de la terre dont nous 
sommes formés. | 

) b thouyour, 8. a. pl. (de lb ihayir, et yab ihair), o1- 
seaux. 


b 


b za, zha (zhe), vingtième lettre de Valphabet turc; elle est la 
dix-septiğme lettre des Arabes, se prononçant comme le z 
français dur, c’est-à-dire avec un sifflement plus fort que 
dans le 5 zal et le j 28. Cette lettre Ë che estla marque du 
nombre 900, selon la formule j.» 52) ébdjéd hévuëz ou 
l'os) ébdjédiye, 

ub za, s.a., nom de la lettre b, 

SL zafir, adj. a., vainqueur, victorieux, qui a le dessus. 

pl zalım, adj. a., injuste, barbare, cruel, atroce, tyranni- 
que; — s. a., tyran, oppresseur. — , öİ,! L$ zalim ol- 
mag, être tyrannique, cruel. — a ULE zalimane, adv. p., 
tyranniquement, d’une manière tyrannique. — GMULE za- 
limlik, s. t., qualité, acte ou action de Ub zalim. 

Şi zahir, s. a., le dehors d'une chose, portion visible d'une 
chose; — adj. a., extérieur ; évident, manifeste, apparent, 
vraisemblable, certain, clair, visible; bien-entendu; — 
adv. a., certainement, évidemment; certes. — LH! Pt 
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zahir olmag, v. t., survenir, surgir, se manifester, être évi- 
dent, certain, — NU A tb zahtir oldou-ki , il se trouva 
que... — İla pt zahiri hal, apparence, semblant, vrai- 
semblance; — au fig., voile. — $ YS ala Pt zahiri 
halè gueurè, adv. t., selon les apparences, vraisemblable- 
| ment. — SE zahiri, s. a., l'extérieur, le dehors, l’ap- 
parence (d’une chose). — LeLk zahirèn, adv. a., extérieu- 
rement, évidemment, ouvertement, en apparence. — 
30 elk zahirde, 555 lb LD) #0 sourêti zahtrede, adv.t., 
en apparence, selon les apparences, apparemment. — 
O0! LE zahirlik, s. t., apparence, extérieur, 

e. zabi, s. a:, gazelle; métaphore, jeune homme; — fem. 
ab zabiye, jeune fille. 

3 vb zarafet, et zerafet, s. a., élégance, gentiilesse, beauté, 
urbanité, politesse, civilité, courtoisie, amabilité, mignar- 
dise, adresse, délicatesse, finesse d'esprit. — ,L:51,b zara- 
feth, adj. tt — Voy. Lİ >> zarif. — St, b zarafetlik, 
mot employé irrégulièrement pour hb zarafet. — 
ab! est, zarafet 1lè, adv. t,, avec adresse, avec finesse, 
élégamment. — Jeil zarafdisiz, adj. t., inélégant. — 
imei lb zarafâtsizlik, s. t., inélégance. 

À ye zarf, s. a., enveloppe de lettre ou d'aütre chosé, vase, 
étui, soucoupe, zarf, — EC b zarflamag, v. t., enve- 
lopper, mettre une enveloppe. — iy? zarf, où GE 
Je à sarf u hal, en terme de gramm. a., adverbe, pl. 
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À b zourouf. — yb) À yb zarfe zöman, adverbe de 
temps. — Yy À y> zarfe mektan, adverbe de lieu. — 
LE ye 5 À yb zarf u mözrouf, le contenant et le con- 
tenu, — [3,5 zarf, s. a., espace de temps. — 8355, E 
zarfenda, prép. t., pendant. — 533, b © S Œ si uich gun 
zarfenda, dans l’espace de trois jours. — À yy zarf, S. à., 
circonstance. — à b zarfı, adj. a., circonstanciel, adver- 
bial; — fém. (et pl.) a5 p zar fiye. 

L b zourèfa, adj. a. pl. (de öp yb zarif), beaux, élégants, 
polis, gentils, etc. 

DE ye zourouf, s.a, pl. (de À ye zarf), enveloppes, vases, 
étuis, soucoupes; adverbes; — circonstances. 

Là ye zarif, adj. a., élégant, gentil, délicat, beau, joli, poli, 
gracieux, ingénieux, mignon, pett-maître, aimable, agrda- 
ble. — alé JE zarifané, adv. p., et ax b zartfdje, 
adv. t,, élégamment, poliment, mignonnement, avec gentil- 
lesse, etc. — Si, yb zariflik, s.t. Voy. cal zarafet. 

DE zafèr, s. a., succès, réussite, victoire, triomphe. — pb 
zefr, s. a., ongle, corne du pied des animaux. — «b ab 
zafèr-yab, adj. p., celui qui a réussi, qui a eu du succès, 
victorieux, triomphant. — Çöle yib zafer boulmag, triom- 
pher, remporter la victoire, avoir du succès, trouver le 
moyen d'accomplir un désir. | 

Jb zell, s. a., ombre, protection; obscurité; tangente, — 


Aİ JE zellu-llah (ombre de Dieu), ou D ze À Ki JE 
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sell-ul-lahi fil örz (ombre de Dieu sur la e). le Sultan. 
= Gb» JE zelle yözdani, ombre divine, — LA Jb 
zelle-zalil, Heu où l’on jouit constamment de l'ombre et de 
la fraîcheur, — lb zelliyöt, Ss. a., qualité (da #ultan) 
d'être l'ombre (de Dieu). — iş ali yes haz- 
reti zelliydi-pönahi, Sa Majesté le Sultan. 
JNE zelal, s. a. pl. (de Kb zell), ombre, tout ce qui ombrage. 
SE zelam, s. a., obscurité, ténèbres de la nuit. — »Xb zal- 
lam, adj. a., très-injuste, fort tyrannmique; un grand tyran. 
| SE zoullam, s. a. pl. (de pl zalım), tyrans, oppresseurs, 
> zoulm, comm. zouloum, s.a., lyrannie, oppression, in- 
justice, vexation, persécution, atrocité, avanie, barbarie. — 
zoulöm, s. a. pl. (de &®.2kb zoulmet), ténèbres. — 
Sep! zoulm ötmek, et CH! Le zalim olmag, tyranmiser. 
opprimer, oppresser, vexer, persöcuter, commettre des in- 
qustices, — Sl İ gi 9 > zoulm u töaddi ötmek, 
exercer la tyrannie et des vexations, des perceptions illéga- 
les. —, KL zoulmktar, zouloumktiar, adj. et s. p., injuste, 
tyran, oppresseur. — zoulmı, adj. a., tyrahnigue, 
injuste, — Lb zoulmen, adv.a., et ab! pe zouloum ıle, 
adv. t., tyranniguement, d’une manière tyrannique, injus- 
tement, avec injustice. — SE | zoutm olounmouch, 
part., tyrannisé, opprimé. 
: lb zoulmat, où zouloumat, s. a. pl. (de on zoulmet), 
ténèbres. 
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'slb zoulmani, adj. a., ténébreux, obscur. 

lb zoulmâi, s. a. ( 3b! jo gasanleg), obscurité, ténèbres. 

sb sulèmé, s. a. pl. (de çe zalim), tyrans, oppresseurs, 
injustes. 

JA zulil, adj. a., endroit ombragé, ombre permanente. 

seb zami, adj. a,, qui a soif, — au fém., Lob zamia. 

LP zan, 5. a. (pl. Ja zounoun), opinion, soupçon, Con- 
jecture, idée mal fondée, supposition. — Ses | UP zann 
ölmek, croire, juger, conjecturer, supposer, présumer, ima- 
giner, prendre pour... — Y ye husnt zann,.bonne opi- 
nion. — > ye soui zann, fausse opinion, mauvaise opi- 
nion, soupçon. — Ss! OP yl soui zann ölmek, be 
Sİ? soui zanna duchmek, CH! Lol sb e SOYÜ 
zanna zahıb olmag , et Ses 2 9 yu” zann u vöhm ét- 
mék, soupçonner, suspecter, avoir un soupçon sur... — 
yi A gb müm hagqena soui zann olounmouch, soup- 
çonné, suspecl€. — sAe.b zannemda, el 5) 5 ab zan- 
nema gueurè, ce me semble. 

Q) b zounoun, S. a, pl. (de ob zamn), opinions, soupçons, 
conjectures. 

re zahr, s.a. {à | arqu), dos, derrière; exlöricur d'une 
chose. — je ko ye bise sy bir polilchanen zah- 
rena yazmag, endosser un billet, une letire de change. — 
re zouhr, s.a. (pl sl euilèn, vulg. ewile), midi, milieu du 


jour. — à Kb zouhriyé, s. a., méridien: 
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J HD zouhour, s. a., action de se montrer, de se manifester, 
de paraître; apparition, émanation, commencement, événe- 
ment, etc., — pl. de eb zahr, dos. — Se» ) Ab Z0U- 
hour ötmek, et SİLİS 5) Kb zouhoura guğlmek, v. t., pa- 
raître, se montrer, se manifester, se produire, résulter, 
poindre, survenir, surgir, avoir lieu, émaner, apparaître, 
provenir. — ; b ES lahegön zouhour, Sy yağ ) po 
zouhouri ghaïri mutéraggeb, survenance. — ) pp” 5» 
+635! daha zouhour ötmedi, il n’a pas encore paru. — 
yi 5) b zouhoura guölön, ce qui a lieu, ce qui apparaît. 
— ) mb le sahib-zouhour, personnage remarguable, 
éminent, célèbre. — Sd, g5 ë) Ab zouhoura guétirmék, 
produire, faire paraître, faire que quelque chose arrive. — 
Cf 4 zouhourat, s.a. pl. (de . zouhour), choses sur- 
venues, extraordinaires; courrier extraordinaire, messager 
spécial, exprès. — | ğe Es CA ÿ 4h zouhourat tehegar- 
mag, faire partir, expédier un exprès. — co, ++ zouhou- 
rat (pris au sing.), incident. 

| meb zahir, adj. a., qui aide, qui prête secours, assistance, 
qui protège. 

bob zahıredi, et 5 5 zahiré, s.a., midi, l’heure du 
midi, — En turc Sİ) ye 3! evile vagte, 
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